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SUITE  DE  LA  SECONDE  PARTIE. 

ROIS,  PRINCES  ET  REINES 


CHAPITRE  XIV. 

PRINCES 

DE  DIFFÉRENTS  ÉTATS  QUI  SE  FORMÈRENT  EN  ORIENT 
PAR  LA  DÉCADENCE  DU  ROYAUME  DES  SÉLEUUDES. 


. PRINCES  DE  LA  CILICIE. 

, X 

•V  PLANCHE  I. 

/ 

§ 1.  Tarcqndimotus  I. 


C^voiQVT  la  plus  grande  partie  de  la  Cilicie,  qui 
appaitenoii  presque  cniièrcmeut  aux  rois  Sélcuci- 
des , eût  cumnieucé  à se  rendre  indépendante  du- 
rant les  troubles  eivils  qui  déchirèieut  ce  royaumo 
Iconogr.  grecque.  YoL  lU.  t 


a 

sous  les  deux  Ântiocbiis,  Grypus  et  le  Cyzicé- 
nieu  (i),  les  pays  sur  lesquels  Tarcondimutus  a 
rcgué  ne  formoieut  pas  à cette  époque  un  état 
particulier.  Il  dut  sa  couronne  à la  volonté  des 
Romains , qui , ayant  chassé  Tigrane  de  la  Ci* 
licie  et  subjugué  les  pirates , les  réunirent  en 
grand  nombre  sur  les  montagnes  éloignées  de 
la  mer,  qu’ils  érigèrent  en  royaume,  et  y éta- 
blirent pour  roi  Tarcondimotiis  , que  son  carac- 
tère vertueux  et  sa  valeur  militaire  avoieni  re- 
commandé à Pompée  (a).  La  conduite  du  nou- 
veau roi  fut  également  franche  et  louable  avant 
et  après  son  élévation  ; mais  la  fortune  ne  le 
seconda  pas  toujours  également.  Les  devoirs  que 
la  rcconnoissance  envers  ses  bienfaiteurs  ou  la 
position  de  ses  états  lui  imposèrent , l’obligèrent 
trois  fois , dans  les  guerres  civiles  dont  Rome 
fut  agitée,  d’embrasser  le  parti  qui  succomba.  Il 
combattit  pour  Pompée , pour  Brutus , quoiqu’à 
regret,  et  enfin  pour  Marc-Antoine.  Les  vain- 


(i)  Voyez  Frœlich , Annal,  rcg.  Sjrr. , ad  an.  Selenc.  ?.i  i. 
(a)  Les  anciens  e’erivains  qui  ont  p.arlc  Je  Tarcondimotus 
SC  trouvent  cités  dans  la  remarque  sGu  de  Fabricius,  au 
liv.  XL[  de  Dion,  et  dans  Eckliel,  D.  N.,  t.  III,  p.  8j. 
Ce  dernier  range  Lucaiu  dans  le  nombre  des  auteurs  qui 
ont  altéré  le  nom  de  ce  prince.  Cette  faute  n’étoit  point 
du  poète,  mais  de  ses  copistes;  et  maintenant  le  nom  de 
Tarcondimotus  se  lit  correctement  dans  le  liv.  IX  > v.  319 
de  la  Pharsale , où  Bentley  l’a  restitué: 

Cum  Tarcondimotus  linquendi  signa  Caionis 
Sustulit,  etc. 
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qneurs  lui  avoienl  pardonné  après  les  deux  pre- 
mières guerres;  le  sort  ne  l’épargna  pas  dans  la 
troisième  : il  périt  l'an  3 1 avant  l'èrc  cbréiienne  > 
dans  un  combat  naval  qui  précéda  la  bataille 
d’Actium  (i). 

La  médaille  de  bronze  gravée  n.°  i , pl.  I a 
été  frappée,  sous  le  règne  de  Tarcondimotus  I, 
dans  quelque  ville  de  la  Cilicie  supérieure  (a): 
elle  porte  d’un  côté  l’efljgie  du  roi,  qui  paroit 
assez  âgé  (5).  Le  revers  représente  la  figure  de 
Jupiter  assis  , avec  la  légende  BAZIAEÛZ  Map~ 
9C0V  AîiTenov  TAPKONAIMOTÜT,  du  roi  Mar- 
cus Antottius  Tarcondimotus  (4)-  Les  deux  pre- 
miers noms  sont  dans  l’exergue:  ces  noms  romains, 
pris  sans  doute  par  Tarcondimotus  comme  une 
marque  de  son  dévouement  pour  Marc-Antoine , 
prouvent  que  cette  médaille  a été  frappée  dans 
l’espace  de  temps  qui  s’écoula  entre  la  bataille 


(i)  Philopator  et  Tarcondimotus  II  ses  fils  régnèrent 
ap:ès  lui. 

(3)  C’e'toit  la  région  qui  e'ioit  snjette  à Tarcondimotus 
(Plutarque,  Antonio,  p.  944)- 

(3)  Descripi.  de  Méd.,  etc.  t.  III,  Cilicie,  n.  638. 

(4)  Q uelques  antiquaires  avoient  lu  AATiT  au  lien  de 
MAMT,  c’est-k-dire  le  prénom  de  Lucius  au  lien  de  celui 
de  Marcus , ce  qui  paroissoit  un  peu  étrange  ; Lucius  An- 
tonius , frère  de  Marc-Antoine  , n’ayant  jamais  commandé 
en  Asie.  Ils  n’avoient  point  fait  attention  qu’une  partie  du 
M , emportée  par  le  bord , laissoit  h ce  caractère  l’appa- 
rence d’un  A.  M.  Sestini  a trouvé  la  légende  mieux  con- 
servée sur  une  médaille  semblable  qui  appartenoit  au  cabinet 
de  M.  Ainslie  (LeUere,  t.  VI,  p.  GG). 
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do  Philippes,  époque  où  Tarcondimotiis  devint 
dépendant  de  l’autoriié  de  Alarc-Auioine  , et  la 
guerre  où  il  perdit  la  vie. 

§ 2.  Poi.ÉMOX  , PBINCE  ü’OlBA. 

Nous  avons  présenté  ailleurs  un  abrégé  de 
l’histoire  de  ce  prince,  né  à Laodicée  , que  les 
talents  de  son  père  Zenon  , ainsi  que  les  siens , 
et  les  services  qu’il  sut  rendre  à Marc-Antoine 
et  à Octave,  élevèrent  par  degrés -de  la  condi- 
tion d’un  simple  particulier  au  rang  d’un  grand 
roi  (i).  Il  régna  sur  le  Pont  et  sur  le  B'isphore; 
et  on  a vu  des  médailles  avec  son  efdgic  daus 
la  suite  des  rois  de  Pont.  Il  fut  d’aixird  investi 
d’une  petite  principauté  dans  la  Cilicie.  Celle 
principauté  étoit  attachée  à la  dignité  de  prêtre 
de  Jupiter  dans  la  ville  d’Olba , située  sur  les 
montagnes  qui  forment , au  nord  et  au  couchant , 
les  limites  de  celte  contrée.  L'abbé  Bciley , dans 
une  savante  dissertation , a éclairci  tout  ce  qui 
a rapport  à ces  prêtres-rois,  à la  situation  et  à 
l’étendue  de  leurs  états , ainsi  qu’aux  villes  dont 
ces  étals  étoient  composés , et  aux  raonumeuts 
qui  nous  ont  conservé  la  mémoire  et  le  nom  de 
ces  princes  (2). 


(1)  G-dessos,  c.  VII,  § 9. 

(a)  Dam  le  XXI  volume  des  Mém.  de  T Académie  des 
ùtscriplioru  et  belles-lelires , p.  La  libéralité  des  Ro- 

tnaias  envers  Polémon  avoit  augmenté  ces  états  de  la  petite 
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La  médaille  gravée  ici  au  n.*  a , pl.  I , a éié 
expliquée  par  cet  antiquaire.  On  y voit  d’un  côté 
le  buste  du  jeune  Polémon , autour  duquel  ou 
lit  son  nom  et  ses  litres  : M.  ANTÛNIOT  IIO- 
ArMûNOS  APXIEPEÛS  (i),  de  Marcus  An- 
tonius  Polémon,  grand  prêtre-  Le  revers  re- 
présente un  siège  vide  , et  , dans  le  champ , un 
symbole , que  les  antiquaires  appellent  trique- 
tra  (a).  La  légende  est  disposée  sur  le  bord  en 
deux  lignes  circulaires;  elle  contient  les  titres 
suivants,  qui  appartiennent  aussi  à Polémon: 
KENNATov  AÏNASTOÏ  OABEÛN  THS  lEPAS 
K AI  AAAACCEûN  ^«lA  (5),  dynaste  des  Cen- 


ville  d’ Iconitim  , situe'e  dans  l’Isaurie  , an  revers  des  mon- 
tagnes au  pied  desquelles  Olba  éloit  construite  ( Strabon  , 
1.  XII,  p.  5ü8). 

(i)  Descript.  de  Méd. , etc.  t.  III,  Cilicie,  n.  a^5,  La 
quatrième  lettre  du  nom  de  Polc'mon  , qui  devroit  être  un 
£ , par  l’ignorance  ou  la  ne'gligence  du  monétaire , est  un 
r dans  la  médaille  originale , qui  d’ailleurs  est  d’une  par- 
faite conservation. 

(a)  Nous  l’examinerons  au  paragraphe  suivant. 

(5)  Par  une  négligence  semblable  il  celle  qu’on  a relevée 
dans  la  remarque  (a) , la  ligne  horizontale  du  T a été  omise , 
de  manière  que  ce  caractère  peut  se  prendre  pour  un  1. 
L’A.  est  sans  le  trait  transversal  qui  le  distingue  du  , et 
l’E  est  d’une  forme  toute  particulière , -,  le  trait  trans- 

versal du  milieu  a plus  de  saillie  que  les  traits  des  deux 
extrémités.  Lee  antiquaires  qui  ont  écrit  sur  les  médailles 
de  Polémon  n’ayant  pas  bien  démêlé  la  (orme  de  ce  ca- 
ractère , l’ont  transcrit  dans  leurs  copies  comme  un  Ç avec 
un  point.  C’est  ainsi  qu’au  lieu  d’(3I  A pour  ÇT  A , l’rrn 
premier,  ils  ont  lu  et  traduit  6 • 1A>  l'an  orne.  On  sait  que 
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nates , de  Ui  ville  sacrée  des  Olbiens  et  des 
Lalassiens,  fan  i.  Le  siège  est  vraisemblable- 
ment celui  du  prince  grand  prétré-  Les  païens 
étoieut  assis  pendant  les  prières  solennelles  et 
plusieurs  autres  cérémonies  religieuses  (i). 

L’abbé  Belley  n’a  pas  reconnu  sur  cette  mé- 
daille Polémon  fils  de  Zénon  de  Laodicee , qui , 
après  avoir  possédé  deux  ans  la  principauté  d’Ol- 
ba,  l’échangea  contre  le  royaume  de  Pont.  11  a 
cru  que  le  Polémon  qui  a fait  frapper  cette  mé- 
daille étoit  le  mari  d’une  princesse  nommée  Aba, 
qui,  par  ses  assiduités  auprès  de  Marc-Antoine 
et  de  Cléopâtre , obdnt  d’eux  la  principauté  d’Ol- 
ba , dans  la  Trachiotide.  Cette  opinion  me  paroît 
peu  probable.  Strabon  , le  seul  écrivain  qui  parle 
d’Aba  (2),  dit  que  cette  princesse  avoit  épousé 
un  dynaste  de  la  famille  des  prêtres  d’Olba  ; que 
le  père  d'Aba,  Zénophanès , avoit  été  le  tuteur 


les  Grecs,  ainsi  que  nous  l’avons  dc'jâ  remarque',  ont  assez 
souvent  donné  aux  lettres  qui  désignent  les  époques  une 
forme  un  peu  différente  des  caractères  du  reste  de  la  lé- 
gende. C'est  ainsi  que,  pour  indiquer  le  mot  AvxaSdvroÇf 
année,  ils  ont  employé  ordinairement  sur  les  médailles  l’ini- 
tiale L,  de  cette  forme  ancienne  qui  est  passée  dans  l’ al- 
phabet latin  , tandis  que  la  même  lettre  est  dans  le  reste 
de  la  légende  de  sa  forme  ordinaire,  A. 

(1)  Plutarque,  Numa,  page  70;  Tertullien , de  Oral., 
c.  1 2.  Ëckhel  paraît  cependant  préférer  l’opinion  également 
vraisemblable  que  c’est  le  siège  de  Jupiter,  divinité  en 
l’honneur  de  laquelle  , comme  nous  l’avons  dit , le  temple 
d’Olba  avoit  été  fondé. 

(a)  Liv.  XIV,  p.  67  2. 
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du  prince;  que  ce  tuteur  s'étoit  rendu  maître  de 
la  principauté  de  son  pupille;  qu’enfla  Marc* 
Antoine,  fatigue  par  les  prières  d’Aba,  lui  ac> 
corda  cette  dignité  pour  elle-même.  On  ne  trouve 
pas  dans  ce  récit  que  le  mari  d’Aba  ait  partagé 
ce  bienfait  ; il  paroît  même  vraisemblable  que 
ce  jeune  prince  étoit  mort  » et  que  ce  fut  alors 
que  son  beau-père  s’empara  de  sa  souveraine- 
té (i),  qui,  p;ir  la  libéralité  d’Antoine,  fut  en- 
suite concédée  à Aba,  fille  de  Zénopbanès,  et 
veuve  du  prince  dont  il  avoit  été  le  tuteur. 
Strabon  ajoute  que , dans  la  famille  des  djnastes 
d’Olba , les  princes  portoient  ordinairement  le  nom 
de  Teucer  ou  d’Ajax  ; le  dynaste  qui  a fait  frap- 
per la  médaille  que  nous  examinons  s’appelle 
Polémon , et  non  Ajax  ni  Teucer;  et  il  est  à 
remarquer  qu’Ajax , qui  jouissoit , peu  de  temps 
après  de  la  même  souveraineté  que  Polémon,  est 
dit  sur  ses  médailles  fils  de  Teucer,  et  non  de 
Polémon  (2).  Ces  motifs , qui  par  eux-mêmes 
seroient  assez  graves  pour  nous  faire  douter  de 
l’existence  d’un  Polémon  né  à Olba,  sont  forti- 
fiés par  le  témoignage  des  historiens , qui  nous 
assurent  que  Polémon  de  Laodicce  vivoit  à cette 


(i)  Strabon,  après  avoir  dit  que  plusieurs  tyrans  s'etoient 
mis  à la  place  des  prêtres  et  princes  d'OIba,  'en'  è)tè- 
âevTO  TJ7  Xopa,  xvpawoi  îtoWoS/  ajoute  que  Zénopba- 
nès étoit  on  de  ces  tyrans , ’ZjtiVO<pâtOVÇ  èvàç  rÔV  TV- 
pànov-  Il  paroU  donc  que  Zénopbanès  avoit  pris  la  place 
de  son  gendre. 

(a)  On  parle  de  ce  prince  au  paragraphe  suivant. 


/ 
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époque;  et  les  règles  de  la  critique  nous  obli-^ 
gent  de  rapporter  à celui-ci  ce  que  les  hislo- 
rieus  de  ce  temps  disent  d’un  Polémon , sans 
ajouter  à ce  nom  aucune  désignation  particulière, 
ür,  Appien  fait  mention  d’uue  contrée  de  la 
Cilicic  dont  Marc-Antoine  avoit  donné  la  sou- 
veraineté à Polémon,(i);  et  on  ne  peut  guère 
douter  que  cette  contrée  ne  fût  la  principauté 
d’OlLa.  La  jeunesse  du  portrait  que  la  médaille 
présente , et  les  prénoms  de  Marc-Antoine  qu’on 
lit  4 et  qui  se  perpétuèrent  dans  la  famille  de 
Polémon  de  Laodicée , portent  celte  conjecture 
au  plus  haut  degré  de  probabilité  (a).  Peut-être 
les  considérations  que  je  viens  d’exposer  n’au- 
roienl-elles  pas  échappé  au  savant  académicien , 
si  son  esprit  n’eût  pas  été  préoccupé  par  une 
prévention  qui  l’empêchoil  de  se  prêter  à toute 

(i)  Appien,  Bell.  Civil.,  I.  V,  § ■;5:  Iffrj?  àé  Tiri  iai 
^aaikéaç.  . . XloXiftOVa.  (Upovi  Kl?,atiac.  H cs,t  à remar- 
quer que  dans  la  même  peniode  il  a désigné  par  le  nom  du 
père  et  de  Vaïeul , Darius,  fils  de  Pliarnacc,  et  qu’il  ne  donne 
aucune  désignation  à Hérode , à Amyntas , et  à Polémon  , 
comme  it  des  personnages  qu’on  ne  pouvoit  pas  confondre 
avec  d’autres  princes  du  même  nom^  pareequ’ils  étoient 
assez  connus  dans  l’histoire  de  ces  temps  pour  que  le  lec- 
teur ne  pèt  pas  s’y  méprendre.'  Le  passage  de  Sirabon  , 
cité  ci-dessus  page  7 ^ n.  (i),  devient  une  nouvelle  preu\  e 
de  l’opinion  que  j’ai  adoptée. 

(a)  Polémon  de  Laodicée,  sophiste  célèbre  du  temps  d’A- 
drien , s’appeloit  aussi  Antoine.  Eckhel  a presque  démontré 
qu’il  tiroit  son  origine  de  Polémon , roi  de  Pont  ; et  c’est 
sans  doute  de  lui  qu’il  avoit  hérité  du  nom  d’Antoine  (A  umt 
vet.  anecd.,  p. 


Digilized  by  Google 


9 

autre  idée.  H étoit  persuadé  que  l’époque  mar- 
qiiée  sur  la  médaille  est  l’an  onze  du  règne  de 
Poléraon  à ülbaj  ce  qui  seroit  incompatible  avec 
i’hisioire  du  Poléuion  connu  ; et  il  n’avoit  pas 
observé  que  ces  caractères  peuvent  également 
désigner  l’an  premier  de  son  règne , et  que  cette 
seconde  inteiprétation  a nn  grand  avantage  sur 
l’autre , comme  on  peut  le  voir  dans  la  note 
ci-jointe  (i). 

(■)  Sur  toutes  les  médailles  qui  nous  restent  des  prêtres 
d’OIba,  et  qui  portent  une  autre  époque,  l’année  est  mar- 
quée par  les  deux  lettres  GT,  et  non  par  un  senl  G.  En 
outre  nous  avons  des  médailles  de  Puléinon  de  l'un  3 , B ; 
nous  avons  des  médailles  de  Teuccr  des  ans  i et  3.  Il  est 
donc  plus  vraisemblable  que  les  caractères  qu’on  a jusqu’ict 
expliqués  par  l’an  ii  n’indiquent  en  elTct  que  l’an  i.  Ainsi 
nous  aurions  des  médailles  de  Polémon  frappées , comme 
celles  d’Ajax , pendant  les  deux  premières  années  de  son 
sacerdoce.  Eufîn  ceux  qui  persisleroicnt  à lire  l’an  ii  sur 
les  médailles  de  Polémon  seroient  réfutés  par  l’elligie  même 
du  prince , gravée  sur  la  médaille.  Ce  portrait  nous  présente 
an  personnage  tout  jeune,  et  qui  ne  paroit  pas  avoir  atteint' 
sa  vingtième  année.  Onte  ans  auparavant , époque  où  il 
auroit  reçu  sa  dignité  des  mains  de  Marc-Antoiue  , il  u’au- 
roit  été  âgé  que  de  neuf  ans  ; et  si  nous  suivons  l’Iiypo- 
thèse  de  l’abbé  Belley,  qui  rcconnott  dans  ce  prince  le  mari 
d’Aba  , il  faudroit  supposer  que  ce  mariage  avoit  eu  lieu 
quelques  années  encore  plutôt,  puisque  Zéuophanès  son 
beau-père  s’étoit  emparé  de  ses  états  ; ce  prince  se  seroit 
doue  mariée  à six  ou  sept  ans , ce  qui  est  absurde.  li  se- 
roit inutile  de  répondre  que  les  onze  années  de  son  règne 
devroient  être  comptées,  non  pas  depuis  son  installation 
par  Marc-Antoine  , mais  depuis  la  mort  de  son  père  ; les 
médailles  que  l’abbé  Belley  rapporte  avec  l’époque  de  l’uu 
3 donnent  également  à Polémon  les  deux  premiers  noms 
de  Marcus  AiUonius. 
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Polémon,  en  effet,  ne  garda  le  sceptre  d’OIba 
que  pendant  deux  années  (i),  et  ce  sont  exacte- 
ment ces  deux  années  que  donnent  les  dates  des 
médailles  de  Polémon , frappées  à Olba.  Après 
ce  temps,  il  fut  transféré  sur  le  trône  de  Pont; 
et  ce  fut  alors  que  Marc-Antoine  concéda  la 
principauté  de  Polémon  à Aba , veuve , à ce  qu’il 
paroit,  d’un  jeune  djnaste  issu  d’une  ancienne 
famille  qui  avoit  joui  de  la  principauté  sacer- 
dotale d’Olba  pendant  plusieurs  siècles  (3). 

§ 3.  Ajax,  prêtre  et  dynaste  d'Olba. 

Strabon  nous  apprend  qu’après  la  catastrophe 
d’Aba  , la  principauté  qu’elle  avoit  obtenue  étoit 
rentrée  dans  l’ancienne  famille  sacerdotale  (3).  Le 
dvnaste  qui  régnoit  sous  Auguste  s’appeloit  Ajax, 
et  il  étoit  fils  de  Teucer.  Les  médailles  qui  nous 
l’ont  fait  connoître  constatent  de  point  en  point 
le  récit  de  Strabon , meme  dans  la  particularité 
que  le  géographe  relève,  concernant  les  noms 

(i)  Il  fût  fait  roi  de  Pont  l’an  5-j  ou  36  avant  l’cre  chré- 
tienne; il  jouissoit  de  la  principauté'  d’Olba  depuis  l’an  3g. 

(a)  Aba  peut  avoir  e'tc  assidue  à la  cour  de  Marc-Antoine 
et  de  CléopAtre  lorsqu’ils  e'toient  à Alexandrie , sans  que 
nous  soyons  obliges  de  supposer  que  le  re'cit  de  Strabon  se 
rapporte  ne'cessairement  à l’an  4i)  époque  à laquelle  le 
trinmvir  et  Clëopâtre  étoient  en  Cilicie. 

(3)  Strabon , loco  ciuuo.  Son  expression , xareXvOri^ 
paroit  indiquer  que  la  puissance  d’Aba  se  termina  par  une 
catastrophe.  Probablement  Auguste  , après  la  bataille  d’Ac- 
tiuni , la  dépouilla  de  sa  principauté. 
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des  personnages  de  cette  famille , qui  tous  s’ap> 
peluient  Âjax  ou  Teucer.  lis  préiendoient  sans 
doute  descendre  des  Eacidcs.  Un  ne  trouve  dans 
Tbistoire  rien  qui  ait  rapport  au  dynastc  sous 
lequel  on  a frappé  la  médaille  que  nous  allons 
décrire.  D’autres  médailles  du  même  prince , l’une 
desquelles  a été  frappée  en  l’honneur  d’Auguste, 
prouvent  qu’il  régnoit  à Olba  après  l’an  a 7 avant 
J.-C. , et  que  sou  règne  ne  fut  pas  borné  à une 
seule  année  (1). 

La  médaille  gravée  sous  le  n.°  3 planche  I 
offre  le  portrait  A'Àjaæ,  ( fds  ) de  Teucer, 
indiqué  par  la  légende  AlANTOS  TEïKPOT , 
qui  l’environne.  Le  dynaste  d’Ulba  a la  tète 
ceinte  d’un  simple  cordon  (a);  un  caducée  , sym- 


(1)  Octave  porte  le  titre  d’Auguste  sur  des  médailles  frap- 
Pe’es  en  son  honneur  par  Ajax,  prince  d’OIba  {Descn'pt. 
de  Méd. , etc.  Cdicie , n.  278,  279):  or  ce  litre  ne  1ht 
pris  par  Octave  que  l’an  37  avant  l’crc  chrétienne.  Une 
autre  médaille  d’.Ajax  est  de  l’an  a de  son  règne  (n.  377). 

(2)  Descn'pt.  de  Méd.,  etc.  loco  citato , n.  376  et  377, 
L’abbé  Belley  avoit  reconnu  dans  ces  deux  médailles  Teu- 
cer, (fils)  d’Ajax,  et  non  Ajax,  (fils)  de  Teucer.  La  lé- 
gende peut,  h la  vérité,  être  lue  de  ces  deux  manières 
dilTérentes:  mais  dans  l’ambiguité  j’ai  préféré  de  lire,  sui- 
vant Eckhel , Ajax  (fils)  de  Teucer,  et  non  Teucer,  (fils) 
<f  Ajax , parceqne  cet  ordre  est  établi  sans  aucune  équi- 
voque par  les  médailles  n.  378  et  379,  qui,  selon  toutes 
les  apparences,  ont  été  frappées  par  le  même  prince.  Un 
second  motif,  selon  moi,  de  préférer  cet  ordre,  est  que 
le  nom  d’Ajax  se  voit  écrit  du  côté  vers  lequel  la  tète 
est  tournée.  Pellerin  a donné  ces  deux  médailles  ( Rois , 
pl.  30). 
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l>ole  de  Mercure,  est  gravé  en  devant  de  son 
buste  (i). 

Le  revers  n’a  d’autre  type  qu’un  emblème  com- 
posé de  trois  crochets , auquel  les  antiquaires 
donnent  le  nom  de  triquetra , et  qu’on  a em- 
ployé quelquefois  comme  symbole  de  la  Sicile. 
On  seut  bien  qu’un  emblème  de  cette  tic  ne 
peut  convenir  à un  prince  de  la  Cilicie,  et  que 
l’ingénieuse  explication  d’Eckhcl , qui  le  regarde 
comme  un  symbole  de  l’origine  argolique  dont 
se  vantoienl  plusieurs  villes  de  cette  contrée,  est 
jusqu’ici  la  seule  qu’on  puisse  admettre  (3). 

La  légende  de  la  médaille  présente  les  titres 
dont  Ajax  ctoit  décoré  ; ce  sont  ceux  de  grand 
prêtre  et  toparque  des  Cennates  et  des  Lalas' 
siens,  APXIEPEÛS  TOnAPXüT  KENNATÛ» 
AAAAZZfov.  La  date  est  marquée  par  ces  lettres, 
ET-A , indiquant  la  première  année  de  son  gou- 
vernement. 

ROIS  DE  COMMAGENE 

ET  D’UNE  PARUE  DE  LA  CILICIE. 

§ 4-  Antiochds  IV  Epiphane. 

Après  la  mort  d’Antiochus  II , qui  régnoit  sur 
la  Commagène  (3) , cette  région  continua  d’ètre 

(i)  On  regardoit  Mercure  comme  le  premier  instituteur 
des  ce're'monies  religieuses  ( Diodore  , liv.  [ , § 16  ). 

(a)  Eckbcl , Num.  vet.  anecd. , p.  ■J7). 

(5)  On  peut  voir,  t.  Il,  chap.  XH , § 9,  ce  que  nous 
avons  indique'  sur  les  évènements  de  sa  vie , k l’occasion 
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gouvernée  par  des  rois  (i).  L’histoire  fait  men- 
tion d’un  Mithridate , qui  étant  encore  enfant, 
fut  investi  de  ce  royaume  par  Auguste  j et  d’un 
Antiochus  III  qui  mourut  sous  Tibère  l'an  17 
de  l’ère  vulgaire.  La  Commagène  fut  alors  ré- 
duite en  province,  et  gouvernée  par  un  préteur; 
mais  l’an  ai,  Caïus  Caligula  en  rétablit  le  trône, 
y plaça  Antiochus  IV,  fils  du  dernier  roi , et  en 
étendit  l’autorité  sur  une  partie  de  la  (Jilicie.  La 
libéralité  de  l’empereur  se  signala  encore  envers 
Antiochus  en  lui  faisant  restituer  la  somme  de 
cent  raillions  de  sesterces  qu’on  avoit  confisquée 
sur  l’héritage  de  son  père  (a).  Ce  n’étoit  ni  l’hu- 
manité ni  la  justice  qui  portoient  h cet  acte  de 
générosité  un  monstre  tel  que  Caligula  : il  payoit 
les  flatteries  du  Syrien , dont  les  conseils  per- 
fides lâclioient  le  frein  à toutes  ses  passions,  et 
le  faisoient  marcher  sans  remords  dans  la  car- 
rière de  la  tyrannie  (3).  Antiochus  ne  tarda  pas 
à ressentir  lui-même  les  effets  des  maximes  qu'il 
lui  avoit  inspirées  ; un  caprice  de  Caligula  lo 

d’une  médaille  qui  présente  son  portrait , pl.  XVI , n.  9. 
Celles  qu’on  rapporte  ici  appartiénoent  k des  princes  de  la 
Commagène  qui  ont  fleuri  dans  la  seconde  période  de  ce 
royaume,  et  qui  out  possédé  quelques  régions  delà  Cilicie. 

(i)  Lorsqu’on  ne  cite  aucune  autorité  sur  l’histoire  d’An- 
tiochus  IV  et  de  sa  famille,  c’est  que  les  preuves  ont  déjà 
été  recueillies  et  exposées  dans  le  meilleur  jour  , par  J.  Mas- 
son, dans  le  Tesor.  brilann.  de  Haym , t.  I , p.  ii3,  sqq. 

(a)  A-pen-près  vingt  millions  de  francs  ( Suétone,  Cali- 
gula , c.  16 }. 

(3)  Dion,  liv.  LIX,  § 24. 
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priva  de  ses  étals.  Claude,  qui  prit  peu  de  temps 
après  la  place  de  son  neveu,  les  lui  rendit.  Ân- 
üochus  combattit  pour  les  Romains  dans  la  guerre 
que  Néron  fit  aux  Paribes  ; une  paitie  de  l’Ar- 
znénie  fut  sa  récompense.  Il  pouvoit  dès -lors 
prendre,  avec  raison,  le  titre  de  grand  roi,  et 
les  services  qu’il  rendit  à Yespasien  au  siège  de 
Jérusalem , saus  parler  de  ceux  qu’il  lui  avoit 
déjà  rendus,  en  prodiguant  ses  richesses  pour  le 
faire  clever  à l’empire,  lui  donnoient  droit  d’es- 
pérer de  nouveaux  bienfaits:  mais  son  espoir  fut 
trompé;  et  soit  que  pour  s’en  venger  il  ait  réel- 
lement entretenu  avec  les  Partbes  des  intelli- 
gences criminelles,' comme  Pœtus,  proconsul  de 
Syrie,  l’en  accusa;  soit  que  ses  richesses,  comme 
il  est  plus  probable,  excitassent  la  cupidité  de 
ce  magistrat , il  le  noircit  auprès  de  Yespasien , 
qui  le  détrôna,  et  lui  ordonna  de  se  rendre  à 
Rome , où  il  passa  le  reste  de  sa  vie  dans  une 
condition  privée  et  obscure  ; exemple  mémorable 
des  vicissitudes  de  la  fortune  (i).  La  Comma- 
gène,  depuis  ce  moment,  cessa  d'étre  gouvernée 
par  des  rois. 

La  médaille  de  bronze  gravée  sous  le  n.*  4» 
pl.  I étolt  inédite  (a).  Elle  représente  d’un  côté 
le  buste  d’Ànliochus  lY,  avec  la  légende  BA2I- 


(i)  Josepbe,  Bell.  Jud.,  1.  VII,  c.  7.  , 

(a)  Elle  appartient  au  cabinet  àc  M.  Tochon,  à Paris, 
toujours  ouvert  à ceux  qui  s'occupent  de  l’élude  des  anti- 
quités. 
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AETS  MEFAS  ANTIOXOS,  le  grand  roi  j4n- 
liochus.  Apollon  debout,  tenant  une  branche  de 
laurier  et  ayant  le  dos  appuyé  contre  une  co- 
lonne surmontée  du  trépied  fatidique,  est  repré- 
senté sur  le  revers,  dont  la  légende,  en  deux 
lignes , offre  le  nom  des  Célendérites , KEAEN- 
AEPITo^N.  Célendéris  étoit  une  ville  maritime 
de  la  Cilicie  Trachée , illustre  par  ses  origines 
mythologiques  ( i ).  La  fabrique  de  la  médaille , 
et  le  titre  de  grand  roi , que  les  rois  de  Syrie 
n’ont  jamais  pris  sur  leurs  monnoies , prouvent 
que  l’Antiochus  qu’elle  représente  ne  doit  pas 
être . cberebé  parmi  les  anciens  Séieucides  qui 
ont  porté  le  même  nom.  Il  ne  peut  être  non  plus 
un  des  Antiochus  de  Commagène  antérieurs  à 
Antiochus  IV.  Ces  prinecs  prenoient  quelquefois 
le  titre  de  grands  rois  .*  mais  leur  domination  ne 
s’étendoit  sur  aueune  contrée  de  la  Cilicie.  La 
médaille  ne  peut  donc  appartenir  qu’à  Antio- 
chus IV,  roi  de  Commagène , dont  les  états,  par 
les  bienfaits  de  Caligula  et  de  son  successeur, 
Gomprenoient  la  partie  maritime  de  la  Glicie  (a). 

La  médaille  n.°  5 , pl.  1 est  aussi  de  bronze  , 
et  appartient  au  même  roi  dont  l’effigie  a les 
mêmes  traits , et  seulement  un  peu  plus  d’em- 
bonpoint que  sur  l’autre  médaille.  Le  grand  roi 
Antiochus  Epiphane  est  indiqué  par  la  légende , 
BAZIAEïS  MEFac  ANTIüXOi:  Enl^aw?<.  Le 


(i)  Apollodore  , liv.  III,  c.  >4.  S 3. 

(a)  Princeps  iUius  orae  (Tacite,  Annal-,  1.  XII,  §55). 


» i6  ' 

signe  du  scorpion,  constellation  à laquelle  les 
astrologues  attribuoient  une  iiifluence  spéciale  sur 
la  Commagène  (i),  est  gravé  sur  le  revers  et 
entouré  d’une  eouronne  de  laurier  , ainsi  que  la 
légende  KüMMArHlNûN , des  Commagéniens. 
Non  seulement  la  ressemblance  des  physionomies 
prouve  l’identité  du  personnage  représenté  sur 
ces  deux  médailles , mais  l’existence  de  quelques 
autres  médailles  parfaitement  semblables  à la  der- 
nière, et  portant  dans  la  légende  au  lieu  du  nom 
des  Commagéniens  celui  de  quelques  peuples  de 
la  Cilicie  (a),  ne  nous  permet  d’assigner  ces  mo- 
numents numismatiques  à aucun  autre  prince  de 
ce  nom  ; Autiochus  ayant  été , ainsi  que  nous 
l’avons  remarqué  cl-dcssus , le  seul  roi  de  Com- 
magène qui  ait  possédé  des  contrées  de  la  Cilicie. 


(i)  Plolcmcc,  Quailripart. , liv.  II.  Il  est  probable  que 
la  ville  de  Samosatc,  capiialc  de  la  Commagène,  avoil  élc' 
consiruile  dans  le  mois  qui  rèpondoit  à ce  signe  du  eo- 
diaque.  Nous  avons  vu  que  le  signe  du  belier  e'ioit  devenu 
le  symbole  d’Antioebe  par  une  raison  semblable. 

(a)  Telles  sont  la  médaille  frappée  par  les  Lacanates,  et 
publiée  par  Haym  ( Tesor.  brilann.  , t.  I,  p.  Mo),  et  une 
autre  dés  Lycaoniens  , publiée  par  Pellcrin  {Roit,  pl.  i4); 
elles  ressemblent  l'une  et  l’autre , le  nom  des  peuples  ex- 
cepté , à la  tnédaille  du  n.  5.  Les  Séhasténienes  et  les  Ale- 
xandrins de  la  Cilicie  ont  frappé  aussi  des  monnoics  avec 
l’efligie  de  ce  prince;  voyez  EcUiel , D,  N,,  tome  111, 
p.  a55. 
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§ fï.'JoTAPÉ,  RKINE  DE  CüMMAGÈJIE. 

Nous  ignorerions , sans  le  secours  des  médail- 
les , que  l’épouse  d’Aniiuchus  IV  fut  aussi  sa 
sœur,  et  qu’elle  s’appelloit  Jolapé.  Le  surnom  de 
Philadelphe  ( aimaut  son  frère  ) qu’on  lui  donne 
daus  les  légendes  des  médailles  sur  lesquelles  oa 
voit  son  efligic,  donne  à entendre  que  son  frère 
éloit  son  mari  ; et  une  médaille  dont  le  revers 
présente  le  nom  et  la  figure  assise  de  cette  prin- 
cesse, et  porte  de  l’autre  côté  l’effigie  d’Antio- 
cbus  IV,  ne  permet  pas  de  douter  qu’Antiochus 
ne  fut  son  époux  (i).  Le  nom  de  Jotapé  étoit 
usité  en  Orient  peu  de  temps  avant  l’ère  chré- 
tienne: c’étoit  celui  que  portoit  la  fille  d’un  roi 
des  Mèdcs , destinée  en  mariage  li  l’un  des  fils  de 
Cléopâtre  et  d’Antoine  (3).  Comme  Autiocbus  IV 


(1)  On  peut  voir  cette  médaille  , qui  appartient  au  ca- 
binet impérial,  gravée  dans  les  observations  de  Vaillant  sur 
la  seconde  édition  des  Select.-nian.  de  Seguin,  p. 

(2)  Diou,  liv.  XLIX  , § 44-  trouve  d’autres  Jotape 

dans  la  famille  des  llérodiades:  voyez  Moldius , De  Vü. 
Uerod. , à la  fin  de  l’édition  de  Josephe  par  Hawercamp  , 
n.  0\,(3-j  et  69.  Si  ce  nom,  qui  n’est  pas  d’une  origine 
grecque,  est  déiivé  d’une  racine  hébraïque,  on  peut  en 
retrouver  l’éiymologie  dans  le  verbe  (jatab),  faire  du 

bien;  dans  ce  cas  Jolapé  signifieroil  bonne,  bienfaisante, 
et  on  pourroit  traduire  ce  nom  grec  par  celui  d’Agathe. 
Les  deux  lettres  B et  P , appartenant  au  même  organe, 
peuvent  facilement  être  mises  l’uiie  pout  l’autre.  En  eflét  la 
Ville  de  Jotapé  en  Judée,  qui  avoit  sans  doute  tiré  son 
nom  de  quelqu’une  de  ces  princesses,  se  trouve  aussi  écrit* 

Iconogr.  Grecque.  Vol.  III.  a 
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régna  sur  la  Cilicie  Trachée , il  me  paroît  pro- 
bable que  la  ville  de  Jolapé , dunl  Ptolémée  parle 
comme  étant  située  dans  celte  région , avoit  em- 
prunté son  nom  de  celte  reine.  Une  de  ses  filles , 
qui  fut  mariée  dans  la  famille  d’Hérode-le-Grand , 
portoit  le  même  nom  que  sa  mère  (i). 

La  médaille  gravée  sous  le  n.°  6 , pl.  I , re- 
présente le  bnste  de  la  reine  de  Commagène , et 
a pour  légende,  la  reine  Jotapé  Philadelphe ^ 
BA2IAI2SA  lÛTAnH  MAAAEA4»OS.  Le  dia- 
dême  royal  ceint  une  coiffure  à la  fois  simple 
et  élégante  ; les  cheveux  , tressés  en  natte  , se 
replient  en  nœud  au-dessus  du  col.  Le  type  et 
la  légende  du  revers  sont  absolument  les  memes 
que  ceux  de  la  médaille  d’Aniiocbus  IV.  La  belle 
conservation  de  celle-ci  me  fait  apercevoir  que 
le  diadème  des  rois  orne  le  milieu  de  la  cou- 
ronne de  laurier  qui  entoure  le  type  de  ces 
médailles. 

S 6.  Epiphane  Callimcus, 

FILS  d’A>TIOCHUS  IV. 

L’histoire  nous  a conservé  qucl<iues  traces  du 
caractère  généreux  de  ces  deux  princes  dignes 


par  un  B,  Jolabé.  Vovez  Rélaud , Pakiesiina , lib.  III, 
ce  mot. 

(i)  Josepbe,  A.  J.,  lib.  XVIII,  c.  5 , n.  4-  trou- 
vera au  n.  8 , pl.  I , une  médaille  qui  doit  être  attribuée 
à ceite_^  princesse. 
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d’un  meilleur  sort  (i)  Epiphane  refusa  la  main 
de  Drusille  , fille  d’Hërode  Agrippa  et  sœur  de 
Bérénice  , qu’un  lui  proposoit  à condition  qu’il 
emhrasseroit  la  religion  juive , et  renonceroit  à 
la  sienne.  Nous  avons  vu  que  Polémon  U,  roi 
de  Pont , ne  fut  pas  si  délicat.  Epiphane  se  si- 
gnala par  sa  valeur  au  siège  de  Jérusalem,  où, 
emporté  par  son  ardeur  guerrière,  il  fut  sur  le 
point  de  perdre  la  vie:  il  l’avuit  déjà  exposée 
plusieurs  fois  auparavant  dans  les  guerres  civiles 
de  Rome , où  il  combattit  pour  Otbon  contre 
Yitellius  (a).  Epipbane  et  Callinicus , à l’époque 
de  la  catastrophe  de  leur  père,  opposèrent  mal- 
gré lui  une  résistance  vigoureuse  à la  violence  du 
proconsnl  ; mais  la  retraite  d’Antiochus  rendit 
leurs  efforts  et  leurs  succès  inutiles.  Epipbane, 
qui  dans  celte  circonstance  avoit  passé  l’Euphrate, 
Cl  avoit  été  accueilli  avec  honneur  par  Volo- 
gèse  , ne  tarda  pas  à rejoindre  son  père  aussitôt 
qu’il  eut  appris  que  Vespasien  n’avoit  pas  oublié 
envers  lui  les  égards  dus  à la  dignité  rojale.  Il 
est  vraisemblable  que  les  deux  princes  restèrent 
avec  Ântioebus  dans  la  capitale  du  monde  , 


(i)  Joscplio  , Bell.  jud. , lib.  V , c.  ^ n.  3.  Ces  deux 
fils  d’Auliociiui  porto>etit  le  même  nom  que  leur  père  i 
cependaul  ils  e'toieiit  distiiigue's  entic  eux  par  les  surnoins 
d'Epiplianc  et  de  Callinicus,  usités  dans  la  maison  des  Séleu- 
cides.  Il  est  du  moins  déinoutré  par  le  passage  de  Joscplie  , 
cité  ci-dessus,  que  le  premier  nom  d'Epiphane  éloit  An- 
tioclius 

fa)  Tacite,  Uist.,  lib.  Il,  §_,a5. 
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TÎvaat  dans  l’aisance , mais  déchus  de  leur  puis* 
sauce  et  de  leur  rang.  Leurs  uoms,  depuis  leur 
retraite,  ne  paroissent  plus  dans  l’histoire  (i). 

Sur  la  médaille  u.*  7,  pl.  I ou  voit  les  têtes 
de  ces  deux  princes  encore  très-jeunes.  Elles  sor- 
tent l’une  et  l’autre  de  deux  cornes  d’abondance 
entrelacées  par  le  bout  ioféricur,  è l’imitation 
des  types  de  quelques  médailles  romaines  frap- 
pées en  l’honneur  des  enfants  des  Césars  (2).  Un 
astre  s’élève  dans  le  haut  du  champ  , et  une  ancre 
est  placée  au  milieu  des  deux  cornes  d’abon- 
dance. Ce  symbole  des  Séicucides  paroît  indiquer 
que  les  princes  de  la  Commagène  prétendoient  ap- 
partenir à cette  maison  royale  (5):  cette  prétention 


(1)  Crpendant  let  inscriptions  grecques  et  latines  qu’on 
lit  sur  le  monument  de  Pliilopappus  à Athènes , prouvent 
que  ce  personn.ige  éloit  un  fils  d’Epiphanc,  de  ce  même 
prince  qui  fait  le  sujet  de  ce  paragraphe  j que  Philopap- 
pus  avoit  obtenu  à Rome  les  honneurs  du  consulat  et  ceux 
de  la  preture , et  le  sacerdoce  illustre  des  frères  Arvales  ; et 
qu'il  se  regardoit  egalement  comme  citoyen  d'Athènes,  ap- 
partenant il  la  bourgade  attique  de  Bésa,  soit  qu’il  y fût 
uè,  soit  qu’il  s’y  lût  établi.  V.  les  Atti  e Monumenti  dei 
fralelli  Arvali , par  mou  savant  ami  M.  Marini,  n.®  Lvt, 
et  p.  721  et  72JJ  et  le  1(1  vo\,  des  Aruiijuùies  oj  Athens  , 
par  Stuart , ch.  v. 

(a)  Pellerin  {Rois,  p.  124  ),  et  Eckhel  {D.  N.,  t.  IK, 
p.  a58 } , ont  indiqué  ces  analogies.  Nous  avons  remarqué 
ailleurs  que  les  deux  cornes  d’abondance , entrelacées  par 
les  bouts,  étoient  un  des  types  usités  sur  les  médailles  de 
Samosatc,  capitale  de  la  Commagène. 

(3)  Nous  avons  prouvé  que  le  dernier  des  rois  de  Syrie, 
Antiochus  XllI,  ne  fut  pas,  comme  quelques  uns  l’ont 
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ëtoit  probablement  fondée  sur  quelque  ancienne 
alliance.  L’éioile  peut  faire  croire  qu'ils  rappor- 
toient  aussi  leur  origine  aux  Achéménides  qui 
avoient  régné  sur  le  Pont  et  sur  la  Çappadoce. 
La  légende  , sans  présenter  leurs  noms , désigne 
ces  princes  par  leur  qualité  de  fils  du  roi , BÀ- 
£IA£û£  TlOT.  Le  type  du  revers  est  entoura 
d'une  couronne  de  laurier  ; mais  cette  couronne 
n’est  pas  décorée  du  bandeau  des  rois , ainsi  que 
celle  qu’on  voit  sur  les  médailles  d’Antiochus  IV 
et  de  Jotapé.  On  a sans  doute  omis  cet  ornement 
pour  éviter  une  répétition  inutile , le  diadème 
royal  entourant  la  tiare  arménique  qui  occupe  le 
milieu  du  champ.  Cette  tiare  est  à peti-près  la 
même  que  celle  de  Tigrane:  elle  en  diffère  $eu> 
lement  par  la  forme,  qui  est  un  peu  plus  co- 
nique , et  par  les  broderies , qui  représentent  le 


cru  , la  tige  de  la  maison  royale  de  Commagène.  Cepen- 
dant, comme  le  surnom  de  Callinicus,  ainsi  que  celui  d’E- 
pipliane , a été'  pris  par  Antioclius  XII  Dionysus,  le  der- 
nier des  enfants  de  Grypus,  on  peut  croire  qu’une  fille  on 
nne  sœnr  de  Dionysos  avoit  été  l’épouse  de  quelque  roi 
ou  dynaste  de  la  Commagène , ancêtre  d'Epipkane  et  de 
Callinicns.  Peut-être  avoit-ellc  été  donnée  en  mariage  k ce 
prince  par  Tigrane  son  allié,  qui  ayant  réduit  en  captivité 
les  dernières  princesses  du  sang  des  Séleucides , en  avoit  dis- 
posé à son  gré  (Plutareb. , Lucullo , p.  5oo  ).  On  voit  par 
la  statue  de  Séleucus  Nicator , qui  avoit  été  érigée  dans  le 
monument  de  Philopappus , et  dont  l’ inscription  subsistoit 
encore  au  XVI  siècle  (Marini,  ArvaU,  loc,  cù.),  que  la 
famille  des  rois  de  Commagène  se  vantoit  d’étre  issue  de 
celle  des  Séicucides. 
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scorpion  de  la  Commagène  à la  place  de  l’aigle 
des  rois  de  Syrie.  Celte  décoration , particulière 
aux  princes  d’Arménie . indique  la  réunion  d’une 
partie  de  ce  royaume  à celui  de  la  Commagène, 
faite  par  Néron  en  faveur  d’Antiuchus.  La  mé- 
daille, qui,  dans  la  légende  du  revers,  offre  le 
nom  des  Comma  génie  ns  , KOMMATH^ûN , a 
donc  été  frappée  après  l’an  6o  de  l’ère  chré- 
tienne (i). 

§ AlEXANDBE  roi  D’l;^E  PARTIE  DE  Lt  ClLICIE, 
ET  JOTAPÉ  FILLE  d’AntIOCUUS  IV 
ROI  DE  COMM SCÈNE. 

Lorsque  Alexandre  et  Aristobulc , fils  malheu- 
reux d’Hérode-le-Grand  et  de  Marianne  d ’Hyr. 
canus , périrent  victimes  des  soupçons  de  leur 
père  , ils  laissèrent  une  nombreuse  piosiériié.  Un 
prince  de  cette  famille , nommé  Alexandre , ainsi 
que  son  bisaïeul , régna  sous  Yespasien  dans  une 
contrée  de  la  Cilicie  : il  avoit  pour  épouse  Jota- 
pé,  elle  d’Aniiochus  IV,  roi  de  Commagène  (3). 
L’empereur  leur  avoit  accordé  ce  petit  état  en 
dédommagement  de  ce  que  leurs  pères  avoient 
été  déirôués  par  lui-méme  ou  par  ses  prédéces- 
seurs. 


(1)  Tillemont , des  emp. , tome  I,  Néron,  art.  la. 
(•i;  Josephe,  Anl.  Jiul.,  Iib.  XV III,  c.  5;  § 4>  où  cet 
historien  remarque  que  les  descendants  d'Alexandre  avoient 
abandonné  la  religion  de  leurs  pères. 
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Nous  avons  vu  comment  Ânliochus  lY  perdit 
son  royaume  sous  Vespasieti  (i);  et  ou  sait  que 
le  père  d’Alexandre , nommé  Tigrane  , fut  con- 
traint, sous  Néron,  de  céder  à Tiridale  le  royaume 
d’Arménie  (a). 

Le  savaut  antiquaire  anglais  Jean  Masson  a cru 
qu’une  petite  médaille  de  bronze  dont  il  étoit 
possesseur , et  qui  présentoit  le  nom  et  l’efligie 
d’une  lOTAnH  (3) , et  au  revers  la  tête  d'un 
prince  avec  une  légende  presque  entièrement  ef- 
facée , appartenoit  è ces  deux  personnages  (4)- 
11  étoit  convaincu  que  ces  effigies  ne  pouvoient 
représenter  ni  Jotapé  , reine  de  Comraagène  , ci 
Antiochus  IV,  son  époux , et  que  la  fabrique  de 
cette  petite  monnoie  différoit  sensiblement  de  la 
fabrique  des  rois  de  Commagène.  Son  opiuiou  m’a 
paru  un  motif  suffisant  pour  insérer  ici  (pi.  I , 
n.^  8)  un  dessin  de  cette  médaille  copié  d’après 


(i)  Ci-dessous  , chap.  \[V,  § 4* 

(i)  Sur  ce  Tigrane,  et  sur  un  autre  Tigrane  qui  éloit 
son  oncle , issus  l’un  et  l’autre  de  la  race  des  Ile'rodiades  , 
et  differents  de  Tigrane  III  et  de  Tigrane  IV  dont  nous 
avons  parlé  ci-dessus  au  § 4 > o"  peut  consulter  Noidius 
( de  vUa  et  gesl.  Ilerod. , ii.  58  et  G6  ). 

(3)  Dans  les  médailles  que  j'ai  vtfes  de  Jotapé , femme 
et  soeur  d’ Antiochus  IV,  roi  de  Commagène,  son  nom  est 
écrit  par  un  û,  lard^rt/-  La  diflerence  d'orthographe  que 
cette  médaille  noos  présente  pourrait  n’avoir  d’autre  origine 
que  le  peu  de  conservation  du  monument.  Cependant  il  ne 
seroit  pas  étonnant  qu’on  eût  varié  dans  la  manière  d’écrire 
ce  nom,  d’autant  plus  qu’il  dérive  des  langues  de  l’Orient. 

(4)  Ilaym,  Tesor.  Briuvm. , tome  I,  p.  lai  et  suiv. 


la  gravure  que  Haym  en  a douné  dans  son  Trésor 
Britannique  (i). 

ROIS  DE  QUELQUES  VILLES 

DE  LA  SYRIE. 

§ 8.  Arétas,  roi  de  Damas. 

En  retraçant  l’bistoire  des  rois  de  Syrie,  nous 
avons  dit  que  la  ville  de  Damas  avoit  été  l’apa- 
nage particulier  de  quelques-uns  des  derniers  Sé- 
leucides.  A la  mort  d'Ântiochus  XII,  à qui  elle 
appartenoit , les  Damascéniens  , craignant  égale- 
ment de  tomber  au  pouvoir  de  Philippe , qui 
avoit  été  eu  guerre  avec  Antiochus  XII  son 
frère , et  d’être  subjugués  par  Piulémée  Men- 
néus,  petit  tyran,  qui  dans  ces  temps  de  désordre 
s’étoit  emparé  de  Chalcis , se  donnèrent  libre- 
ment à Arétas,  roi  des  Nabaihéens,  peuple  de 
l’Arabie  Pétrée , qui  étoit  établi  sur  les  confins 
de  la  Syrie  (a).  Ce  prince  et  ses  successeurs  fu- 
rent souvent  contraints  par  la  position  de  leurs 
états  d’être  en  guerre  tantôt  avec  les  Juifs  , tan- 
tôt avec  les  Romains  j et  ils  finirent  par  perdre 
la  souveraineté  de  Damas,  quoique  dans  le  temps 
même  où  la  Judée  étoit  devenue  une  province 
romaine,  et  ou  Damas  étoit  regardée  comme 


(i)  Tome  I , p.  lia. 

(a)  Ci-deisas,  ch.  XIII ^ § a6j  Josephe,  A,  J,,  1.  XIII, 
c.  i5,  S a. 
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une  ville  libre,  ils  y exerçassent  par  intervalles 
quelque  espèce  d’auioriié  (i). 

La  médaille  de  bronze  gravée  sons  le  n.*  9 , 
pl.  I , représente  d’un  côlé  la  tête  d’Arétas  vue 
en  profil , et  ceinte  du  bandeau  royal.  Le  revers 
a pour  tvpe  la  figure  en  pied'  de  la  Victoire, 
coiffée  d’une' couronne  crénelée,  et  ayant  une 
couronne  dans  la  main  droite  et  une  palme  dans 
la  gauche.  La  légende  porte  le  nom  du  roi 
ylrétas  PhUellene  ( ou  ami  des  Grecs  ) , ÜA- 
21AE122  APETOT  4>lAEAAHNOS  ;>) 


(1)  Ainsi  nn  Arétas,  roi  des  Arabes,  exerçoit , par  le 
moyen  d’un  de  ses  préfets,  l’autorité  souveraine  dans  la  vil’e 
de  Damas,  vers  l’an  3-]  de  l’ère  vnlfjaire,  sous  le  règne  de 
Caligula , soit  par  concession  des  Romains , soit  par  leur 
consentement  (S.  Paul,  Ep.  Il,  ad  Corinth. , c.  a,  v.  3a  ; 
Simson  , Chronicon  atl  an.  5^  post  Christ  ).  Les  médailles 
de  cette  ville  prouvent  assez  clairement  qu’avant  ce  temps 
elle  avoit  été  soumise  à Cléopftirc,  ainsi  que  le  reste  de  la 
Célésyrie  (voyez  le  n.  ■j  de  la  pl.  XV  );  et  qu’elle  passa, 
peu  de  temps  après , sous  la  protection  de  Rome  , qui 
permetloit  à plusieurs  villes  de  l’Orient  de  se  gou\eriier  par 
elles-mêmes. 

(a)  On  y voit  gravées  dans  le  champ  do  revers  les  deux 
lettres  AP,  initiales  du  nom  d’Arétas:  c’est  ainsi  que  nous 
avons  vu  sur  les  télradraclimes  des  rois  Attalides  des  lettres 
ou  des  monogrammes  qui  contiennent  les  initiales  des  noms 
de  Philétère,  d’Eumène,  et  d’Attalc.  « M.  Sestini  lésa  lus 
« pour  AP,  et  il  piétend  qu’ils  marquent  une  époque  ( Le/- 
« rare,  tome  Vil,  p.  ^3).  Suivant  lui,  ce  seroit  l’an  i3o 
a depuis  que  la  ville  de  Damas  s’étoit  soumise  à ce  roi  Aré- 
« tas  b qui  j’attribue  la  médaille  ; et  celle-ci , suivant  M. 
a Sestini , appartiendrait  à un  .Arétas  postérieur  dont  il  est 
« fait  mention  dans  les  Epitres  de  S.  Panl. 
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Comme  plusieurs  princes  Arabes  qui  ont  régné 
successivement  ont  porte  le  nom  d’Âréias,  les 
antiquaires  diffèrent  d'opinion  relativement  à l’Â- 
rétas  qui  a fait  frapper  cette  médaille.  Pour  moi 
je  n’hésite  pas  à l’attribuer  au  premier  de  ce 
nom  qui  eut  la  souveraineté  de  Damas , par  la 
raison  que  le  surnom  de  Philellenc  ( ou  d’ami 
des  Grecs)  ne  permet  guère  de  douter  que  ce 
prince  n’ait  vécu  antérieurement  à la  conquête 


a Je  persiste  à croire  plus  vraisemblable  l’opinion  que 
a j’ai  soutenue,  et  je  suis  persuadé  que  la  médaille  appar- 
« tient  à l’Arétas  plus  ancien.  J’observe,  i.°  que  dans  la 
« lettre  initiale  du  nom  Arétas  , tel  qu’il  est  gravé  sur  la 
« médaille,  l’A  est  sans  trait  transversal  (A),  et  que  cette 
« omission  est  trop  rrequeute  dans  la  paléographie  grecque 
« pour  mériter  une  observation  plus  particulière  ; a.*  que 
a ce  caractère,  dans  les  deux  lettres  isolées  est  gravé  d’une 
« manière  si  incertaine  , qu’on  ne  sauroil  assurer  que  la 
« ligne  transversale  y soit  omise.  J’observe  encore  qu’il  pa- 
« roit  tout -à- fait  improbable  que  les  Damascéniens  aient 
« compté  les  années  d'après  une  ère  dilTérentc  de  l’ère  des 
« Séleucidcs,  depuis  qu’ils  eurent  reconnu  le  plus  ancien 
« Arétas  pour  leur  souverain.  Nous  avons  on  grand  nombre 
« de  médailles  frappées  à Damas  sous  Cléop&tre  et  sous  les 
a empereurs  romains,  et  par  conséquent  postérieures  ii  cette 
« ère  prétendue  de  la  conquête  d’ Arétas;  et  ces  époques 
a marquées  sur  ces  médailles  sont  toutes  tirées  de  l’ère  des 
« Séleucidcs.  Les  médailles  grecques  présentent  , comme 
( nous  l’avons  vu  , plusieurs  caractères  isolés,  sans  qu’il  soit 
« nécessaire  ou  même  convenable  de  les  considérer  comme 
« des  époques.  Les  motifs  que  nous  avons  eus  pour  attri- 
« buer  ces  médailles  à l’Arétas  plus  ancien,  ne  peuvent 
« donc  être  infirmés  par  la  conjecture  de  M.  Sestini.  s (Ad- 
dition  de  r auteur). 
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de  la  Syrie  par  les  Romains  ; et  que  d’ailleurs , 
parmi  les  plus  aociens  Âréias,  il  est  le  seul 
qu'oD  sache , avec  certitude , avoir  régné  sur 
Damas,  où  la  médaille  que  nous  examiuons  a 
été  frappée  (i). 

§ 9.  DiONYStl'S,  TYRAN  DE  TrIPOLIS. 

Un  autre  usurpateur  s’étoit  emparé  de  rauto> 
rité  dans  la  ville  de  Tripolis , et  l'exerçoil  tyran- 
niquement : il  s’appcloil  Dionysius , et  il  étoit 
parent  de  Piolcmée  , fils  de  Mennéeus , tyran  de 
Cbalcis  (j).  Celui-ci  réussit  ii  conserver  sa  vie , 
et  niêinc  uue  partie  de  son  autorité  , moyennant 
une  somme  de  mille  talents  qu’il  paya  à Pompée  , 
et  qui  fut  distribuée  aux  soldats  romains  ; Dio- 
nysius fut  moins  heureux;  sa  tête  tomba  sous  la 
hache  proconsulaire. 

Cette  médaille,  pl.  1,  n.’  1 1,  unique  existoit  au- 
trefois à Venise,  dans  le  cabinet  de  Savorgnan. 
C’est  M.  Le  Blond  qui  l’a  fait  connoiire  (3).  Elle 
présente  d’un  côté  le  buste  d’un  prince  ayant  la 


())  Ce  fait  est  prouvé  par  d’autres  médailles  d’Arélas  , 
qui  sont  de  la  même  fabrique,  présentent  la  même  effîgic, 
et  ont  pour  type  du  revers  la  figure  de  la  ville  de  Damas 
assise  , telle  précisément  qu'on  la  retrouve  sur  plusieurs 
médailles  autonomes  frappées  à Damas  (Morclli,  Specimen , 
p.  337). 

(3)  Josephe,  A.  J.,  I.  XIV,  c.  3 , 3. 

(3)  Observations  sur  quelques  médailles  du  cabinet  de 
M.  Pellerin,  p.  5g. 
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tête  ceinte  du  diadème , et  une  légende  effacée 
di.nt  il  ne  reste  que  la  première  lettre  A (D), 
les  Dioscures  ou  les  Cabires  à cheval  forment 
le  type  du  revers  (i),  dont  la  légende  porte  le 
nom  des  TripoUtains , TPlIIüAlTûN,  et  l’an 
GMS , 349  des  Séleucides.  Cette  époque  ré- 
pond à l’an  790-91  de  Rome,  64-63  avant  l’ère 
chrétienne.  A cette  époque  Tripolis  obéis«oit  à 
Dionysiusj  mais  ce  fut  la  dernière  année  de  sa 
puissance  et  de  sa  vie.  Les  Tripolitains , déli- 
vrés par  Pompée  du  joug  du  tyran,  commencè- 
rent cette  année  même  à compter  une  nouvelle 
époque  (3):  ainsi,  sur  la  monnoie  que  nous  exa- 
minons, le  prince  dont  elle  présente  l’eftîgie,  et 
dont  le  nom  commence  par  un  D (A^,  ne  peut 
être  que  Dionysius. 

§ 10.  Zénodore, 

TYRAN  DE  PaNIAS  ET  DES  PAYS  ENVIRONNANTS. 

Après  la  mort  de  Ptolémée , fils  de  Mennéus  , 
qui  régnoit  sur  Chalcis  et  sur  les  pays  d’alentour , 
ses  états  avoient  passé  sous  la  domination  de  Ly- 
sanias , son  fils  ; mais  Cléopâtre  desira  de  les 
joindre  aux  siens,  et  ce  désir  coûta  la  vie  à 


(■}  Il  eit  certain,  par  les  médailles  et  par  d'autres  auto- 
rités , que.  le  culte  de  ces  divinités  éloit  dans  la  ville  de  la 
Phénicie  qui  a fait  frapper  cette  médaille.  Voyez,  ci-dessus , 
tome  II,  ch.  XIll,  § i4- 

(3)  £ck.hel , D.  N. , l.  III , p.  376.  ... 
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Lysaoias  (i),  qui  d'ailleurs  étolt  l’ami  des  Par- 
thes.  Après  la  bataille  d’Âclium , un  certain  Zé> 
nudure,  qui , suivant  toutes  les  apparences,  s’étoit 
emparé  de  l’héritage  de  quelque  usurpateur , et 
avoit  établi  sa  domination  sur  la  ville  de  Panias , 
située  aux  sources  du  Jourdain  , obtint  des  Ro- 
mains , à titre  de  ferme , la  jouissance  des  con- 
trées qui  autrefois  avoient  reconnu  Lysanias  pour 
maître.  Ce  dynaste  n’eut  pas  honte  de  tirer  un 
parti  infâme  de  la  situation  du  pays  qu’il  gou- 
vernoit.  Une  de  ses  provinces,  la  Trachonitide , 
paroissoit  disposée  par  la  nature  pour  servir  de 
repaire  aux  brigands , dont  les  longs  troubles  de 
la  Syrie  et  de  la  Judée  avoient  extraordinaire- 
ment grossi  le  nombre  (a)  : Zénodore , loin  de 
les  réprimer , ou  , ce  qui  eût  mieux  valu , de  les 
détruire,  les  protégeolt,  favorisoit  leurs  crimes,  et 
pariageoit  leur  butin.  Les  peuples  voisins,  victimes 
de  ces  brigandages,  adressèrent  leurs  plaintes  à 
Rome , et  Auguste  déclara  Zénodore  déchu  de 
toute  autorité  sur  les  pays  que  Rome  lui  avoit  af- 
fermés: il  en  conféra  la' souveraineté  à Hérode-lc- 
Grand,  et  restreignit  la  domination  de  Zénodore 
dans  les  limites  de  ses  anciennes  possessions.  Il 


(i)  Josephe,  A.  J.,  1.  XV,  c.  4^  § i } et  de  Bell.  Jud., 
lib.  I , c.  i3. 

(3)  SiraboD,  en  parlant  de  cette  région  (I.  XVI,  p.  756), 
lait  mention  de  vastes  souterrains  dont  l'entrée  étoit  cachée 
dans  les  gorges  des  montagnes  et  dans  le  plus  épais  des 
forêts,  et  dont  chacun  pouvoit  cantenir  jusqu’il  plusieurs 
milliers  de  personnes. 
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n’y  eut  aucune  espèce  d’intrigues  et  de  calomnies 
que  le  dynaste  dépossède  ne  niti  en  œuvre , à 
Rome  et  dans  la  province,  pour  recouvrer  ces 
pays , ou  du  moins  pour  en  faire  perdre  la  jouis* 
sauce  à son  successeur.  Mais  celui-ci,  par  la  gé- 
nérosité d’Auguste  , réunit  bientôt  aux  états  qu’il 
goiivernoit  le  reste  de  ceux  de  Zénodore , qui 
mourut  subitement  k Antioche,  où  il  s’étoit  rendu 
l’an  30  avant  l’ëre  chrétienne , k l’ocasion  du 
voyage  d’Auguste  en  Orient  (i). 

On  a découvert  plusieurs  médailles  de  bronze 
frappées  par  ce  dynaste  ; elles  portent  son  nom 
et  son  efligie  au  revers  de  la  tête  d'Auguste. 
L'abbé  Belley,  qui,  par  ses  savantes  et  nom- 
breuses recherches,  s’est  acquis  tant  de  droits  k 
la  reconnoissance  des  numismatistes , a publié 
une  médaille  de  Zénodore , sur  l’autorité  de  la- 
quelle il  a cru  pouvoir  accuser  d’erreur  les  an- 
tiquaires qui,  avant  lui,  eu  avoienl  fait  connoître 
une  autre.  C’est  l’académicien  qui  se  trompoit , 
non  relativement  k la  médaille  qu'il  publioii,  la 
description  qu’il  en  donne  est  exacte  ; mats  il 


(i)  L’abbé  Belley  a éclairci  l’histoire  de  ce  tétrarque  avec 
sa  doctrine  et  sa  critique  accoutumée;  son  mémoire  est 
insérée  dans  le  recueil  de  CAcad.  des  inscriptions  et  belles- 
lettres , I.  XXVni,  pag.  45:  mais  i!  paioit  n’avoir  pas 
aperçu  ce  que  Josephe  fait  entendre  asscx  clairement , que 
la  souveraineté  sur  le  district  de  Panias  n’étoit  pas  un  de 
ces  états  que  les  Romains  avoient  alTermés  k Zénodore.  Celle 
possession  antérieure  étolt  cependant  le  seul  litre  auquel  il 
put  retenir  cette  principauté  lorsque  le  contrat  lut  auuullé. 
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n’avoit  pas  des  raisons  sufTîsantes  pour  avancer 
que  l’autre  médaille,  qui  est  presque  scinlilable , 
avoit  été  mal  lue.  Elles  sont  maintenant  l’une  et 
l’autre  dans  la  collection  du  cabinet  impérial  ; et 
j'ai  fait  dessiner  ici,  sous  le  n.°  lo,  pi.  I,  celle 
que  l’abbé  Belley  croyoit  mal  interprétée.  On  ver- 
ra, au  contraire,  que  ces  deux  médailles  servent 
à s’expliquer  mutuellement. 

Celle  que  nous  examinons  présente  d’un  côté 
l’effigie  d’Octavej  elle  ne  porte  d’autre  légende 
que  les  deux  lettres  IVE , qui  désignent  le  mot 
NEOIf,  le  jeune,  auquel  on  doit  ajouter  le  mot 
KAIaap , César , dont  les  trois  premières  lettres 
se  trouvent  sur  la  médaille  expliquée  par  l’abbé 
Belley. 

Octave  prend  sur  celte  médaille  le  titre  de 
jeune  César,  ou  nouveau.  César.  Le  nom  de 
César  lui  étoit  devenu  propre  par  son  adoption 
dans  la  famille  de  son  grand  oncle.  Il  n’avoit  que 
dix-huit  ans  lorsqu’il  se  trouva  placé  à la  tête 
des  affaires;  et  sa  pcnctiation  ainsi  que  sa  valeur 
parurent  si  étonnantes  dans  un  homme  de  cet 
âge,  que  sa  jeunesse  devint  pour  lui  un  nouveau 
litre  de  gloire.  Les  poètes  du  temps  ne  cessèrent 
de  chanter  leur  jeune  héros  (i);  il  fut  connu 


(i)  Sive  mutatd  juvenem  figura 

Aies  in  terris  imiiaris , cdmae 
Filius  Maïae. 

Hob. , Carm.,  liv.  I,  od.  a,  v.  4'- 


Hanc  tandem  eserso  juvenem  succurrere  saeclo 
Ae  prohibete.  .Vice.,  Georg.,  liv.  v.  5or. 
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dans  tout  l’empire  sous  le  nom  de  jeune  César , 
jusqu’au  niuiuent  où  le  titre  rcvcré  d'Auguste  lui 
fut  décerné  par  le  sénat. 

Plusieurs  villes,  bâties  ou  reconstruites  en  son 
honneur,  portèrent  le  nom  de  Néocésarée,  ou 
de  ville  du  jeune  César  (i).  Le  monétaire  qui 
a gravé  la  médaille  a pris  sans  doute  de  même 
les  mots  INsôç  Kâurap,  le  jeune  César,  pour  un 
seul  nom,  et  s’est  contenté  de  l’indiquer  par 
les  premières  lettres  de  l’adjectif  veàç,  le  jeune. 
Il  auroit  été  par  conséquent  presque  absolument 
impossible  d’expliquer  cette  légende  sans  la  mé- 
daille de  Pellerin  , publiée  par  l’abbé  Belley , 
mais,  en  revanche,  l'époque  de  la  médaille  de 
Pellerin  n’auroit  point  été  reconnue  avec  certi- 
tude , si  la  médaille  que  nous  examinons  ne  l’eût 
pas  éclaircie. 

L’époque  marquée  ici  est  incontestablement 
Vannée  aSa,  L BflZ,  sans  doute,  de  l’ëre  des 
Sélcucides.  La  médaille  de  Pellerin  ne  porte  que 
l’an  87  , LZn , avec  l’omission  des  centaines  (a). 


(1)  Uoc  située  dans  le  Pont,  près  des  limites  de  la  petite 
Arménie,  une  autre  dans  la  Bithynie:  Etienne  de  Byzance, 
V.  fieoxaurdpeia. 

(a)  M.  Allier  en  possède  une  pareille , sur  laquelle  la  pre- 
mière syllabe  du  nom  de  César  se  voit  clairement  dans  la 
légende.  Il  ne  reste  de  l'époque  que  7jU  , l’an  87  ; mais 
une  contre-marque  empêche  de  s’assurer  si  la  centaine  étoit 
omise  sur  celte  médaille  comme  sur  celle  da*- cabinet  impé- 
rial. Une  troisième  médaille  de  Zénodnre , qui  est  dans  le 
même  cabinet , présente  au  contraire  les  deux  premiers  ca- 
racièies  de  l’époque  FIS  < 300  j mais  le  troisième,  qui  in- 
diquoit  les  unités , est  ûasle. 
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L’abbé  Beliey , dans  la  persuasion  que  cette 
seconde  époque  étoit  la  seule  qu’un  dût  regarder 
comme  vcritable  sur  les  médailles  de  Zénodure , 
a pensé  qu’elle  devoii  se  rapporter  h une  ère 
inconnue , sur  laquelle  il  propose  des  conjectures 
assez  ingénieuses.  Mais  la  leçon  bien  constatée 
de  la  médaille  que  j’ai  fait  dessiner  ici  prouve 
que , sur  celle  de  Pellerin , on  a simplement 
omis  le  chiffre  désignant  les  centaines , et  que 
l’une  et  l’autre  se  rapportent  à l'ère  des  Séleiicides. 
L’an  38a  est  l’an  de  Rome  738,  3i  avant  J.  C.; 
l’an  387  est  l’an  de  Rome  738,  36  avant  J.-C. 
Zénodure  régnuit  à, ces  époques  (i).  Cette  ma- 

(1)  Il  rcgnoit  même  l’an  34  avant  J.-C.,  qni  repond  it 
l’an  389 , 0ns , qn’on  trouve  sur  une  autre  me'daille  de 
ce  tetraïque.  L’abbe'  Bellcy,  qui  se  croyoil  obligé  de  dc'cou- 
vrir  une  nouvelle  ère , a trop  restreint  le  temps  durant  le- 
quel Zénodore  a pu  faire  frapper  des  monnaies.  U l’a  pu 
avant  son  acquisition  de  la  te'irarcbic  de  Lysanias,  parce- 
qu’il  c'toit  dyn.aste  de  Pauias^  il  a pu  continuer  la  les  faire 
frapper  J même  après  qn’il  avoit  perdu  la  possession  de  la 
tctrarcliie,  parccqoe  ses  premiers  e'tats  lui  ctoient  restes;  et 
il  ent  jusqu’il  sa  mort , arrivée  l’an  30  avant  J.-C. , un 
grand  intérêt  de  flatter  Octave.  La  médaille  gravée  ici  a été 
frappée  l’an  383  des  Se’leucidcs,  qui  commença  d-ins  l’au- 
tomne de  l’année  ^a3  de  Rome,  durant  l’ctc  de  laquelle  la 
bataille  d’Actium  avoit  eu  lien.  Ainsi  l'abbé  Bellcy  a eu  tort 
de  prétendre  qu’il  n’est  pas  vraisemblable  que  Zénodore 
ait  pu  faire  frapper  des  monnoies  en  l’honneur  d’Auguste 
avant  l’an  de  Rome  ^37.  Les  médailles  de  Zénodore  por- 
tant l’ époque  des  années  387  et  389  des  Sélencides  ap- 
partiennent aux  ans  de  Rome  738  et  730.  Zénodore  fut 
dépouillé  pendant  celle  dernière  année  de  la  tétrarchie  qu'il 
avoit  affermée:  il  ne  mourut  que  quatre  ans  apiès. 

Iconogr.  Grecque.  Vol.  111.  5 
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nière  pUiptique  de  marquer  les  dates  ne  doit  pas 
plus  nous  éiunner  que  l’omissinn  du  nom  de 
César  dans  la  désignation  d’Auguste.  D’ailleurs 
cette  ellipse^  quoique  extraordinaire,  est  prouvée 
par  la  comparaison  des  deux  médailles , sur  l’une 
desquelles  le  chifTre  des  centaines  est  marqué 
de  façon  à n'en  pouvoir  douter.  Enfin  la  sup- 
pression de  ce  chiffre  paroît , jusqu’à  un  certain 
point,  autorisée  par  l’usage  où  étoient  les  Grecs, 
en  comptant  les  années  des  ères , de  séparer 
quelquefois  les  centaines  du  reste  des  nombres 
ordinaux.  Ils  auruient  dit , par  exemple , pour 
désigner  l’année  qui  est  marquée  sur  la  médaille 
de  Zénodure , la  quatre-vingt-deuxièma  ou  Ut 
quatre-vingt-septième  année  au-delà  de  la  deux- 
centième  ( I ). 

L’autre  côté  de  la  médaille  nous  présente  la 
tête  en  profil  du  dynaste  que  la  légende  fait 
connoître  pour  Zénodore , tétrarque  et  pontife, 
ZHNOAÛPüS  TETPAPXHS  KAl  APXHPeuç(3> 
Le  tétrarque  de  Panias  n’a  osé  orner  sa  tête 
d’aucune  marque  de  souveraineté  sur  une  mé- 
daille où  Auguste  est  représenté  tête  nue.  Zéno- 
dore  est  coiffé  à la  romaine.  Heureusement  que 
ses  médailles  portent  deux  effigies;  autrement. 


(0  Et«  ôyiorixoatQ  xai  Sevrépo  êai  dioMOffiocrtov. 
(a)  Ap^ffpevç  est  ici  pour  Ap^itpfvç\  c’est-à-dire  l’H 
au  lieu  d’ÏE.  L’abbd  Belley  a donne'  des  exemptes  de  cette 
fausse  orthographe;  et  M.  Seslini  assure  avoir  su  AFXIE- 
PETZ , plus  régulièrement  écrit,  sur  une  autre  médaille 
de  Zéuodore  {Lettere , tom.  VI,  pag.  85j). 


V 


Digitized  by  Google 


S5 

quoique  le  nom  et  les  titres  de  Zénodore  soient 
gravés  autour  de  sa  tête,  il  y auroit  des  ami* 
quaires  qui  croiroient  et  voudroieut  faire  croire 
que  TeHSgie  de  ce  dynaste  n'est  qu’un  portrait 
peu  ressemblant  d’Âugaste. 

ROIS  DE  JUDÉE. 
PLANCHE  IL 
S II.  Hérode  Agrippa. 

Hérode  (t)  Agrippa  (a)  ëtoit,  par  Aristobulê 
son  père , petit-fils  d’Hërode  le-Grand } il  appar- 
tenoit,  par  Mariatnne  d’Hyrcanus  sa  grand-mère, 
à la  race  des  Hasmonéens  (3).  11  dut  sa  fortune 


(i)  Josephe,  Antiq.  jud.,  liv.  XVIII  et  XIX,  et  de  Belto 
jud.,  liv.  I,  chap.  a8,  liv.  II,  cliap. .g  et  ii;  Pliilon, 
Le^al.  ad  Caium,  et  advenus  Flaccum , nous  fournissent 
les  faits  les  plus  essentiels  de  la  vie  et  des  aventures  d'He'rodc 
Agrippa.  Ceux  qui  desirent  en  savoir  davantage  peuvent 
consulter  Simson , Chron.  ad  annum  posl  Christ. , 38 , et 
principal  ment  le  savant  travail  de  Chr.  Noldius , de  viid  et 
gestis  Herodum,  k la  suite  de  son  Stemma  Herodütdum 
n.®  63. 

(a)  Ce  prince  non  seolement  porta  deux  noms , ainsi  que 
Kuldius  l’a  remarque,  mais  il  en  eût  jusqu’à  trois.  Il  est 
nommd  Jules  Agrippa  dans  une  inscription  grecque  rap^ 
portée  par  Spon  (Ferrage,  t.  III).  Ces  noms  marquoient  la 
reconnoissance  de  son  aïeul  Hcrode-le-Grand  pour  Auguste 
et  pour  Agrippa. 

(3)  Agrippa  vante  cette  origine  dans  noe  lettre  qu’il  écrit 
à Caligttla  (Pliilon,  toc.  cU.,  tome  II,  op.,  p.  586). 
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aux  vicissitudes  de  celle  de  Bérénice  sa  mère  (i). 
Cette  princesse  , nièce  d’Hérode-le-Grand  , ayant 
causé  par  ses  iudiscrétions  la  perte  de  son  époux 
Arislobule,  se  réfugia  à Rome  avec  ses  enfants, 
où  elle  sut  gagner  la  bienveillance  d’Antonia , 
mère  de  Gcrmanicus  et  de  Claude.  Agrippa  eut 
ainsi  le  moyen  de  contracter  de  bonne  heure 
avec  CCS  personnages  des  liaisons  qui  influèrent 
puissamment  sur  le  reste  de  sa  vie.  D’abord  clics 
le  rendirent  malheureux  par  les  folles  dépenses 
auxquelles  elles  rentrainèrent,  et  qui,  après  l’avoir 
ruiné , l’obligèrent  de  quitter  Rome.  Elles  lui 
firent  ensuite  courir  les  plus  grands  dangers  pour 
sa  liberté  et  même  pour  sa  vie , lorsque , de 
retour  à Rome  et  à la  cour  des  Césars-,  l’amitié 
imprudente  qu’il  témoigna  au  jeune  Caligula  l’ex- 
posa au  ressentiment  et  à la  jalousie  de  Tibère. 
Mjîs  le  fils  de  Gcrmanicus  n’eiit  pas  plutôt  ceint 
son  front  du  laurier  des  empereurs,  qu’il  signala 
sa  faveur  envers  son  ami  en  le  nommant  roi  de 
plusieurs  contrées  de  la  Palestine.  Il  est  vrai  que 
les  artifices  par  lesquels  celui-ci  avoit  su  gagner 
l’affection  du  jeune  César  ont  été  improuvés  par 
l'histoire,  qui  compte  le  prince  juif,  ainsi  que  le 
prince  commagénien,  parmi  les  corrupteurs  de 
Caligula  (a):  mais,  si  Agrippa  mérite  ce  re- 


(f)  Elle  cioit  fille  de  Salomé , sœur  d'Iicrodc-le-Grand , 
et  d'un  Iduniceu  Dommé  Coslabarc.  Joseplie  l’appelle  sou- 
vent Bernice.  C’est  en  considération  d’elle  que  la  plus  ce’> 
lèbrc  parmi  les  filles  d’Hérode  Agrippa  porta  le  même  nom. 

(a)  l*v.  LIX,  J 34. 
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proche , on  doit  dire  aussi  qu’il  sut  rendre  ses 
conseils  plus  utiles  à Claude , et  qu’il  contribua 
puissamiiienl  à l’élèver  à l’empire  après  le  meurtre 
de  Caligula,  dont  le  sénat  tentoit  d’envahir  l’au- 
torité. L’amitié  de  Tempereur,  la  permission  de 
se  décorer  des  ornements  consulaires  (i),  la  Ju- 
dée et  la  Galilée  ajoutées  à ses  états,  furent  la 
récompense  honorable  de  ses  services. 

Le  roi  de  la  Judée  ne  jouit  de  sa  fortune  que 
pendant  sept  ans  ; à peine  éioient-ils  écoulés , 
qu’il  mourut  d’une  maladie  subite  et  violente 
dont  il  fut  attaqué  à Césarée  au  moment  oh, 
au  milieu  de  sa  gloire , couvert  d’un  vêtement 
resplendissant,  et  présidant  aux  spectacles  qu’il 
céiébroit  en  l’honneur  de  Claude,  il  se  prêtoit 
avec  complaisance  aux  acclamations  enthousiastes 
d’un  peuple  transporté  de  joie , qui  le  plaçoit 
au  rang  des  immortels  (3).  Les  historiens  s’ac- 
cordent k reconuoitre  dans  ce  prince  un  grand 
ensemble  de  vertus  civiles  accompagnées  d’une 
douceur  de  caractère  extrêmement  rare.  La  pos- 
térité anroit  encore  à admirer  en  lui  le  zèle  qu’il 
montra  dans  les  occasions  le  plus  délicates  pour 
la  religion  de  ses  pères  (5),  si  ce  zèle  mal  en- 


(■)  Par  une  conséquence  de  ces  honneurs  Agrippa  dioit 
devenu  citoyen  romain  -,  et  ses  filles  ne  pouvoient  être  su- 
jettes à la  défense  de  contracter  mariage  avec  des  Romains. 
C’est  ce  que  fit  Drnsille,  une  de  ces  princesses,  et  ce  que 
Bérénice  aurait  bien  désiré  de  faire , si  Titus  y eût  consenti, 
(a)  Act.  Apost.,  chap.  11;  Josephe,  liv.  19,  cbap.  8. 

(3)  Quoique  courtisan  depuis  sa  jeunesse,  il  ne  craignit 
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tendu  ne  lui  eût  fait  exercer  la  persécution  la 
plus  violente  contre  les  chrétiens.  11  mourut , 
l’an  44  de  l’ère  vulgaire,  âgé  de  cinquante-quatre 
ans.  Sun  fils.  Agrippa  le  jeune,  ne  put  obtenir, 
après  une  assez  longue  attente,  qu’une  partie 
des  états  de  son  père  et  de  ceux  de  son  oncle. 
Ses  trois  filles  furent , pendant  leur  vie , célèbres 
par  leur  beauté;  elles  le  sont  encore  par  leurs 
aventures  (i). 

Une  médaille  de  bronze  d’ Agrippa,  qui  est 
extrêmement  rare,  a été  dessinée  sous  le  n.*  i, 
pl.  Il  (a).  On  y voit  d’un  côté  la  tête  du  roi  ceinte 
du  diadème,  avec  la  légende  BASIAETC  MET  AC 
ArPinnAC  1>1A0KAATA10c  (S),  le  grand  roi 
grippa  (4),  €tmi  de  Claude.  Le  type  du  revers 
représeute  la  t'ortune  ou  le  génie  de  la  ville  de 


pas  de  s'opposer  à Caligula , lorsque  ce  capricieux  empereur 
Toiiloit  placer  sa  statue  â Jérusalem,  dans  le  sauctnaire 
( Philon , loco  citato  ). 

(1)  Bérénice,  Manamne,  et  Drusille:  voyez  Noldius , loc. 
cti.  n.  72,  77  , et  79. 

(2)  L'abbé  Belley  l'avoit  publiée  et  expliquée  dans  un 
méoaoire  imprimé  dans  le  recueil  de  V Académie  des  belles- 
leures,  tome  XXVI,  p.  44®- 

(3)  L’abbé  Beiley  lisoit  <1»IA0KAISAP  , <w»'  de  César-. 
la  légende  étant  usée  laisse  quelque  doute  sur  ce  surnom; 
mais  l’ayant  bien  examinée,  il  me  paroit  certain  qu’on  y 
doit  lire  4>lA0KAATAl02î , umi  de  Claude,  ainsi  que 
sur  la  médaille  d'Hérode  son  frère,  roi  de  Clialcis.  La  lettre 
T , qui  ne  peut  être  dans  le  surnom  que  l’académicien 
croyoit  avoir  In,  s’y  voit  très-distinctement. 

(4)  Josephe  donne  aussi  le  titre  de  grand  roi  k Hérode 
Agrippa  {A.  J.,  liv.  XX,  chap.  5,  § 2). 
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Césarce  sur  la  mer,  ayant  un  gouvernail  dans  la 
main  droite,  et  une  corne  d’abondance  sur  le 
bras  gduche  (i).  La  légende  porte  le  nom  de 
celte  ville,  Césarée  près  du  port  Sebastos , 
KAICAPIA  H nPOC  Tû  ELBACtç  AiM«*-  (a). 
La  lettre  H,  gravée  dans  le  champ,  indique  pro 
bableraent  la  huitième  année  du  règne  d’ Agrippa, 
dont  ce  prince  ne  vit  pas  la  fîn  (3). 


(i)  Cette  6gare  allégorique  n’eit  pas  en  contradiction 
avec  les  seotimenti  religirnx  d’ Agrippa  j la  religion  tole'roit 
jusqu’à  un  certain  point  l’usage  de  ces  symboles. 

(a)  L’abbe'  Belley  a trouvé  le  premier  la  véritable  leçon 
de  ces  mots:  il  l’a  déduite  de  la  comparaison  de  cette  lé- 
gende avec  celle  qui  est  gravée  sur  plusieurs  autres  mé- 
daille* de  la  même  ville.  Césarée  se  distingue  ici  des  autres 
villes  du  même  nom  par  l’indication  de  sa  situation  près 
d’un  port  très-vaste  qii’Herode-le-Grand  avoit  réussi,  avec 
de»  dépenses  énormes,  à rendre  assez  sèr.  Il  est  cependant 
à remarquer  que  l’article  H,  qui  soit  le  nom  de  Césarée, 
est  lié  avec  un  T.  Si  ce  n’est  pas  une  faute  du  monétaire , 
il  faudroit  lire  Kaumpsia  Avyovffla  ^ x.  x.  À.  KAI- 
LAPIA19,  rtc.,  en  prenant  deux  fois  l’A  qui  termine  le 
nom  de  Césarée.  Il  est  certain  , par  Joseplie  et  par  Pliilou , 
que  la  ville  de  Césarée  sur  la  mer  a porté  le  nom  de 
Cœsarea  Âugusia;  il  est  vrai  que  ces  deux  écrivains  ont 
traduit  le  mot  Augusta  par  le  mot  grec  Sebaste;  mais  ce 
titre  d’honneur  étoit  souvent  transporté  dans  la  langue 
grecque  tans  aucun  ebangement,  excepté  dans  la  termi- 
naison lorsque  le  cas  l’cxigeoit  ; et  c’est  ainsi  que  vers  ces 
mêmes  temps  une  petite  ville  de  la  Cilicie  a pris , eq  grec , 
le  nom  A’ \DyovffIa,  Augusta.  > 

(3)  D’autres  médailles  de  Césarée  de  Palestine,  avec  le 
même  type,  qui  ont  été  frappées  sous  les  empereurs  ro- 
mains, portent  dans  le  champ  les  chilTiès  indiquant  l’année 
du  règoe  de  l’empereur  dont  elles  présentent  l’efligie. 
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II  est  vraisemblable , ainsi  qu’on  peut  le  con- 
jecturer par  le  lieu  et  par  l’époque  où  cette 
médaille  a été  frappée,  qu’elle  l’a  été  à l’occa- 
sion de  ces  mêmes  jeux  solennels  dans  lesquels 
Agrippa , après  avoir  été  pendant  quelques  in- 
stants l’objet  de  la  joie  et  de  l’admiration  de  son 
peuple,  devint  tout-ù-coup  un  objet  de  deuil 
et  de  pitié. 

§ 12.  HeRODE  , ROI  DE  ChAIXIS. 

Ce  fut  par  le  crédit  de  son  frère  Agrippa 
auprès  de  Claude  qu’Hérode  obtint  le  titre  de  roi 
et  la  tétrarebie  de  Cbalcis,  canton  délicieux  et 
fertile  de  la  Célésvrie , qui  s’étendoit  sur  la  vallée 
de  Marsyas  et  ses  environs  (i).  Hérode  y régna 
pendant  le  reste  de  sa  vie , qui  dura  encore  huit 
ans.  11  avoit  survécu  à son  frère  Agrippa , dont 
il  étoil  devenu  le  gendre  en  épousant  Bérénice. 
Après  sa  mort , ses  états  passèrent  d’abord  à son 
neveu  Agrippa,  et  ensuite  à son  fils  Aristobule, 
qui  régnoit  sur  une  partie  de  l’Arniénie  mineure. 


(i)  Ccloit  la  petite  principauté  qn|  un  siècle  auparavant 
avoit  cte'  usnrpée  par  un  Ptole'me'e  dit  Mennéus , pendant 
les  tronbles  et  les  guerres  intestines  du  royaume  des  Scleo. 
cides.  Son  fils  Ptolémée  et  son  petit-fils  Lysanias  l’avoient 
posse'de'e.  Cléopâtre  s’en  cloit  emparée,  et  peu  après  les 
Romains  l'avoient  afTermée  à Zénodore  ; Auguste  la  lui  ôta 
pour  la  donner  à Ilérodc-le-Grand , qui  la  .laissa  en  mourant 
è Philippe  un  de  ses  fils.  Hérode,  fils  d’ Aristobule , l’obtint 
ap<ès  la  mort  de  Philippe  j et  Agrippa  son  neveu  la  posséda 
apiès  lui  , jusqu’à  ce  que  l’empereur  la  lui  lit  échanger  contre 
une  autre  tétrarebie. 
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Le  didraclinne  d’argent  que  j'ai  fait  graver  sous 
]e  n.*  3,  |il.  II  n’avuic  point  encore  été  publié  (i). 
On  y voit  la  tête  du  prince  ceinte  du  diadème , 
et  on  lit  autour,  le  roi  Hérode , ami  de  Claude  y 
BACIA  HPÛAUS  4>IAüKAATAIOC.  Le  revers  a 
pour  type  une  couronne  de  laurier  au  milieu  de 
laquelle  est  cette  inscription,  KAAYAl^i  RAIZAPI 
ZEBAZTû  ET  F.,  à Claude  César  Auguste  y 
tan  3.  Le  nom  d’Hérode  et  le  surnom  de  PhU 
loclaudios  assignent  incontestablement  cette . mé- 
daille & l’un  des  deux  frères;  et  la  différence 
qu’on  aperçoit  dans  les  noms , les  titres , et  les 
efligies  des  princes  gravées  sur  les  deux  médail- 
les , prouve  que  ce  roi  Hérode  n’est  pas  le  même 
qui  a pris  sur  la  médaille  n.*  i le  nom  d’Agrippa 
et  le  titre  de  grand  roi. 

La  couronne  du  revers  et  la  date  de  l’année 
placée  à la  suite  du  nom  de  l’empereur  me  font 

(i)  Le  style  et  le  caractère  de  ce  monument  numisma- 
tique en  prouvent  évidemment  l’anthenticiié  à des  yeux  exer- 
cés k discerner  l’antique.  Les  médailles  de  bronze  du  même 
prince  sont  d'un  trop  grand  module  pour  qu’on  poisse  dire 
que  ce  didrachme  a été  moulé  sur  une  de  ces  médailles.  S’il 
est  moulé,  ce  que  je  n’oserois  décider,  il  est  du  nombre 
assez  grand  de  médailles  grecques  reconnues  pour  bien 
authentiques,  quoiqu’elles  aient  toute  l’apparence  d’avoir 
été  coulées  dans  des  moules  sans  recevoir  l’empreinte  d’un 
coin.  L’habileté  des  anciens  dans  l’art  de  la  fonte  leur  per- 
mettoit  d’employer  ce  moyen  pour  la  monnoie  de  quelques 
villes , particulièrement  lorsque  cette  monnoie  ne  devoit  pas 
être  très-multipliée,  et  n’étoit  fabriquée,  comme  il  arrivoil 
souvent,'  qu'à  l'occasion  de  quelques  fêtes  on  de  quelques 
spectacles. 
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conjecturer  que  cette  médaille,  ainsi  que  les 
antres  que  nous  connoissons  pour  appartenir  à 
Hérode , roi  de  Chalcis , a été  frappée  h l'occa- 
sion des  jeux  célébrés  pour  solenniser  la  troisième 
année  de  J’empire  de  Claude.  C’est  dans  de  pa- 
reilles circonstances  que  la  ville  d’Antioche  a 
fait  frapper  des  didrachmes  de  la  même  forme , 
avec  la  mention , dans  la  légende , de  i année 
sacrée  et  nouvelle  du  règne  de  quelque  em- 
pereur (i). 

Addition  de  F Auteur. 

§ i3.  Aristobüle,  roi  de  i.a  petite  Arménie, 
ET  SaLOMÉ,  fille  d’HÉRODIADE,  SON  ÉPOÜSE. 

Nous  venons  de  parler  d’Alexandre  et  d’Aris- 
tobule , fils  d’Hérode- le -Grand,  et  de  montrer 
l’effigie  d’un  arrière  petits-fils  d’Alexandre  : la 
médaille  gravée  ici  sous  le  n.’  3,  pl.  Il  présente 
des  princes  issus  d’Aristobule  (3).  Ainsi  que  sur 


(1)  E7ouc  MOV  iepov.  Je  ne  conçois  pas  comment 
Ecbkel , qui  a d’ailleurs  si  bien  expliqué  celte  légende  des 
didrachmes  d’A.ntioche,  se  refuse  k les  croire  frappés  k 
l’occasion  des  spectacles  et  des  jeux  qui,  suivant  l’usage 
du  paganisme,  accompagnoient  les  sacrifices  et  les  vœux 
qu’on  célébroit  pour  l’anniversaire  de  l’avènement  des  em- 
pereurs { D.  ff.,  tome  IV,  page  4'^)>  d’autant  plus  que 
ce  même  antiquaire  a remarqué  plusieurs’ fois  que  les  jeux 
et  les  spectacles  ont  donné  le  plus  souvent  occasion  aux 
villes  grecques  de  frapper  leurs  médailles. 

(3)  Cette  médaillé  de  bronze  unique  appartient  ^ U col- 
lection de  M.  Cousinerj. 
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la  médaille  de  Jotapé , le  nom  de  la  reine  est 
seul  lisible  sur  celle  que  nous  examinons  ; et  ce 
nom  nous  assure  que  l’une  des  efligics  dont  elle 
offre  l’empreinte  est  celle  de  la  reine  Salomét 
BACIAICCHC  CâACoMHC. 

Entre  plusieurs  princesses  qui  ont  porté  ce 
nom , je  n’bésite  pas  à y reconnoiire  la  fille 
d'Hérudiade , cette  Saloraé  que  l’histoire  sacrée 
nous  représente  dausaut  au  festin  d’Ântipas , et 
demandant,  par  les  insinuations  de  sa  mère,  au 
roi  que  ses  charmes  avoient  captivé , la  tête 
sanglante  du  précurseur  du  Messie  (i). 

Les  motifs  principaux  de  mon  opinion  sont  la 
ressemblance  de  cette  médaille  avec  la  médaille 
d’Erato  et  de  Tigrane , roi  d’Arménie  > et  la 
certitude  que  Salomé,  fille  d’Hérodiade,  a été 
reine  d’une  partie  de  cette  contrée  (a).  Elle  avoit 
épousé  en  premières  noces  son  oucle  Philippe,  fils 
d’Hérode-le-Grand , qu’il  ne  faut  pas  confondre 
avec  Philippe  époux  d’Hcrodiade  (3).  En  secon- 
des noces , elle  fut  mariée  h un  de  ses  cousins 


(i)  S.  Mathieu,  e.  XIV,  v.  6 et  »uiv.  j S.  Marc,  c.  VI, 
v.  au  et  fuiv. 

(a)  Jo,e(ihe  Jm.  JutL,  lib.  XVIII,  c.  5,  § 4. 

(3)  Philippe  Uérode,  époux  d’Hérodiade  et  fila  d’Hérode- 
le-Graod  et  d’une  Mariaaoe  fille  de  Simon , est  appelé 
simplement  Philippe  par  les  Evangélistes;  l’autre  Philippe, 
aussi  fils  d'Ilèrodede-Grand , avoit  eu  pour  mère  une  Cleo- 
pitre;  il  fut  tétrarque  de  la  Trachonitide  et  eut  pour  femme 
Salomé  sa  nièce , fille  de  Philippe  Ilérode.  V ojes  Noldios , 
loco  cil.,  n.*?  34  et  4>< 
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nommé  Aristohule,  issu  d’Aristobule  Gis  d’Hêrode- 
le-Grand , el  que  Néron  avuit  donné  pour  roi 
à quelques  peuples  de  la  petite  Arménie  (i).  Ce 
prince  , peu  d’années*  après , avoit  augmenté  ses 
états  de  la  tétrarcbie  de  la  Chalcidène , autre 
fois  possédée  par  Hérodc  son  père  dont  nous 
avons  parlé  au  § i3  (a). 

Je  pense  que  la  tête  d’un  prince  qu’on  voit 
de  l’autre  côté  de  la  médaille  avec  une  légende 
presque  entièrement  effacée  est  l’effigie  d’Aristo- 
bulc.  On  distingue  derrière  sa  tête  les  deux  extré- 
mités du  diadème.  Les  caractères  ...  LT  ....O.. 
qu’on  y lit  encore,  peuvent  appartenir  au  nom 
à‘j4ristobule , ou  à son  titre  de  tétrarque. 

Quant  à Salomé , elle  donne  trois  enfants  à 
Âristobule  (5):  le  reste  des  évènements  de  sa  vie 
nous  a été  dérobé  par  le  temps  ^ car  on  ne  peut 
pas  considérer  comme  authentique  le  récit  de  sa 
mort  tel  qu’on  le  lit  dans  Nicéphor  CaUste  (4)« 


(i)  Tacite,  Annal.,  liv.  Xtll^  c.  7,  et  liv.  XIV,  c.  afij 
Josephe , A.  J.,  liv.  XX,  c.  8,  § 4- 
(a)  Josephe,  de  B.  J.,  liv.  VII,  c.  7. 

(3)  Josephe,  A.  J.,  liv.  XVIII , c.  5,  § 4- 

(4)  Histoire  Eccic'siastiqae , liv.  I,  c.  ao.  Salomê,  suivant 
cet  historien , dtant  en  voyage , tomba  dans  nne  rivière  dont 
la  surface  e'toit  glacée.  Sa  tète  fut  prise  dans  la  glace  taudis 
que  le  reste  de  son  corps  étoit  dans  l’can.  La  malheureuse 
princesse  iaisoit , pour  se  sauver , des  mouvements  que 
riiistorien  compare  k nne  danse  mortelle;  mais  ils  n’eurent 
d’autre  effet  que  de  séparer  la  tète  du  corps.  Ainsi  la  provi- 
dence permit  que  Salomé  l&t  décapitée  en  faisant  des  mon- 
vemcnts  semblables  à ceux  par  lesquels  elle  avoit  obtenu 
que  S.  Jean  Baptiste  e&t  la  tète  tranchée. 
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et  qui  a tout  l’air  d’une  de  cês  faLIcs  pieuses 
dont  les  auteurs  grecs  du  bas  empire  anmsoieut 
la  crédulité  de  leur  siècle. 

ROIS  D’OSRHOENE 

QDI  ONT  PORTÉ  LE  NOM  D'ABGARE  ET  DE  MANNÜS. 

Le  fleuve  Chaboras , en  portant  ses  eaux  à 
l’Euphrate,  sépare  du  reste  de  la  Mésopotamie 
une  vaste  et  fertile  contrée  qui  touche  vers  le 
septentrion  au  pied  du  mont  Taurus , et  s’étend 
vers  le  sud  le  long  de  la  rive  gauche  de  ce 
grand  fleuve.  Séleucus  Nicator  y avoit  bâti  une 
ville:  et  on  dit  que  la  ressemblance  de  sa  situa- 
tion avec  celle  d’Edesse,  ville  ancienne  de  la 
Macédoine,  lui  fit  donner  le  même  nom  (i). 

Les  troubles  de  la  Syrie  et  les  guerres  de  ses 
princes  avec  les  Parlhes  détachèrent  de  la  domi- 
nation des  Séleucides  les  peuples  qui  habitoient 
ce  pays , et  que  les  anciens  considéroient  comme 
des  peuples  arabes.  Le  chef  de  la  révolte  fut  un 
certain  Osrhoès  (a);  et  la  région  sur  laquelle  il 


(i)  Etienne  de  Byzance;  v.  Edtftwa. 

(3)  Ce  nom  est  le  même  que  celui  de  Chosrhoès.  Ainsi 
l’Aboras  est  le  même  fleuve  que  le  Chaboias.  Osriioès  se 
rendit  indépendant  , suivant  le  calcul  de  Denis  de  Telmar, 
éclairci,  par  Theopli.  Sigefr.  Bayer,  l’an  176  des  Séleucides, 
137  ans  avant  l’ère  chrétienne.  Cétoit  l'époque  de  la  cap- 
tivité de  Déméirius  K Nicaior.  Le  savaut  que  je  viens  de 
nommer  a publié,  en  1734,  â Petersbonrg  une  Hisioria 
EJessena  €l  Otrhoëna , ouvrage  qui  contient  une  riche 
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établit  son  autorité  fut,  de  son  nom,  appelée 
Osrhoëne  (i). 

11  paruit  que , pour  mieux  assurer  leur  iodé- 
peudance,  Osrliuès  et  ses  successeurs  s'attachèrent 
aux  Arsacides , qui  régnuient  sur  les  Parthes.  Les 
guerres  que  ceux-ci  eurent  par  la  suite  à soutenir 
contre  les  Romains  apprirent  aux  princes  de 
rOsrhoëne,  qui  portèrent  presque  tous  le  nom 
d’Abgare,  cette  politique  tortueuse  au  moyen  de 
laquelle  iis  feignoient  de  servir  Rome , tandis 
qu’ils  la  trahissoient  en  toute  occasion.  Trajan 
subjugua  la  Mésopotamie , la  mit  au  nombre  dca 
provinces  romaines , et  détruisit  entièrement  le 
pouvoir  de  ces  dynastes  qui  l’avoient  trompé. 
Mais  Adrien , pour  éviter  de  nouvelles  guerres , 
ayant  renoncé  à la  possession  des  pays  conquis 
par  son  prédécesseur,  et  s’étant  contenté  de  re- 
tenir quelques  places  fortes  sur  cette  frontière , 
rendit  aux  Abgares  le  gouvernement  de  rOsrhoëne. 


collection  d’anciennes  autorités  ayant  rapport  à cette  histoire, 
mais  qui  n’est  pas  d’une  lecture  agréable,  attendu  le  peu 
de  soin  que  l’auteur  a mis  dans  l’ordre  et  la  disposition  de 
ses  matériaux. 

(i)  Cellarius  a pensé  qu’Osrhoès,  qui  a donné  son  nom 
à rOsrIiocne,  n’a  vécu  qu’après  l'ère  chrétienne  ( Notit. 
Orb.  Ant. , tome  II,  peg.  6o3  ).  Il  se  trompe:  Dion,  en 
décrivant  la  défaite  de  Crassus,  fait  mention  des  Osriioéuiens 
( liv.  XL , § a3  ) ; et  il  n’est  pas  probable  qu’il  ait  voulu 
substituer  un  nom  plus  moderne  an  nom  ancien  de  ces 
peuples,  qu’il  trouvoit  dans  les  auteurs  qu’il  compiloit  ; 
d’autant  plus  que  le  témoignage  des  écrivains  orientaux 
cités  dans  la  note  précédente  justifie  l’expression  de  Dion. 
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Ainsi  ce  royaume , situé  entre  l’empire  romaiu 
et  celui  des  Parthes , et  trop*  foible  pour  entrer 
en  lice  avec  l’un  ou  l’autre , étoit  entre  les  deux 
puissances  rivales  une  espèce  de  barrière  qui  les 
empéchoit  de  s’entrechoquer. 

§ i4-  Mannus, 

ROI  d’osrho'ene  sous  Adrien. 

L’histoire  fait  mention  de  plusieurs  princes  qui 
possédoient  sous  Trajan  et  dans  le  même  temps 
des  portions  différentes  de  cette  contrée.  11  y en 
avoit  un  qni  portoit  le  nom  d’Abgare , et  un 
autre  celui  de  Mannus  (i).  Nous  ne  savons  si  le 
Mannus  qui  régna  sous  Adrien  étoit  le  même 
Mannus  dont  l’bistoire  parle  sous  Trajan  , ou  si 
l’Osrhoênc , séparée  de  nouveau  de  l’empire , ne 
forma  plus  qu’un  seul  royaume. 

La  médaille  jusqu’ici  inédite  y que  j’ai  fait  graver 
sous  le  n.‘  4?  indique  seulement  ‘qu’un 

Mannus  gouverna  ce  pays  sous  Adrien , et  qu’il 
joignoit  ce  nom  à celui  d’Abgare.  C’est  ce  qui 
résulte  de  l’examen  de  cette  médaille  de  bronze , 
dont  la  légende  mutilée , . . APOTMAfl A . . . , peut 
se  suppléer  ainsi,  d^aPOT  MAwou  BA<n^oç, 
du  roi  Âbgare  Mannui  (a).  La  tête  de  l’empe- 


(i)  Dion,  liv.  LXYIII,  §§  ai  et  aa. 

(a)  Pai  fait  dessiner  cette  médaille  au  cabinet  impc'rial, 
ob  elle  se  trouve.  Ce  prince  est  appelé'  Mannus,  fils  de 
Mannus , dans  la  chronique  de  Denis  de  Telmar  ( Bajer , 
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reur  courounëe  de  laurier,  couserre,  malgrë  sa 
mauvaise  exécution , quelque  ressemblance  avec 
les  portraits  d’Adrien;  et  les  lettres  mal  for- 
mées de  la  légende  paroissent  exprimer  son  nom , 
KAIÀAP. . AN. . , le  César  Adrien. 

Il  est  évident  que  la  conquête  de  Trajan  et  le 
rétablissement  de  l’Osrboëne  par  Adrien  obligèrent 
les  princes  de  cette  contrée  à regarder  l’empereur 
comme  leur  suzerain  , et  que , pour  lui  rendre 
une  espèce  d’hommage,  ils  firent  graver  son  ef- 
figie sur  leurs  monnoies.  Nous  avons  vu  les  rois 
du  Bosphore  en  user  de  la  même  manière.  Le 
prince  osrhoénicn  est  représenté  sur  notre  médaille 
jeune  et  sans  barbe , et  coiffé  d’une  fiare  qui 
ressemble  beaucoup  à celle  des  rois  parthes  (i). 

§ i5.  Abcare,  sous  Marc-Aurèle. 

La  petite  médaille  de  bronze  qui  est  gravée 
sous  le  n.*  5,  pl.  II  confirme  le  témoignage  du 
chroniqueur  de  Telmar:  eUe  nous  présente,  ainsi 


Hist  Edess.,  page  i53).  II  est  probable  qu'il  porta  les 
deux  noms  d’Abgare  et  deMaaous,  puisque,  suivant  l'ob- 
servation de  Bayer,  notre  Mannus  est  appelé  aussi  Abgare 
par  Jules  Capitolin  {Anton.  Pius , chap.  g).  On  peut  voir 
dans  l’ouvrage  dc'jà  cite'  comment  Mannus  Abgare  fut 
chassé  de  ses  états  par  un  compétiteur , et  comment  il  les 
recouvra  par  l’autorité  de  l’empereur  Antonin  Pie. 

(t)  Bayer  ( /oco  citato,  pl.  4-  '“P* 

porte  une  médaille  d’Adrien  avec  le  portrait  d’un  roi  d'E- 
desse;  mais  d n’y  reste  que  les  premières  lettres  du  nom 
d’Abgare. 
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que  'la  chronique , le  nom  d’un  Âhgare , soua 
l’empire  de  Marc-Aurèle  (i). 

La  légende,  ABrAPOC  BAZIAETC,  le  roi 
j^bgare,  accompagne  le  portr^t  de  ce  prince, 
qui  a le  même  costume  que  son  prédécesseur 
Mannus , avec  celle  seule  difTérence , qu’Abgare 
porte  la  barbe.  L’autre  côté  présente  le  portrait 
de  Marc-Aurèle , avec  la  légende  KAICAP  AY> 
PHAioç,  AurélUis  César. 

§ iG.  Abgare  , SOLS  Lucius  Vérus. 

Le  roi  de  l’Osrhoëne,  qui  a fait  frapper  la  mé« 
daille  n.‘  6,  pl.  II  en  l’honneur  de  Lucius  Ycrus, 
ne  paroit  pas  être  le  même  que  celui  qu’on  vient 
de  voir  n.  5:  la  physionomie  et  les  noms  pré- 
sentent des  différences.  Celui-ci  a joint  le  nom 
de  Vérus  au  nom  d’ Abgare , sans  doute  pour 
marquer  son  attachement  à Lucius  Vérus  (a), 
ainsi  que  le  fait  conjecturer  la  légende  muti- 
lée , . . FAPüC  ÜOï  . , qu’on  peut  suppléer 


(i)  Ce  prince  est  appelé'  dans  la  chronique  dont  on  vient 
de  parler  Abgare,  fils  de  Mannus  (/oc.  cit. , pag.  i58). 
Un  roi  Mannus  Philoromœus  (ou  ami  des  Romains ),  dont 
le  nom  seul  est  grave  sur  des  me’daillcs  d’argent  qu’il  a 
fait  frapper  en  l’honneur  des  empereurs  Marc-Aurèle  et 
Lucius  Vérus,  et  de  leurs  épouses  Faustine  la  jeune  et 
Lucille , n’cloit  pas  un  prince  de  l’Osrboëne  : la  fabrique 
de  ces  monnoies  n’est  point  celle  des  monnoies  d’EJesse. 
Ce  Mannus  ne  seroit-il  pas  un  dynaste  des  Atréniens? 

(a)  Cet  empereur  faisoit  la  guerre  en  Orient. 

Iconogr.  Grecque.  Vol.  III.  4 


«<?TAPOC  O OTr^p'oi , Ahgare  V érus.  Qaâm  aa 
portrait  de  Lucius  Vërus,  il  est  très-recoDuois- 
sable  ; et  les  trois  lettres , POC , qui  restent  de 
la  légende,  sont  les  dernières  de  son  nom  (i). 

§ 17.  Abgare,  sous  Commode 

ET  sous  Sévère. 

La  médaillé  gravée  n.*  7 , pl.  II  présente  d’un 
côté  la  tête  de  Commode , et  de  l’autre  un 
Abgare  dont  le  portrait  diffère  de  celui  qu’on  a 
vu  au  revers  de  Lucius  Vérus , et  de  celui  qui 
est  gravé  au  revers  de  Marc-Aurèle.  Les  traits 
de  la  physionomie  peuvent  faire  croire  qu’il  est 
le  même  Lucius  Elius  Septimius  Abgare  qui  a 
régné  sous  Septime  Sévère  : on  distingue , dans 
la  légende  qui  accompagne  la  tête  de  l’empereur , 


(a)  Bayer  s’est  aperçu  qu’ici  la  chronologie  do  patriarche 
de  Telnoar  est  fautive  (loc.  cit.,  pag.  16a,  sqq.  ):  ce  chro- 
niqueur paroit  avoir  attribue'  il  un  seul  Abgare  tout  l’espace 
de  temps  pendant  lequel  ont  re'gne'  plusieurs  princes  du 
même  nom.  Des  me'dailles  , te'moins  contemporains  et  plus 
sûrs , donnent  les  noms  de  Lucius  Elius  Septimius  à un 
Abgare  qui  a régne’  sous  Septime-Sévère  ( Bayer , loco 
cilalo,  pl.  5,  n.  3).  Ces  noms,  suivant  la  remarque  d'Ec- 
khel  (D.  N.,  tome  III,  page  5i4)/  ne  peuvent  avoir  trait 
qu’k  l’empereur  Lucius  V’érns  qui  s’appeloit  Lucius  Elius 
^urelins  Vérus.  Il  est  donc  probable  que  Vérus  Abgare 
avoit,  en  l’honneur  du  même  César,  imposé  à son  fils  les 
noms  de  Lucius  Elius  Abgare  ; et  que  celui-ci , pour  faire 
sa  cour  à Septime-Sévère , y ajouta  postérieurement  le  nom 
de  Septimius. 
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le  Dom  de  Commode,  KOMMOAOC.  La  légender 
de  l’autre  côté  désigne  le  roi  Abgare , B ACiAEïG 
ABrAPOC.  Le  même  prince,  mais  un  peu  plus 
âgé , paruît  sur  la  médaille  n.*  8 , pl.  II  dont  la 
légende  mutilée  indique  le  même  tiom  et  le  même 
titre.  Un  sceptre  est  gravé  en  devant  du  buste. 
La  tête  de  l’empereur  Septime-Sévère , qui  est 
de  l’autre  côté , quoique  ses  traits  soient  fort 
exagérés , est  cependant  reconnoissable  ; et  l’ins- 
cription mutilée  désigne  le  nom  de  cet  empereur, 

AYTA  CTHPÜC C(^B,  l’empereur  Lucius 

( Scpiime  ) Sévère  Auguste  (i).  Abgare  fut  com- 
promis dans  la  guerre  civile  qui  déchira  l’empire 
sous  le  règne  de  ce  prince:  il  avoit  pris  le  parti 
de  Pescennius  Niger,  qni  fut  vaincu;  et  il  auroit 
lui-même  perdu  ses  étals  s’il  n’avoit  trouvé  graçe 
auprès  du  vainqueur.  11  se  rendit  à Rome , où  il 
fut  reçu  avec  beaucoup  de  magnificence  ; mais  il 
fut  obligé  d’y  laisser  deux  de  ses  enfants  pour 
otages  (a). 


(i)  Cette  mc'daillc  apjiartient  â M.  Cousinery.  La  tête 
d’ Abgare  est  d’un  bon  tr.ivail. 

(■i)  He'rodien , liv.  III,  § 27.  Une  inscription  grecque 
trouvc'e  â Rome  nous  apprend  les  noms  de  ces  deux  prin- 
ces: l'un  s'appcioit  Abgare,  comme  son  père,  l'antre  Anto- 
tiin , en  considération  sans  doute  d'Antonin  Caracalla , lils 
aine  de  l’empereur:  c’est  le  P.  Sirmond  qui  l’a  publiée 
(^d  Sidon.  ApoU. , liv.  I , cp.  8 ).  Suivant  cette  inscription  , 
le  jeune  Abgare  mourut  â Rome,  âgé  de  vingt-six  ans:  il 
avoit  perdu  son  père  et  sa  femme  Hodda  dont  l’épitaphe  , en 
latin , a été  imprimée  dans  le  Trésor  de  Muratori , p.  665 , 
n.  I.  Nous  apprenons  par  ce  monument  que  le  prince  osrhoé- 
>iien  portoit  aussi  le  nom  de  Phraate. 
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§ i8.  Mannus,  fils  d'Abgare. 

Des  bistorieas , dont  il  ne  nous  reste  que  des 
fragments , faisoient  mention  d’un  Mannus , fils 
de  l’Abgare  qui  régnoit  sous  Seplime-Sévëre  (i). 
Nous  ne  connoUsons , sur  la  vie  de  Mannus , 
qu'une  anecdote  qui  prouve  sa  passion  pour  la  ' 
cbasse,  et  son  adresse  admirable  à tirer  des  fle- 
cbes  (a).  Je  crois  que  les  deux  médailles  gra> 


(i)  Jules  Africaia , dans  l’ouvrage  liislorique  intitulé  les 
Cesles , dont  plusieurs  fragments  sont  encore  inédits  ( Dayer, 
Hisi.  Osrh.,  p.  iG5). 

(3)  Jnles  Africain  parle  de  l’adresse  et  du  courage  de 
Mannus,  fils  du  roi  Abgarc,  qui  perça  en  sa  présence,  A 
la  chasse , les  yeux  d’un  ours  féroce  prêt  h l’attaquer.  Bayer 
a cité  ce  fait  {Uist.  Osrh.,  p.  i66).  Ce  qu’Eusebe  rapporte 
h l’an  ai8  de  l’ère  chrétienne,  sous  l’empire  de  Macrin , 
est  encore  plus  remarquable;  il  dit  qu’un  Abgare,  qui  étoit 
chrétien,  vir  sanctus,  régnoit  alors  à Edesse,  et  nous  sa- 
vons que  Caracalla  avoit  renversé  le  trône  des  Abgares,  Cet 
anachronisme  pourroit  cependant  se  concilier  avec  l’iiistoire, 
en  supposant  que  la  note  d’Eusèbe  se  rappoiiôt  au  com- 
inencément  de  l’année  précédente.  Mais  la  qualification  de 
sainl  homme  qu’on  donne  h Abgare  me  fait  soupçonner 
que  le  traducteur  latin  d’Ensèbe  s’est  trompé  ici;  et  la 
comparaison  de  la  note  latine  avec  les  fragments  grecs  des 
chroniques  d’Eusèbe , publiés  par  Scaliger , me  découvre 
l’origine  de  cette  méprise.  Au  lieu  des  mots  qui  repondroienf 
au  passage  latin  , Abgarus  vir  sanctus  regnaat  Edessae , ul 
viéli  Africanus  : on  trouve  à la  page  84  des  Graeca  Eusebü , 
Chronicon,  liv.  I,  cet  autre  passage  : Aipputavoç  Avyapop 
(firioiv  Upàv  âvdpa , tov  orpôtiv  Avydov  ôfiôyvfiov 
flam^oç  « Africain  parle  d’un  saint  homme 

n nommé  Abgare  qui  portoit  le  même  nom  du  dernier  roi 
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vées  sous  les  n.  9 et  10,  pl.  II  appartiennent  à 
ce  prince,  quoique  l'une  le  représente  plus  âgé 
que  l’autre , et  avec  la  barbe.  Celle  qu’on  voit 
au  n.°  10  étoit  inédite.  La  tête  du  jeune' Ca- 
racalla , associé  à l’empire  par  Septime-Sévère 
son  père,  ornée  d'une  couronne  rayonnante,  est 
gravée  sur  un  côté  de  la  médaille  avec  la  lé- 
gende, ATKANT  UlNClNOC,  V empereur  César 
Àntonin.  Sur  le  revers  on  voit  le  buste  du  roi 
Maoniis  , associé  aussi  à la  dignité  royale  par 
son  père  Abgare.  Il  est  sans  barbe , et  sa  longue 
chevelure  est  ceinte  d'un  diadème.  La  légende 
le  dé.>igne  sous  le  nom  du  r»i  Abgare  Mannus , 
BABK.  MANO  (1).  La  médaille  n."  9,  pl.  II, 


« d’Edesse».  Abgare,  personnage  chrétien , n’etoit  donc  pas 
le  même  que  le  roi  d’Edesse;  et  le  témoignage  de  Jules 
Africain  ne  prouve  pas  que  ce  royaume  subsistât  encore 
du  temps  de  Macrin  on  d’.AIexaudrc-Scvcre.  Tillemont  n'a 
pas  TU  comment  ce  passage  devoit  être  expliqué  ( Hist.  des 
ewp.,  tome  III,  Caracalla,  art.  xt);  il  remarque  seulement 
que  le  Syncelle  paroît  confondre  aussi  l’Abgare  roi  et  l’Ab- 
gare  chrétien.  Il  me  semble  que  l'interprétation  proposée 
ne  sonlTre  aucune  difficulté,  et  qu’on  peut  attribuer  à la 
ressemblance  des  noms  la  méprise  du  chronologiste.  Cette 
méprise  tf  suffi  cependant  pour  faire  reconnoltre  à Bayer 
une  croix  dans  les  pierreries  qui,  sur  quelques  médailles, 
ornent  la  tiare  d’ Abgare,  et  qui  sont  quelquefois  disposées 
en  sautoir,  ou  en  lignes  qui  se  croisent,  par  un  caprice  sans 
doute  du  graveur  (Hist.  Osrh. , pl.  5,  n.®  5,'pag.  173). 

(i)  Cette  médaille  est  tirée  du  cabinet  de  M.  Tochoii; 
II  est  à remarquer  que  le  K substitué  au  L dans  les  pre- 
mières lettres  du  nom  du  prince,  donne  Abcaie  pour  Ah- 
gare-,  par  une  substitution  semblable  on  trouve  ce  nom 
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prouve  incontestablement  que  Mannus  a été  col- 
lègue de  son  père.  On  y voit  son  portrait  avec 
la  barbe  , et  coiffé  d’une  tiare  pareille  k celle 
qui  couvre  la  tête  d’Abgare.  Ce  monument  nu- 
mismatique est  le  seul , à ce  que  je  crois , où 
les  rois  d’Edesse  aient  fait  graver  leur  portrait 
sans  placer  la  tête  de  l’empereur  de  l'autre  côté 
de  la  médaille.  L’un  des  types  présente  le  buste 
du  roi  jébgare,  désigné  par  la  légende  ABFA- 
POC  BAXIAËTZ.  Sur  l’autre  est  le  buste  de  son 
fils,  avec  la  légende  MANNüC  IIAIC  (i),  Man- 
nusfils  (du  roi).  Le  nom  d’Abgare  donné  k 
Mannus  dans  la  légende  de  la  médaille  n.*  to, 
pl.  II  porte  k croire  que  Mannus  est  l’Abgare 
qui , après  la  mort  de  Septime-Sévère  , fut  dé- 
trôné par  Caracalla.  A cette  époque,  l’Osrhoënc 
cessa  d’être  gouvernée  par  des  rois  (a) , et  la 

écrit  AxôapoÇy  Acbare , dans  l’histoire  de  la  guerre  des 
Parihes,  altribnce  k Appien  ( pag.  vol.  III  de  l’édit, 
de  M.  Schweighxuser  ). 

(1)  Les  rois  Âlaunus  et  Rbyunnus  des  numistoatisles  n’ont 
jamais  existé  que  pareequ’on  avoit  mal  lu  cette  légende 
dont  les  caractères  sont  à la  vérité  d’une  mauvaise  forme. 
Pellerin,  qui  avoit  fait  graver  cette  médaille  [Rois,  pl.  i6), 
l’avoit  cependant  bien  lue.  La  conformité  de  l.'i  fabrique 
avec  celle  de  la  médaille  d’Abgare,  n.*^  ’j  , pl.  Il,  prouve 
que  ce  sont  des  monnoies  à peu  près  du  meme  temps , 
comme  Lckhel  l’avoit  remarqué,  et  rend  invraisemblable 
l’opinion  proposée  par  Baitliélcmy,  mais  avec  beaucoup  de 
déiiance,  que  la  médaille  d’Abgare  et  de  Mannus  pouvoit 
appartenir  à des  princes  de  ce  nom  plus  anciens  que  Trajan. 

(2)  L’an  216  de  l’ère  vulgaire:  voyez  Tillemout,  Uist. 
des  emp. , tom.  III,  Caracalla,  art.  xi. 
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ville  d’Edesse , qui  en  ëtolt  la  capitale , devint 
colonie  romaine. 

§ 19.  Abgare,  sous  Gordien  Pie- 

Les  guerres  qui  s'allumèrent  entre  les  rois  de 
Perse  de  la  race  des  Sassanides  et  les  empereurs 
romains  firent  regretter  à ceux-ci  l'existence  du 
petit  royaume  qui  avuit  autrefois  séparé  les  deux 
empires.  C’est  sans  doute  ce  qui  déiermma  Gor- 
dien Pie  à rétablir  le  trône  d’Edesse , et  à y 
placer  un  roi  Âbgare.  Ce  fait  historique  ne  nous 
est  connu  que  par  les  médailles  frappées  dans 
rOsrhoëne  en  l’honneur  de  cet  empereur.  J’en 
ai  fait  graver  ici  deux  sous  les  n.  ii  et  la  , 
pl.  II.  Elles  présentent  l’une  et  l’autre  le  buste 
de  l’empereur  Gordien  Pie,  orné  d’une  couronne 
rayonnante;  mais  chacune  a un  revers  différent: 
celui  de  la  première  est  le  buste  du  roi  Âbgare , 
avec  la  légende  usitée,  BACIA6TC  ABrAPOC(i), 
ie  roi  Âbgare  •.  le  revers  de  la  seconde  est  plus 


(1)  Ces  deux  médailles  ont  été  dessinées  an  cabinet  im- 
périal. La  légende  du  c6lé  de  la  télé  de  l’empereur  est  sur 
la  médaille,  n.»  1 i , ATTOKP  M ANT  TOPAl.^NOC 
C€B,  C empereur  Marc- Antoine  Gordien  Auguste-,  un  astre 
est  gravé  cn^devant  de  la  tête  de  l'empereur,  et  un  autre 
derrière  celle  du  roi , comme  un  emblème  du  soleil  dont  le 
temple  et  le  culte  étoient  célèbres  à Edesse  ( Julien  , Oral, 
in  Soient.,  p.  i5o,  édit,  de  Spanheim  ).  La  légende  de  la 
médaille  n.  la  est  ATTüK.  KM  ANT  POPALANOC 
C€B,  r empereur  César  Marc- Antoine  Gordien  Auguste. 
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remarquable , parcequ’il  représente  les  figures  des 
deux  princes  -,  Abgare  est  placé  à la  gauche  de 
Gordien  Pie , dans  l’action  de  lui  jurer  fidélité,  en 
élevant  sa  main  vers  la  tête  sacrée  du  César  (i). 
L’empereur  est  couvert  du  manteau  impérial,  ou 
paludamentum , par*dessus  la  cuirasse  ; il  tient 
d’une  main  le  globe  , symbole  de  l’empire  du 
monde , et  de  l’autre  un  rouleau , qui  désigne 
vraisemblablement  l’acte  ou  le  diplôme  par  le- 
quel l’empereur  investit  Abgare  du  royaume  de 
rOsrhoëne:  la  tête  de  Gordien  est  ceinte  d’une 
couronnne  rayonnante.  Le  roi  d’Edesse  a le  dia- 
dème attaché  sur  sa  tiare  -,  l’épée  est  suspendue 
à son  côté,  suivant  l’usage  oriental,  et  il  y porte 
la  main  , vraisemblablement  pour  indiquer  qu’il 
est  armé  pour  le  service  de  l’empereur  (a).  La 
légende  présente  le  nom  des  deux  personnages, 
ATTOK  rüPAlANüC,  V empereur  Gordien;  AB- 
FAPOC  BAC1A6TC,  le  roi  Abgare. 

Le  jeune  César  étoit  loin  d’imaginer , lorsqu'on 
frappoit  cette  médaille,  que  le  seul  avantage  qu’il 
devoit  tirer  du  rétablissement  du  royaume  d’Os- 
ihoene  seroit  quelques  pieds  de  terre  où  repo- 
seroient  ses  cendres.  Il  périt  dans  ce  temps  même, 

(1)  Âbgare  paroit  tenir  en  main  ane  couronne;  mais  cet 
objet  n’est  pas  assez  clairement  représenté  sur  la  médaillé. 

(2)  Les  braccae , ou  âva^vpiâeç , anaxjrrides , qui  cou- 
vrent les  cuisses  et  les  jambes  du  roi  d’OsrIioëne,  sont  re- 
marquables sur  ce  type  par  leur  largeur.  Les  rois  Arsacides 
portoient  au  contraire  ce  vêlement  très -juste,  ainsi  qu'on 
le  verra  sur  leurs  médailles. 
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et  dans  cette  même  contrée , victime  d’une  sé- 
dition excitée  par  Philippe , l’un  des  comman- 
dants de  sa  garde;  et  son  tombeau,  élevé  près 
du  lieu  oii  le  Chaboras , se  déchargeant  dans 
l’Euphrate , forme  la  pointe  méridionale  de  l’üs- 
rhoëne , rappeloit  encore  dans  le  siècle  suivant 
la  fin  malheureuse  d’un  prince  digne  d’un  meil- 
leur sort  (i). 


(i)  Amtnien  Marcellin,  liv.  XXIII , chap.  5.  II  ne  pareil 
pas  que  ces  nouveaux  princes  de  rOsrhoëne  aient  joui 
long  temps  de  l’autorité  qu'ils  tenoient  de  Gordien  Pie. 
Après  son  règne  leurs  monuments  cessent.  On  ne  trouve 
pas,  à la  Ycrilc,  des  médailles  impériales  frappées  ë Edesso 
tous  le  règne  de  Philippe,  mais  elles  reparoissent  sous  celai 
de  son  successeur  Décius,  et  la  ville  reprend  le  titre  de 
colonie  romaine.  On  a prétendu  qu’Edetsc  avoit  obtenu 
ce  titre  du  temps  de  Commode,  lorsqu’elle  obéissoit  encore 
Il  ses  Abgares  ( Sestini , Descr.  num. , 55o  ).  Les  médailles 
qu’on  cite  11  l’appui  de  ce  fait  méritent  d’étre  mieux  exa> 
minées. 


NOTE. 

Les  portraits  de  quelques  princes  qui  ont  régné  sur  la 
Bactriane  ou  sur  d’autres  contrées  de  la  haute  Asie  te 
trouveront  à la  suite  de  ceux  des  rois  parthes^  et  fourni- 
ront la  matière  du  XVII  chapitre. 
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CHAPITRE  XV. 

ROIS  DES  PARTHES 

ou  AR  s AC  IDE  s. 


La  suite  d«»  monarques  Ârsacides  qui  ont  régné 
sur  les  Parthes  et  sur  une  grande  partie  de  l’O- 
rient pendant  près  de  cinq  siècles , est  une  des 
plus  nombreuses  que  la  numismatique  nous  ait 
conservées;  elle  a répandu  une  grande  lumière 
sur  I histoire  de  ces  princes , en  nous  faisant  con- 
noître  l’ordre  dans  lequel  plusieurs  d’entre  eux 
se  sont  succédés , ainsi  que  les  époques  et  la 
durée  de  leurs  règnes.  Mais  aucun  écrivain  de 
l’antiquité  ne  nous  ayant  transmis  leurs  fastes  en 
un  corps  d’histoire  (i),  et  ce  que  nous  en  sa- 


(i)  Parmi  ces  anciens  écrivains  qni  avoient  pris  ponr 
sujet  l'histoire  des  Parthes,  Apollodore  d’Artémita  et  Arrica 
de  Nicomédie  sont  ceux  que  nous  devons  regretter  le  plus. 
Le  premier,  natif  d'une  contrée  sujette  aux  Arsacides,  avoit 
écrit  leur  histoire,  et  cet  ouvrage  est  cité  par  Strabon  (1.  II, 
p.  ii8,  et  ailleurs).  Arrien  de  Nicomédie avoit  faille  récit 
des  guerres  de  Trnjan  en  Orient;  ouvrage  qui  est  sqtivent 
cité  par  Malcla  et  par  le  Syncelle.  Trogne  Pompée  avoit 


V — - — *- 
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TOQS  nous  étant  parvenu  par  des  historiens  qui 
ne  parlent  des  Parihes  que  relativement  aux  dé- 
mêlés qu'ils  eurent  avec  les  Grecs , dont  ils  se- 
couèrent le  joug,  ou  avec  les  Romains,  que  plus 
d’une  fois  Us  firent  trembler,  leur  histoire  est  rem- 
plie de  lacunes  ou  couverte  d’obscurité.  D'un 
autre  côté  les  médailles  des  Arsacides , ne  dési- 
gnant ordinairement  les  rois  qu’elles  représentent 
par  d’autre  nom  que  celui  d’Arsace,  qui  est  com- 
mun à tous  (i),  et  par  des  surnoms  que  les  écri- 
vains ont  le  plus  souvent  omis  de  leur  donner, 
il  est  très-difficile  de  ranger  ces  médailles  dans 
l’ordre  chronologique , et  de  les  attribuer  avec 
certitude  aux  princes  qui  les  ont  fait  frapper. 
L’érudition  et  la  critique  de  l’abbé  de  Longueruc 
ont  à la  vérité  répandu  quelque  lumière  sur  les 
annales  des  Arsacides  (a);  l’infatigable  Vaillant  en 
a profité  pour  donner  une  histoire  métallique  de 


traite  avec  beaucoup  de  soin  cette  partie  de  son  Iiisloire 
universelle;  et  l’abre’gé  de  son  travail  par  Justin,  ainsi  que 
les  prologues  ou  sommaires  des  Histoires  philippiques , sont 
encore  les  meilleurs  guides  pour  les  plus  anciennes  époques 
de  cette  monarchie. 

( r)  « Tous  ces  rois , dit  Strabon , portent  le  nom  d’Ar- 
a sace,  mais  chacun  en  particulier  s’appelle  Orode,  PhrtpUe, 
« ou  de  quelque  autre  nom  ■>  (.liv.  XV  , p.  703  }. 

(2)  Annales  Arsacidarum , auciore  Lndovico  Di^our  de 
Longueruc,  Argentoraii,  l'âa,  in  4-^  Souvent  dans  le  cours 
de  ce  chapitre  j’adopte  ce  que  ce  savant  critique  a prouvé 
ou  rendu  très-probable,  et  je  m’abstiens  ordiuaircmeut  d’in- 
•Lquer  les  autorités  qu’il  cite. 
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ces  princes  (i).  On  doit  louer  son  courage  d’a- 
voir osé  s’enfoncer  dans  les  détours  de  ce  laby- 
rinthe j mais  on  ne  peut  pas  dire  qu’il  ait  eu  le 
bonheur  d’en  sortir.  Cependant  ses  erreurs  mêmes 
ont  indiqué  une  meilleure  route , dans  laquelle 
Barthélemy , Pellerin , Eckliel , se  sont  avancés 
avec  succès  (a).  Eclairé  par  les  recherches  de  ces 
illustres  antiquaires,  aidé  d’un  plus  grand  nombre 
de  monuments  inconnus  à tous  ceux  qui  m’ont 
précédé  , je  vais  essayer  de  mettre  plus  d’ordre 
dans  ce  travail  difficile,  et  de  présenter  aux  ama- 
teurs de  l’histoire  ancienne  les  portraits  assez  cer- 
tains de  vingt-deux  Arsacides.  L’ordre  chronolo- 
gique dans  lequel  j’ai  rangé  leurs  médailles  sera 
une  preuve  d’autant  plus  convaincante  de  la  pro- 
babilité de  mes  conjectures,  que  le  style  de  l’art, 
ainsi  que  la  fabrique  et  les  types , paroîtront  con- 
venir parfaitement  aux  princes  et  aux  époques 


(i)  Arsacidarnm  imperhon , regum  Pnrihonan  histo- 
ria,  per  Joh.  Fqy  Vaillant;  Paris,  , in  !•<«  An~ 
nales  des  Arsacides  par  l’abbé  de  Longueruc  sont  imprimées 
à 1.1  tête  de  celle  édition , mais  peu  correctement  et  avec  des 
lacunes , et  sans  le  nom  de  l’auteur.  L’ouvrage  de  Vaillant 
a été  publié  après  sa  mort  ; et  il  ne  faut  pas  mettre  sur 
son  compte  des  erreurs  manifestes  que  l’auteur  auroit  pro- 
bablement corrigées , ou  qui  ne  sont  dues  qu’à  la  négligence 
de  l’éditeur. 

(a)  Barthélemy,  dans  le  vol.  XXXH  des  Mémoires  de 
l’Académie  des  inscriptions  et  belles  - lettres  ; Pellerin  , Mé~ 
daiU.es  des  rois,  page  i5i;  Mélanges,  tome  1,  page  *47» 
Troisième  Supplément,  p.  4>  Lettres,  p.  6a  j Eckhel  Z?, 
y.,  tome  III,  pag.  5a3. 
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auxquels  j’attribue  ces  médailies  ( i ) , et  que  l’u~ 
uifurmité  ou  la  variété  des  einblcmes  et  des  lé- 
gendes seront  expliquées  par  les  circoustauces 
mêmes  de  l’histoire. 

PLANCHE  III. 

§ I.  Arsace  II  Tiridate. 

Les  guerres  que  se  firent  les  successeurs  d’Ale- 
xandre , et  les  dissensions  qui  s’élevèrent  parmi 
les  princes  issus  de  la  famille  de  Séleucus , dé- 
tachèrent l'Orient  de  la  monarchie  syrienne.  L’in- 
cursion que  Ptulémée  Philadelphe,  roi  d’Egypte, 
deuxième  des  Lagides , fit  dans  les  états  d’An- 
tiochus  Théos , troisième  des  Séleucides , fut  le 
signal  et  le  commencement  de  la  révolte,  (a).  La 


(i)  Pellerin  avoit  bien  reconnu  ce  point  de  critique.*  «Les 
« mddailles,  dit-il,  vont  toujours  en  dégradant,  de  manière 
« que  la  dégradation  dans  leur  fabrique  peut  en  quelque 
« façon  servir  do  règle  pour  les  ranger  dans  les  suites,  et 
« reconnoUre  h-peu-près  dans  quel  temps  et  sons  quels  rois 
« elles  ont  été  frappées  » {Rois,  p.  i36).  J’ai  tâché  d’é- 
tendre l’application  de  ce  principe  â un  plus  grand  nombre 
de  monuments,  de  la  confirmer  par  les  circonstances  paral- 
lèles de  l’histoire,  et  quelquefois  de  trouver  dans  celle-ci 
les  raisons  de  quelques  diflerences  marquantes  qui  se  ren- 
contrent entre  les  médailles  d’un  même  roi  ou  de  princes 
qui  ont  succédé  l’un  â l’antre. 

(a)  Cette  époque  est  prouvée  par  Longnerne  sur  le  témoi. 
gnage  exprès  de  Justin , qui  place  la  rébellion  des  Parthes 
sous  le  consulat  de  L.  Manlius  Vnlson  et  de  M.  Atilius 
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Bactriane  se  souleva;  Arsace , qui  la  gouvernoit, 
contraint  de  l’abandonner , se  réfugia  avec  sou 
frère  Tiridate  chez  Phéréclès , gouverneur  de  la 
haute  Asie , qui , prêt  à violer  à leur  égard  les 
droits  de  l’hospitalité , périt  victime  de  leur  juste 
ressentiment. 

Les  deux  frères  passèrent  chez  les  Parthes  , 
qu’ils  excitèrent  aisément  à imiter  les  Bactriens. 
Arsace  se  fit  leur  chef:  quelques  historiens  lui 
donnent  une  origine  scythique  ; d’autres  le  font 
descendre  de  la’  race  royale  des  Achéménides  et 
de  Uarius.  11  gouverna  les  Parthes  avec  sagesse 
pendant  deux  ans , au  bout  desquels  il  fut  tué 
dans  une  bataille.  Sun  nom  , chéri  par  la  nation 
dont  il  avoit  rétabli  l’indépendance,  devint,  comme 
ceux  de  Ptolémée , de  Pbilétère , et  de  Pylémène  , 
le  nom  de  tous  ses  successeurs.  Tiridate,  son  frère 
cadet,  fut  le  premier  d’entre  eux.  La  fortune,  qui 
d’abord  lui  fut  contraire,  domtée  par  son  cou- 
rage et  par  sa  sagesse , ne  tarda  pas  à lui  être 


Rcgulus  , l'an  de  Rome  49^  > a56  a\aiit  l'cre  clirc'ticiine , 
et  5-)  de  l’cre  des  Scleucides  , d’accord  avec  Arricn  de  Ni- 
come'die  , qui  range  cet  evenemeat  sous  le  règne  d’A.utio- 
chus  K (yip.  Phot. , cod.  Lvm  ).  Quelques  savants  induits 
en  erreur  par  une  epoque  que  Bayer  croyoit  avoir  dc'cou- 
verte  sur  une  médaillé  d’Eucratidas , roi  de  la  Bactriane, 
avoient  cru  devoir  retarder  de  quelques  années  le  commen- 
cement de  la  révolte  des  Parthes , qui  fut  postérieure  à 
celle  des  Bactrieus:  mais  les  nuroismatistes  ont  reconnu  la 
méprise  de  Bayer,  et  tous  les  raisonnements  fondés  sur  cette 
fausse  découverte  tombent  d’euz-memes. 
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favorable.  Profitant  des  discordes  fraiemclles  de 
Séleucus  II  et  d’Anriochus  Hiérax,  il  reconquit 
et  raffermit  l’état  que  son  frère  lui  avoit  laissé, 
et  il  étendit  sa  domination  sur  l’Hyrcanie  et  sur 
quelques  régions  de  la  Médie.  Séleucus  Callinicus, 
qui,  délivré  de  la  guerre  civile,  avoit  essayé, 
comme  nous  l’avons  dit  ailleurs,  de  faire  rentrer 
les  Parlhes  dans  le  devoir,  après  avoir  obtenu 
quelques  avantages  (i),  éprouva  un  tel  échec, 
que  depuis  cette  époque  la  monarchie  des  Parthes 
n’eut  plus  à redouter  les  prétentions  des  Séleu- 
cides.  Quelques  historiens  ne  commencent  même 
à compter  la  suite  des  Ârsacides  que  par  Tiridate , 
qui,  suivant  l'usage  des  orientaux,  n’hésita  pas  à 
prendre  le  titre  de  grand  roi , qu’il  transmit , après 
avoir  régné  trenu-sept  ans  , à son  fils  Artaban  , 
avec  le  nom  d’ArSace,  vers  l’an  217  (a),  ou. 


(1)  Strabon  , liv.  XI,  pap.  5i5. 

(■i)  C’est  le  c-alciil  de  Lonpnerae.  Cependant  il  faut  avouer 
que,  même  en  siiivant  la  chronologie  de  Justin,  qui  place 
la  dêfcctiou  des  Parthes  à l’au  a56  avant  J.-C. , il  ne  s’en- 
suit pas  qu’Arsace  ait  pris  tout  de  suite  le  titre  de  roi, 
qu'il  ait  été  reconnu  comme  tel  par  la  nation  , et  que  les 
deux  années  de  son  règne  doivent  être  comptées  depuis 
cette  époque.  Il  est  pins  probable  que  les  Parlhes  ne  lui 
donuèrent  le  titre  de  roi  que  postérieurement,  et  peut-être 
huit  années  après , suivant  la  chronologie  d’Eusèbe , qui 
place  à l’an  aijS  avant  J.-C.  la  fondation  du  royaume  des 
Parthes  ; calcul  qui  répond  è celui  d’Agathias  ( liv.  II , 
p.  1 34  ) , qui  évalue , suivant  la  correction  qn’on  a faite 
sur  ce  passage,  à quatre  cent  soixante-dix  ans  en  nombre 
rond  la  durée  du  trône  des  Arsacides,  renversé  l’an  aa6 
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suivant  quelques  autres  historiens , vers  l’an  309 
avant  J.-C. 

J’attribue  les  deux  médailles  d’argent  , ou 
drachmes,  dont  on  voit  les  dessins  sous  les  n.  i 
et  2 de  cette  planche  III  à Tiridate , le  second 
des  Arsaces. 

La  première  présente  le  buste  du  roi  sans 
barbe  et  cuilTé  d’une  tiare  qui  ressemble  à celle 
du  fondateur  de  Saniosatc  (i),  et  autour  de  la* 
quelle  le  bandeau  royal  est  attaché»  Le  revers, 
qui  n*a  d’autre  légende  que  ces  deux  mots, 
BÂSIAE^ÏZ  APSAK02 , du  roi  Arsace , a pour 
type  un  homme  assis  sur  une  espèce  de  panier 
renversé  ; une  tiare , semblable  à celle  du  roi , 
couvre  sa  tête;  un  arc  est  dans  sa  mains  droite  j 
son  costume  est  différent  de  celui  des  Grecs  (3). 

La  seconde , n.*  3 , ne  diffère  presque  de  l’au- 
tre que  par  la  légende , qui  porte  le  nom  du 
grand  roi  Arsace^  BAZIAEÛS  MEFAAOS  AP- 
2AK.ÜT  : on  distingue  dans  celle-ci  l’épée , qui 
est  suspendue  au  flanc  de  la  figure  assise  (3), 


de  rèrc  vulgaire.  Bahram  ben  Murdan  Scha , auteur  persan  , 
s’accoide  presque  avec  Agalliias  en  assignant  k la  monarchie 
des  Arsacides  la  durée  de  quatre  cent  soixante  - neuf  ans. 
V oyez  Ouseley  , Epilome  of  the  ancient  history  of  Persia  ■ 
London,  1799}  in  ia.°,  p.  77. 

(i)  Voyez  T.  II,  pl.  XVI,  n.  3. 

(a)  Pelterin  „ roû , pl.  1 5. 

(3)  Pellerin,  Troisième  supplément,  pl.  1,  n.  1,  et  Ad- 
dilions , pag.  48- 
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11  est  évident,  suivant  la  remarque  de  Pellerin, 
que  le  type  de  ces  deux  revers  a été  imité  des 
types  des  Séleucides.  Le  Parthe  qu’on  y voit  re- 
présenté est  assis  sur  un  vase  conique  renversé, 
couvert  d’un  tissu  en  réseau,  et  semblable  en  tout 
à la  cortine  du  trépied  prophétique , sur  laquelle 
Apollon  est  assis  dans  le  type  des  médailles  frap- 
pées par  les  rois  de  Syrie.  Cette  ressemblance  vient 
sans  doute  de  ce  qu’on  a voulu  changer  le  moins 
qu’il  étoit  possible  l’empreinte  connue  des  mon- 
noics  qui  avoient  cours.  L’habillement  de  cette  li- 
gure est  remarquable  : nu  petit  manteau  est  at- 
taché sur  ses  épaules;  c’est  le  candjrs:  les  cuisses 
et  les  jambes  sont  couvertes  d'une  espèce  de  pan- 
talon propre  à ce  costume  parthique , et  connu 
sous  le  nom  d’ anaxjrrides.  Le  diadème , dont  les 
bouts  retombent  sur  les  épaules  de  la  figure,  prou- 
ve que  le  personnage  qu’elle  représente  est  le  roi 
lui-méme. 

On  ne  doit  pas  s’étonner  que  les  monnoies  des 
Ârsacides  portent  une  légende  grecque.  Cette  lan- 
gue, par  la  conquête  d’Alexandre^  étoit  devenue 
familière  h tout  l’Orient , peuplé  par  lui  et  par 
scs  successeurs,  d’un  nombre  considérable  de  vil- 
les grecques:  elle  étoit  la  langue  du  commerce, 
et  plus  particulièrement  la  langue  usitée  sur  la 
monnoie , dont  l’usage  avuit  été  inventé  par  les 
Grecs , et  qu’ils  avoient  répandue  en  Orient  et 
en  Occident  par  leur  navigation  et  par  leurs  co- 
lonies. Une  simple  comparaison  des  deux  médail- 
les que  nous  examiuons  avec  celles  qui  composent 

/conogr.  Grecque.  Vol.  IIJ.  ^ 5 
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le  reste  de  la  suite  siiHit  pour  prouver  que  les 
premières  sont  les  plus  ancieDues.  Pellerin  attri- 
bue la  médaille  n.  i à Ârsace  1 ; la  seconde  à 
Tiridate,  ou  Arsace  II,  son  successeur.  Je  pense, 
comme  Eckliel , que  les  deux  médailles  appartien- 
nent au  même  prince  (i);  la  ressemblance  des 
deux  têtes  en  est  une  preuve  ; et  la  différence 
qu’on  remarque  entre  les  deux  légendes  ne  peut 
la  détruire  : mais  le  titre  de  grand  roi  qu’on.'  lit 
sur  la  seconde  convient  mieux  à Tiridate  (a). 

On  objectera  peut-être  que  ces  deux  médailles 
peuvent  également  appartenir  au  troisième  ou  au 
quatrième  Arsace.  Il  est  impossible  de  prouver  ri- 
goureusement le  contraire:  mais  les  observations 
suivantes  rendent  plus  probable  l’opinion  que  je 
propose,  et  qui  est  généralement  reçue.  J’observe 
d’abord  que  pendant  la  longue  durée  du  régne  du 


(i)  D.  N.,  tome  III,  p.  5a4 , 

(a)  On  a voulu  prouver  par  un  passage  d’A.rnen,  conservé 
dans  l’ouvrage  do  Syncelle,  que  Tiridate  avnit  pris  le  titre 
de  grand  (Eckhcl,  D.  N.,  tome  III,  p.  4^5  )>  cette 
autorité  ne  se  trouve  pas  dans  le  passage  où  le  chronogra- 
phe  parle  de  ce  prince  d'après  Arrien  (p.  a85  de  l’édition 
de  Goar).  Cependant  il  est  très-probable  que  les  conquêtes 
de  Tiridate,  sa  victoire  sur  Callinicus,  et  sa  prétendue  des- 
cendance des  grands  rois,  les  anciens  rois  de  Perse,  l’ont 
fait  décorer  de  ce  titre  que  les  princes  de  l’Orient  aimoient 
à prendre  ù l’imitation  des  Âchéménides.  On  peut  même 
croire  que  Tiridate  ne  l’a  pris  qu’après  ses  succès , puisqu’on 
ne  le  lit  que  sur  l’une  de  ses  médailles.  Justin  a fait  l’éloge 
de  ce  prince  ( liv.  XLI,  cli.  4 et  5),  mais  il  l’a  confondu 
avec  son  Hère  Arsace. 


Ci  - 
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second  Ârsace , qui  surpasse  de  beaucoup  celle 
des  deux  régnes  suivants  , on  a dû  frapper  une 
Lien  plus  grande  quantité  de  monnoies  que  sous 
ces  deux  régnes  , et  conséquemment  qu'il  y a lieu 
de  présumer  que  celles  qui  sont  parvenues  jusqu’à 
nous  sont  du  nombre  des  plus  communes.  J’observe 
en  second  lieu  que  le  prince , comme  les  Grecs 
ses  contemporains,  ne  porte  point  la  barbe:  or  il 
n’y  a que  les  deux  premiers  Arsaces  qui  aient  été 
élevés  dans  les  usages  des  Grecs , ayant  servi  dans 
les  armées  d’un  monarque  de  cette  nation;  ainsi 
les  médailles  ne  peuvent  appartenir  qu’à  l’un  de 
ces  princes , et  plus  probablement  au  second. 

§ 2.  Arsace  IV  Priapatius- 

Je  dois  à la  coroplabance  d’un  savant  anglois 
des  plus  distingués,  M.  Richard  Payne  Knight , 
la  médaille  que  j’ai  fait  dessiner  sous  le  n.  5 de 
cette  planche  111 , et  qui  remplit  une  lacune  dans 
la  suite  des  Ârsacides. 

Sur  l’un  des  côtés  est  empreinte  la  tête  du  roi, 
ceinte  du  bandeau  royal.  La  pbysiouomie  a beau- 
coup d’analogie  avec  celle  de  Phraate  1 et  de 
Mitridate  I;  la  ressemblance  est  sur-tout  sensible 
dans  la  forme  du  nez  (i). 

Le  revers  représente  le  prince  parthe  assis  sur 
un  siège  conique , dont  la  forme  imite  celle  de 


(i)  Voyez  le?  nn.  4 et  6. 
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la  cortine  sur  laquelle  Apollon  est  assis  dans  les 
types  des  monnoies  frappées  par  les  premiers  rois 
de  Syrie. 

La  légende , cxircmement  simple , ne  contient 
que  ces  trois  mois:  BASIAEÛ}:^  MEFAAÜÏ  AP- 
2AK0T . du  grand  roi  Arsace. 

Ce  revers  ne  diffère  en  rien,  soit  pour  le  type, 
soit  pour  la  légende , de  celui  que  nous  avons  re- 
marqué sur  la  seconde  médaille  d’ Arsace  II  Ti- 
ridate  (i). 

La  drachme  que  nous  examinons  appartient  ce- 
pendant à un  autre  prince.  Tiridaïc  est  sans  barbe, 
suivant  le  costume  grec,  et  il  est  coiffé  d’une  tiare  ; 
notre  Arsace  à une  longue  barbe  , et  il  est  dé- 
coré du  bandeau  des  rois;  d’ailleurs  sa  physiono- 
mie n’a  aucune  ressemblance  avec  celle  de  Tiri- 
dàte.  De  plus,  les  légendes  d’ Arsace  Y Phraatc  I 
et  d’Arsace  VI  Miihridate  I joignent  toujours  au 
nom  du  roi  une  épitliète  honorifique  (a):  la  sim- 
plicité de  la  légende  de  la  médaille  que  nous  avons 
sous  les  yeux  semble  donc  prouver  que  l’ Arsace 
qui  l’a  fait  frapper  appartient  à une  époque  an- 
térieure ; et  j’en  conclus  qu’il  ne  peut  être  que 
le  troisième  ou  le  quatrième  Arsace,  c’est-à-dire 
Ariaban  I ou  Priapalius  (3). 


(I)  PI.  III,  n.  a. 

(a)  Voyez  chap.  XV , § a et  5. 

(3)  On  peut  voir  dam  les  Annales  Arsacidarum  de  Lon- 
gnerue,  ainsi  que  dans  les  commentateurs  de  Justin,  I.  XLI , 
c.  V,  D.  8,  les  varialious  de  ce  nom,  que  quelques  savants 


Di 
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Je  l’altribue  à ce  dernier,  à cause  de  la  plus 
longue  durée  de  sou  régne,  et  encore  plus  à cause 
de  la  ressemblance  facile  a saisir,  qui  existe  entre 
ses  traits  et  ceux  de  Phraate  I et  de  Mithridate  I , 
ses  fils  et  ses  successeurs. 

Justin  , le  seul  auteur  ancien  qui  ait  fait  men- 
tion de  Priapatius  , nous  apprend  seulement  la 
durée  de  son  régne , qui  fut  de  quinze  ans , et 
les  noms  des  princes  ses  fils  (i). 

L’époque  de  ce  régne  doit  répondre  à la  fin 
de  celui  d’Ântiochus  III , dit  le  grand , et  s’éten- 
dre aux  années  suivantes,  ou  la  Syrie  étoit  gou- 
vernée par  Séleucus  IV  Philupalor  (a). 

S 3.  Arsace  V Phraate  I. 

Artaban  , qui  remplaça  Tiridatc,  parvint  par  son 
courage,  après  une  guerre  courte,  mais  désastreu- 
se , à faire  reconnuître  ses  droits  par  Antiochus- 
le- Grand  , qui  l’avoit  attaqué.  Nous  ignorons  à 
quelle  époque  précise  son  fils  Pbrapatius  lui  suc- 
céda (3):  Justin  nous  apprend  seulement  que  ce 


voudroienl  lire  Phriapatius,  d’autres  PhrapMius,  etc.  J’ai  con- 
servé la  leçon  qn’ offrent  unanimement  les  textes  de  Justin, 
(i)  Loco  cilato , dans  la  note  precedente. 

(a)  Voyez  Longucrue,  Annales  Artacidarum , p.  6. 

(3)  La  guerre  qu’Artaban  eut  k soutenir  contre  Antiochus- 
le-Grand  est  placée  par  les  chronologistes  à l’an  309  avant 
J.-C.  (voyez  le  Polyhe  de  M.  Schweighæuser , 1.  X,  cb.  ay 
et  38  ).  Si  le  fondateur  de  la  monarchie  des  Parthes , Ar- 
sace I,  n’a  pris  le  titre  de  roi  qu’en  a/|8,  l’an  309  devoir 
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dernier,  après  quinze  ans  d’un  régne  pacui(]ue, 
laissa  le  trône  h l’aîné  de  ses  fils.  Il  se  nommoit 
Pbraate;  nous  ne  connoissons  de  son  histoire  que 
scs  victoires  sur'  les  Mardes , peuple  belliqueux 
qui  habitoic  au  nord  de  la  Médic;  et  nous  savons 
qu'en  mourant , plus  attaché  aux  intérêts  de  la 
patrie  qu'à  ceux  de  ses  propres  enfants,  il  remit, 
à leur  préjudice , le  sceptre  des  Partîtes  entre  les 
mains  de  Mitbridate  son  frère , qu’il  jugeoil  plus 
capable  de  gouverner  et  de  conduire  aux  combats 
la  nation  guerriere  dont  il  avoit  étendu  la  domi- 
nation (i).  Le  régne  de  Phraate,  qui  avoit  com- 
mencé vers  l’an  igo  avant  l'ére  chrétienne,  se 
prolongea  jusqu’à  l’an  i65,  ou  environ  ainsi 


être  le  premier  da  régne  d’Ârtaban , dont  la  durée  n’est  pas 
déterminée.  Le  P.  Brotier  a exclus  Artaban  I de  la  suite  des 
rois  parthes,  qu'il  a insérée  dans  ses  notes  sur  Tacite  (yfn- 
Ttal. , liv.  II,  ch.  i)  Il  dit  que  l’existence  de  cet  Arsacide 
n’est  point  prouvée  : il  a tort  ; son  nom  se  trouve  dans  les 
Prologues  de  Trogue  Pompée  (liv.  XLI);  et  Justin,  qui  ne 
le  nomme  pas,  fait  cependant  mention  du  roi  qui  combattit 
contre  lAntiochus-le-Grand  , et  qui  étoit  différent  du  grand 
Arsace  (liv.  XLI,  ch.  6).  Si  ce  compilateur  compte  Phra- 
patius  pour  le  troisième  des  Arsacides,  ce  n’est  pas  qu’il  le 
fasse  succéder  à Tiridate  ou  Arsace-le-Grand , c’est  qu’il  n’a 
pas  tenu  compte  du  premier  des  Arsaces , qui  ne  régna  que 
pendant  deux  années. 

(i)  Quibus  (fdiis)  prceieritis , frairi  polissimum  MUhridati , 
insignis  virlulis  viro , relùjuit  imperium  ; plus  regio  tfuam 
patrio  deberi  nomini  ratus , potiusçue  patrice  quam  liberis 
consulendum  ( Justin  , lib.  XLI , ch.  5 ). 

(a)  Je  n’ai  tronve  aucune  antorité  directe  pour  déterminer 
Ig  durée  du  régne  de  Phraate  I ; mais  l’époque  indiquée  ici 
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ce  prince  fut  contemporain  d’Àniiochus  IV  Epi- 

J’atlribue,  conformement  à l'opinion  d’Eckhel, 
la  drachme  ou  médaille  d’argent  n.’  4>  pl-  k 
Phraate  I (i).  Le  buste  du  roi  y est  représente 
en  profil:  sa  chevelure  est  ceinte  du  diadème; 
ses  épaules  sont  couvertes  d’un  riche  manteau  (3). 
Le  revers  porte  pour  légende  le  nom  et  les  li- 
tres du  grand  roi  Arsace  Epiphane  , BASI- 
AAOï  APSAKOT  EIII^AINOÏSAEÛL  MET  Les. 
lettres  qui  la  composent  forment  un  carré  autour 
du  type , qui  ressemble  à celui  de  la  médaille 
de  Tiridale,  n.“  3.  Le  siège,  en  forme  de  panier 
renversé , rappelle  toujours  l'idée  de  la  cortine 
d’Apollon. 

Cette  particularité  nous  indique  qu’il  faut  at- 
tribuer la  médaille  que  nous  examinons  à une 
époque  ancienne  de  la  monarchie  des  Parthes, 
époque  où  les  princes  n’osoient  encore  faire  que 
de  légers  changements  aux  types  de  la  monnoie 
de  Syrie.  On  avoil  substitué  la  figure  du  prince 
Arsacide  à celle  d’Apollon  : mais  on  ne  se  per- 


me  paroit  très-probable  , puisque  Mithridate  , son  frère  et 
son  successeur,  réguoit  encore  l’an  i4o  avant  J.-C.  (Froe- 
licb , Annal,  reg.  Sjrr. , ad  ann.  Sceleuc.  173). 

(1)  D.  N.,  p.  5a5.  J’ai  tâché  de  donner  plus  de  dévelop- 
pement aux  motifs  sur  lesquels  son  opinion  étoit  fondée.  Pel- 
lerin,  qui  avoit  attribué  ces  médailles  à Tiridale,  étoit  lui- 
même  en  doute  sur  la  justesse  de  ses  conjectures. 

(3)  C’est  le  camfy-s  reconnu  par  Spanbeim  {.De  U.  et  P, 
numism. , p.  4^4  )* 
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Tnettoit  pas  encore  de  changer  la  forme  dn  sicge, 
quoiqu’il  ne  convînt  plus  au  personnage  repré- 
senté. 

D’un  autre  côté  le  surnom  d’Epipbane,  que 
le  roi  des  Parthes  preud  dans  cette  légende , 
empêche  de  reconnoitre  sur  cette  médaille  un 
prince  antérieur  à Ântiochus  IV , roi  de  Syrie , 
qui  portoit  le  même  nom.  Ces  épithètes,  tirées 
de  la  langue,  et  quelquefois,  comme  celle-ci,  de 
la  théologie  des  Grecs,  (i)  ont  été  inventées  plus 
'Vraisemblablement  à la  cour  des  princes  de  cette 
nation  qu’à  la  cour  des  rois  de  l’ Orient.  Les 
Arsacides  emprunloient  ces  surnoms  aux  rois  de 
Syrie , dout  ils  avoient  secoué  le  joug  , et  dont 
ils  commençoient  déjà  à devenir  les  rivaux.  Il 
faut  juger  autrement  du  titre  de  grand  roi:  ce 
titre  avoit  été  depuis  long-temps  affecté  particu- 
lièrement aux  rois  perses,  dont  le  sang  couloit 
dans  les  veines  des  Arsacides. 

Comme  le  surnom  d’Epipbane  ne  permet  pas 
de  placer  le  régne  de  cet  Arsace  avant  celui 
d’ Antiochus  IV , de  même  l’absence  du  titre  de 
rois , que  nous  lirons  sur  les  médailles  des  succes- 
seurs de  Pbraate,  et  la  longue  suite  d’épithètes 
qui  accompagne  ordinairement  le  nom  de  ces 


(i)  Telle  étoit  l’opiDion  touchant  les  apparitions  des  dieux 
sous  la  figure  hnmaine,  qu’on  appeloit  proprement  Epipha- 
nies,  ]Lm<pàyEUii -,  de  là  le  snmom  à'Epiphane , ou  Theos 
Epiphanes,  dieu  qui  se  montre  aux  hommes  (v.  Spanheim, 
ad  Callim.  hjmn.  jipoU. , v.  a et  7 ). 
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princes  sur  des  monuments  qu'on  peut  leur  at- 
tribuer avec  certitude , empêchent  de  chercher 
l’Arsace  qui  a fait  frapper  cette  drachme  parmi 
les  rois  postérieurs  à Phraate  I.  L’opinion  d'Eckhel 
repose  donc  sur  une  grande  probabilité. 

‘ La  médaille  dont  on  voit  le  dessin  au  n.°  5 , 
2>l.  III,  est  de  bronze,  et  on  peut  la  regarder 
comme  inédite  (i).  Le  buste  du  roi  partbe  est 
le  même  que  sur  la  médaille  d’argent.  La  légende 
du  revers  est  aussi  la  même,  BA21AEÛ2  MEFA- 
AOT  APSAKOT  EHII4»ANowç,  et  distribuée  de 
la  même  manière  autour  du  type , qui  présente 
une  tête  de  cheval.  Ce  type  nous  rappelle  ceux 
que  nous  avons  vus  au  revers  des  médailles  de 
Sélcuciis  Nicator,  et  de  celles  d’Abdissar,  prince 
arrocnién  (2)  : les  chevaux  des  Parthes  et  leur 
cavalerie  sont  célèbres  dans  l’histoire. 

§ 4*  Arsace  VI  Mithridate  I. 

Pervenu  au  trône  par  les  dernières  volontés 
de  Phraate  son  frère , Mithridate  ne  démentit 


(1)  Cette  me'daille  appartient  au  cabinet  de  M.  l’abbc'  de 
Tersan,  à Paris.  J’ai  indiqué  dans  la  note  placée  à la  fin 
du  ch.  II  de  cette  seconde  partie,  l’erreur  de  Hayon,  qni, 
en  publiant  une  médaille  semblable  dont  la  légende  étoit  en 
partie  elTacée , l’attribuoit  à Archélaiis  , roi  de  Macédoine , 
antérieur  li  Alexandre-le-Grand. 

(a)  Voyez  ci-dessus  le  n.  i de  la  pl.  XVIII,  et  le  n.  4 
de  la  pl.  XVI.  Suivant  quelques  orientalistes , le  nom  de 
Parûtes,  ainsi  que  celui  de  Perses,  signifie  des  cavaliers. 
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pas  l’opinion  que  ce  prince  avoit  conçue  de  lui , 
en  le  préférant  à ses  propres  fils.  Sa  vie  ne 
fut  qu’une  longue  suite  de  succès  : Milhridate 
porta  ses  armes  triomphantes  de  l’Indus  jusqu’à 
l’Euphrate,  et  du  Caucase  jusqu’au  golfe  Persique. 
Les  villes  les  plus  fameuses  de  l’Orient,  Ecbatanc, 
Séleucie , Babylone , lui  ouvrirent  leurs  portes. 
L'Hyrcanic,  rentrée  sous  son  obéissance , la  Médie , 
la  Perse , la  Mésopotamie , et  la  Bactriane  con- 
quises, affermirent  et  agrandirent  la  monarchie 
des  Parûtes.  Mithridate  devint  le  chef  et  presque 
le  nouveau  fondateur  d’un  grand  empire  ; il  put 
placer  sur  sa  tête  la  tiare  des  anciens  monarques 
des  Perses , et  se  décorer  comme  eux , du  titre 
de  roi  des  rois.  Sa  douceur,  sa  justice,  (i)  et 
les  autres  grandes  qualités  de  son  ame,  firent 
le  bonheur  de  ses  sujets , et  le  sien  , qui  conti- 
nua jusqu’à  la  fin  de  ses  jours. 

Il  ne  cessa  de  vivre  que  plusieurs  années  après 
que  la  fortune  eut  livré  entre  ses  mains  Démé- 
triiis  Nicator  , roi  de  Syrie , qui  s’étoil  avancé 
au-delà  de  l’Euphrate  avec  trop  peu  de  précau- 
tion (3).  Cet  évènement  avoit  assuré  à Milhridate 


(i)  Diodore  nous  apprend  que  Milhridate  , législateur  et 
guerrier , transporta  chez  les  Parthes  les  plus  belles  institu- 
tions qu'il  avoit  remarquées  chez  les  peuples  conquis  ( £r- 
cerpl.  de  virl.  et  vit.,  p.  697,  édition  de  Wesselmg). 

(a)  Âppien  , Justin,  et  Josephe,  supposent  tous  que  Dé- 
nieirius  II  avoit  passé  l’Euphrate  pour  faire  la  guerre  aux 
Parthes;  j’ai  préféré  ici,  comme  au  chap.  XIII,  § i3,  le 
récit  de  l’auteur  des  Macchabées  (Uv.  I,  chap.  14,  v.  3), 
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la  domination  presque  entière  de  la  Mésopotamie. 
Plein  d’égards  pour  son  prisonnier  , il  l’avoit  admis 
dans  sa  famille,  ainsi  qu’on  l’a  vu  (i),  en  lui 
accordant  la  main  de  sa  (ille  Rhodogune.  La  mort 
du  roi  des  Partbcs  est  postérieure  à l’an  f^o 
avant  l’ére  chrétienne  ; et  il  est  vraisemblable 
qu'il  avuit  auparavant  associé  au  trône  Phraate 
son  fils  (a).  La  gloire  qu’il  s’étoit  acquise  par 
tant  d’exploits  lui  avoit  fait  donner  le  surnom 
de  Thèos,  le  dieu  ou  le  divin. 

La  médaille  d’argent  n.*  6,  pl.  III  présente  le 
buste  de  Mithridate  1,  la  tète  ornée  du  diadème, 
et  les  épaules  couvertes  du  Candjrs , ainsi  qu’on 
a vu  Phraate  son  frère  sur  les  médailles  n°  5 , 
et  4*  II  3 ^6s  boucles  d’oreilles  et  un  collier , 
parures  usitées  chez  les  peules  de  l'Orient  depuis 
les  âges  les  plus  reculés  (3). 


suivant  lequel  Dcme'trias  ne  s’c'toit  transporte’  en  Orient  que 
pour  lever  de  nonvelles  forces,  et  pour  les  opposer  aux  pro> 
grès  de  Triphon.  Ce  rc'cit  est  plus  vraisemblable.  Le  prince 
StHeucide,  de’pouille'  par  son  compe'iiteur  de  la  principale 
partie  de  ses  états,  ne  pouvoit  songer  à chasser  les  Parthes 
de  ses  frontières.  Noos  avons  vu  ailleurs  combien  le  récit  que 
les  auteurs  profanes  font  de  plusieurs  évènements  de  cette 
époque  est  fautif,  et  comment  les  récits  contraires  , qu'on 
trouve  dans  l’auteur  sacré,  qui  est  plus  ancien,  sont  confir- 
més par  les  découvertes  numismatiqoes. 

(i)  Chap.  XIII,  § i3  de  cette  seconde  partie;  Froelich, 
Annal,  reg.  Sjrr. , ad  ann.  i4(  A.  C. , Seleuc.  17a. 

(a)  J’  indiquerai  au  $ 5 les  motifs  qui  rendent  probable  cet 
évènement. 

(S)  On  fait  allusion  à cet  usage  des  Oiientaux  dans  la 
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La  figure  gravée  au  revers  de  la  médaille , et 
semblable  à celles  que  nuus  avons  vues  sur  la 
moiiDoie  de  ses  prédécesseurs , n’est  plus  assise 
sur  la  cortine  d'Apollon  ; elle  l’est  sur  un  siège 
ou  trône  richement  décoré.  La  l'agenda,  qui  est 
disposée  en  carré  autour  du  type  , offre  le  nom 
et  les  litres  du  grand  roi  des  rois  Arsace  Epi~ 
phane,  BA2IAEÛ2  BASIAEÛN  METAAOT  AP- 
SAKÜT  Enl<I»ANOY21  (i). 

La  seconde  médaille  n.°  7 , pl.  III  ne  diffère 
de  la  première  que  par  la  tiare  dont  la  tête  du 
roi  est  couverte,  et  autour  de  la  quelle  le  dia- 
dème est  attaché.  Cette  tiare,  de  forme  ellipti- 
que, paroît  ornée  de  pierreries  sur  les  bords,  et 
d’une  étoile  au  milieu.  Le  collier  du  roi  est  ter- 
miné par  une  figure  de  griffon. 

Le  titre  d’Epiphane  avoit  été  déjà  porté  par 
son  prédécesseur  ; mais  celui  de  roi  des  rois  ne 
peut  convenir  k aucun  des  Arsacides  antérieurs 
à Mithridatc  I,  qui  laissa  gouverner  par  des  rois 
soumis  à son  autorité  plusieurs  des  contrées  qu’il 
avoit  subjuguées  (3).  Ce  motif  a déterminé  Pel- 


Genese,  c.  55,  v.  4»  dans  le  livre  des  Juges,  c.  8,  v.  a4 
à 36;  dans  Xe'iiophon,  liv.  I,  Exped.;  dans  Cornélius  Ne- 
pos.  Dotâmes,  § 3;  dans  Juvenal , Satyr.  I , v.  104  ; et 
dans  Pline,  liv.  XI,  § 49 • etc.  A.rrien  raconte  qu'on  trouva 
des  colliers  et  des  boucles  d’oreilles  dans  le  tombeau  de  Cy- 
rus,  à Pasargades  {de  Exped.  Alex.,  liv.  VI,  p.  4^)- 
(1)  Pellerin  a de’crit  cette  me'daille  et  celle  du  ii.  7;  mais 
il  n’en  a pas  fait  graver  les  dessins  ( Rois , p.  1 58  ) 

(3)  Looguerue,  Annai.  AisacùL,  p.  g,  adann.  Seleuc.  i48. 
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lerin  à reconoottre  MUhridatc  I sur  ces  médail- 
les : mais  il  ne  pruuve  point  qu’elles  n’apparlieu- 
nent  pas  à quelqu’un  de  ses  successeurs,  ainsi 
que  l’a  remarqué  Eckbel , qui  cependant  adopte 
l’opinion  de  Pellerin  (i);  quelques  observations  en 
augmenteront  la  probabilité , et  pourront  dissiper 
les  doutes  elevés  par  le  nuinismatiste  allemand. 

Les  légendes  de  ces  médailles  sont  les  plus 
simples  de  toutes  celles  qui  présentent  le  titre 
de  rois  des  rois  Les  médailles  des  autres  Ar- 
sacides , même  celles  de  Pbraaie  11 , (ils  et  suc- 
cesseur de  Mitbridaie , sont  surebargées  de  plu- 
sieurs autres  épithètes  qui  accompagnent  le  nom 
d’Ârsace.  Ainsi,  comme  dans  les  médailles  que 
Pellerin  attribue  à Mitbridate  I,  le  titre  de  roi 
des  rois  le  distingue  de  son  prédécesseur , de 
même  l’épithète  seule  d’Epiphane  le  distingue 
de  tous  les  princes  ses  successeurs.  En  second 
lieu,  la  physionomie  de  ce  prince,  qui  est  assez 
caractérisée,  particulièrement  parla  forme  aquiline 
du  nez  , dont  le  milieu  est  fortement  élevé  , a 
un  rapport  si  marqué  avec  la  physionomie  de 
Phraate  II  son  fîls,  dont  les  médailles  sont  presque 
certaines,  qu’on  ne  peut  ne  pas  reconnoltre  un 
air  de  famille  entre  ces  deux  portraits  (j). 

Ces  observations  me  paraissent  ajouter  à la 
conjecture  de  Pellerin  une  si  grande  probabilité, 
qu’elle  équivaut  presque  à une  preuve  complette. 


(i)  D.  N.,  tome  III,  p.  5).G. 

(a)  Voyez  les  n.  8,  9,  et  10  de  cette  même  planche. 
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S 5.  Aksace  VJI  Phhaaïe  II. 

Le$  victoires  de  Miihridate , l’agraDdissement 
de  ses  états , la  conquête  d’uu  grand  nombre 
de  villes  grecques  qu’il  avoit  assujetties,  ouvri- 
rent un  plus  vaste  champ  à l’ambition  de  Pbraa- 
te  son  (ils.  Il  osa  former  le  projet  de  mettre 
sur  sa  tête  la  couronne  de  Syrie.  De -là  le  sur- 
nom de  Philellene,  ami  des  Grecs,  qu’il  afl'ccta 
le  premier  de  prendre  sur  ses  monnuies  , quoi- 
que sa  conduite  ne  répondît  pas  tout-à-fait  à la 
bienveillance  que  ce  surnom  annonçoit.  Son  gou- 
vernement parut  dur  et  despotique  ; et  les  peu- 
ples , ainsi  que  les  princes  des  vastes  régions 
qui  sont  à l’orient  de  l’Euphrate , commencèrent 
à regretter  les  Séleucides.  Ils  invitèrent  Antiochus 
Evergete  à les  délivrer  d’un  joug  qui  leur  étoit 
devenu  insupportable.  Le  roi  de  Syrie  , sous  le 
prétexte  de  mettre  un  terme  à la  captivité  de 
son  frère  , passa  l’Euphrate  avec  une  puissante 
armée , et  défit  Ârsacc  en  plusieurs  batailles  ran- 
gées. Ce  prince  aussi  rusé  que  brave , ne  se  laissa 
pas  décourager  par  le  malheur , et  se  hâta  de 
rendre  la  liberté  à Déraétrius  pour  semer  la  dis- 
corde entre  les  deux  frères.  Il  fit  plus,  s’étant 
aperçu  que  l’indiscipline  et  la  débauche  regnoient 
dans  les  armées  de  ses  ennemis,  il  souleva  les 
peuples  contre  eux  pendant  que  leurs  troupes 
ctoient  disséminées  dans  leurs  quartiers  d’hiver- 
Par  ce  moyen , elles  furent  détruites  en  détail  ; 
et  Auiiochus  lui-même  eut  beaucoup  de  peine  à 
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se  sauver.  Sa  nièce , qui  l’accompagnoit  toujours 
à la  guerre,  tomba  au  pouvoir  du  vainqueur, 
qui  fut  tellement  épris  de  ses  charmes  qu'il  l’é- 
pousa. La  politique  l’y  engagea  peut-être  autant 
que  l’amour,  car  ce  mariage  éloit  un  nouveau 
degré  pour  l'élever  au  trône  de  Syrie.  L’épuise- 
ment des  deux  puissances  parut  donner  quelque 
treve  aux  combats.  Phraate  renforça  son  armée 
d’un  gros  corps  de  Scythes,  qu’il  prit  à sa  solde. 
Antiochus , pour  subvenir  aux  frais  de  la  guerre , 
se  proposoit  d’enlever  les  richesses  du  temple 
de  Diane  persique  dans  l’Elyraaïs,  mais  il  tomba 
dans  les  pièges  que  lui  tendit  Phraate,  qui  fut 
délivré , par  la  mort  du  prince  Séleucide , de  toute 
crainte , et  du  besoin  qu’il  croyoit  avoir  des  Scy- 
thes. 11  essaya  de  le  congédier } mais  ce  fut  en 
vain  : ces  auxiliarcs  importuns  voulurent  se  faire 
payer  par  la  force  le  prix  de  leurs  services.  Phraa- 
te, poussé  à bout,  résolut  de  les  combattre, 
et  d’employer  contre  eux  les  prisonniers  grecs 
qu’il  avoit  traités  jusqu’alors  avec  beaucoup  de 
dureté.  Ceux-ci,  pour  se  venger,  parurent  dispo- 
sés à- le  servir  J mais,  au  milieu  du  combat,  ils 
tournèrent  leurs  armes  contre  leur  oppresseur , 
et  le  mass.icrèrent  sur  le  champ  de  bataille.  Le 
trône  fut  alors  occupé  par  son  oncle  Artaban  , 
troisième  fils  de  Phrapatius.  La  mort  de  Phraate 
doit  être  postérieure  à l'an  ia6  avant  J.-C.  (i). 


(i)  Les  derniers  évènement  de  la  vie  de  Phraate  durent 
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Pour  reconnoître  le  portrait  de  cet  Ârsace  sur 
les  mc^dailles , il  est  nécessaire  d’examiner  avec 
soin  les  légendes  diverses  qu’on  trouve  au  revers 
d’une  effîgie  que  je  crois  être  la  sienne  , et  qui 
est  toujours  la  même  sur  ces  différentes  médail- 
les. Les  surnoms  variés  qu’on  y lit  s’accordent 
tous  si  bien  avec  l’histoire  de  ce  prince , qu’il 
est  impossible  de  ne  pas  reconnoître  qu’ils  lui 
appartiennent.  Si  ces  médailles  ont  etc  jusqu’ici 
attribuées  à différents  princes , c’est  que  les  an- 
tiquaires , trompés  par  la  diversité  des  surnoms , 
n'ont  connu  ces  monuments  que  par  des  cata- 
logues ou  par  des  gravures  ordinairement  peu 
fidèlles.  Voici  cinq  différentes  légendes  qui  ac- 
compagnent toutes  la  même  effigi'». 

Première  légende:  BA2IAEÛ2  MEPAAOï  AP- 
SAKOÏ  ATTüKPATOPOS  ^lAGOATOPOS  E- 
IlKtANOïIl  ®IAEAAHNÜS  du  grand  roi  Ar- 
sace  Autocrator  ( ou  général  en  chef)  PhiLopator 
( ou  fils  qui  chérit  son  père  ) Epiphane  Philel- 
lene  ( ou  ami  des  Grecs  ).  Cette  légende  se  lit 
sur  la  médaille  n.°  8 , pl.  III. 

La  tête  du  roi  annonce , sur  cette  médaille , 
toute  la  vigueur  de  l’âge  ; elle  est  couverte  d’une 
tiare  dont  un  astre  forme  le  principal  ornement. 

Seconde  légende  : n.°  ii  , pl.  111 , BASlAEûS 


.irriver  quelque  temps  après  la  mort  d'AnliooIuis  ^ (l  Sidctc, 
• dont  l’époque  est  l’an  laj  ou  laO  avant  J.-C.  (V.  le  § lü 
du  ch.  Xl£[,  tome  II,  § lü). 
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MEFAAOT  APSAKOï  AïTOKPATOPOS  ETEP- 
FETOÏ  Eni<I*ANOTS  KAI  <tlAEAAHNüS , du 
grand  roi  Arsace  Autocrator  EÀ’ergete  (ou  Lien- 
faisaut  ) Epiphane  et  Philellene. 

Celle  légende  est  gravée  au  revers  de  la  mé- 
daille n.*  Il,  qui  représente  de  l’autre  côté  la 
tête  du  roi  sans  tiare , mais  ceinte  du  diadème , 
et  vue  de  face  : on  le  reconnoit  à sa  barbe  poin- 
tue et  à la  conformation  de  son  nez. 

Troisième  légende:  n.°  9,  pl.  III,  BAZIAEÛS 
MErAAÜÏ  APSAKOT  ©EODATOPOS  NIKA- 
TOPOS  , du  grand  roi  Arsace  Théopator  ( fils 
d’un  père  dieu  ) Nicator  ( Victorieux  ). 

Les  Médailles  qui  portent  cette  légende  (n.°  9 ) 
présentent  le  buste  du  roi  ayant  sur  la  tête  une 
tiare  ornée  d’une  corne  au  milieu , et  sur  le  bord 
extérieur , de  huit  figures  de  cerfs  ou  de  gazel- 
les. Le  roi,  qui  paroit  dans  la  vigueur  de  l’âge 
sur  la  médaille  précédente , est  représenté  ici 
dans  un  âge  plus  mûr  , et  avec  une  barbe  plus 
longue  et  plus  forte. 

Quatrième  légende:  n."  10,  pl.  III,  BAZIAEÛS 
MErAAÜT  APSAKOÏ  EïEPrETüï  EHIOA- 
KOTS  KAI  <I>lAEAAHiNOS  , du  grand  roi  Ar- 
sace Evergete  Epiphane  et  Philellene. 

La  tête  du  roi , d’un  âge  encore  plus  mûr  et 
avec  une  longue  barbe  (n.“  10),  est  coiffée  de 
la  même  tiare  que  celle  qu'on  voit  sur  la  mé- 
daille n.‘  9. 

Cinquième  légende  : BASIAEÜS  BASlAEûN 
APSAKOÏ  AIKAIOÏ  ETEPPETOÏ  KAI  <Ï>1AEA. 

Iconogr.  Grecque.  Vol.  III.  6 
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AHNOS , du  roi  des  rois  Arsace  juste  Ever~ 
gete  et  Philellene. 

Les  traits  du  roi  aouonccnt  sur  ces  médailles 
le  comiiicuccmcnt  de  la  vieillesse  -,  sa  barbe  est 
encore  plus  longue  j sa  tiare  est  ornée  d’uue 
étoile. 

Ce  qui  fait  sur -tout  reconnoîire  dans  toutes 
ces  médailles  l’effigie  de  Phraate  II , c’est  le 
titre  de  Théopator,  ou  de  fils  d’un  père  dieu, 
qu'il  prend  sur  quelques  unes.  Daus  l’histoire 
des  Parlhes  il  n’y  a que  Miihiidaie  I,  et  Phraa- 
le  lll  qui  aient  été  décorés  du  surnom  de  Dieu  (i). 
11  ne  peut  donc  y avoir  d’autres  rois  Théopators 
<]ue  les  HIs  de  Phraate  lll , ou  de  Mithridaie  I. 
Mais  les  fils  de  Phraate  lll  éioient  des  fils  par- 
ricides ; et  il  est  impossible  de  croire  qu'après 
.ivoir  massacré  leur  père,  ils  aient  ose  prendre 
un  titre  qui  auroit  rappelé  le  souvenir  d’un  for- 
fait si  atroce.  Ainsi  il  ne  put  y avoir  chez  les 
Parthes  d’autres  Ârsaces  Théopators  que  les  fils 
de  Mithridate  I Phraate  II  en  étoit  un  ; il  suc- 
céda à son  père.  Je  le  rcconnois  à ce  titre 
d'après  Polleriu  (a)  ; et  ses  autres  suruoms  vont 


(i)  Ecklicl  a paru  douter  que  Mithridate  I ait  etc  opprli- 
Théos  (ou  dieu):  il  ne  se  rappeloil  pas  saas  doute  que  Loii- 
guerue  l’avoit  démontre  par  uo  passage  des  Prologues  de 
Troguc  Pompée  ( liv.  XLI  ) , où  le  nom  de  Tigraoe  avoit 
remplacé  par  erreur  celui  de  Mithridate  cognomine  deus. 

(a)  Rois,  pag.  i4i  , où  cet  antiquaire  a remarque  avec 
beaucoup  de  sagacité  et  de  justesse  que  Ica  médailles  de 
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confirmer  celle  conjeclurc.  Phraatc  commandoit 
ses  Iroupes  en  personne,  ei  sur  les  médailles  il 
csl  appelé  Autocrator , ou  général  en  chef;  ce 
titre  lui  convient  très-bien , et  l’observation  siii- 
vaiue  le  lui  attribue  encore  plus  particulièrement. 
Tryphon , contemporain  de  Phraeie,  avoit  pris  le 
même  litre;  il  n’en  falloit  pas  davantage  pour 
<]ue  Phraale , par  une  suite  de  la  rivalité  qui 
régnoit  entre  les  Arsacides  et  les  rois  de  Syrie , 
voulût  porter  , à l’exemple  de  Tryphon  , le  même 
litre  d’Autocrator , comme  il  s’étoit  arrogé  le 
surnom  de  Tbéopaior , ii  l’imitation  de  Bala  , 
autre  roi  de  Syrie  , son  contemporain.  La  victoire 
qu’il  remporta  sur  Anliocbus  Evcrgeie  le  fil  pa- 
reillement se  décorer  de  l’épilbète  de  victorieux 
(Nicalor),  que  d’autres  Séleucidcs  s’éioient  pré- 
cédemment attribuée,  ci  la  dénomination  d’Ever- 
gete,  portée  par  le  roi  vaincu,  devint  aussi  un 
des  titres  honorables  du  vainqueur. 

J’ai  dit  que  Pbraatc  II  avoit  été  associé , par 
son  père  , à la  royauté,  l.e  fondement  de  mon 
opinion  est  le  surnom  de  Philopaior,  qu’on  lui 
donne  sur  quelques  médailles , et  la  suppressioa 
de  ce  même  surnom  auquel  on  substitue  celui 
de  Théopalor  sur  quelques  autres.  Ainsi  Phraate 
est  appelé  tantôt  fils  qui  chérit  son  père  , et 
tantôt  fib  d'un  père  dieu.  Je  pense  qu’il  avoit 


Snnatreccs  fuimeiit  une  preuve  oUdrieore  de  c;ltc  ca.ijecturc, 
^^oa5  ciimiucrooi  ci-après  au  ^ 
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pris  le  premier  de  ces  surnoms  du  vivant  de 
Mitbridate,  à l’exemple  de  quelques  autres  prin- 
ces associés  à leurs  pères  , et  qu’il  lui  avoit  substi- 
tué celui  de  fils  d'un  père  dieu,  à l’époque  de 
la  mort  et  de  l'apotbéose  de  Miihridate  (i). 

Cette  conjecture  explique  pourquoi  le  titre  de 
Philopator  ne  se  trouve  jamais  réuni  sur  la  même 
médaille  ni  avec  celui  de  Nicator  (victorieux), 
ni  avec  celui  d’Evergele  j et  l’bistoire  confirme 
cette  explication  , en  nous  apprenant  que  la  dé- 
faite d’Anliochus  Evergetc  , et  la  grande  victoire 
de  Phraate  sur  cet  ennemi  redoutable,  sont  posté- 
rieures à la  mort  de  Milhridate.  Celte  suite  d’in- 
ductions , qui  me  déterminent  à rcconnuîlrc  sur 
toutes  ces  drachmes  l’effigie  de  Pbraaie  II , sera 
encore  forlinéc  par  l’examen  des  médailles  que 
je  lui  attribue,  et  par  les  particularités  qu’on  y 
remarque. 

J’en  ai  fait  graver  quatre  , dont  chacune  porte 
une  légende  différente  , mais  qui  toutes  présen- 
tent la  même  effigie.  Sur  la  première,  n.°  8, 


(i)  Cette  association  de  Pliraalc  an  trône  de  son  père  pa- 
l'oîtra  encore  plus  probable , si  l’on  considère  que  le  droit 
de  succession  n’cloit  pas  bien  règle'  dans  la  famille  des  Ar- 
sacides  ; que  Mitbridate  lui  - même  avoit  pris  le  sceptre  an 
préjudice  des  enfants  de  son  frère  aine  Phraate  I ; que  la 
couronne  ponvoit  être  disputée  par  ces  princes  à Phraate  II, 
et  que  l’exemple  que  Mitbridate  avoit  donné  ponvoit  exciter 
un  antre  concurrent  h son  fils  dans  la  personne  d’Artaban , 
frère  de  Mithridatc , et  qui , en  effet , quelques  années  après 
monta  sur  le  trône. 
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est  gravé  le  buste  de  Phraate , couronné  de  la 
même  tiare  que  son  père  , dont  la  physionomie 
se  retrouve  en  partie  dans  celle  du  (ils.  La  lé- 
gende de  celle  médaille  , qui  porte  le  type  or- 
dinaire de  la  monnoie  des  Arsacides , offre  le  nom 
Cl  les  titres  du  grand  Roi  Jrsace  Autocrator 
Philopator  Epiphane  PhilelLene  , BASIAEÛS 
MEFAAOY  APSAKOT  ATTÜKPATÜPOS  4»I- 
AOnATOPOS  Eni«tANOTS  «DIAEAAHNÜS.  Les 
titres  de  grand  roi  et  d’Epiphane  avoient  été  portes, 
ainsi  que  nous  l’avons  vu , par  scs  prédécesseurs. 
Le  surnom  de  Philopator  indique , suivant  la 
conjecture  que  j’ai  proposée  , sa  reconnoissancc 
envers  Miibridate , qui  l’avoit  associé  au  trône  •' 
le  titre  d’Aulocrator  a rapport  non  seulement , 
comme  nous  l’avons  dit,  à la  rivalité  des  rois 
parlhcs  avec  les  rois  de  Strie,  qui  se  décoroient 
du  même  titre , mais  aussi  au  génie  guerrier  de 
Phraate , qui  cominandoit  l’année  en  personne , 
et  remplaçoit  son  père  dans  celte  fonction  digne 
d'un  roi.  Le  villes  grecques,  très-riches  et  très- 
peuplées  , que  la  conquête  de  la  Mésopotamie 
avoit  fait  tomber  au  pouvoir  des  Arsaces,  de- 
inandoient  it  être  ménagées  : elles  supporloient 
impatiemment  le  joug  d’une  nation  autrefois  sub- 
juguée par  les  Grecs  ; Phraate  se  déclara  leur 
protecteur  et  leur  ami;  il  se  fit  appeler  Philel- 
lenc  (l’ami  des  Grecs),  flatterie  noble,  si  ou 
peut  la  qualifier  ainsi , dont  un  des  ancêtres 
d’Alexandre-le-Grand  avoit  donné  l’exemple  à une 
époque  où  les  Macédoniens  étoient  regardés  dans 
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la  Grece  presque  comme  des  barbares  (i).  Les 
rois  de  Macédoine , lorsqu’ils  prirent  ce  litre , 
commençoient  à tourner  vers  la  Grece  leurs  vues 
ambitieuses:  les  Arsaces  Philcllenes  ne  prcnoicnc 
plus  la  peine  de  dissimuler  le  désir  qu’ils  avoicnt 
de  SC  placer  sur  le  trône  des  Scleucides. 

La  médaille  gravée  sous  le  n.°  g présente  la 
même  efligie,  dans  un  âge  cependant  un  peu 
plus  avancé  ; mais  les  ornements  de  la  tiare  et 
la  légende  du  revers  offrent  beaucoup  de  diffé- 
rence; celle-ci  contient  le  nom  et  les  titres, 

BASIAEÛS  MEPAAOÏ  APSAKÜT  OEOnATO- 
PüS  NIKATOPÜS  , du  grand  roi  Arsace  Théo- 
pator  Nicalor  ( ou  fils  d’un  père  dieu , victo- 
rieux ).  Pellcriu , comme  je  l’ai  dit  ci-dessus  , avoit 
reconnu  par  ces  surnoms  Pbraate  II  sur  des  mé- 
dailles semblables.  En  développant  les  preuves 
de  son  opiuion , et  comparant  les  portraits  gravés 
sur  d’autres  médailles  avec  celui-ci,  j’ai  reconnu 
l’effigie  du  même  roi  sur  la  drachme  n.°  8 , et 
je  la  reconnois  pareillement  sur  celles  des  n.°  lo 
et  II.  Lorsqu’on  a frappé  la  médaille  n.°  g,  le 
père  de  Pbraate  étoit  mort,  et  l’armée  d’Antiochus 
avoit  été  défaite  : voilà  pourquoi  on  a donné  à 
Pkraalc , sur  celte  médaille  , le  surnom  de  Nicator 


(i)  Alexandre  1,  fils  d'Amjntas  I,  qui  régnoit  à l’époque 
de  la  guerre  de  Xerxès,  et  qui  fut  sm  nommé  le  riche,  prit 
aussi  le  surnom  de  Philellene  (Dion  Cbrysostorae,  Oral.  II , 
de  régna,  p.  a5). 
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(victorieux),  et  pourquoi  l’épiiLète  tlo  Pliilopa- 
tor  y est  remplacée  par  celle  de  Théopalor.  La 
corne  de  taureau  ajoutée  à la  tiare , particularité 
qu’on  oc  remarque  dans  cette  suite  que  sur  les 
portraits  de  Phraate  II  , est , à mon  avis  , rela- 
tive au  surnom  de  Nicator.  Le  prince  qui  a ose 
prendre  ce  surnom , à l’exemple  du  fondateur 
de  la  monarchie  des  Séleucides  , a voulu  proba- 
blement usurper  aussi  remblême  qui  apparicnuit 
aux  images  de  Séleucus;  nous  les  avons  vues 
décorées  de  cornes,  symbole  , chez  les  Orientaux, 
de  la  force  et  de  la  puissance  (i).  Phraate  aura 
été  d’autant  plus  jaloux  de  se  parer  de  cet  étrange 
ornement , qu’il  voyoit  le  casque  royal  des  rois 
Séleucides  scs  contemporains  surmonté  également 
d’une  corne  de  bouc  (a).  Ce  dernier  rapproche- 
ment servira  encore  à expli(|ucr  quelques  autres 
accessoires  assez  singuliers  qu’un  aperçoit  sur  la 
tiare  de  Phraate.  Nous  avons  vu  le  casque  des 
rois  Séleucides  parsemé  des  aigles  de  Jupiter  vain- 
queur, vénéré  à Antioche;  la  tiare  de  Phraate 
est  ornée  de  huit  ligures  de  cerfs.  Ces  animaux 
étoient  consacrés  à Diane  persique  , révérée  à 
Ecbatane,  à Ctésipbon,  à Babylonc,  et  particu- 
licremeot  dans  les  villes  de  l'Elymaïs,  et  dont 
Antiochus  Evergcle , ennemi  de  Praate , avoit 
voulu  profaner  le  culte  et  dépouiller  le  temple. 


(i)  Voyez  I.  II,  pl.  XV^III,  n.  i. 
(•j)  Voyez  t.  II , pl.  XXI , n.  g. 
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Les  symboles  de  celte  divinité  vengeresse  qne  la 
mort  du  sacrilège  n'avoit  pu  appaiser , paroisseut 
menacer , sur  la  tiare  d’Ârsace , toute  la  race  des 
Séicucides  (i).  Les  cerfs  ne  sont  pas  ici  l’emblé- 
me  de  la  crainte  (2)5  et,  s’ils  le  sont  de  la  vé- 
locité et  de  la  fuite  , on  sait  que  la  fuite  et  la 
course  des  Parthes  leur  assuroient  bien  souvent 
la  victoire. 

Toutes  les  médailles  de  Pliraaie  11 , dont  la 
légende  lui  donne  les  litres  de  Théopaior  Nicator, 
présentent  sa  tiare  avec  les  iiicincs  ornements  ; 
mais  on  ne  peut  pas  dire  qu’elle  soit  différente 
sur  toutes  les  médailles  dont  la  légende  lui  donne 
d’autres  titres;  témoin  la  médaille  n.°  >0,  sur 


(1)  Sur  cette  Diane  persique,  appelé  aussi  Antülis,  Nan- 
née , et  Za  rélis , et  confontliie  taolât  avec  Vénus  céleste, 
qui,  comme  Diane,  etoit  la  déesse  de  la  lune  et  de  la  nuit, 
tantôt  avec  Minerve  , que  les  Egyptiens  adoroiciit  sous  le 
nom  de  Néith  , on  peut  consulter  Réland  , Dissert.  VllJ , 
V.  Ana'ilis  ; Spanheim  , dans  ses  commentaires  sur  Callima- 
que , Ifymn,  in  Dianam , y.  3^  ; et  ce  qu’a  observé  k ce 
sujet  un  antiquaire  dlustrc  , enlevé  depuis  peu  aux  lettres  , 
George  Zoëga,  danois,  dans  son  ouvrage  intitulé  Bassirilievi 
anlichi  di  Ronta,  tome  II,  p.  18,  sqq. 

(2)  Les  Grecs  établis  , depuis  la  conquête  d’Alexandre  , 
dans  les  villes  principales  de  la  haute  Asie  avoient  proba- 
blement orné  ces  divinités  orientales  des  attributs  qu’on  leur 
donnoit  chez  eux.  Peut-être  aussi  les  cerfs  étoient-ils  un  at- 
tribut de  cette  ancienne  divinité,  comme  on  peut  le  conjectu- 
rer par  les  cerfs  qui  accompagnent  la  Diane  d'Eplièse,  déesse 
qui  avoit  plus  de  rapport  avec  la  Diane  persique  qu’avec  la 
Diane  de  Délos. 
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laqDelle  U est  couvert  de  la  mênie  tiare , et  dont 
la  légende  n’oITre  que  les  titres  de  grand  roi 
Arsace  Evergete  Epiphane  et  Philellene , BA- 
ZIAEÜS  METAAOï  APSAKOT  ETEPrETOT 
Eni4>AlNOYS  KAI  4>IAEAAHNüS  ( i ).  On  recon- 
□oit  sans  peine  sur  cette  lucdaille  la  tête  de 
Phraaie  II,  quoique  les  épithètes  soient  différen- 
tes, que  la  barbe  soit  plus  longue,  et  que  la 
physionomie  paroisse  un  peu  moins  jeune. 

Je  n’ai  fait  graver  aucune  médaille  de  Phraate 
avec  les  titres  de  roi  des  rois  (a)  et  de  juste  (5)  ; 
son  portrait  ne  diffère  presqu’en  rien  de  celui  qu’on 
voit  sous  le  n.*  8;  la  tiare  est  seulement  plus 
simple,  et  ressemble  à celle  du  n.*  8:  mais  je 
donne  sous  le  n.°  1 1 le  dessin  d’une  médaille  qui 
est  la  première  dans  cette  suite  sur  laquelle  l’ef- 
Ggic  soit  représentée  de  face.  Quoique  les  por- 
traits en  profil  soient  plus  faciles  à reconnoUre , 


(i)  Celte  médaillé  appartient  an  cabinet  de  Vienne;  on  l’a 
dessilice  d’après  une  empreinte  que  M.  le  chanoine  Neumann 
a eu  la  complaisance  de  me  transmettre. 

(a)  Un  examen  comparatif  des  médaillés  des  Arsacides  m’a 
prouvé  que  les  deux  titres  de  roi  des  rois  et  de  grand  roi 
ont  été  employés  sur  leurs  monnoies  comme  l’équivalent  l’un 
de  l’autre  ; et  que  souvent  le  second  a fait  omettre  le  pre- 
mier, particulièrement  lorsque  la  légende  est  surchargée  d’un 
grand  nombre  de  surnoms. 

f3)  Nous  avons  In  le  titre  de  juste  sur  le  médaille  de  Sa- 
mès,  prince  arménien  (t.  II,  pl.  XVI,  n.  3):  nous  le  trou- 
verons encore  sur  les  tctradrachmes  d’un  autre  prince  orien- 
tal nommé  Héliocics. 
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et  que  cet  Arsacc  n’alt  point  la  tiare  sur  la  létc  < 
qui  est  ceinte  d’un  simple  diadème , j’attribue  cette 
médaille  à Phraate  11  ; on  y retrouve  ses  yeux* 
son  nez,  sa  barbe  pointue.  Le  prince  est  plus 
jeune  que  sur  la  drachme  n.°  lo;  et  la  légende  du 
revers  contient  le  nom  et  les  titres  du  grand  roi 
j4rsace  Autocrator  (général  en  chef)  E\’ergetc 
Epiphane  et  Philellene  BASIAEÜS  MEPAAOT 
APSAK.OÏ  ATTOKPATOPOS  ETEPPETOÏ  E- 
ni<&ANOTS  KAl  4»lAEAAHNOS,  Nous  avons  vu 
le  titre  d’ Autocrator  douné  à Phraate  II  sur  d'au- 
tres médailles , et  nous  trouvons  dans  cette  lé- 
gende et  dans  la  précédente  la  copulative  et  (i) 
qui  lie  les  épithètes  àiEpiphane  et  de  Philellene- 
Je  regarde  ces  deux  particularités  qu’on  n’aperçoit 
sur  les  monnoies  d’aucun  autre  Arsacide  , comme 
des  caractères  numismaliques  propres  à faire  rc« 
connoiire  les  médailles  de  Phraate  II. 

La  tôte  du  roi  est  représentée  , pour  la  pre- 
mière fois,  de  face  sur  uue  médaille  singulière 
de  Séleucus  I,  roi  de  Syrie  (2).  Cet  exemple  , 
imité  par  Phraate  II,  a été  suivi,  comme  nou^ 
le  verrons,  par  quelques  autres  Arsacicles  (5).  La 
drachme  que  nous  examinons  offre  le  premier 


(1)  Les  suruoms  des  princes  se  trouvent  quelquefois  unis 
l'un  et  l’autre  par  cette  particule,  KAI,  et,  sur  les  médail- 
les des  rois  de  Cappadocic  ( t.  II , pl.  XIV  ) . et  sur  celles 
de  rois  d’ Arménie  ( t.  II,  pl.  XVI). 

(2)  Nous  l’avons  citée  ci-dessus,  tome  II,  ch.  xiii,  5 '■ 

(3)  Voyez  les  n.  3 et  7 de  la  pl.  VI. 
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exemple , sur  la  monnoic  de  ces  princes , de  ca- 
ractères ou  monogrammes  isolés,  gravés  dans  le 
champ,  et  indépendants  de  la  légende  (i). 

Addition  de  V Auteur. 

Le  médaillon  au  tétradrachinc  d’argent  dont  le 
dessin  est  gravé  sous  le  n.°  la,  pl.  111  tiré  du  ca- 
binet de  M.  Richard  Payne  Knight , est  nn  des 
plus  précieux  de  toute  la  suite  des  Arsacides. 

Jusqu’ici  les  plus  anciens  tétradrachmes  de  cette 
suite  portoient  empreint  le  portrait  d’Ürode , le 
quatorzième  de  ces  rois  ; et  la  plus  ancienne  épo- 
que de  l'ére  des  Séleucides,  qu’on  eût  décou- 
verte sur  la  monnoic  des  rois  parlhes,  répondoit 
à l’an  a^ô  (56  avant  J.-C.  ). 

Le  médaillon,  jusqu’à  présent  inédit,  dont  nous 
avons  sous  les  yeux  le  dessin , présente  une  épo- 
que antérieure  de  plus  d’un  siècle  POP,  i>y3  (iSg 
avant  J.-C.),  et  il  appartient  au  septième  roi  des 
Parthes,  Phraate  11. 


(i)  Ce  roonogramme  prciente  bien  clairement  an  M ; la 
seconde  lettre  qui  le  compose  e'tant  incertaine , il  est  diOfi- 
cile  de  proposer  quelque  chose  de  vraisemblable  pour  l’expli- 
cation. Il  est  cependant  probable  que  ces  monogrammes  in- 
diquent les  villes  où  les  monnoies  sur  lesquelles  il  sc  trou- 
vent ont  e'tc'  frappées.  La  ville  de  Mjrsia,  ou  Meesia,  cioit 
une  des  principales  villes  des  Parthes,  et  peu  distante  de 
leur  capitale  Uécatonpylos  (Amnùcn  Marcellin,  1.  XXIII, 
chap.  C). 
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La  figure  d’Hercule  qu’il  a pour  type  annonce 
que  la  ville  qui  l’a  fait  frapper  éioit  une  colonie 
macédonienne  (i).  Le  grand  monogramme  dans 
lequel  on  distingue  les  trois  lettres  APT  me  fait 
penser  à Artemita,  ville  grecque  célèbre  de  l’As- 
syrie (2). 

Mais  l’opinion  que  je  viens  d’énoncer,  savoir 
que  le  iciradrachme  ne  peut  appartenir  à un  autre 
prince  qu’à  Phraaie  II,  a besoin  d’être  appuyée 
sur  des  raisonnements  qui  en  fassent  sentir  la  pro- 
babilité. , 

La  légende  est  fort  simple  , BASIAEûS  ME- 
FAAOT  AP2AKOÏ  4»IAEAAHN02  , du  grand 
roi  Arsace,  [ami  des  Grecs. 


(1)  Celte  preave  me  semble  d’autant  plus  convaincante  que 
la  même  figure  d’Hercule  est  le  type  d’un  médaillon  d'ar- 
gent de  Philippe  Y,  roi  de  Macédoine.  Voyez  Pelleriii,  Rots, 
pl.  III  , n.  i;  Minnnet,  Description  de  Médailles , etc.,  t.  I, 
Roi  de  Macédoine,  où  il  faut  lire  corne  à boire,  au  lieu 
de  corne  d abondance.  En  effet,  l’Hercule  de  la  médaille  de 
Philippe  ne  diffère  de  celui  du  médaillon  de  Phraatc  que 
par  celte  particularité  ; il  tient  dans  sa  main  une  corne  à 
boire:  l’Hercule  du  médaillon  parthique  tient  sa  coupe,  sçr- 
phus. 

(a)  Plnsienrs  géographes  on  fait  mention  de  cette  ville. 
Strabon,  liv.  XVI,  p.  5 12,  l’appelle  jrdA/»’  àhÔAoyov  , 
lùlle  considérable;  et  Isidore  de  Charax,  dans  les  Geographi 
minor.,  la  désigne  comme  ville  grecque,  rroAtr  EA^tjr/^a. 
Elle  étoit  la  patrie  d’Appollodore , auteur  connu  d'une  hi- 
stoire des  Parthes , dont  nous  regrettons  la  perte.  Il  étoit 
antérieur  à Strabon  (V’ossins,  de  Historic.  grœc.,  liv.  III). 
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J’ai  dit,  que  Phraate  II  est  le  premier  des  Ar- 
saces  qui  se  soit  décore  de  cette  épithète  de 
bienveillance  (i).  Le  monument  que  nous  exa- 
minons ne  me  présente  aucun  motif  de  rétracter 
celle  assertion  ; et  d’ailleurs  la  date  qu’il  porte 
exclut  tous  les  Arsace  qui  ont  régné  après  ce 
prince. 

A la  vérité  Milhridale  I étoit  encore  vivant 
lorsque  ce  létradrachme  a été  frappé  (a).  Mais 
je  vais  exposer  les  raisons  qui  me  déterminent  à 
l'attribuer  plutôt  à son  dis,  qu’il  avoit  associé  au 
trône , qu’à  lui-même. 

Mithridate  1,  qui,  par  l’éclat  de  ses  conquêtes 
ainsi  que  par  la  sagesse  de  son  gouvernement,  mé- 
rita le  dire  de  Dieu,  ne  paroU  jamais  sur  les  mé- 
dailles sans  l’épithète  fastueuse  de  roi  des  rois  (3). 

Le  fils , devenu  collègue  de  son  père  , a pu 
se  contenter  du  dire  de  grand  roi.  C’est  même 
le  titre  qu’il  a pris  de  préférence  sur  la  plupart 
de  ses  médailles  (4). 

Quant  à ce  que  j’avance , que  Phraate  II  ré- 
gnoit  avec  son  père  l’an  173  de  l’ère  des  Séleu- 
cides , je  pense  qu’on  ne  peut  en  douter.  Cette 


(1)  Voyes  pag.  83. 

(a)  La  drachme  de  Phraate  K,  que  j’ai  pabliée  ( pl.  I[I> 
n.  8 ) , prouve  que  ce  prince  avoit  pris  le  surnom  de  Phi- 
UUene  du  vivant  de  son  père;  car  il  a sur  Ja  même  médaille 
les  titres  de  Philopaior  et  dîAutociator. 

(5)  Voyei  le  § 4. 

(4)  Voyea  la  pl.  III , c.  8 , 9 , 10 , et  11. 
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aunée  fut  la  dernière,  ou  tout  au  plus  l’avant- 
dernière  , de  la  vie  de  Miihridate  ( i ) ; et  les  mé- 
dailles de  Pbraate  II,  sur  lesquelles  il  prend 
tantôt  le  titre  de  Philopator,  ou  de  fils  aimant 
son  père,  tantôt  celui  de  Théopator,  ou  de  Bis 
d’un  père  dieu  , semblent  prouver  que  ce  prince 
a régne  quelque  temps  coujointeraent  avec  son 
père.  Les  premières  de  ces  médailles  ajoutent  or- 
dinairement à i’épitbèle  de  Philopator  celle  à'Àu~ 
tocrator  t ou  de  commandant  en  chef  des  trou- 
pes, et  nous  font  sentir  que  Mitbridatc , accablé 
par  l’âge , en  associant  son  Bis  au  trône , l’avoit 
à la  tête  de  ses  armées  (a). 

Une  objection  qui , au  premier  aspect , peut 
paroître  assez  forte  contre  l’opinion  que  j’avance  , 
est  le  peu  de  ressemblance  qu’on  trouve  eutre  le 
portrait  que  m’attribue  à Pbraate  II,  et  un  grand 
nombre  de  portraits  certains  du  même  prince , 
que  nous  avons  reconnus  sur  de  simples  dracb- 
mes  (5).  Cette  objection  perdra  d’abord  beaucoup 
de  sa  force,  si  l’on  considère  qu'il  n’y  a pas  plus 
de  ressemblance  entre  cette  tête  et  les  têtes  qu’on 
a reconnues  pour  des  cBigies  de  Mitbridate  I (4), 
auquel  on  ne  pourroit  se  dispenser  d’attribuer  le 


(i)  Longurrue,  Annal.  Arsacidarum , p.  ii. 

(a)  Voyez  la  pl.  UI,  ii.  8,  et  g,  où  le  lecteur  peut  con- 
sulter mes  observations  sur  ces  légendes. 

(j)  Voyez  la  pl.  III,  n.  8,  9,  10,  et  11. 

(4)  Voyez  la  pl.  III,  n.  6 et  7.  Les  drachmes  de  cet  Ar- 
.<.acc  sont  fréquentes  dans  les  collections. 
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uUradrachtnc  en  question,  puisque  l’époque  qui  y 
est  empreinte  ne  permet  d'y  rcconnoitre  que  l’un 
ou  l’autre  de  ces  deux  Arsace:  mais  les  considé- 
rations suivantes  serviront  encore  à l’affuiblir  , et, 
j’ose  presque  dire,  à la  détruire  entièrement. 

La  di(Té''cnce  des  physionomies  sur  des  mé- 
dailles multipliées  et  de  la  même  fabrique  est  sans 
doute  une  preuve  de  la  différence  des  sujets  re- 
présentés; mais  il  ne  doit  pas  paroitre  étrange 
qu’une  monnoie  d’une  fabrique  particulière,  gra- 
vée par  des  artistes  peu  exercés , et  sur-tout  au 
commencement  du  régne  d’un  prince,  offre  ses 
traits  tant  soit  peu  différents  de  ceux  qu’on  re- 
trouve sur  sa  monnoie  ordinaire.  La  uumismati- 
que  des  rois  nous  fouroit  plusieurs  exemples  de 
ces  variétés  (i);  et  la  suite  des  empereurs  ro- 
mains peut  eu  fournir  encore  (3).  Or  le  médaillon 
dont  il  s’agit  est  précisément  dans  cq  cas , ou  > 
pour  mieux  dire,  il  réunit  les  deux  conditions 
que  je  viens  d’indiquer  comme  propres  à produire 


(i)  La  suite  des  Piolémces  oITi'e,  plus  que  tout  autre,  des 
exemples  du  peu  d'unifurmi'.é  dans  les  edigies  du  même 
prince  , empreintes  sur  des  monnoies  de  fiibriqnes  diverses. 

(3}  Qu’oii  fasse  attention  dans  les  suites  des  empereurs 
romains,  uotamment  dans  les  médailles  d’or  et  d’argent,  au 
peu  de  ressemblance  qui  se  trouve  entre  les  difTc'rentcs  eflS- 
gics  de  Vitellios  et  de  Vespasieii;  et  on  ne  sera  pas  étonné 
qu’un  monnoycur  du  l’Assyrie  n’ait  pas  saisi  les  véritables 
traits  d’un  prince  qui  venoic  de  monter  sur  le  trùtie,  et  qui 
ne  s’étoit  peut  • être  pas  encore  approché  de  la  contrée  où 
Ton  frappoit  ses  premières  monnoies. 
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ces  dilTcrcnces.  Il  est  frappé  dans  une  ville  doqi 
la  fabrique  ne  se  reconnoit  sur  aucune  médaille 
de  Phraaie  11,  et  il  a été  gravé  dans  les  premiers 
moments  de  l’association  de  ce  prince  a l’autorité 
souveraine , lorsque  sa  figure  n’étoit  pas  encore 
bien  connue  de  ses  sujets,  et  n’avoit  pas  encore 
assez  exercé  le  ciseau  des  artistes.  Je  persiste  en 
consé({uence  dans  l’opinion  que  je  viens  d’énon- 
cer, et  je  pense  qu’elle  est  la  plus  probable  de 
toutes  celles  que  peut  faire  naître  l’examen  de 
ce  monument  singulier,  et  la  seule  qui  en  expli- 
que toutes  les  particularités  d’une  manière  un  peu 
satisfaisante  (i). 


(i)  En  se  tenant  trop  matcriellement  îi  l’époque  du  tetra* 
drachme  et  à l’enigie  qu'on  y voit  empreinte,  on  raisonne- 
roit  à-peu-prèi  de  la  manière  suivante.  L’an  1^3  de  l’ère  des 
Scleucides  répond  au  régne  Je  Mithridate  I;  l’Arsace  à qui 
le  médaillon  appartient  est  donc  celui-ci.  Mais  la  tète  em- 
preinte sur  cette  médaille  diffère  de  celles  qn’on  a attribuées 
à ce  prince;  donc  celte  attribution  est  erronée.  Il  faut  ren- 
dre toutes  CCS  médailles  à Pliraale  I , son  prédécesseur  , et 
les  drachmes  sur  lesquelles  on  reconnoissoil  Phraate  I seront 
données  à Priapatius;  enfin  la  médaille  unique  que  je  viens 
d’attribuer  il  ce  prince  devra  appartenir  à Aitaban  I , le 
troisième  des  Arsacc. 

Pour  peu  qu’on  y réfléchisse , on  s’apercevra  des  invrai- 
semblances de  cette  hypothèse;  mvcaiscmblances  qui  appro- 
chent de  l’absurdité.  Nous  n’aurions  donc  qu’une  seule  mé- 
daille de  Mithridate  I,  le  fondateur  de  la  grandeur  des  Par* 
thés , le  conquérant  de  la  plupart  des  villes  grecques  placées 
au-delà  de  l'Euphrate,  et  qui  a régné  pendant  vingt-six  ans, 
lorsque  son  prédécesseur,  qui  n’avoit  agrandi  son  royamc  que 
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La  tête  du  roi  est  ceinte  d’un  diadème  ; sa 
barbe  est  longue  ; c'est  le  seul  caractère  qui  nous 
rappelle  la  physionomie  de  Pbraate  II,  dont  la 
tête  offre  les  mêmes  ornements  sur  1’  une  de  ses 
drachmes  que  )’ai  publiées  (i). 

PLANCHE  IV. 

§ C),  AnsAcn  YIII  Artaban  II. 

L’empire  des  Parihes,  si  vaste  et  si  puissant 
sous  IMiihridate  et  sous  Phraate , fut  sur  le  point 
de  se  dissoudre  à la  mort  de  ce  dernier.  Les 
Scythes  victorieux  en  ravagèrent  plusieurs  pro- 
viuces;  la  plupart  des  autres,  étant  nouvellement 


(le  la  couquète  du  pays  des  Mardes,  nous  auroit  laissé  un 
si  grand  nombre  de  monooies  à légende  grecque?  Son  père, 
Priapatius  , auroit  pris  le  titre  d’Epipliane  avaut  que  la  va- 
nité d’un  prince  Séleucide  l’eût  inventé?  Et  ces  suppositions 
étranges  paroitroient  plus  faciles  à croire  que  de  penser  qii’uu 
nionnoyeur  grec  ait  pu  se  tromper  sur  les  traits  d’un  prince 
qu’il  n’avoit  jamais  vu,  et  ne  les  ait  pas  iidcicment  rendus 
sur  la  monnoie?  Il  me  semble  que  la  saine  critique  réprouve 
cette  manière  de  raisonner;  et  alors,  en  revenant  à mon  sys- 
tème , noos  retrouverons  un  air  de  famille  dans  la  physio» 
nomie  de  Priapatius  et  dans  celles  de  ses  trois  fils,  Fliraate 
et  Milhridale  I , et  Artaban  II,  et  le  même  air  de  famille 
dans  la  physionomie  de  Mitridate  I , et  dans  celles  de  ses 
deux  bis  Pliiaale  II  et  Sanatrécès.  La  pl.  III,  et  le  n.  lO 
de  la  planche  que  nous  avons  sous  les  yeux,  font  sentir  d’un 
conp-d’oril  ces  analogies. 

(i)  Piaticlie  II I . n.  1 1. 
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soumises,  et  differentes  de  langage,  de  mœurs, 
et  de  climat , etuient  plutôt  enchaînées  par  la 
force  que  réunies  véritablement  à l’empire,  et  sup- 
portuient  impatiemment  la  domination  des  Parihes. 
Les  satrapes  qui  les  gouvernoient  s'en  rendoient 
les  souverains;  et  ces  petits  princes,  dont  la  dé- 
pendance jusiWiuit  dans  les  Arsacides  le  litre  de 
roi  des  rois,  s’affranchissoienl  de  toute  sniéiton  (i). 
Le  nouvean  roi,  malgré  son  âge  avancé,  prit 
d’une  main  ferme  le  sceptre  de  son  néveu  et  le 
commandement  des  armées  : son  régne  sc  passa 
tout  entier  dans  les  camps.  Ayant  eu  le  courage 
d’attaquer  eide  conibattre  en  personne  cette  horde 
de  Scythes,  qui  veuoit  de  renverser  le  trône  de 
la  Bactrianc , il  fut  blessé  au  bras,  et  raoiirutdes 
suites  de  sa  blessure.  L’année  de  sa  mort  est 
incertaine.  Ou  peut  afïirnier  seulement  que,  l’au 
126  avant  1ère  chrétienne,  Phraatc  , prédécesseur 
d’.\rtaban , régnoit  encore  ; que , l’an  g5  avant 
la  meme  ère,  l’empire  des  Parih-’s  étoit  gouverné 
par  Miihridate,  fils  et  successeur  d’.\rtaban  (2).  La 
perte  de  tous  les  historiens  cl  de  presque  tous 


(1)  Du  nombre  de  ces  salmpes  ctoit  Hlmerus  ou  Evbcmé- 
riis,  Hvreanien , qui  s’étoit  rendu  iudepeudaiU,  et  possédoit 
Babyloiic  et  Seleucic.  Il  en  est  parlé  dans  Diodore  de  Sicile, 
Ercerpt. , pag.  6o5  e'dition  de  Wesseling  ; dans  Justin  , li- 
vre XLI , chap.  I ; et  dans  .\thénée , liv.  XI,  p.  46 1- 

(2)  La  seconde  de  ces  époques  a été  prouvée  par  Ijon- 
giicrue  C Annal.  Arsacid.,  pag.  i5,  an.  A.  C.,  gS);  et  j’ai 
démontré  la  première  au  § précédent. 
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les  documents  de  l’histoire  des  Parthes  ne  nous 
permet  de  dire  autre  chose  sur  la  durée  du  régne 
d’Artaban  , sinon  qu’elle  fut  courte  (i),  et  qn’elle 
doit  être  renfcrinéc  dans  les  limites  chronologiques 
que  nous  venons  de  fixer. 

Ce  n’esL  que  par  conjecture  que  j’attribue  à 
ce  prince  la  médaille  gravée  sous  le  n.°  i,  pl  IV, 
On  V voit  d’un  côté  l’effigie  d’un  Arsace  assez, 
vieux  et  avec  une  barbe  médiocrement  longue.  S.i 
tête  est  ceinte  du  simple  diadème , tel  qu’on  l’a 
vu  sur  quelques  médailles  des  Arsacides  qui  l’ont 
précédé,  ses  cheveux  et  son  habillement  sont 
disposés  de  la  même  manière  que  dans  la  der- 
nière médaille  de  Phraaie  II , n.“  1 1 , pl.  III. 

La  lé.i'cnde  du  revers  présente  le  nom  du  grand 
roi  Arsace  EX>ergete  Epiphane  Philellene , BA- 
SIALQS  VierA  VOT  APSAK.OY  «TliPPETOÏ  E- 
ni^ANüTS  4»IAEAAHNOS.  Ce  sont  aussi  les 
mêmes  suruurns  que  prend  son  neveu  dans  la 
médaille , n.°  i o de  cette  même  pl.  IV. 

Je  dois  exposer  les  motifs  qui  mo  font  recou - 
noîlre  sur  cette  drachme  Artaban.  D’abord  il  est 
bien  certain  qu’elle  appartient  à un  Arsace  de  la 
première  dynastie  , et  postérieur  J»  Arsace  VII  ; 
les  médailles  des  Arsacides  de  la  seconde  race 


(i)  Justin,  liv.  XLII  , chap.  a.  I.’auteiir  des  Prologues 
ou  somma. ros  des  liislnircs  de  Troguc  Pomper,  qui  a omis 
le  régne  d’.\rtat).in  et  a ‘ait  succéder  Mithridate  K à Phrna- 
te  il  (Prolog.,  liv.  XLII),  doit  être  étendu  d'uue  succes- 
sion non  immédiate. 
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sont  assez  dilïérentes  , par  la  fabrique  et  le  style  , 
de  celles  de  la  première,  pour  qu’on  ne  puisse 
pas  les  confondre.  Kn  second  lieu  les  surnoms 
d’Evergete  et  de  Philellene  que  Phraale  II  a 
portés  le  premier  parmi  les  Arsaces , comme  on 
l’a  vu  précédemment,  prouvent  que  l’Arsace  de 
cette  médaille  est  un  de  ses  successeurs  : or  , 
parmi  les  rois  parlhes  qui  ont  régné  apres  Pbraa- 
le  II,  nous  reconnoissons,  presque  avec  certitude  , 
Mithridate  II , Sanatrécès  , Phraate  III  ,•  ainsi  il  ne 
peut  rester  de  doute  qu’entre  Artaban  II,  .Mithri- 
date III,  et  Miiascyrès.  M.iis  Mithridate  III  étcit 
jeune  ; l’existence  de  Mnascyrès  n’est  pas  certai- 
ne (i);  il  ne  reste  donc  d’autre  Arsace  auquel 
on  puisse  attribuer  cette  médaille  qu’Ari|bau  II. 
D’ailleurs  l’àge  avancé  du  portrait  s’accorde  tres- 
bieu  axec  l’ âge  auquel  Artaban  monta  sur  le  trône; 
et  quand  on  compare  les  traits  de  sa  physiono- 
mie , particulièrement  le  nez , avec  le  portrait  de 
Mithridate  I son  frère , et  avec  celui  de  Phraate  II 
son  neveu , on  est  frappée  de  l’air  de  famille  qu’on 
remarque  entre  ces  portraits;  on  peut  donc  at- 
tribuer , avec  beaucoup  de  probabilité  , celte  mé- 
daille au  huitième  des  Arsaces,  Artaban  II. 


(i)  Voyez  ci-après  le  § 8. 
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§ AnsACE  IX.  Mitüriiute  II. 

Les  royaume  des  Parilies  recouvra  sous  ce 
prince  toute  sa  splendeur.  Milhridate  repoussa 
les  Scythes,  et  il  en  fit  un  tel  carnage,  qu’il  put 
se  vanter  il  bon  droit  d’avoir  vengé  son  père  et 
son  cousin  (i).  Il  fit  rentrer  dans  le  devoir  les 
provinces  que  les  guerres  et  les  malheurs  de  ses 
deux  prédécesseurs  avoient  presque  détachées  de 
l’empire.  11  se  rendit  redoutable  à ses  voisins  : 
un  des  rois  Séleucides  fut  son  prisonnier  (a)  ; iiu 
autre  , chassé  de  la  Syrie  par  ses  propres  cousins , 
SC  réfugia  a la  cour  de  Mithridate  ; et  on  a cru 
qu’il  dut  à la  protection  et  aux  secours  du  prince 
Arsacide  son  rétablissement  éphémère  dans  An- 
tioche (5).  Les  Arméniens  furent  attaqués  par  le 
roi  parthe , et  forcés  de  reconnoUre  son  autorité. 
Leur  roi , Tigranc , fut  obligé  de  lui  donner  ^on 
fils  en  otage  ; c’est  le  jeune  Tigrane  qui  depuis 
devint  si  fameux  par  les  vicissitudes  de  sa  fortu- 
ne (4).  Mithridate  l’aida  à se  mettre  en  possession 
de  l’héritage  de  son  père , qu’on  lui  couiesloil  : 


(i)  U/for  injuriœ  parenlum  (Justin,  XLH  , chap.  a.). 

(a)  Dcmétriiis  III  qui  re'gnoit  à Damas:  voyez  le  §§  a4 
et  a5  du  clinp.  XIII , tome  II. 

(ô)  J’ai  dévelop|»e  les  coujeeWres  qu’on  a formées  sur  ces 
faits  au  § aa,  du  çh.  |3,  tome  II,  et  je  u’ai  pu  découvrir 
aucune  autorité  sur  laquelle  I.onguerue  ait  pu  se  fonder  pour 
énoncer  les  mêmes  faits  sans  la  moindre  apparence  de  doute 
( Annules  Arsacidarunt , p.  i6,  an  de  Rome  66a). 

(^)  Voyez  le  § 6 du  chap.  XII,  tome  II. 
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il  l’ciablit  sur  le  trône  d'Arménie  j mais  il  exigea 
de  lui  la  cession  d’un  vaste  et  riche  pays , ces- 
sion qui , par  la  suite , fut  le  sujet  de  longues 
et  sanglantes  querelles.  Les  Romains  comnicn* 
roient  à connoîirc  les  Parthes  sous  son  régne. 
Sylla  ne  fit  point  de  difficulté  de  se  concerter 
avec  les  ambassadeurs  de  Mitliridate  pour  placer 
Ariobarzane  sur  le  trône  de  Cappadoce  ( i ).  Tant 
d’exploits  et  de  succès  firent  déférer  à ce  prince, 
par  les  historiens  ainsi  que  par  ses  coulcmporains, 
le  titre  de  Grand  (2).  Il  réguoii  environ  un  siècle 
avant  Père  chrétienne  : il  avoit  cessé  de  vivre 
vers  l’an  86  avant  la  même  ère  (3).  A sa  mort 
il  ne  laissa  point  d’enfants , ou  du  moins  aucun 
d’eux  ne  put  lui  succéder. 


(i)  Plutarque,  Sjrlla , pag.  45â-  Mais  l’ambassadeur  par- 
tlie , à sou  ix'tour  , fut  puni  de  mort  pour  avoir  aide  lu  place 
d’houneur  au  général  romain. 

(a)  Ou  ne  doit  pas  confondre  ce  surnom  honorable  que 
ses  grandes  actions  méritèrent  à Mitliridate,  avec  le  titre  de 
grand  roi  qu’une  étiquette  d’usage  avoit  accordé  aux  anciens 
rois  des  Perses,  aux  rois  parthes,  et  à plusieurs  autres  sou- 
verains de  l’Orient. 

(5)  L’an  83  avant  J.  -G. , Tigraiie  s’empara  de  la  Sviie  : 
avant  cette  époque,  il  avoit  recouvré  les  régions  qu’il  avoit 
été  obligé  de  céder  aux  Parthes , et  il  avoit  détaché  de  leur 
sujéUon  une  grande  partie  de  l’Orient.  Longueme  cependant 
me  paroil  fixer  avec  trop  d’assurance  la  mort  de  Mithridatc-le- 
Grand,  roi  des  Parthes,  à l’an  90  avant  J. -G.  D’ailleurs  il  a 
très-bien  réinarqué  que  Justin,  en  compilant  les  h.stoires  de 
Trogne  Pompée  , a confondu  Mitridate  11  le  Grand,  fils  d’Ar- 
tabau  il,  avec  Mitliridate  111,  fds  de  Pliraate  lil,  ou  le  Dieu. 
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La  drachme  n.‘  a,  pl.  IV,  présente  l’effigie  de 
Miihridate  11,  suivant  les  conjectures  que  j’expO' 
serai  ci-après.  D’uu  côte  on  voit  le  buste  du  roi 
avec  une  barbe  courte  ; la  tête  est  ceinte  d’uu 
simple  diadème  dont  les  bouts  retombent  sur  les 
épaules;  le  col  est  orné  d’un  collier  qui  fait 
plusieurs  tours  ; son  ajustement  ressemble  beau- 
coup à celui  d’Artaban  11  son  père  , et  a celui 
de  Sanatrécès  son  cousin  (i).  Sa  chevelure  , qui 
couvre  les  oreilles,  parroît  distribuée  en  plusieurs 
rangs  de  boucles  parallèles.  Les  portraits  des  rois 
ses  successeurs  sont  coiffés  de  la  même  manière  (2). 
La  légende  donne  le  nom  et  les  titres,  BAZ1AE^ÎS 
MEPAAOr  APS.AKÜT  «HAEAAHNÜS  EP14»A- 
INOrz  «DIAOnATüPÜS  ETEPrETOï,  du  grand 
roi  Arsace  Philellene  Epiphane  PhiLopator  Ever- 
gete.  Le  type  de  cette  médaille  est  le  même  que . 
celui  de  toutes  les  drachmes  des  Arsacides,  avec 
cette  seule  différence  que  dans  le  champ , en 
devant  de  la  figure,  est  gravé  uu  mouogramme 
comme  sur  la  médaille  de  Pbraate  11 , n.°  11, 


(i)  Ou  peut  comparer  les  méJuilles  gravées  aux  n.  i , 5 
c 4 éc  celle  même  pl.  IV. 

(a)  Cette  espèce  de  perruque , composée  de  cheveux  dis- 
tribués en  plusieurs  rangs  , xôpriç  âlâKpeaiÇ  , étoit  propre 
aux  Medes  ; et  les  grands , parmi  les  Partbes , commencè- 
rent à l’imiter  apres  la  conquête  de  la  Médie  par  Milhridate  I 
( Xéiiophon , Cjrrop- , I.  I,  chap.  5;  Plutarque,  in  Crasso^ 
pag.  5^7  }.  Voilà  pourquoi  les  prédécesseurs  de  Pbraate  II 
n’ont  pas  le  même  chevelure,  et  pourquoi  dans  les  portraits 
de  ce  prince  on  ne  la  voit  que  sur  la  médaille  u.  1 1 , pl.  III. 
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pl.  111.  Nous  verrons  ce  même  monogramme  snr 
])liisicurs  nionnoies  des  Arsaces  successeurs  de 
IVlithridate  (i):  celle-ci  est  de  la  même  fabrique 
que  les  monnoies  de  Sanatrécès. 

Voici  quelles  sont  les  raisons  qui  me  paroisscnt 
démoDirer  que  celle  drachme  a éic  frappée  sous 
Midiridaie  11.  On  ne  peut  douter  qu’elle  n’appar- 
ticDue  à iiu  Arsacide  de  la  première  dynastie,  et 
posicrieur  à Phraaie  II,  qui  esl  le  premier  dont 
les  légendes  contienuent  une  longue  suite  de 
surnoms:  eu  second  lieu,  il  faut  que  repilhète 
de  Fhilopator  (fils  qui  chérit  son  père)  puisse 
convenir  au  prince  à qui  celte  médaille  appar- 
tient. Ces  deux  propositions  admi$(;s , la  médaille 
que  nous  examinons  ne  peut  être  attribuée  qu’à 
Mitbiidate  11.  Sanatrécès  est  connu  par  des  mé- 
dailles qui  le  désignent  par  son  nom  ; celles  de 
Phraatc  HI,  qui  a pris  aussi  le  surnom  de  Phi- 
lopalor , se  reconnoissent  par  des  légendes  qui 
ne  sont  propres  qu’à  ce  prince  (a).  Miihrida- 
le  in , Orode  1,  et  Phraaie  IV,  éioieut  des  par- 
ricides. 11  auroil  été  extravagant  à Ariaban  II, 


(i)  Les  Iclire.s  Tl,  O,  qui  paroissent  le  composer,  pour- 
roient  designer  le  nom  de  la  satrapie  Apolloniatide.  Je  con- 
jecture que  CCS  motiogrammcs  indiquent  plutôt  le  nom  des 
pays  où  les  monnoies  ont  été  frappées  que  les  noms  de  quel- 
ques magistrats,  parcet|ii’on  retrouve  les  memes  monogram- 
mes sur  les  médailles  de  plusieurs  règnes  düTérents  ; ce  qui 
ne  s’expliqueroit  pas  également  bien  si  ces  monogrammes 
ne  désignoieut  que  des  noms  de  personnes. 

(a)  ^ious  les  examinerons  ci-après  au  § g. 
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qui  ne  succédoit  qu’à  son  neveu , et  qui  ne 
nionlüit  sur  le  tiôuc  qu’après  deux  autres  de  ses 
frères , d’aflecier  le  litre  de  PLilopator.  Ce  litre 
au  contraire  appartient  de  droit  à Mithridate  II, 
qui  fut  regardé  cunime  le  vengeur  de  son  père , 
et  qui  peut-être  avoit  etc  appelé,  avant  la  mort 
d’Artaban  , à partager  l’autorité  avec  lui.  Si , après 
la  mort  de  Mithridate,  il  y a eu  quelques  autres 
Arsaces  inconnus  qui  aient  occupé  le  trône,  loin 
que  le  titre  de  Philopator  puisse  leur  convenir, 
nous  ne  savons  pas  scniemcul  si  leurs  pères  avoicnt 
régné.  On  peut  donc  aflirmcr,  sans  crainte  d’er- 
reur, que  les  médailles  qui  portent  le  nom  d’Ar- 
sace  Philopator , et  sur  les<|uelles  on  ne  peut  re- 
connottrc  ni  le  portrait  de  Phraate  II , ni  celui 
de  Phraate  III , appelés  Philopators,  appariieuncut 
a Mithridate  II  ou  le  ôrand.  Eckhcl  avoit  adopté 
la  meme  opinion,  mais  il  s’est  trompé  dans  l’ap- 
plication , parce<|u’il  ne  s’éioit  pas  fait  une  idée 
assez  juste  de  la  physionomie  de  Phraate  II  (i). 

La  considération  qu’Anliochus  IX  ou  le  Cyzi- 
cénien , contemporain  de  Mithridate  II , se  paroit 
du  même  surnom , prête  un  nouvel  appui  à l'opi- 


(i)  Il  a attribue,  d’après  Pellorin , à Mithridate  U les 
drachmes  sur  lesquelles  le  roi-  partlic  prend  ensemble  les  ti- 
tres A'Aulocrator  et  <le  Philopatur.  Nous  avons  vu  (jiie  ces  ti- 
tres sont  propres  à Phraate  II  , qui  étoit  contemporain  de 
Trsphoii,  roi  de  Syrie,  Autocralor ; et  que  l’effigie  qui  est 
gravée  sur  ces  drachmes  est  la  meme  que  celle  qu’on  voit 
sur  d’autres  médailles,  accompagntk:  de  1a  légende  A' Arsace 
Théopator  Nkator , tiü-cs  qui  distinguent  Pliraatc  II. 
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nion  que  je  propose:  nous  avons  vu  combien  la 
conformité  des  surnoms  dans  la  famille  royale  des 
Séleucides  et  dans  celle  des  Arsacidcs  nous  a ai- 
dés à reconnoitre  et  à distinguer  les  princes  de 
la  dernière. 

§ 8.  Arsace  XI  Sa>’ATRKCF.S. 

Les  guerres  intestines  qui  déchirèrent , après 
la  mort  de  Mithridate  11 , l’empire  des  Arsacides, 
firent  presque  aussitôt  disparoître  la  puissance  et 
la  prospérité  de  ce  vaste  empire  (i).  Formé  d’un 
grand  nombre  de  peuples  étrangers  les  uns  aux 
autres,  et  gouvernés  pour  la  plupart  par  des 
princes  particuliers  plus  ou  moins  dépendants  des 
Arsaces , sa  composition  hétérogène  devoit  pro- 
duire les  crises  qu’il  ne  cessa  d’éprouver. 

A peine  les  ressorts  de  l’empire  se  relàchoient- 
ils , ou  par  uu  interrègne , ou  par  la  foiblessse 
d’un  prince  qui  mauquoit  du  caractère  et  de 
l’énergie  nécessaires  pour  contenir  dans  le  devoir 
les  nations  assujetties  à son  sceptre , qu’elles  cher- 
choient  à secouer  le  joug,  et  qu’une  espèce  d’a- 


(i)  Plutarque,  Lucullo , , indique  les  guerres  dome- 

stiques des  Parllics  comme  la  cause  de  l'agrandissement  et 
des  succès  de  Tigrane , dont  il  parle  lui  - même  en  cet  en- 
droit, et  aux  p.  5oo  et  5o5;  et  Strabon,  lîv.  XI,  p.  55a. 
Nous  trous'ons  dans  les  Slalhmes  parlhiques  d'Isidore  que  Ti- 
grane avoit  incendie  à cette  occasion  le  chiteau  rosal  de» 
Arsacidcs , qui  ctoit  h Andragioucs , près  d Ëcbataues. 
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narcbie  féodale  les  séparoit  l’une  de  l’autre  , et 
nienaçoit  l’clat  d’une  entière  dissolution.  C’est  ce 
qui  arriva  presque  au  moment  de  la  mort  de 
Miibridate.  Les  Armeuiens,  s’empressèrent  de  pro- 
fiter du  désordre  auquel  elle  donna  lieu^  Ti»rane 
recouvra  tout  le  pays  qu’il  avoit  cédé  aux  Panbes; 
s’empara  de  plusieurs  régions  de  la  Médie , de  la 
Mésopotamie,  et  de  la  Babylonic;  il  se  rendit 
maître  de  la  Syrien  il  prit  le  titre  de  roi  des  rois , 
et  s’arrogea  le  sceptre  de  l’Orient. 

Cependant  un  prince  Arsacide , qite  les  histo- 
riens modernes  distinguent  par  le  nom  d'Arsacc  X, 
étolt  probablement  monté  sur  le  trône  de  ses 
aïeux  (i).  Nous  savons  du  moins  que  Sanatrécès , 
autre  prince  de  la  meme  famille , et  vraisembla- 
blement un  des  prétendants  à la  couronne,  avoit 
été  rélégué  parmi  les  Scythes  ; et  que  la  mort 
ou  la  cbiïte  de  cet  Arsace  anonyme  lui  ouvrit 


(i)  Lucien,  dans  les  Macrohii , a fait  mention  d'iin  Mnas- 
circs  qui  vécut  «jnatre-vingt-seize  ans , et  qui  eïoit  roi  des 
Parllies.  L’abbé  de  Longneriie  a placé  son  régne  dans  cette 
période  de  temps  qui  s’écoula  depuis  la  mort  de  Mitliiïdate  U 
( vers  l’an  86  avant  l’érc  chrétienne  ) jusqu’à  l’élévation  de 
Sanatrécès,  en  77,  et  durant  laquelle  le  nom  d’aucun  autre 
Arsacide  ne  nous  a été  transmis  par  l’histoire.  Cependant  Lu- 
cien , qui  n’écrivoit  pas  l’Iiisloire  , a pu , en  passant , indi- 
quer par  le  titre  de  roi  des  Parûtes  un  prince  de  cette  na- 
tion qui  auroit  eu  en  partage  quelque  portion  de  ce  vaste 
empire  , sans  en  être  le  monarque.  Je  ferai  v'oir  qn’on  roi 
Muascirès  ou  plutôt  Mnascyrès  régnoit  à une  autre  époque 
sur  une  région  sujette  à l’empire  des  Partîtes. 
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le  chemin  du  irônc  l’an  77  avant  l’ère  chré- 
tienne (i). 

Sanatrécès,  à son  avènement  à la  couronne  , 
ctoit , âge  de  quatre-vingt-ans.  Si  la  vieillesse  du 
prince  ne  pcrmeitoit  pas  aux  Parthes  d’attendre 
beaucoup  du  nouveau  roi,  ils  fonduient  leur  espoir 
sur  les  grandes  qualités  de  Phraate  son  fils.  Ce 
prince  eu  elTct  aida  son  père  à soutenir  le  far- 
deau du  gouvernement  (a)  ; et  Sanatrécès , en 
mourant,  apres  sept  ans  de  régue,  eut  la  conso- 
lation de  voir  sa  nation  prête  à reprendre  le  haut 
rang  uii  la  fortune  et  la  valeur  de  ses  ancêtres 
l*av  oient  élevée. 

La  médaille  gravée  sous  le  n.’  5 , pl.  IV,  pré- 
sente d’un  côté  le  buste  d’un  prince  âgé,  ayant 
peu  de  barbe , et  la  tête  ceinte  du  diadème.  La 
légende  du  revers  donne  les  noms  et  les  titres 
du  grand  roi  Sanatrécès  Arsace  Théopator 
Evergete,  BASIALÛS  MEPAAOÏ  ZANATPÜI- 
KüT  APSAKÜÏ  ©EOnATüPOS  ETEPPETOT. 
L'épithète  de  Théopator  (fils  d’un  père  dieu), 
ajoutée  au  prénom  de  Sanatrécès,  rend  extré- 


(i)  Lucien  , clans  les  Macrobii ; un  extrait  de  Phlégoii  dans 
Pholius  , cod.  XCVII,  p.  367;  et  Appicn,  Miihr. , § io4, 
nous  ont  transmis  ces  époques  et  ces  événements. 

(a)  C’est  par  une  conjecture  très  (bible  qu’on  avoil  déduit 
ce  fait  d’une  exjtression  de  la  lettre  écrite  par  Mithridate-lc- 
Orand  , roi  de  Pont,  h Phraate  lll.  Cette  conjecture  est  ce- 
pendant confirme  par  les  médailles , coiiunc  nous  le  ferons 
voir  au  § suivant. 
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ineracnt  vraisemblable  1 a conjeclure  de  Longue- 
rue  , qui  a cru  Saualrécès  (ils  de  Miihridaie  I 
et  frère  de  Phraate  II  (i),  que  nous  avons  vu 
décore  comme  lui  du  surnom  de  Tbcopator  (a). 
Au  temps  où  l’abbé  de  Longuerue  a proposé  ceiie 
conjécture,  on  ne  connoissoit  pas  encore  celte 
médaille  de  Sanatrécès  , qui  est  unique  avec  le 
nom  du  prince  réuni  à l'cpiibète  de  Tbéopator  (5). 
La  pliysionoinie  du  roi  qui,  par  le  nez  et  par 
l’œil , a beaucoup  de  ressemblance  avec  celle  de 
Phraate  II , augmente  la  probabilité  de  cette  opi- 
nion. Ou  remarque  seulement  que  Sanatrécès  est 
dans  un  âge  plus  avancé , et  qu’il  a un  air  plus 
doux. 

La  médaille  n.'  4 » p^*  IV , offre  le  buste  du 
même  roi  ; Eckhel  lui-même  l’a  reconnu  (4)«  Mais 
la  légende  du  revers  ne  donne  que  le  nom  et  les 
titres  du  grand  roi  Arsace  Théopator  Evergete , 
BASIAEÛS  MEPAAÜT  AP2ÂRÜT  0EOnATO- 
POS  ETEPrETOT.  Rendons  justice  à la  sagacité 
de  Vaillant:  guidé  par  l'opinion  de  Longuerue  • 


(i)  Cette  opinion  n’esl  pas  énoncée  dans  les  Annales  des 
Arsacides , mais  elle  a inilué  sur  la  disposition  de  la  table 
généalogique  de  la  première  d>iiastie  des  Arsaccs  insérée  à 
la  fin  de  ces  Annales. 

(a)  Voyez  le  n.  9 , pl.  III  et  l’explication  que  nous  avons 
donnée  de  cette  légende. 

(3)  Pellerin  l’a  publiée  le  premier  ( Rois,  pl.  1 5 ).  Le  des- 
sin- gravé  ici  a été  copié  d’après  la  médaille  origiiudc. 

(4)  D.  N.,  tome  III,  p.  6u8.  Celte  médadle  est  du  ca- 
binet de  Vienne  : on  l’a  dessinée  d’après  une  emjneiiile. 
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il  avoit  attrihué  à Sanatrccès  une  médaille  sem- 
blable à celle-ci,  sur  le  seul  indice  du  suruom 
de  Théopaior , ci  du  grand  âge  que  le  portrait 
annonce  ( i ).  La  médaille  découverte  par  Pellerin , 
avec  le  nom  propre  de  cet  Arsace , a démontré 
que  Vaillant  ne  s’éloit  point  trompé  dans  ses 
conjectures. 


Additiou  de  l’Auteur. 

Autant  la  fabrique  du  médaillon  que  nous  ve*  ' 
nons  d’examiner  est  nette  et  élégante,  autant  est 
grossière  et  presque  barbare  celle  de  la  drachme 
n.”  5,  pl.  IV.  Ce  monument  n’en  est  toutefois  ni 
moins  singulier,  ni  moins  curieux  (a). 

La  tcle  du  roi,  mal  tracée,  à la  barbe  courte, 
et  est  ceinte  du  diadème.  Derrière  la  tète  sont 
très  distinctement  gravées  les  trois  lettres  TAM, 
particularité  extrêmement  rare  sur  les  médaillés 
des  Arsacides.  Le  revers  offre  la  légende , fort 
simple;  BA2IAEÛS  MELAAOï  APSAKOT  0EO- 
ITATOPOS,  du  grand  roi  Arsace , fib  d'un  père 
dieu.  Le  type  présente  la  figure  du  roi  assise  sur 
un  siège  conique,  et  ressemble  aux  types  des  mon- 
noics  les  plus  anciennes  de  cette  suite. 

J’ai  remarqué  , que  l'cpiihète  de  Théopator , 


(i)  Vaillant,  Arsacid.  lmp.,  tome  I,  pag.  8a. 

(a)  C’est  encore  a l’amitié  et  à la  complaisance  de  msloril 
Noilliwich  que  je  dois  l’empreinte  de  cette  médaille  tirée  de 
son  cabinet. 
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fils  d’uD  père  dieu  , ne  peut  convenir  qu’aux  deux 
(ils  de  INliihridate  I qui  ont  régné , c’est.-à-dire  à 
Pbraale  II  et  a Sanairécès  (i).  Je  n’hcsite  d«inc 
pas  à recunoutire  ce  dernier  prince  sur  la  lucdaille 
en  question  J sa  barbe  et  sa  chevelure  son  toui- 
à-faii  différentes  de  celles  de  Pbraatc  II  -,  d’ail- 
leurs les  traits  de  la  pbysiononiic  sont  trop  mal 
dessinés  pour  qu’on  puisse  en  rien  conclure.  Mais 
les  trois  lettres  TAM , qu’on  lit  du  côté  de  la 
tête,  prêtent  une  nouvelle  force  à ma  conjecture. 
Il  paroit  en  effet  très- vraisemblable  qu’elles  dé- 
signent la  ville  de  Tambraac , une  des  capita- 
les de  l'Hyrcanie  , ou  les  rois  Partbes  faisoient 
quelquefois  leur  résidence  (a).  Sanatréoès  qui  fut 
rétabli  sur  le  trône  de  ces  aucéires  par  le  secours 
des  Saces,  nation  Scyibiquc  placée  à l'orient  de 
l’Htrcanie  (3),  dut  commencer  par  cette  région 
la  conquête  de  son  royaume.  Installé  à Tambrax  > 
sur  ce  trône  contesté,  il  à probablement  fait  frap- 
per des  rnonnoies  qui  portoient  son  effigie , et  » 
de  plus , l’indication  de  la  ville  royale  qui  avoit 
été  la  première  à recounoître  son  autorité.  Ainsi 


(1)  V.  cil.  W , S 4 rt  7. 

(2)  Polibe , liv.  X , ch.  28 , (lit  que  T.imhr.ix  au  temps 
• du  troisième  Arsacc,  n’éloit  pas  une  ville  fortifiée,  mais  (ju'elle 

étoit  cependant  une  graïuJe  ville  , et  ipi’il  v avoit  une  rési- 
dence royale , TdfiSpaxa  ïlôXiv  t^ovaav  S!; 

^aaiXea,  xai  (ifytdoç 

(3)  Lucien  , Macrobii , § 1 1 : il  donne  le  nom  de  Saca- 
rauei  aux  Scythes  qui  1 établirent  Sauatrécik  sur  son  tniiie. 
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ccuc  médaille  singulière  peut  enrichir  eu  même 
temps  la  suite  des  médailles  des  villes.  Nems  ne 
connoissons  âucuuc  autre  mounoie  frappé  à Tam- 
brax. 

§ ().  Arsace  XII.  PllHAATE  III. 

Phraale  III , après  la  mort  de  Sanairécès , qui 
lui  avuit  déjà  remis  les  rênes  du  gouvernemeut , 
cijiitiuua  de  les  leuir  d’une  main  ferme  et  assurée. 
Prince  guerrier  et  homme  d’état  halûlc  , il  obtint 
par  sa  politique  adroite  ce  qu’il  n’avoil  pu  obtenir 
par  la  force  des  armes.  Il  fut,  à la  vérité,  sin- 
gulièrement favorisé  par  les  circonstances  : la  for- 
tune , qui  humilia  Tigrane  en  le  mettant  aux 
prises  avec  les  Romains , délivra  Phraate  et  les 
Parthes  d’un  ennemi  bien  dangereux.  Mais  on  ne 
peut  reprocher  au  prince  Arsacide  de  n’avoir  pas 
profité  d’une  occasion  si  favorable  ; il  (it  alliance 
pvec  Tigrane  , en  donnant  uue  de  ses  iillcs  en 
mariage  au  (ils  de  ce  roi  ; et , dans  le  meme 
temps,  il  s'allioit  par  un  traité  avec  Lucullus  (i). 
Celui-ci  ainsi  que  Pompée  , son  successeur  dans 
le  commandement  de  l’armée  romaine,  furent 
tentés  de  rompre  ce  traité  , et  d’ajouter  à leurs 
trloiuphes  les  dépouilles  d’un  empire  si  fameux 
et  si  riche;  mais  l’insubordination  de  l'armée  ein-, 
pécha  lè  premier  d’exécuter  ses  projets  (3);  et 


(1)  Dion,  llv.  XXXV,  § 5,  cl  liv.  XXXVH,  § 5. 
(a)  Plutarque,  LmcuUo J pag.  5 1.3. 
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la  conduite  ferme  de  Phraate  refroidit  dans  le 
second  le  désir  inconsidéré , non  d'une  conquête 
aisée,  mais  d’un  butin  éloigné  et  diflicile  à sai- 
sir (i).  Sourd  en  même  temps  aux  prières  de 
Mithridate,  roi  de  Pout,  qui  l’excitoit  à venger 
la  querelle  commune  des  rois  (a),  et  dissimulant 
son  ressentiment  contre  Pompée , qui  affectoit  de 
lui  refuser  le  titre  de  roi  des  rois  (5),  Phraate 
persista  dans  sa  neutralité.  Attaqué  par  un  général 
romain,  jl  sut  le  repousser,  et  se  dispenser  de 
condnuer  la  guerre.  Il  recouvra  cependant  les 
régions  de  l’Arménie  dont  Tigrane  s’étoit  emparé  j 
et  à l’occasion  de  quelques  nouveaux  différents 
qui  s’éloient  élevés  entre  ce  prince  et  lui , et 
dans  lesquels  les  commissaires  de  Rome  inter- 
vinrent comme  médiateurs,  il  feignit  de  * faire  , 
par  déférence  pour  leur  entremise,  ce  qu’il  ne 
faisoit  réellement  que  pour  la  conservation  de  la 
paix  en  Asie,  et  pour  le  salut  de  ses  princes  (4). 

Dix  ans  de  régne , pendant  lesquels  toutes  ses 
démarches  furent  dirigées  par  la  prudence,  lui 
avoient  fait  donner  le  titre  de  dieu  par  ses  peu- 


(i)  Dion,  liv.  XXXVI[,  § 5 et  sqq. 

(•a)  La  lettre  de  MitliriJale  it  Arsacc  existe  toute  entière 
parmi  les  fragments  de  Sallustc  (1.  IV  , Hist.  ).  Cet  Arsacc 
étoit  Phraate  III,  qui  règnoit  alors  sur  les  Paithes  ( Plègon 
et  Mcinnon^  ap.  Phoi. , cod.  XCVII  et  CCXXIV,  § Oo , 
p.  367  et  '54}  voyez  aussi  Dion,  liv.  XXXV,  § 5,'. 

(3)  Dion  , liv.  XXXVllI , § 6. 

(4)  Dion , loc.  cil. , et  liv.  XXXVII , § 7. 

Iconogr.  Grecque.  Yol.  111.  8 
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pies  reconnoissanis  (i)j  il  éiolt  effecilvement  en 
quelque  sorte  pour  eux  une  divinité  tutélaire  qui 
avoit  rendu  à l’empire  des  Parthes  sa  dignité  pre- 
mière , lorsque  ses  fils  ingrats  conspirèrent  contre 
lui  , et  le  privèrent  de  la  vie  vers  l’an  6o  avant 
l’ère  chrétienne  (a). 

Ou  a fait  graver , pl.  I V , n.°  6 , 7 , 8 , trois 
médailles  de  Phraate  III  ; les  deux  dernières  lui 
sont  bien  assurées  par  le  titre  de  Théos  (dieu),^ 
qu’il  prend  dans  la  légende  ; la  première  n’est 
guère  moins  certaine  par  la  parfaite  ressemblance 
du  portrait  qu’elle  présente  avec  celui  qui  est 
gravé  sur  la  seconde. 

La  drachme  n.°  7 offre  le  portrait  de  Phraate 
avec  le  même  ajustement  que  les  rois  ses  pré- 
décesseurs. Ce  portrait  se  fait  remarquer  par  la 
longueur  du  col. 

Le  revers  présente  le  type  usité  sur  les  mon- 
noies  des  rois  parthes:  on  voit  dans  le  champ 
un  raonograminc  composé  d’un  A.  et  d’un  T (5), 
et  la  légende  est , du  gran  i roi  Arsace  juste 
Ep'phane  Théos  Eupator  Philellene,  BA21AEÛS 
MEPAAOT  APSAKOr  AlKAlûT  Eni^ANOTS 
0EOT  ETHATOPOS  a>lAEAAHNüS.  Le  surnom 
de  Théüs  (dieu)  disiinguoit  , suivant  Phlégon , 
Phraate  III;  celui  d’Eupator  (fils  d’un  illustre 


(1)  Phlégon,  ap.  Phot. , cod.  XCVIl,  p.  367. 

(2)  Dion , liv.  XXXIX , § 56. 

(3)  Ces  deux  lettres  pourroient  désigner  r.\turie , autre  ré- 
gion de  l'empire  des  Ârsacides. 
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père  ) convient  à ce  prince  ; il  exprime  sa  re- 
connoissance  filiale  pour  Sanairécès , qui  l’avoit 
admis  à partager  avec  lui  l’auloriië  royale.  Phraate 
avoit  probablement  pris  ce  surnom  à l’imitation 
de  Milhridate , roi  de  Pont  , qui  se  lit  appeler 
IVlithridatc  Eupator.  Les  Ârsacidcs,  qui  avuient 
auparavant  rivalisé  avec  les  rois  de  Syrie  en  em- 
pruntant les  titres  et  les  surnoms  ambitieux  de  ces 
princes,  ont  pu  très-bien,  depuis  que  la  monar- 
chie des  Scleucides  avoit  été  renversée  par  Ti- 
grane,  prendre  pour  modèle  le  roi  de  Pont  et 
du  6 osphore  , le  plus  grand  des  princes  de  l’Orient. 

La  médaille  n.°  6 doit  avoir  été  frappée  anté- 
rieurement à celle  que  nous  venons  d’examiner. 
Cependant  on  n’y  auroit  pas  reconnu  Pbraate  III 
sans  la  médaille  n.°  >y.  Les  surnoms  qui  distin- 
guent cc  piince  ne  se  retrouvent  pas  dans  la 
légende  de  la  première,  mais  la  ressemblance 
des  portraits  ne  permet  pas  de  douter  qu'elles 
n’appartieunent  l’une  et  l’autre  au  même  Arsace. 
On  lit  sur  le  revers,  qui  présente  le  même  type 
et  le  même  monogramme , le  nom  du  roi  des 
rois  Arsace  Philopator  Epiphane  Philellene , 
BACIAEÛS  BAEIAEÛN  APAKSOT  ^lAOnATO- 
POE  AIKAIOr  Eni<ï»ANOrE  <1>IAEAAHN()E. 
Cette  différence  dans  les  surnoms  donnés  au  même 
prince,  et  principalement  l’épiibètc  de  Philopator 
( fils  qui  chérit  son  père  ) , convertie  depuis  en 
celle  A' Eupator  ( fils  d’un  père  illustre  ) , fournit 
l’argument  le  plus  fort  en  faveur  de  l’opinion  de 
' Longucruc , qui  pense  que  Sanatrécès  avoit  de 
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son  vivant  donné  la  pourpre  k son  fils.  Celle 
opinion , que  l’auteur  des  Annales  des  Àrsacides 
avoir  hasardée  sur  de  très  légers  indices , est 
en  effet  puissamment  confinnée  par  la  différence 
des  surnoms  donnés  au  mémo  prince  sur  ces  deux 
médailles.  Du  vivant  de  Saiiatrécës , Phraate  III 
pouvoir  prendre  le  surnom  de  Dieu  dans  la  crainte 
d’offenser  son  père.  Après  la  mort  de  ce  prince , 
rien  ne  l’empêchoit  de  le  prendre  à l’exemple 
de  Mithridate  I son  aïeul  ; et  celte  mort  peut 
seule  expliquer  d’une  manière  satisfaisante  pour- 
quoi il  substitua  sur  ses  raonnoies  le  surnom  d’^u- 
pator  à celui  de  Philopator  qu’il  avoil  précé- 
demment porté. 

La  médaille  n.°  8 offre  le  portrait  du  même 
roi , mais  plus  âgé  : la  légende  du  revers  donne 
le  nom  et  les  titres  du  roi  des  rois  Arsace^ 
grand , juste , bienfaisant , dieu,  Eupator , Phi- 
leUene,  liAElAEûL  BACIAEÛN  APCAKüï  ME- 
TA AOT  AÏKAIOÏ  ETEPTETOT  0EÜÏ  ETDA- 
TOPOIL  MAEAAHNOE.  Le  monogramme  gravé 
dans  le  champ  du  revers  est  différent  de  celui 
qu’on  a décrit  dans  les  deux  médailles  n.°  6 et  ^ 
il  est  composé  d’un  E,  d’un  T,  et  d’un  P (i). 


(i)  En  consIdéiMiiI  cette  mc<laille  seule,  on  poiiiroit  dou- 
ter si  1.1  premièi'C  des  lettres  est  un  E ou  un  E ; mais  sur 
d'autres  médailles  du  cahinct  impérial  la  première  lettre  du 
même  monogramme  est  ésidemment  un  S,  On  peut  con- 
iectuicr  (|uc  ces  moniioies  ont  été  frappées  dans  la  ville  de 
Stratonice  en  Mésopotuuuc.  11  est  bon  de  remarquer  que  la 
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Dans  l’autre  champ  de  la  médaille,  en  arrière 
de  la  tête  du  prince  , est  gravé  un  astre  ; em- 
hlcme  du  soleil.  Nous  avons  vu  le  même  symbole 
orner  la  tiare  de  ses  prédécesseurs  ; mais  ce  n’est 
que  sur  les  monnoies  de  Phraaie  111  qu’on  com- 
mence à le  trouver  dans  le  champ  de  la  médaille. 
Celte  particularité  se  remarque  sur  les  médailles 
de  quelques  autres  Arsacides. 

S lO.  Arsace  XIV.  Orode. 

11  ne  nous  reste  aucun  monument  certain  de 
Mithiidale  111 , l’atné  des  enfants  de  Phraale.  Ce 
monstre , qui  s’étoit  ouvert  le  chemin  du  trône 
par  le  meurtre  de  son  père,  se  rendit  bientôt 
insupportable  à ses  ‘sujets  par  ses  cruautés.  Ils 
se  soulevèrent  et  reconnurent  pour  roi  des  rois 
Orode  son  frère  cadet , qui  n’avoit  pris  guère 
moins  de  part  que  lui  à cet  affreux  parricide. 
La  préférence  donnée  à Orode  alluma  dans  l’em- 
pire le  feu  de  la  guerre  civile.  Mithridatc  voulut 
défendre  ses  droits  et  se  ressaisir  de  la  couronne 
par  la  force  : mais  il  fut  vaincu  ; et  s’étant  remis 
au  pouvoir  de  son  frère , il  en  fut  traité  avec  la 
même  cruauté  qu’ils  avoient  exercée  l’un  et  l’autre 
envers  leur  père.  Orode  devoit  la  victoire  au 
Suréua  (i)  qui  commandoit  son  armée.  Ce  gé- 


fonne  carrée  de  quclijiies  caractères , comme  le  , com- 
mence à paroitre  sous  ce  règne  sur  la  monnoie  des  Arsacides. 
(i)  Suréna  éloit  le  titre  qu’on  donuoit  au  chef  de  l'aiyicc 
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néral  lui  rendit  bientôt  après  un  service  non 
moins  important , en  détruisant  près  de  Carrhes 
en  Mésopotamie  les  forces  romaines  commandées 
par  Crassus:  le  proconsul  périt  dans  l'action  avec 
son  fils  et  toute  l’élite  de  l’armée.  Celte  victoire , 
qui  rendit  au  royaume  des  Parthes  son  ancienne 
puissance , étoit  trop  éclatante  pour  que  l’ame 
atroce  d'Orode  la  pardonnât  au  Suréna  : il  le  sa- 
crifia à sa  jalousie.  Fier  des  succès  qu’il  avoit 
obtenus,  le  roi  ne  se  borna  plus  à la  défense 
de  ses  propres  états  ; les  guerres  civiles  qui  di- 
visoient  les  Romains  paroissoient  faciliter  à son 
ambition  les  vastes  projets  qu’il  osoil  former.  Orode 
fomentoil  la  discorde  en  envoyant  des  secours  k 
quelques  chefs  de  parti  j et  les  revers  qu’épron- 
vèrent  ces  chefs  lui  fournirent  un  prétexte  pour 
faire  uuc  irruption  dans  les  contrées  de  l’Orient 
qui  obéissoient  aux  Romains.  Les  talents  militaires 
de  Pacorus,  son  fils  et  l’béritier  du  trône,  em- 
péchoient  qu’on  né  regrettât  le  Suréna  : la  con- 
quête de  la  Syrie  presque  entière  et  d’une  partie 
de  l’Asie  mineure,  paroissoit  avoir  rendu  la  mo- 
narchie des  Arsacides  la  rivale  de  Rome.  Mais 
Yentidius  , un  des  lieutenants  de  Marc-Antoine  , 
étant  entré  en  Syrie  k la  tête  d’une  armée , et 


chez  les  Parthes  (Plutarque,  Crasso,  p.  556;  Tacite,  Annal., 
liv.  VI  , § ).  M.  de  Sainte -Croix  compare  cette  charge 

héréditaire  de  la  cour  des  Arsacides  à celle  de  grand  con- 
nétable dans  quelques  monarchies  modernes  ( Mém.  de  FAca- 
démié  des  inscripliom  et  belles-leures , tome  L,  p.  57. 
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PacoruB  ayant  volé  à sa  rencontre , la  bataille  sc 
donna  enire  l’Oronie  et  l'Euphrate  ; et  cette 
joiirnée  mit  (in  aux  triomphes  et  à la  vie  du 
prince , ainsi  qu’à  la  fortune  des  Parlhes.  Ce 
funeste  évènement  contrista  les  derniers  jours 
d’Orode , auquel  le  destin  sembloit  avoir  réservé 
jusqu’alors  la  punition  de  tous  ses  crimes.  Fatigué 
de  régner,  il  appela  Phraate,  le  plus  âgé  de  ses 
nombreux  enfants,  à partager  le  trône  avec  lui; 
mais  Phraate  n’avoit  point  les  vertus  de  Pacorus  * 
pour  s’assurer  la  couronne,  il  ne  balança  pas  à 
immoler  trente  de  ses  propres  frères  à son  ambi- 
tieuse inquiétude.  Orode  vivoit  encore  ; et  si  le 
chagrin  n’abrégea  pas  ses  jours,  la  défiance  d’un 
(ils  dénaturé  le  précipita  bientôt  dans  le  tombeau. 
Sa  mort  arriva  l’an  37  avant  l’ère  chrétienne  (i). 

J’attribue  à Orode  la  draclime  et  les  deux  mé- 
daillons gravés  ici  sous  le  n.“  9,  10,  11,  pl.  IV. 
La  ressemblance  des  portraits  et  la  particularité 
d’une  excroissance  ou  d’un  bouton 'placé  au  mi- 
lieu du  front,  un  peu  vers  la  tempe  gauche  et 
immédiatement  au-dess<jus  des  cheveux,  sulTisent 
pour  nous  assurer  que  le  même  personnage  est 
représenté  sur  ces  trois  médailles. 

Le  motif  principal  qui  me  fait  attribuer  sans 
balancer  les  deux  létradrachmes  à Orode,  c’est  le 
rapport  frappant  qu’on  aperçoit  entre  ces  médail- 
lons et  ceux  de  Phraatp  IV  son  Gis  et  son  suc- 


ll^i)  Dion,  liv.  XLIX,  § a3. 
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cesseur,  qui  sont  assurés  à cc  prince  par  les  épo> 
ques  qu’ils  portent;  même  fabrique,  même  style, 
luéme  forme  de  caractères.  Si  l’on  me  demande 
pourquoi  je  les  attribue  au  prédécesseur  de  Phraate 
plutôt  qu’à  son  successeur,  je  répondrai  qu’ils 
ont  beaucoup  plus  de  ressemblance  avec  les  mé- 
daillons qui  ont  été  frappes  au  commencement  du 
régnç  de  Pbraate  qu’avec  cCux  qui  ont  été  frap- 
pés dans  ses  dernières  années  ; (]ue  nous  avons 
des  médailles  certaines  des  successeurs  de  Pbraate, 
et  quelles  nous  présentent  d’autres  physionomies; 
que  les  tétradrachmes  que  nous  examinons  ont 
beaucoup  de  ressemblance  avec  les  tétradrachmes 
frappés  à Antioche  ; qu’Orode  en  a été  le  maî- 
tre, et  que  les  successeurs  de  Phraate , réprimés  , 
par  Germanicus  et  par  Corbulon  , et  agités  par 
des  guerres  civiles , éioient  bien  loin  d’affecter  la 
souvraineié  sur  des  provinces  romaines.  Teiles  sont 
les  raisons  qui  me  déterminent  à reconnoître  O- 
rode  sur  ces  médailles , et  l’examen  particulier  que 
je  vais  en  faire  me  paraît  propre  à confirmer  de 
plus  en  plus  mon  opinion  (i). 

Le  létradraebme  gravé  sous  le  n.”  Q représente 
le  buste  d’un  roi  dont  le  manteau  et  la  coiffure 
offrent  le  meme  costume  que  celui  de  ses  pré- 
décesseurs, avec  celte  seule  différence  que  son 


(i)  Je  vois  avec  plaisir  rpie  M.  Sestini , sur  quelques  uns 
des  mntirs  que  je  viens  d’allcguer,  avoil  déjà  conjecturé  que 
ces  tétradraclunes  dévoient  être  atuibués  à Orode  (Leitere, 
tome  Vlli  , pag.  lai  ). 
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collier  est  terminé  par  la  figure  d’un  aigle , et  qu’ou 
Voit  des  aigles  brodés  sur  son  candys.  Il  a un 
peu  de  barbe,  et  paroii  jeune  et  vigoureux;  sa 
pliysionomie  est  remarquable  par  un  boulon  qu’oa 
aperçoit  sur  le  front. 

Le  revers  a pour  type  une  figure  assise  tenant 
une  victoire  dans  la  main  droite,  et  ayant  la  gau- 
che appuyée  sur  un  long  sceptre,  ainsi  qu’est  re- 
présenté le  Jupiter  victorieux  d’Antioche  au  revers 
des  tétradracbmes  des  Séleucides  (i).  Ou  croiroit 
que  c’est  pareillement  ici  la  figure  de  ce  dieu  ; 
et  telle  a été  l’opinion  des  antiquaires  qui  ont 
parlé  de  ce  t^pe  (a):  mais,  à la  bien  considérer, 
ou  reconnoît  que  c’est  la  figure  du  roi,  empreinte 
ordinaire  des  médailles  des  Ârsacides , auquel  on 
a cependant  donné  sur  ce  tétradrachme  l'attitude 
et  les  symboles  du  Jupiter  d’Antioche.  La  belle 
conservation  de  la  médaille  permet  de  distinguer 
l’espèce  de  vêtement  propre  au  costume  des  Par- 
thes,  qui  couvre  les  jambes  du  prétendu  Jupiter. 
La  tête  n’a  pas  non  plus  le  caractère  de  cette 


(i)  Voyez  le  n.  3 , 4 > S de  la  pl.  XX,  et  les  n.  G de 
la  pl.  XXI,  1 et  4 de  la  pl.  XXIII,  tome  II. 

(a)  C’est  celle  de  Vaillant  CReg.  parth.,  p.ig.  3i  ),  et  de 
M.  Sestini,  loc.  cil.  Quoique  les  empreintes  rendent  toujours 
les  petits  détails  des  types  avec  une  certaine  mollesse  qui 
fait  qu’on  les  reconnoît  dillicilement , les  particularités  de  cos- 
tume qu’on  remarque  ici  sur  la  ligure  assise,  et  qui  ne  per- 
mettent pas  qu’on  la  prenne  pour  une  figure  de  Jupiter,  sont 
faciles  à distinguer  même  sur  les  empreintes. 
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divinité  ; elle  est  coifToe  et  ceinte  d’un  diadème 
comme  la  tète  du  roi  gravée  de  l’autie  côté. 

La  légende  offre  un  nom  et  des  titres  qui  sont 
communs  à presque  tous  les  Arsacides , ceux  du. 
roi  des  rois  Arsace  Evergete  juste  Epiphane 
Philellene.  BAEIAEûÈ  BAEUEÛ^  APEAKOT 
ETEPrETOï  AlKIDT  (i)  EHI+ANOïc  flAEA- 
AHN0Ç.  Les  trois  lettres  AAI,  qui  sont  à l’exer- 
gue, indiquent  le  mois  Dcesius , le  büilième  du 
calendrier  macédonien. 

Il  me  paroît  évident  qu’Orode,  devenu  maître 
d’Antioche,  a fait  frapper  des  tétradracbmes  à l’imi- 
tation de  ceux  des  rois  Séleucides.  Tigrane , après 
avoir  conquis  la  Syrie,  en  avoit  usé  de  même  (3); 
mais  comme  sur  les  premiers  drachmes  partbiqiies 
( pl.  III,  n.°  I,  3,  /(  ),  Apollon  assis  sur  la  cor- 
tine,  un  arc  à la  main  , type  des  médailles  des  Sé- 
leucides, a été  altéré  de  manière  que  tout  en  pré- 
sentant le  même  aspect  il  offre  aux  regards  attentifs 
une  figure  différente,  celle  d’un  roi  partbe  ayant 
la  même  attitude  , ainsi  sur  les  preinièrs  tétra- 
drachines  des  Arsacides,  n.°  9 et  lo,  pl.  IV  un 
a donné,  au  moyen  de  quelques  légers  change- 
ments, au  roi  assis,  type  usité  de  leurs  raonnoies, 
une  sorte  de  ressemblance  avec  le  Jupiter  Nicé- 
phore,  ou  porteur  de  victoire,  vénéré  à Aniio- 


(i)  L’A  de  la  diphtliongue  AI  dans  le  mot  Sl'xaioç,  ju- 
ste, & été  omis  ; les  omissions  de  quelques  caractères  sont 
fréquentes  sur  les  monnoies  des  Arsaccs. 

(a)  Voyez  le  ch.  XII , § 6 , et  pl.  XVI , n.  6,  tome  IL 
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chc , et  gravé  sur  les  médailles  des  rois  maîtres 
de  celte  ville. 

Phraate  II,  ancêtre  d’Orode,  après  avoir  con- 
quis l’Elymais,  avoit  orné  sa  tiare  des  fîgures  des 
cerfs  consacrés  à la  Diane  persique  qui  éioit  ré- 
vérée dans  ces  contrées  (i).  Orode , devenu  maître 
d’Anliochc,  orne  son  manteau  et  son  collier  des  ai- 
gles consacrés  à Jupiter,  divinité  tutélaire  de  celte 
capitale,  et  qui  avoient  décoré  le  casque  des  Sé- 
leucides,  ainsi  que  la  tiare  de  Tigrane  (a).  Il  pou- 
voit  s’approprier  ce  symbole,  non  seulement  com- 
me conquérant  de  la  Syrie,  mais  comme  descen- 
dant et  successeurs  des  anciens  Âchcméiiidcs  (5). 

Le  tétradrachme  n.'  lo  présente  le  même  por- 
trait, le  même  type,  et  la  même  légende,  à l’ex- 
ception du  nom  du  mois  qui  n’y  est  pas.  Le  man- 
teau du  roi  n’est  pas  décoré  d’aigles,  et  son  col- 
lier se  termine  par  la  figure  d’un  dragon. 

Snr  la  drachme  n.°  1 1 , le  croissant  et  deux 
astres  sont  gravés  dans  le  champ  du  côté  de  la 


(i)  N.  9 et  10  de  la  pl.  III. 

(a)  Pl.  XXI , n.  9 , et  pl.  XVI , n.  6 , tome  II. 

(3)  Un  aigle  avoit  sauvé  et  clevc  Achémene,  le  chef  my- 
thologique de  cette  dynastie  ( Elicn , rfe  Nal  Anim. , 1.  XII , 
ch.-  31  ):  les  aigles  étoient  devenus  l’emblème  et  l’enseigne 
des  anciens  rois  de  Perse  (v.  Lipse,  ad  Tacit.,  an.  1 1,  c.  17  ). 
Quinle-Curcc , 1.  III , ch.  3 , décrit  le  char  de  Darius  orné 
d’un  grand  aigle , et  son  manteau  , sur  lequel  des  oiseaux 
de  proie  étoient  brodés  ou  tissus.  Cette  particularité  peut  s’ap- 
pliquer au  manteau  d’Orode , tel  qu’il  est  gravé  sur  la  mé- 
daille n.  9 , pl.  IV. 
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tête  ( i).  Nous  avons  déjà  vu  un  astre  sur  les  mé- 
dailles de  Pbraate  111 , père  d’Orode , et  nous 
verrons  le  même  symbole  sur  les  médailles  de 
Phraate  IV  son  fils  (a).  Quoique  la  tête  soit  gravée 
avec  peu  d’art,  l’ensemble  de  la  physionomie  et 
le  bouton  au  milieu  du  front  la  font  recunnoître 
pour  un  portrait  du  même  prince  qui  a été  re- 
présenté sur  les  deux  tétradracbmes  n.°  9 et  10. 
Son  collier  est  orné  d’un  aigle.  Le  revers  , qui 
a le  type  ordinaire  des  drachmes  des  Arsacides, 
présente  la  même  légende  que  celle  des  deux  mé- 
daillons : on  y voit  dans  le  champ  un  monogramme 
et  l’ancre  des  Séleucides. 

Cet  emblème,  qui  est  nouveau  sur  les  monnoics 
des  rois  parthes,  a un  rapport  évident  aux  droits 
qu’Orode  s’arrogeoit  sur  la  Syrie , et  qu’il  avoit 
fait  valoir  par  les  armes.  Les  Arsacides  prennent 
ici  la  devise  des  Séleucides , soit  par  une  consé- 
quence du  mariage  de  Pbraate  11  avec  la  fille  de 
Démétrius  II,  soit,  comme  il  est  plus  probable, 
à cause  de  celui  d’Orode  lui-même  avec  une  prin- 
cesse du  sang  des  Séleucides  (3). 


(i)  Un  astre  et  un  croissant  sont  les  symboles  tlu  soleil  et 
de  la  lune  -,  on  peut  croire  que  le  second  astre  désigne  la 
planète  de  Venus , honorée  dans  l'Orient  d’un  culte  parti- 
culier. Ce  second  astre  est  à demi  etfacé  sur  la  médaille  ori- 
ginale ; Pellerin  , qui  l’a  publiée  (III  Suppl.,  pl.  1,  n.  a), 
a vu  un  capricorne,  svinisole  d’Auguste  , dans  les  ornements 
du  collier  du  roi , et  il  attribue  cette  drachme  à Phraate  IV. 
(a)  Voyez , pl.  V , n.  a et  aussi  le  n.  7 , pl.  VI. 

(3)  Dion , liv.  XLIX , § a5 , dit  qu’Orode  avoit  épousé 
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Ainsi  tout  concourt  à faire  reconnoître  Orode 
sur  ces  trois  médailles  ; et  l’examen  de  celles  qui 
appartiennent  avec  certitude  à Phraaie  IV  son  fils 
et  son  successeur,  ajoutera  de  nouvelles  preuves 
aux  raisons  que  je  viens  d’alléguer  à l’appui  de 
mes  conjectures. 

PLANCHE  IV,  n.’  is.  PLANCHE  V. 

§ II.  Arsace  XV  Phraate  IV. 

Pendant  un  long  régne  et  de  fréquentes  vicis> 
situdes  de  fortune,  tantôt  vainqueur  des  Romains, 
tantôt  vaincu  par  eux , forcé  de  sortir  de  ses  états 
par  un  compétiteur  que  la  dureté  de  son  gouver- 
nènienl  et  l’inconstance  de  ses  sujets  avoient  elevé 
contre  lui,  Phraate  recouvra  son  trône  et  même 
sa  tranquillité  -,  et , pour  se  mettre  désormais  à 
l’abri  des  troubles  domestiques,  ce  roi,  qui  n’éloit 
pas  meilleur  père  qu’il  n’avoit  été  bon  frère  et 
bon  fils , ne  balança  pas  à tremper  ses  mains  dans  . ê 

le  sang  d’un  de  ses  enfants  (i),  et  à en  livrer 
aux  Romains,  à titre  d'ùtages,  quatre  autres  avec 
leurs  familles  (a).  Mais  Phraatacès , le  dernier  de 


une  nilc  d’Antiochns  , probablement  le  roi  de  Comraagenè. 
Les  princes  de  celte  contrée  pretendoient  descendre  des  Sé- 
leucides  , ainsi  que  nous  l'avons  vu  au  § 3^  du  ch.  XIII, 
tome  II  ; et  au  § G du  ch.  XIV  ci-dessus. 

(1}  Justin,  liv.  XLH  , ch.  5. 

(a)  Strabon,  I.  XVI,  p.  ■j48;  Josephe,  A.  J.,  1.  XVIII, 
cb.  a , S 4. 
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tous , ué  d’une  esclave  dont  Auguste  avoit  fait  pré- 
sent au  roi  partiie,  et  qui  s’éioit  emparée  de  son 
esprit,  n’atlcndit  pas  qu’une  mort  naturelle  termi- 
nât les  jours  de  son  père  j ce  fils,  qui  lui  res- 
seiubloit  trop,  les  abrégea  par  un  parricide.  Ainsi, 
depuis  Phraatc  III,  quatre  fois  le  crime  avoit  ou- 
vert dans  la  famille  des  Arsacides,  la  succession 
à la  couronne  (i).  Phraate  IV  étoil  monté  sur 
le  trône  l’an  57  avant  l’cre  vulgaire  ; il  mourut 
un  an  environ  avant  la  môme  ère,  après  un  rè- 
gne de  trente-six  ans  (a). 

La  nutiiisuia tique  des  Arsacides  acquiert  sous 
ce  régne  un  nouveau  degré  de  certitude:  les  té- 


(1)  Justin,  liv.  X.LII  , ch.  Fatum  Parthiæ  fait,  in 
ijiui  quasi  soUemne  est  reges  parricidas  haberi. 

(i)  Dion,  I.  XLIX,  § i3  , dit  expresbémrnt  que  Pliraatc 
monta  sur  le  tr6nc  durant  le  consulat  d’A.grippa  et  de  Gal- 
lus  , c’est-à-dire  l’an  717  de  Rome,  37  av'ant  J.-C.  Le  meme 
historien , dans  les  fragnienls  du  liv.  LV , publiés  pour  la 
première  fois  par  les  soins  de  M.  l’abbé  Jacques  Morelli  , 
p.  7 (édition  in-fol.),  Jonuc  à entendre  que  Pliraatacès  ré- 
gnoit  l’an  1 de  l’cre  vulgaire,  754  de  Rome,  Gains  César 
étant  consul , et  que  son  avènement  au  trdne  étoit  récent  : 
peut-être  étoit-il  de  l’année  précédente,  où  Pliraatacès  avoit 
envahi  r.\rménie,  et  s’éloit  brouillé  avec  les  Romains.  Les 
successions  des  rois  parthes , qui  ont  été  marquées  dans  l'ou- 
vrage intitulé  VArt  de  vérifier  les  dates,  présentent  souvent 
d’autres  é]>oques  que  celles  que  j’ai  adoptées  dans  ce  cha- 
pitre. Comme  je  donne  soigneusement  les  preuves  des  dates 
que  j’ai  préférées,  je  crois  inutile  de  faire  remarquer  à cha- 
que régne  la  différence  entre  mon  opinion  et  celle  des  savants 
chronologistes  auteurs  de  l’ouvrage  dont  je  viens  de  parler. 
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tradraclimes  qui  se  suivent  presque  sans  interrup* 
lion  jusqu’à  la  fia  de  la  monarchie  portent  le  plus 
souvent  une  époque  propre  à Gxer  dans  l’histoire 
la  place  que  doit  occuper  chacun  des  princes.  11 
est  vrai  que  l’ère  d’après  laquelle  on  doit  compter 
les  années  de  cette  époque  étoit  fortement  con- 
testée : mais  la  découverte  de  plusieurs  médailles 
a renversé  les  faux  systèmes  qu’on  avoit  halls  sur 
des  hypothèses  entièrement  conjecturales.  Quelques 
autres  médailles  inédites  que  je  vais  publier  cou* 
firment  de  plus  l’opinion  suivant  laquelle  on  ne 
recounoit  sur  les  médailles  des  Arsaces  d’autres 
époques  que  celles  qui  parlent  de  l'ère  des  Sé- 
leucides , ère  qui  a été  adoptée  dans  la  chrono-r 
logie  de  tous  les  anciens  peuples  de  l’Orient  (i). 

Le  médaillon  gravé  sous  le  n.*  la,  pl.  IV  ap- 
partient au  commencement  du  régne  de  Phraa- 
te  IV.  Le  jeune  roi  a des  moustaches  et  une  barbe 
naissante  à l’extrémité  des  joues.  Sa  chevelure  , 


(i)  Voyer.  Noris,  de  Epoch.  Sjrr.-Maced.,  diss.  II,  c.  5, 
où  il  [irouve  que  les  villes  de  l'Osilioene  çomptoient  leurs 
époques  d’après  l’ère  des  Scleucides.  On  peut  conclure  de 
cette  observation  que  la  même  ère  étoit  suivie  par  les  peu- 
ples des  régions  voisines  où  la  plupart  des  médailles  des  Ar- 
sacides  ont  été  frajipées  ; et  il  serait  absurde  de  croire  que 
Séleucie  sur  le  Tigre  , une  des  plus  grandes  villes  de  l’O- 
rient , et  qui  se  vantoit  d’étre  grecque  et  de  tirer  son  or  gine 
de  Selcucus  (Tacite,  Annal.,  liv.  VI,  ch.  Civitas  pa- 
ïens , neque  in  barbarum  corrupta , et  conditoris  Seleuci  re- 
tinens J , que  cette  ville,  dis-je,  eût  voulu  faire  usage  d’une 
autre  ère  que  de  celle  de  son  illustre  fondateur. 
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artistement  arrangée  en  boucles  verticales  , est 
ceinte  du  diadème , dont  les  bouts  rattachés  sur 
le  derrière  de  la  coiffure,  retombent  sur  les  c- 
paules  qui  sont  couvertes  d’un  candfs  enrichi  de 
broderies  : on  y distingue  une  grande  étoile  et 
un  griffon  ailé  : un  autre  de  ces  auimaux  chimé- 
riques oine  l’extrémité  du  collier.  La  ressemblance 
du  buste  de  ce  piince,  par  l’ajustement  et  par 
le  style  de  la  gravure,  avec  les  bustes  gravés  sur 
les  médaillons  d’Orode  son  père , s’aperçoit  au 
premier  coup-d’œil. 

Comme  les  parties  saillantes  de  ce  tetradrachme , 
qtii  d’ailleurs  est  bien  conservé  , sont  un  peu  usées 
par  le  frottement , on  ne  remarque  pas  sur  la 
tempe  gauche  de  Phraate  ce  bouton  ou  carun- 
cule  que  nous  verrons  sur  les  autres  portraits 
du  même  prince. 

Le  type  du  revers  présente  le  roi  assis  sur 
son  trône  et  dans  l’action  d’accepter  une  couronne 
qui  lui  est  offerte  par  une  femme  debout  tenant 
une  corne  d’abondance  sur  son  bras  gauche.  La 
légende  offre  un  nom  et  des  titres  communs  k 
plusieurs  Ârsacides,  ceux  du  roi  des  rois  /irsace 
Everpete  juste  Epiphane  Philellene,  BAEIAEÛS 
BAEIAEÛv  ÂPCAKDi’  ETEPrETüT  AIKAIDT 
Eni"!" AIN  □ ïE  ^lAEAAHNJE.  Dans  l'exergue  ou 
lit  le  nom  mutile  du  mois  macédonien  Gorpiœus , 
rQPn. . . ; et  sous  les  pieds  du  trône  sont  gravés 
en  plus  petits  caractères  les  chiffres  qui  désignent 
l’an  2'G,  rü2 , de  l’èie  des  Sélcucides:  c’est 
l’époque  la  plus  ancienne  qui  soit  marquée  sur 
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la  monDoie  des  Panhes.  Le  nom  du  mois  el  la 
forme  carrée  de  quel(|ucs  lettres  rapproclicut  tel- 
lement ce  tctradrachme  de  ceux  d'Orodc,  n.°  9 
et  10,  qu’il  fortiiie  la  conjecture  qui  m’a  fait 
attribuer  ces  deux  médaillons  à ce  prince.  L’an 
276  des  Séleucides  répond  aux  années  717  et  7 18 
de  Rome  , en  commençant  par  raiilumnc  de  lu 
première;  et  ce  fut  en  l’an  7 i T , 87  ans  avant 
l’èie  vulgaire,  que  Pbraate  monta  sur  le  trône  (i)- 
La  femme  représentée  sur  le  revers  est  pro- 
bablement la  Tyché , ou  le  génie  de  la  ville  dans 
laquelle  le  tétradruchme  a été  frappé.  Ce  type  a 
été  répété  sur  presque  tous  les  téiradrachiues 
des  rois  qui  ont  succédé  à Phraale  IV  (a). 

Le  médaillou,  n.°  pi-  V,  appartient  au  même 


(1)  M.  Olivier,  membre  de  l’Institut  , a apporté  en  France 
ce  précieux  monument  numismatique  , trouvé  par  lui , dans 
son  voyage  en  Orient , près  des  ruines  de  Clésiplion.  Ce  mé- 
daillon est  passé  dans  le  riche  cabinet  de  M.  tiousinery.  Dans 
les  chiffi  ■CS,  la  forme  de  Xèpiseinan  Vsn,  caractère  arillimé- 
tique  du  nombre  6 , qui  ressemble  ici  à l’F  de  l'alphabet 
latin,  se  retrouve  sur  quelques  antres  médailles,  et  particu- 
lièrement sur  quelques  médailles  de  bronze  frapp(«$  dans  la 
Cyn-na'ique , sous  la  magistrature  de  Lollius , lesquelles  ap- 
partiennent It  cette  même  époque  (£ckbel,  D.  N.,  tome  IV  ^ 
p.  384  , et  tome  V , p.  ). 

(a)  L’opinion  de  la  plupart  des  antiquaires,  qui  pensent 
que  la  ville  représentée  par  ce  personnage  allégoricpic  est , 
dans  un  grand  nombre  de  types , la  ville  de  Sélencic  sur  le 
Tigre , une  des  capitales  de  l’empire  des  Arsacides  , paroit 
extrêmement  probable , li  quelques  cxce]>tions  près  que  nous 
aurons  soin  de  remarquer. 
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roi;  niais  ayant  clé  frappe  onze  ans  après  l’an- 
tre , cette  distance  de  temps  explique  la  diffé- 
rence qu’on  remarque  entre  les  deux  portraits  en 
les  comparant:  celui-ci  présente  uu  personnage 
plus  âgé;  la  fabrique  du  tétradrachme  est.uioins 
soignée:  on  retrouve  toutefois  dans  les  deux  phy- 
sionomies les  mêmes  traits  principaux,  particulicre- 
incnt  la  forme  de  la  bouche.  Comme  la  surface 
de  ce  médaillon  est  moins  usée  du  côté  de  la 
tête , on  y distingue  à l’extremité  de  la  tempe 
gauche,  ce  boulon  que  le  frottement  a fait  dispa- 
roître  du  médaillon  n.°  ta  , pl.  lY:  ainsi  ce  signe 
naturel  que  nous  avons  remarqué  sur  le  front 
d’Orode  étoit  passé  à Phraate  sou  fils , transmis- 
sion qui  est  assez  ordinaire  suivant  les  observa- 
tions des  physiologistes  (i\  Cette  particularité 
confirme  de  plus  en  plus  les  conjectures  d’après 
lesquelles  j’ai  attribué  ii  Orode  les  deux  médail- 
lons n.‘  9 et  lo:  car  celui  que  nous  examinons 
indubitablement  à Phraate  IV,  ainsi  qu’il  est  prouvé 
par  l’époque  que  présente  ja  légende  du  revers , 


(i)  Cette  obsenation  se  trouve  déjà  dan»  Aristote  {Hisl. 
Anim.,  liv.  A' II,  ch.  G);  Pline  l’a  répétée  {H.  N,,  1.  VII, 
I O ) ; et  après  lui  Solin  ( chap.  i , pag.  G }.  Ces  marques 
naturelles  ont  été  appelées  par  Suétone  ( Au^.,  c.  8o  ) noue 
geniltvœ , & cause  des  rap;K>rts  qu’on  y supposoit  avec  les 
horoscopes  et  avec  les  prédictions  de  l’astrologie  judiciaire. 
Peut-être  est-on  redevable  ii  ces  opinions  de  l’importance  que 
les  artistes  ont  mise , dans  le  pays  natal  de  l’astrologie , à 
tendre  avec  fidélité  ces  signes  naturels , lorsqu’ils  ont  eu  à 
graver  les  porU'aits  de  leurs  rois. 
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qui  contient  le  nom  cl  les  titres  BÀZIAEÛZ  BAZI- 
AEûN  APZAKQY  EïEITEToï  AlKAlüT  Eni- 
4>AIVüt)ç  4>lAEAAHNo«  MHNoS  ATATi-atov  ZIIS, 
du  roi  des  rois  jdrsace  Evergete  juste  Epiphana 
Philellene , (raonnoie  frappée)  au  mois  dAu- 
djrnœus , (l’an)  387  (1),  Audinæus  éioii  le  nom 
du  troisième  mois  de  l’année  macédonienne;  et 
l’an  387  des  Sélcucides  commença  l’an  36  avant 
J.  C.  Phraaïc  venoit  alors  de  terminer  en  vain- 
queur la  guerre  qti’il  avoit  eu  à soutenir  contre 
Tiiidale  son  parent,  qui  avoit  réussi  à le  chas- 
ser de  sa  capitale , cl  à occuper  sa  place  pendant 
quelques  années  (3). 

Ij’infériorité  qu’on  remarque  dans  la  fabrique 
de  ce  télradrachme  et  de  presque  tous  ceux  qui 
ont  été  frappés  dans  les  années  suivantes, 'quand 
on  les  compare  avec  les  médaillons  qui  portent 
des  dates  antérieures , peut  être  imputé  avec 
l>eaucuup  de  vraisemblance  aux  troubles  de  l’état,, 
dont  la  décadence  des  arts  est  ordinaireinent  la 
suite.  Peut-être  aussi  ce  tétradrachme  a-t-il  été 


( I ) Pellcrin  , Lettres  , p.  68. 

(3}  C’est  de  ce  Tiridale  que  parle  Isidore  de  Charâx , dans 
les  Sliitfirnes  partiuques , lorsqu’il  fait  mention  des  trésors  de 
l’iira.ilc , roi  des  Partîtes , que  ce  rebelle  enleva  dans  une  lie 
de  l’Euphrate.  Il  dit  à cette  meme  occasion  que  Phraate  avoit 
égorgé  ses  concubines , de  crainte  comme  il  est  probable , 
qu’elles  ne  toinbasseiit  au  pouvoir  de  son  ennemi.  DodH-cIl, 
dans  sa  dissertation  de  Isidoro  Characeno , § 3,  a méconnu 
les  personnages  auxquels  ces  faits  se  rapportent,  et  s’est  UooiP 
pé  sur  leur  epoque. 
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frappé  dans  qiielfju’aulro  ville  de  l’empire  des 
Parthes  j le  type  est  cependant  le  même  que  celui 
du  médaillon  n.”  13,  pl.  IV,  avec  cette  seule  dif- 
férence que  la  ville  personuifléc  a ici  un  rnodius 
sur  la  tête  , et  que  dans  la  légende  les  O cl  les 
L n’ont  pas  une  forme  carrée. 

Le  médaillon  n.°  i , pl.  V,  quoique  sans  épo- 
que, se  rcconnoit  comme  appartenant  à Phraale  IV 
par  la  res.semhlancc  de  la  tête  avec  celle  qui  est 
gravée  sur  le  médaillon  n.°  4 > même  planche: 
on  y distingue  le  même  signe  ou  carunculc  sphé- 
rique sur  la  tempe  gaiirhe.  Les  aigles  cl  le  foudre 
de  Jupiter,  brodés  sur  le  manteau  du  roi,  rap- 
pcUeul  les  mêmes  emblèmes  qu’on  a remarqués  sur 
les  médaillons  d’Orode  son  père.  La  figure  qui , 
dans  le  type  du  revers , préseiue  à Phraale  une 
couronne , a une  pique  dans  la  main  gauche  cl 
un  casque  sur  la  tête.  C’est  probablement  Minerve, 
divinité  protectrice  de  la  ville  grecque  qui  a fait 
frapper  ce  iclradrachme.  I.a  légende  est  presque 
la  même  que  celle  du  téiradrachmc  n.”  4 1 tm  nom 
du  mois  près;  c’est-à-dire  qu’elle  offre  le  nom  et 
les  titres  ffAoIAEÛ;  BASIAEûN  APSAKOT  ETEP- 
rEToTAlKAlüï  £3rl«l»AiN()TS  (^tJ.fAAENoç.^jpvoS 
OAÛfÜw.  du  roi  des  rois  Arsace  Ever^ete  juste 
Epiphane  PhileUene  ^ (raonnoie  frappée)  au  mois 
dOloüs  ou  de  Loüs  (i):  c’étolt  le  dixième  des 
mois  macédoniens. 


(1)  On  lit  sur  la  niéJaille  OADTOY  , OAÔow , au  lieu 
de  ^6ov  on  AuOV.  Quelques  heOétiistes  ont  remarqué  dans 
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Le  mcdaillun  n.°  5,  pl.  V,  appartient  à Phraa- 
le  IV,  déjà  vieux.  Le  frottenieol  a détruit  les  par- 
ties les  plus  saillantes  de  la  figure;  mais  le  profil 
conserve  encore  les  traits  cnractcrisiiqucs  de  la 
physionomie.  Deux  Victoires  élevent  au-dessus  de 
sa  tête  une  guirlande  comme  pour  le  couron- 
ner (i).  Pour  expliquer  ces  accessoires,  ou  n’cst 
pas  oblige  d’allc  guer  la  flatterie  des  courtisans  et 


une  autre  occasion  l’ortliographc  varice  du  nom  du  mois  Xau- 
tliiciis,  qui  est  écrit  quelquefois  ^ativStxÔi  au  lieu  de  StiV- 
flixôç.  Je  croii  que  l’écriture  du  médaillon,  quoique  extraor- 
dinaire , n’est  point  fautive.  üAôtOÇ  ou  o?,»0(  a été  employé 
par  Hésiode  au  lieu  d’oAoéç,  destructif.  Iæ  nom  d’Apollon 
a la  même  racine  et  la  même  sigiiificalion  : il  désigne  le  dieu 
ilcstrncleur  ; et  le  mois  Loüs , qui  éloit  solstitiul  et  le  premier 
de  l’été  consacré  à ce  dieu,  qui  est  le  même  que  le  soleil. 

(i)  Ces  figures  ressemblent  à celles  qui  sont  sculptées  an 
dehors  d’une  grande  arcade  taillée  sur  le  rocher  du  mont 
Bisoutoun  , près  de  Rirmauscliah  , dans  le  (iurdistan.  Ou 
peut  en  voir  le  dessin  dans  V Allas  pour  servir  au  P'^oj-age 
de  M.  Olivier , etc.  pl.  XXXIX-  C’éloit  l’u.sage  des  Romains 
de  sculpter  des  Victoires  sur  les  angh-s  ou  les  tympans  d’un 
arc  ; et  presque  tous  les  arcs  de  triomphe  élevés  en  l’hon- 
neur des  empereurs  romains  nous  oft’rent  les  mêmes  figures 
constamment  placées  dans  cette  partie  de  rarcbilccture.  U 
n’est  pas  invraisemblable  qn’un  monument  exécuté , comme 
il  paroit  probable,  en  l’honneur  de  .Sapor,  le  vauiqucur  de 
Valérien,  ait  été  décoré  dans  le  même  genre.  D.ans  ce  cas, 
les  deux  figures  sculptées  sur  l’entrée  de  l’Arcade  de  Bi-sou- 
tonn  seroient  non  des  ferhoitërs  ni  des  anges  , mais  simple- 
ment des  V’ictoircs,  figures  allégoriques  familières  aux  artiste.s 
grecs , dont  les  descendants  habitoient  encore  ces  contrées , 
et  qui , s’ils  avoient  renoncé  à leur  religion  , n’avoient  cn- 
corc  entièrement  oublié  ni  leur  lan^e  ni  leurs  habitudes. 
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des  sujets  du  prince  Arsacldc:  si  Pbraate  IV  fut 
contraint  à la  fin  de  céder  la  fortune  d’Au- 

guste , et  de  lui  rendre  les  aigles  que  son  père 
et  lui-nnême  avoient  enlevées  aux  Romains , et 
les  prisonniers  qu’ils  leur  avoient  faits , il  avoit 
remporté  en  d’autres  occasions  des  victoires  écla- 
tantes contre  ses  ennemis  tant  domestiques  qu’étran- 
gers; il  avoit  vaincu  les  Medes  et  les  Arméniens , 
mis  en  déroute  les  armées  romaines , et  forcé 
Marc-Antoine  à une  retraite  honteuse  et  funeste. 
Le  type  du  revers  est  différent  de  celui  qu’on 
Toit  le  plus  ordinairement  sur  les  tétradrachmes 
des  Arsacides  ; c’est  le  type  des  simples  drachmes 
parihiques,  tel  que  nous  l’avons  vu  sans  varia- 
tion depuis  le  commencement  de  la  monarchie. 

Le  roi , en  habit  militaire , est  assis  sur  son 
trône,  un  arc  <i  la  raaiu  (:).  La  légende,  con- 


(i)  Ainsi  Pliraate  est  représenté  sur  ce  médaillon  tel  qn’d 
est  décrit  par  Dion  (1.  XLiX,  § 37  ),  lorsqu’il  donnoit  au- 
dience aux  ambassadeurs  romains  , assis  sur  un  trône  d’or  et 
pinçant  la  corde  de  son  arc.  Ce  type , dilTérent  du  ivjie  usité 
plus  communément  sur  les  télradrachmes  des  Arsacides , et 
le  même  que  celui  de  leurs  drachmes  , détruit  de  fond  en 
comble  la  conjecture  d’Eckiicl , qui , d'après  la  diflërcnce  des 
typv's  sur  CCS  deux  genres  de  monuoies,  avoit  pensé  que  les 
drachmes  seules  étoient  frappées  par  l’autorité  royale,  et  que 
les  tétradrachmes  l’étoient  toujours  par  l’autorité  particulière 
des  villes  qui  jouissoient  du  privilège  de  fabriquer  les  mon- 
noics.  Voilà  un  tétradrachme  avec  le  même  type  des  drach- 
mes. Je  conviens  cependant  que  l’autorité  de  faire  frapper 
la  monuo.e  ét  at  exercée  . dans  plusieurs  villes  grecques  de 
l’empire  des  Arsacides,  par  les  magistrats  de  ces  villes.  Cette 
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forme  à celle  des  autres  médaillons  de  Phraate  IV  ; 
contient  les  noms  et  les  litres  ôaffAsoç  BAEIAEûy 
oPEAKDTE  (i)  ETEPPETOT  AIKAIDÏ  £ni<l>A- 
NDïE  ^aEAAHNOç  a^treMIEIDÏ . du  roi  des 
rois  Àrsace  Evergete  juste  Epiphane  Philellene, 
( monnoie  frappée  au  mois)  dArtémisius  i c’étoit 
le  septième  de  l’année  macédonienne. 

L'époque  AIT,  marquée  dans  le  champ,  dé- 
signe l’an  5 1 1 de  l’ère  des  Séleucides  , a.°  année 
avant  J. -G.,  et  une  des  dernières  du  tégne  de 
Phraate. 

Le  dessin  gravé  sous  le  n.°  a , pl.  Y représente 
une  drachme  de  Phraate  IV:  un  y retrouve  les 
formes  caractéristiques  de  sa  physionomie,  et  même 
cette  caruncule  sphérique  sur  la  tempe , que  nous 
avons  remarquée  dans  ses  portraits  les  mieux 
conservés.  L’aigles  des  Achéménides  voie  dans  le 
champ , tenant  dans  son  bec  une  couronne  qu’il 
paroil  vouloir  placer  sur  la  tète  du  roi;  un  crois- 
sant et  un  astre,  symboles  de  la  lune  et  du  so- 
leil sont  gravés  sur  le  devant.  Ou  a vu  ce  même 
astre  sur  les  médailles  d’(.)rode  sou  père , et  de 
Phraate  111  son  aïeul. 

Le  type  du  revers  n’a  rien  d’extraordinaire:  le 


circonstance  peut  sers'ir  à cx[iliqucr  les  types  et  les  mono- 
grammes que  l’on  rencontre  sur  plusieurs  médailles  de  diffé- 
rrnts  métaux  et  de  modules  différents.  Le  tétradrachme  doul 
il  s’agit  a été  publié  la  première  fois  par  Bartlielemy  , dans 
les  Mémoires  de  tAcad  des  inscriptions  et  belles  - lettres , 
tome  XXXI l,  p.  671  et  678. 

(1)  Toutes  CCS  fautes  d’orthographe  existent  dans  l’original. 
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iiiODogranime  qui , suivant  mes  conjectures  , pour- 
roit  iudiqiier  la  région  de  l’Âturie , est  gravé 
dans  le  champ  en  devant  de  la  ligure,  ainsi  que 
sur  les  drachmes  de  plusieurs  Arsacides  prédé- 
cesseurs ou  successeurs  de  Phraatc.  La  légende 
porte  le  nom  et  les  litres  BALIAEûE  BAOAEûN 
APEAKoe  fTEPEElOt)  AlKAIOT  Eni<I)AINnTç 
4»lAEAAHNof  du  roi  des  rois  Arsace  Evergete 
juste  Epiphane  PhileUene, 

Vaillant  voyoit  dans  celte  drachme  Vononés, 
et  supposoii  que  l’aigle  tenant  une  couronne  éloit 
l’aigle  romaine  qui  couronuoit  ce  prince.  Les  or- 
gueilleux Aebéménides  n’avoient  pas  besoin  d’em- 
prunter des  Romains  ce  symbole  de  leur  famille  ; 
d’ailleurs  le  portrait  certain  de  Yononès , que  je 
dounerai  dans  la  planche  VI , u.°  i , et  d’après 
une  médaille  inédite , dissiperoil  toute  espèce  de 
doute,  s’il  en  rcsloit  encore. 

Si  l’on  compare  ce  dessin  avec  celui  d’une 
drachme  d’Orode,  n.°  ii  , pl.  IV,  on  verra  sans 
peine  que,  malgré  la  conformité  parfaite  du  type, 
de  la  légende,  du  monogramme,  et  de  quelques 
accessoires  gravés  du  côté  de  la  létc  ; et,  malgré 
la  singularité  de  ce  signe  ou  boulou  placé  sur 
le  front  des  deux  portraits , ds  appartiennent  à 
deux  princes  différents j et  que  le  portrait  gravé 
sous  le  n.°  2,  pl.  V,  a aiitanl  de  rapport  avec  la 
physionomie  de  Phraate  IV  qu’en  a celui  qui  est 
gravé  sous  I • n.°  1 1,  pl.  IV,  avec  la  ligure  d’Orode. 

Enfin  j’ai  fait  dessiner  sous  le  n."  g,  pl.  V, 
un  autre  léiradrachme  du  même  Phraate , non 
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pour  le  portrait , qui  est  un  des  moins  bien  con- 
servés et  des  moins  ressemblants  (i),  mais  à cause 
de  quelques  particularités  qu’on  voit  sur  le  revers, 
ou  sont  gravées , outre  les  caractères  de  l’époque , 
deux  lettres,  AZ,  qui,'  pouvant  aussi  être  em- 
ployées suivant  leur  valeur  numérique , ont  sin- 
gulièrement embarrassé  jusqu’ici  la  chronologie 
numismatique  de  cette  suite  (a).  La  légende  pré.- 
sente  le  nom  et  les  titres  du  roi  des  rois  Arsace 
Ever^ete  Epiphane  Philellene,  BAZIALÛZ  BA- 
AEûN  APZAKQt;  ETEPrErou  fm^ANQnç  <p%- 
AeAAHroc  (5;.  Le  titre  de  juste  a été  supprimé 
pour  laisser  place  dans  l’exergue  au  nom  du  mois 
vnEPBfperatov , Hyperheretœus  , \e  dernier  de 
l’année  macédonienne.  L'an  çllZ,  a86,  des  Sé- 
leurides,  37  ans  avant  J.-C. , est  marqué  dans  le 
champ.  La  victoire  de  Phraate  sur  Tiridate  étoit 
encore  récente:  cette  circonstance  a peut-être  en- 
gagé le  graveur  à représenter  Minerve  offrant  à 
Phraate  une  palme,  symbole  plus  particulier  de 
la  victoire,  au  lieu  d’une  couronne  qu’on  offroit 
aux  rois  en  plusieurs  occasions. 


(0  Cependant  on  y rcconnoit  les  grands  yeux  de  Pliraa- 
te  IV  , et  sa  barbe  qui  finit  en  pointe , ff!prp>01tÔyov, 

(a)  On  peut  conjecturer  que  ces  deux  lettres  désignent  le 
nom  de  Sabbaûta  ou  Sabota , ville  voisine  de  Scleucie  sur  le 
Tigre  , et  dont  Pline  et  Zosime  .ont  fait  mention. 

(3)  Ce  tétiadrachme  appartient  au  cabinet  de  Vienne,  £c- 
Uiel  en  a parlé  assez  diflusément  ( J9.  N. , t.  111 , p.  S3o , 
et  53 1 ). 
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Addition  de  l'Auteur. 


§ 12.  La  reine  T HER  muse, 

ÉPOUSE  UE  PhRAATE  IV  ET  MERE  DE  PhRAATACÉS 
ROI  DES  PaRTHES. 

La  scicucc  numismatique  a été  souvent  einpio* 
yée  avec  succès  à remplir  des  lacunes  de  l’Iiistoire 
ancienne,  à éclaircir  des  faits  obscurs,  à coufîr- 
nier  la  vérité  de  quelques  autres , à fixer  l’ordre 
des  successions  et  des  temps.  Ces  secours  doivent 
paroiire  encore  plus  précieux , lorsque  la  perte  des 
documens  écrits  de  l’histoire  en  épaissit  les  ténè- 
bres. C’est  ce  qui  est  arrivé  à celle  des  Parthes, 
pmir  laquelle  uous  avons  à regretter  plusieurs  ou- 
vrages historiques,  et  principalement  ceux  d’Âpol- 
lodore  d’Artemita  et  d’Arrien  de  Nicomédie. 

J’ai  tâché,  dans  l’Iconographie  grecque,  de  sup- 
pléer jusqu’à  un  certain  point  à leur  défaut,  en 
mettant  à contribution  les  nombreuses  médailles 
des  Arsarides , dont  les  découvertes  journalières 
multiplient  le  nombre,  et  augmentent  rintérét  en 
excitant  de  plus  en  plus  la  curiosité.  Cest  à l’aide 
de  ces  monumens  numismatiques  que  j’ai  pu  ré- 
pandre quelques  lumières  sur  la  suite  des  rois  par- 
thes , sur  les  époques  de  leurs  règnes , sur  l’or- 
dre de  plusieurs  événemens  de  leur  histoire;  et 
c’est  au  moyen  d’une  nouvelle  di'couverte  du  même 
genre  que  je  vais  constater  la  vérité  d’un  fait 
important,  dont  la  connoissauce  ne  nous  avoit  été 


Digitized  by  Google 


conservée  que  par  Thislorien  des  antiquités  ju- 
daïques. 

Parmi  les  princes  qui  ont  occupé  le  trône  de 
Cyrus  depuis  l'établissement  de  la  monarchie  ro- 
maine, un  des  plus  célèbres  fut  sans  doute  Phraa- 
te  IV  (i).  Son  caractère  ambitieux  et  cruel,  les 
succès  qu’il  obtint  en  se  défendant  contre  Marc- 
Ântoine,  et  ses  revers  dans  les  autres  guerres  qu’il 
eut  à soutenir  contre  les  Romains;  les  vicissitudes 
qu’il  éprouva  dans  les  troubles  civils  de  son  pays, 
qui  le  chassèrent  du  trône  et  lui  firent  ensuite 
recouvrer;  son  règne  de  trente-six  ans,  ses  mal- 
heurs et  ses  crimes  dans  l'intérieur  de  son  palais , 
figurent  dans  l’histoire  romaine  , aussi  bien  que 
dans  celle  de  l’Orient. 

Le  fait  que  racconte  Josèphe,  a rapport  à la 
dernière  période  de  la  vie  de  Phraatc  (a).  Il  avoit, 
dit  l'historien , des  enfans  légitimes , lorsqu’il  fit 
sa  maîtresse  d’une  jeune  esclave  italienne,  appelée 
Thermuse,  qu’Auguste  lui  avoit  envoyée  avec  d’au- 
tres présens.  Mais  dans  la  suite  il  devint  tellement 
épris  de  la  beauté  extraordinaire  de  cette  femme, 
qu’en  ayant  eu  un  enfant,  qui  fut  Pbraatacès,  il 
la  déclara  son  épouse  et  lui  déféra  tous  les  hon- 
neurs de  ce  rang  {ya/uriiv  Mai  Ti(uav).  Josèphe, 
continuant  son  récit,  ajoute  que  la  nouvelle  reine 
s’empara  totalement  de  l’esprit  de  Phraatc , et 


(i)  Horace,  I.  II,  ode  a.  Redditum  Cjri  solio  Phraalem. 
(a)  A.  J. , liv.  XVIII , chap.  3 , S 4 , pag.  874. 
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qu’ayant  conçu  le  projet  de  faire  passer  la  cou- 
ronne sur  la  lêie  de  Fhraalacès,  clic  sut  le  dé- 
livrer de  la  concurrence  des  fils  légitimes  du  roi , 
en  les  envoyant  pour  otages  i Romej  qu’enfiu  cet 
enfant  bien  aimé,  impatient  d’attendre  la  mort  de 
son  père,  résolut  de  la  hâter,  et  que  sa  mère 
et  lui  ne  tardèrent  pas  à le  faire  périr. 

La  drachme  d’argent  dont  mylord  Northwich. 
m’a  fait  passer  des  empreintes,  et  qui  est  gravée 
à la  tâte  de  cet  article,  seroit  difficile  à expli- 
quer sans  ce  passage  unique  de  l’historien  des  Juifs, 
dont  elle  confirme  la  véracité. 

. On  voit,  d’un  côté,  Téfligie  de  Praate  IV,  très- 
reconnoissahlc  (i):  deux  victoires  voltigent  autour 
de  sa  tête,  ainsi  que  sur  d’autres  monnoies  de  ce 
même  prince.  Le  buste  d’une  reine  forme  le  type 
du  revers.  On  distingue  sa  couronne  ou  plutôt  sa 
tiare  non  recojirbée  (tiara  recta),  attribut  de  la 
royauté.  La  légende  nous  avertit  que  ce  buste  est 

celui  0KAS  OTPANIAS OÏSHS  BASI- 

de  la  déesse  céleste,  la  reine  . . . usa 
( Thermuse  J.  C’est  ainsi  que  , sur  l’autoriré  de 
Josèphe,  je  restitue  le  nom  de  cette  princesse. 

Le  monogramme  qu’on  voit  dans  le  champ , est 
formé  de  trois  caractères  A P T.  11  indique  pro- 
babl'-tnent  que  la  médaille  a été  frappée  à Artc- 
mita  , ville  grecque  célèbre  de  l’Assyrie. 

Deux  médailles  inédites  , parfaitement  sembla- 


'0  Voyez  pl.  IV',  n.  la,  et  pl.  V,  n.  i - â. 
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Mes,  se  trouvent  dans  la  collection  de  M.  Rous- 
seau , consul  à Bagdad  : mais  ni  l’une  ni  l’autre 
u’uffrent  la  légende  plus  entière;  les  premières  let- 
tres du  côté  gauche  sont , ainsi  que  sur  lu  mé- 
daille de  mylord  Northwicb  , emportées  par  le 
bord.  1 

Cet  exemple  unique  de  l’efTigie  et  du  nom 
^’une  reine,  empreints  sur  la  monnoie  des  Ârsa- 
cides , témoigne  assez  jusqu’à  quel  point  cette 
femme  ambitieuse  disposoit  du  cœur  et  de  l’au- 
torité de  son  époux,  qui,  comme  on  l'a  déjà  dit» 
fut  dans  la  suite  victime  de  sa  propre  foiblesse. 

Cette  reine  est  nommée  dans  la  plu- 

part des  manuscrits  de  Josepbe,  et  Qepfwvea  dans 
quelques  autres;  et  cette  dernière  leçon  est  ap- 
puyée par  l’ancienne  version  latine.  Si  le  choix 
entre  ces  deux  leçons  pouvoit  offrir  quelque  dif- 
licullé , les  médailles , n’ayaut  point  conservé  le 
nom  entier  de  la  princesse,  ne  pourroient  servir 
à la  lever:  mais  l’étYinologic  et  la  grammaire  ne 
laissant  aucun  doute  sur  la  justesse  de  la  seconde 
leçon.  Qfpfiovira  est  un  nom  propre  tiré  d’un  par- 
ticipe, comme  un  grand  nombre  d’autres  (i).  ' 
Une  autre  méd^lle  de  Tbermuse  étoit  dans  le 
cabinet  de  M.  Allier  de  Haute-Roche  ; mais  elle 
y étoit  inconnue.  Les  caractères  de  1»  légende^, 
mal  frappés  et  doublement  empreints  par  la  faute 


(i)  Vovc7.  Commenlalio  cpigniphica  de  M.  fioisson.'idc  , 
p.  434»  «t  s<l‘l-  *1*  Lucœ  IJolslemï  Epislolce  ad  diyrrtos.  Pa- 
ris , iSi-;  , iu  8.*. 
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du  monnoveur,  j avoient  apporlé  un  ici  désor- 
dre, qu'ils  l’avoient  rendue  presque  impossible  à 
décbifTrer;  d’autant  plus  que  les  omicron  ligurés 
par  un  carré  entier,  et  les  sigma,  par  un  carré 
ouvert  du  côté  droit,  se  conruuduieiil  ensemble, 
ainsi  qu’avec  les  IN , les  K et  les  H,  qui  n’y  ctoieul 
presque  marqués  que  par  les  quatre  points  de 
leurs  extrémités.  Je  cheicbai  à donuer  un  senf 
à ce  débris  de  légende  : mes  elForts  furent  vains 
ainsi  que  mes  conjectures.  La  découverte  de  trois 
médailles  du  même  type  et  mieux  frappées  m’a 
mis  eu  état  de  rectifier  cette  erreur,  et  de  ren- 
dre à la  reine  Tbermiise  la  médaille  que  j’avois 
pensé  pouvoir  attribuer  à un  prince  parthe  dont 
le  nom  étoil  Mnaskjrrès. 

PLANCHE  VL 

§ l3.  ArSA.CE  XVIIl  VoNONÈs. 

Phraatacès  ne  put  se  soutenir  long -temps  sur 
un  trône  où  le  parricide  et  l’inceste  l’avoient  pla- 
cé (i).  Les  Pharihes  abhorroient  ses  crimes,  et 
méprisoient  la  bassesse  de  son  origine  (a).  Il  fut 
massacré  j et  un  prince  issu  du  sang  des  Arsacb 
des,  et  qui  s’appeloit  Orode,  fut  choisi  pour  le 


(i)  L'opinion  populaire  l’accusoit  de  ce  second  crime  (Jo- 
sephe,  A.  J.,  liv.  XV III,  cliap.  II , § 4 )■ 

(a)  Car  il  etoit  ne  lorsque  sa  mère  Tbcnnusc  n’éloit  e«- 
core  qu’une  esclave. 
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remplacer.  Orode  II  déshonoroit  sa  naissance  par 
les  vices  de  son  caractère.  Avide,  violent,  et  cruel, 
il  fut  bientôt  mis  à mort  par  ceux  meme  qui 
avoieut  contribué  à son  élévation.  Ce  fut  alors  que 
la  nation  tourna  les  yeux  vers  les  fils  de  Phraate, 
qui  ctoient  en  ôtage  h Rome , et  qui  avoient  été 
jusqu’alors  oubliés  dans  leur  patrie.  Les  Partîtes 
demandèrent  k Auguste  un  de  ces  princes  pour 
roi  (i).  L’empereur  leur  envoya  Vononès  (a).  Le 
nouveau  monarqtie  ne  sc  fut  pas  plutôt  rendu  dans 
sou  royaume,  que  ses  manières  romaines  déplu- 
rent è ses  compatriotes.  Tout  les  choquoit  en  lui; 


(i)  Cette  ambassade  des  Parthes  eu  lieu,  suivant  une  con- 
jecture probable , l’an  4 de  l’ère  vulgaire  , trente-cinquième 
année  du  régne  d’Auguste.  Ce  prince  fait  Ini-mcmc  mention 
de  cet  évènentent  dans  les  Tables  d’Anevre  ( Tabl.  A’I  on  III 
à droite,  v.  g et  siüv.  ) ; vojcï  Cliisull,  ylnl.  Asial.,  p.  176 
iH  304.  Les  chronologistes  qui  ont  transporté  ces  faits  & une 
époque  postérieure  ne  connoissoient  pas  le  fragment  de  Dion, 
qui  a été  publié  p.ar  M.  l’abbé  Morelli , et  dont  j’ai  profite 
pour  fixer  l’époque  de  la  mort  de  Phraate  IV. 

(a)  Tacite  {Annal.  II , 3)  donne  !i  entendre  <jne  Vono- 
iics  ctoit  l’ainé  des  frères,  vetusiissimus  Uberonan;  et  en  cela 
il  paroit  différer  de  Josephe , qui  n’assigne  pas  de  motif  à la 
préféiencc  obtenue  par  A ononès.  Probablement  il  ctoit  l’aîné, 
non  des  quatre  frères , mais  de  ceux  qui  restoient.  Séraspa- 
dane  et  Riiodaspe  morurent  à Rome , ainsi  que  le  fait  sup- 
poser une  grande  inscription  de  la  collection  de  Médicis,  qui 
semble  être  une  épitaphe  (Gruter,  p.  288,  n.  a):  mais  ou 
ignore  l’époqne  de  leur  mort  ; on  connoit  cependant  le  temps 
de  la  mort  de  Phraate,  le  quatrième  des  frères;  nous  en  Cp- 
^a»  mqfttion  au  paragraphe  suivant. 
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et  ses  vertus  même , comme  elles  n’cloient  pas 
celles  des  Parlhes,  leur  parurent  des  dcl:iuis  (i). 
Dégoûtés  d’un  prince  qu’ils  regurduient  comme  un 
vassal  de  l’empereur  romain , et  indigne  de  por- 
ter le  titre  de  roi  des  rois,  ils  allèrent  clierchcr. 
jusque  dans  la  Scythie  quelque  reste  de  ce  sang 
révéré  qui  n’eût  pas  été  corrompu  par  la  servi- 
tude. Ils  le  trouvèrent  daits  Ârtaban,  qui  se  mit 
en  marche  à la  tête  d’un  parti  puissant  pour  at- 
taquer Yononès.  Celui-ci  s’avança  à la  rencontre 
des  rebelles,  et  les  délit  complètement.  Mais  Ar- 
taban  eut  bientôt  rassemblé  de  nouvelles  forces 
avec  lesquelles  il  revint  à la  charge  , et  contrai- 
gnit Yononès  à quitter  ses  états  et  à sc  retirer 
dans  l’Arménie  , qui  étoit  alors  en  désordre  et 
sans  chef.  Il  y fut  reconnu  pour  roi } et  il  se  flat- 
toil  que  Rome  l’y  soutiendroit  contre  son  rival , 
qui  continuoit  à le  poursuivre;  mais  Tibère,  qui 
venoit  de  succéder  à Auguste , refusa  de  le  se- 
courir. Yononès  sc  réfugia  en  Syrie  auprès  du 
proconsul  (2),  qui  eut  ordre  de  le  traiter  en  roii 
mais  de  s’assurer  de  sa  personne.  Sur  ces  entre- 
faités  Germanicus  , ayant  passé  en  Orient  avec  toute 
l'autorité  d'un  César,  revendiqua  les  droits  de  Ro- 
me sur  l’Arménie,  et  força  les  Parthes  de  l’éva- 


(1)  Tacite  indique  paimi  les  qualités  qui  déplurent  dans  le 
nouveau  roi  la  facilité  de  scs  audiences,  et  son  aifabilité  ^ 
Prompti  adituf , obvia  comilas,  ignotee  Parthis  virliues , no  a 
7>ilia  ( Joc.  cit.  ). 

(2)  Silanus  Créticus  ( Tacite  , Annal.  / Il , 4 ^ 
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ouer.  Mais , voulant  donner  à Artaban  un  gage 
assuré  de  ses  inienlions  pacifiques , il  ordonna  que 
Vononès  quittât  la  Syrie,  où  il  n’étoit  pas  assez 
éloigné  des  frontières  des  Parthes  pour  qu’oa 
n’eût  pas  â craindre  qu’il  cherchât  à troubler  la 
tranquillité  de  la  monarchie  (i).  Vononès  passa 
en  Cilicie  avec  ses  trésors,  dont  il  se  servit  pour 
corrompre  ses  gardes,  et  pouvoir  s’enfuir.  Arrêté 
au  passage  du  Pyramus , il  fut  massacré  par  le 
même  officier  qui  avoit  été  complice  de  son  éva- 
sion (a). 

Aucun  monument  de  Vononès  n’étoit  connu  jus- 
qu’à ce  jour.  Je  publie  le  premier  pl.  VI , n.°  i. 
un  dessin  exact  de  la  médaille  d’argent  de  cet 
Arsacide,  placée  depuis  peu  dans  le  cabinet  im- 
périal (5).  11  est  curieux  d’observer  comment  ce 
prince,  élevé  en  Occident,  s’éloignoit  des  usages 
orientaux  même  dans  les  types  de  ses  monnoies. 
On  y voit  d’un  côté  l’efligie  de  Vononès , dont 
la  légende  offre  le  nom,  BACIAEYC  ONûNHC', 
le  roi  Ononès  ( ou  ^ ononès  (4)  ) : sa  tête  est 


(i)  Alors  Pison  avult  succédé  k Silamis  dans  le  gouvemc- 
luciit  de  la  Syrie.  Vononès  jouissoil  de  sa  bienveillance  , et 
ce  fut , selon  Tacite  , une  raison  de  plus  pour  que  Germa- 
uicus  le  sacrifî&t  ( Annal.  > Il , 58  ). 

(a)  Tacite,  Annal.,  liv.  Il,  chap.  68.  , 

(3)  M.  d’Hcrmand,  amateur  éclaire,  en  ayant  acquis  deux 
semblables  par  le  moy  en  de  ses  correspondance»  en  Levant , ' 
en  a cède  une  k la  collection  impériale  -,  l'autre  est  restée 
dans  son  riche  cabinet. 

(4)  I.e  V,  ou  Vau,  qui  devoit  être  U lettre  initiale  dç 

Iconogr.  Grecque. 'Yo).  III.  i9 


ceinte  du  diadème } ses  oreilles  sont  ornées  de 
boucles  j mais  il  n'a  point  la  coifTure  racdique  des 
Arsacides.  La  figure  de  la  Victoire  est  le  type  du 
revers;  et  la  legende  BACIAETC  ONûNHC  N€I- 
KHGAC  APTABANOM  , le  roi  Vononès  qui  a 
vaincu  Artaban,  est  d’un  style  dont  on  ne  trouve 
aucun  exemple  dans  la  numismatique  des  rois,  et 
qui  parolt  se  rapprocher  de  celui  des  légendes  de 
plusieurs  médailles  romaines  (i). 

§ i4-  Arsace  XIX  Artaban  III. 

, La  jalousie  de  Phraaie  IV  avoit  persécuté  les 
princes  de  sa  race , la  plupart  n'étoient  plus;  queL 
ques  autres  étoienl  allés  chercher  un  asile  chez 
l’étranger.  Les  parents  d’ Artaban  s’étoient  rélirés 
chez  les  Scythes  qui  habiloient  les  rivages  orien- 
taux de  la  mer  Caspienne  , et  dont  le  nom  de 
Dahes  se  conserve  encore  dans  la  dénomination 
de  la  région  qu’ils  habitoient , et  que  l’on  con- 
noil  sous  le  nom  de  Daghestan.  L’exil  et  les  mal- 


ce  nom,  est  omis  ici  comme  dans  le  nom  de  Vologese,  que 
nous  trouverons  écrit  OAArACOT,  I-i'S  Grecs,  qui  n’a- 
voient  pas  cette  consonne , l’ont  considérée  dans  ces  noms 
comme  une  simple  aspiration  , et  ils  l’ont  omise  , n’.ayant  p.'is 
ordinairement  l’usage  de  marquer  les  aspirations  ou  les  esprits 
dans  leur  écriture  en  lettres  majuscules. 

(i)  Celle  légende  paroit  avoir  quelque  analogie  avec  le» 
légendes  qu’on  trouve  sur  les  médailles  romaines,  preiver- 
«CM  CIPTVM,  AECVPTO  CAPTA,  ABMEBIA  DEVICTA,  ASIA  RB- 
CEPTA  , etc. 
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Iieurs  (lé  la  famille  cl'Ariahan  (t)  avoicnt  dounc 
à son  ame  celle  propension  à la  dureté  et  mêmfc 
à la  férocité  $ qui  caractérisa  presque  toutes  les 
actions  de  ce  chef  de  la  seconde  race  des  Arsa- 
t:ides,  et  qui  fut  cause  des  troubles  toujours  re- 
naissants dont  son  règne  fut  agité. 

Nous  avons  vu  comment  Artaban,  vaincu  une 
fois  par  Vononès , ne  se  découragea  pas  , et  fut 
victorieux  à son  tour.  Agissant  comme  s’il  étoit 
en  guerre  avec  Rome,  dont  Vononès  étoit  l’al- 
lié, il  le  poursuivit  dans  l’Arménie,  l’cn  chassa, 
et  plaça  cette  couronne  sur  la  tête  d’un  de  ses 
propres  fils.  Cette  démarche  audacieuse  fit  sentir 
aux  Romains  qu’ils  avoient  affaire  à un  prince  doué 
d'une  grande  énergie  5 et  la  politique  de  Tibère', 
ainsi  que  la  modération  de  Genuanicus , les  dé- 
terminèrent à lui  sacrifier  son  compétiteur,  et  à 
se  contenter  de  reprendre  leur  autorité  sur  l’Ar- 
ménie, à laquelle  le  fils  d’ Artaban  fut  obligé  de 
renoncer,  A la  mort  de  Germanicus,  qui  arriva 
peu  de  temps  après , le  roi  des  Parihes  donna  des 
marques  d’une  véritable  douleur  (2):  mais  l’expc* 
rience  de  quelques  anuées  lui  ayant  appris  que 
Tibère  n’aimoit  pas  la  guerre,  il  envahit  de  nou- 


' (i)  Les  Parllies  rcproclioiciit  k Artaban  de  n’appartenir  à 
la  famille  des  Arsacidos  que  par  sa  mère  : Mnlcrnà  origine 
Arsacidem , cetera  degenerem  (Tacite,  Annal.,  AT,  4a). 

(a)  En  signe  de  deuil  il  s'abstint  pend.Tiit  plnsieiirs  jours 
dn  divcrtisseincnt  de  la  cbassc,  et  snspeuJil  le  réjouissaiice* 
ordiuairc»  di;  sa  coiir. 
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vnaii  l’Amnénic  (t);  et  aux  plaintes  de  Rome  sur 
cette  invasion  il  opposa  des  prétentions  inatten- 
dues , telles  que  les  droits  des  anciens  rois  de  Per- 
se, qu’il  représentoit , sur  une  portion  de  l’Asie 
occupée  par  les  Romains,  et  les  droits  plus  im- 
incdials  qu’il  avoit  sur  les  richesses  que  Yononès 
avdit  emportées  dans  sa  fuite. 

La  crainte  d’une  guerre  étrangère  fit  éclater  la 
mécontentement  dans  tous  ses  états;  des  person- 
nages distingués  du  royaume  allèrent  à Rome  de- 
mander h Tibère  un  autre  Arsacide  pour  les  gou- 
verner : l’empereur  irrité  leur  accorda  Phraate  , 
frère  de  Yononès  j et  comme  cc  prince  mourut 
pendant  l’expédition  (a),  Tibère  leur  envoya  Ti- 
ridate , autre  prince  de  la  même  famille  (3). 

La  défection  des  sujets  d’Artaban  ne  lui  Taisstt 
d’autre  ressource  que  de  se  retirer  précinitamment 
vers  la  Scytbie.  Rendu  aux  climats  sauvages  oii 
il  avoit  passé  sa  jeunesse , il  s’y  trouva  réduit  à 


(i)  Il  plaça  sur  en  trône  Arsace  , 1’ âiié  de  ses  enfants  : 
'Armeniæ  Arsacem  Uhevorum  suorttm  veterrimum  impostut 
(Tacite,  Annal.,  VI,  5i  ). 

(i)  Ce  prince , instruit  par  les  revers  de  Vononcs , as-ant 
que  d’entrer  dans  scs  étals , s’essayoit  en  Syrie  à se  di-slta- 
bitucr  des  mœurs  romaines  , aux(piclles  il  étoit  accoutumé  , 
et  à prendre  celles  des  Parthes  -,  il  en  tomba  malade , et  il 
mourut;  Patriis  moribas  impar,  dit  Tacite  {Annal.,  VI,  3a}, 
morbo  absumius  est. 

(5)  Il  étoit  probablement  le  fils  de  Séraspadane  ou  de  Rho- 
daspe,  tous  les  dciis  fils  de  riiraale  IV,  et  morts  it  Rome: 
T.icitc  dit  expressément  que  Tiridate  étoit  le  petit  - fils  de 
Phraate  IT  {Annal.,  VI,  3- } 
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'»ivre  de  sa  chasse , et  y reprit  toutes  ses  ancicu- 
nes  habitudes.  La  seule  espcrancc  qui  lui  resiuit 
encore  étoit  dans  rinconslance  de  sa  nation;  elle 
ne  le  trompa  point.  Bientôt  les  mécoolcnls  s’em- 
pressent de  le  rappeler  j il  forme  une  armée  de 
Scythes  avec  laquelle  il  vole  combatlre  Tiridaie, 
comme  il  avoir  précédemment  accouru  pour  atta- 
quer Yononès,  et  ses  armes  ne  sont  pas  moins 
heureuses.  Tiridaie  vaineu  prit  la  fuite,  et  ne  se 
trouva  en  sûreté  que  quand  il  fut  arrivé  eu  Sy- 
rie. Les  Parthes  ne  le  regretloient  point;  mais  ils 
détesloieut  Artahan.  Ce  prince  barbare , ayant  con  • 
quis  son  trône  pour  la  seconde  fois  , exhala  sa 
rage  contre  l’empereur  dans  une  lettre  qu’il  lui 
adressa , et  qui  étoit  remplie  d’amertume  et  d’in- 
jures. 11  sentoit  cependant  tout  le  danger  de  sa 
position , et  il  saisit  l’occasion  de  la  mort  de  Ti- 
bère pour  montrer  à son  succésseur  Caligula  que 
sa  haine  contre  le  dernier  César  avoit  été  per- 
sonnelle, et  qu’il  desiroit  vivre  en  paix  avec  lui 
et  avec  Rome.  Ses  actions  furent  d’accord  avec 
ses  paroles;  il  rendit  à Rome  et  à l’empereur  des 
hommages  qui  auroient  dû  paroître  honteux  aux 
vainqueurs  de  Crassus  (i).  Cette  conduite  souple 


(i)  Il  envova  ponr  otage  à Rome,  Darius,  l’un  de  scs 
enfants;  il  se  rendit  au  camp  de  Lucius  Vitellius  qui  com- 
mandoit  l’armee  romaine  sur  l'Euphrate , et  il  y adora  les 
aigles  des  légions  et  les  images  de  l’empereur.  Phraate  IV 
s'étoit  cependant  hiunilié  jusqu’à  fléchir  les  genoux  devant 
Auguste , si  l’on  doit  preudre  à la  lellie  une  expression  d’Ilor^ 
race  ( liv.  I , cp.  i a , v.  aj  ). 


cl  complaisante  servit  ulilemeiil  sa  politique  am- 
bilieuse.  Caligula  lui  permit  de  se  ressaisir  de  l’Ar> 
incnie.  Mais  la  violence  du  caractère  d’Arlaban 
ne  tarda  pas  à exciter  de  nouveau  le  nicconlen- 
temcnl  des  Parihes;  poussés  à bout,  ils  élurent 
pour  roi  un  autre  prince  nomme  Cinnamus  ; et 
Artaban  dut  encore  son  salut  à la  fuite. 

11  se  réfugia  dans  l’Adiabene,  aupiës  d’Isatès, 
prince  de  celle  contrée,  son  tributaire  et  son  ami, 
qui  embrassa  sa  querelle , et  lui  fournit  une  at" 
niée  à la  tête  de  laquelle  il  rentra  en  vainqueur 
dans  scs  états.  Depuis  ce  moment  il  n’eut  plus 
de  compétiteur;  et  en  mourant  il  laissa  à ses  en- 
fants ce  sceptre  qu’aucune  force  n’avoil  pu  lui 
arracher.  11  avoit  régné  environ  vingt-sept  ans;  sa 
mort  arriva  l’an  4>  l’ère  vulgaire. 

On  ne  connoissoit  jusqu’ici  aucune  médaille  cer- 
taine d’Arlaban  111.  Le  beau  médaillon  ou  tétra- 
draebme  gravé  sous  le  n.”  a , pl.  VI  lui  appar- 
tient sans  contestation  (i).  Ce  prince  est  représenté 
de  face;  son  air  est  sévère;  sa  chevelure  arran- 
gée à la  manière  des  Medes,  mais  sans  être  dis- 
tribuée en  boucles , est  ceinte  d'un  diadème  dont 
les  bouts  se  replient  sur  le  derrière  en  deux  grands 
nœuds  symmélriqucs ; sa  barbe  n’est  pas  longue; 
scs  ragustacbes  sout  assez  garnies.  Ce  buste,  sous 


(i)  Ce  précieux  monument  numismatique  existe  k Paris, 
dans  le  cabinet  de  M.  Tochon  , d'où  nous  avons  tiré  plu- 
sieurs autres  médailles  pour  eu  enrichir  cet  ouvrage. 
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le  rapport  de  l’art,  n’est  pas  d’une  execution  mé- 
prisable. 

Le  type  du  revers  présente  le  roi  des  Parthes 
à cheval,  revenant  victorieux  de  quelque  expé- 
dition. La  figure  allégorique  d’une  ville  ayant  sur 
la  tête  unë  couronne  crénelée,  paruît  aller  à sa 
rencontre  et  lui  offrir  une  palme.  La  légende 
porte  le  nom  du  roi  Arsace  juste  Epiphane , PA- 
2IAEÛÇ  APEAK.OÜ  AIKAIDÏ  sni-tAlNDTL  (i). 
Dans  le  champ  on  voit  un  monogramme  (a)  et 
l’époque  de  l’an  TAH,  538,  des  Séleucides,  qui 
répond  à l’an  a6  de  notre  ère.  A celte  époque 
Aruban,  vainqueur  de  Yononès  et  en  paix  avec 
Rome , n’avoit  pas  encore  éprouvé  les  vicissitudes 
de  fortune  que  nous  avons  indiquées. 


(i)  On  voit  dans  l’cxergnc,  au-dessous  de  l'épilhcte  9lxa~ 
lov,  juste,  les  traces  d’un  autre  mot,  probablement  du  nom 
du  mois  macédonien  j mais  on  n’y  distingue  qu'un  M qui 
pourroit  se  rapporter  au  nom  du  mois  Pane  mus , neuvième 
dans  l’ordre. 

(a)  Ce  monogramme  , composé  des  lettres  A , A , et  I , 
peut  désigner  l’Adiabene.  Comme  c’est  la  seule  fois  qu'uu 
pareil  monogramme  se  trouve  sur  les  médaillons  des  Arsa- 
cides , la  différence  du  lieu  de  la  fabrique  peut  servir  à expli- 
quer quelques  particularités  par  lesquelles  ce  médaillon  dif- 
fère de  tous  les  autres.  La  plus  remarquable  est  la  disposition 
des  lettres  qui  marquent  l’é|>oquc.  Toutes  les  éproqiies  con- 
nues sur  les  monnoics  des  Arsacides  sont  écrites  de  manière 
que , dans  l’ordre  naturel  des  légendes  de  gauche  k droite , 
l’unité  précédé  la  dixaiiie  ; et  celle-ci  la  centaine.  Les  caractè- 
res qui  dans  ce  médaillon  marquent  une  époque  sont  épars 
sur  le  champ;  ccpicndant  le  T,  3oo,  précédé  le  A,  3o,  et 
celui-ci  ril , 8.  . 
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■ï5a 


Bardane,  qui  succéda  à son  père  Ariaban,  éioit 
doué  d’une  valeur  distinguée , et  sembloit  né  pour 
illustrer  sa  race  ; mais  il  manquoit  de  plusieurs 
autres  qualités  nécessaires  à un  monarque.  Yio- 
lent  dans  ses  manières,  hardi  dans  ses  projëts,  il 
se  disposait  à la  gnerre  contre  l’empereur  de  Ro- 
me, lorsque  des  troubles  domestiques  le  forcèrent 
de  s’occuper  d’autres  soins.  Golarzès , son  frère 
par  adoption  et  son  neveu  par  la  naissance,  ré- 
clamoit  les  droits  qu’avoit  au  trône  son  père  Âr- 
sace,  l’aiué  des  enfants  d’Artaban  (i).  L’inconstance 
des  Partbes  et  le  caractère  féroce  de  Bardane  don- 
nèrent un  grand  poids  aux  prétentions  de  Gotar- 
zès.  Bardane  fut  d’abord  obligé  de  se  soustraire 
■à  l’orage  (a):  mais  bientôt  il  rassemble  ses  for- 
ces, cl  la  guerre  civile  s’alluma.  Les  deux  com- 


(i)  Nous  verrons  au  paragraphe  suivant  que  Golarzès,  né 
ô’Arsace  , que  Tacite  reconnoit  pour  l'aîné  des  enfants  d’Âr- 
taban  III , étoit  le  petit-hls  et  non  le  fils  de  ce  prince. 

. (a)  Les  faits  du  règne  de  Bardane  et  de  celui  de  Golarzès 
sont  indiqués  dans  un  passage  de  Josephe  ( B.  J , liv.  XX, 
chap.  ô ) i dans  Tacile  ( Annal. , liv.  XI , ch.  8 ) ; et  dans 
Philosiraïc  { f'iia  ApoU. , liv.  I,  chap.  21).  J’ai  suivi  Lon- 
gueruc  dans  la  manière  d’arranger  les  évènements  du  r('giie 
de  Bardane,  ainsi  que  pour  l’épocpie  de  son  avènement  à la 
couronne.  Il  est  clair  , par  le  texte  de  Pliilostratc,  que  Bar- 
danc  avoit  clé  chassé  du  trône  , et  qu’il  y remonta.  Ainsi 
£cldiel  n’a  pas  été  exact  en  donnant  !i  Golarzès  le  titre  de 
XX  Arsace , et  à Bardane  celui  de  XXI.  L’ordre  des  évè- 
nements demande  la  disposition  inverse. 
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pëiiteurs  ne  tardèrent  pas  à senûr  que  dans  une 
dynastie  nouvelle  comme  la  leur , et  après  un  ré> 
gne  aussi  agité  que  l’avolt  été  celui  de  leur  pré- 
décesseur, leurs  discordes  intestines  alloicut  apla- 
nir à quelque  ambitieux  le  chemin  du  trône.  Les 
deux  princes  firent  la  paix , et  Gotarzès  se  relira 
en  Hyrcanie.  Bardane  fil  rentrer  dans  le  devoir 
la  ville  de  Séleucie , qui  depuis  sept  ans  s’etoit 
révoltée  contre  Artaban  , et  qui  dans  la  dernièie 
guerre  avoit  pris  le  parti  de  son  compétiteur. 
Les  succès  de  Bardane  réveillèrent  la  jalousie  de 
Gourzès  ; il  sortit  tout-à-coap  de  sa  retraite,  se 
mit  è la  télé  des  mécontents , et  tenta  du  nou- 
veau le  sort  des  armes.  Ses  défaites  le  forcèrent 
à prendre  la  ^uite  ; et  Bardane,  le  poursuivant, 
s’avança  jusque  dans  des  pays  barbares  où  scs  pré- 
décesseurs n’avoient  jamais  pénétré.  Le  vainqueur 
n’auroit  pas  manqué  de  saisir  cette  occasion  de 
reculer  les  limites  de  l’empire  des  Arsacides , si 
ses  soldats  avoient  partagé  son  ardeur  et  secondé 
ses  projets;  mais  il  fut  contraint,  par  la  lassitude 
et  la  répugnance  de  son  armée , de  laisser  en  paix 
les  nations  qu’il  auroit  voulu  soumettre.  A sou 
retour  il  traita  ses  sujets  avec  tant  de  rudesse  et 
de  férocité , que  les  grands  de  sa  cour  conspirè- 
rent contre  lui,  et  profitèrent  du  tumulte  d’une 
chasse  pour  s’en  défaire.  Gotarzès  lui  succéda  vers 
l’an  4?  de  l’ère  vulgaire. 

Le  médaillon  gravé  sous  le  n.”  3 , pl.  VI  étoit 
inédit  (i)j  il  appartient  à Bardane.  D’un  coté  est 

(i)  U ctoit  dans  le  cabinet  de  M.  .\insL'e  en  Angleterre  : 
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le  buste  de  ce  prince  représenté  jcnne  et  ayant 
la  barbe  courte.  On  rcconnoU  au  premier  coup- 
d’œil  que  ce  n’est  pas  l’effigie  du  même  person- 
nage qu’on  voit  sur  son  trône,  et  elle  lui  présente 
une  palme.  La  Icgeude  est  , BAZlAEoc  o^SAKon 
ÉüEPrETCü  AÏKAIDY  EniANQïE  (i)  TJiilEAAH- 
Noç,  du  roi  Arsace  Evergete  juste  Epiphane , 
ami  des  Grecs.  On  lit  daus  l’exergue  le  nom  du 
mois  TIIEPBEPEt<mou  , Hjperberetœus , et  dans 
le  champ  les  caractères  AN  T,  qui  marquent  Tan 
354  de  l’ère  des  Séleucides,  42  de  l’ère  vulgaire. 
Ce  médaillon  est  de  la  seconde  auuée  du  règne 
de  Bardane  (a)  ; la  palme  qu'on  lui  présente  fait 
vraisemblablement  allusion  à ses  premiers  succès 
contre  Gotarzès,  et  à la  réduction  de  la  ville  de 
Séleucic. 

§ 16.  Arsa.ce  XXI  Gotarzès. 

Les  Parthes  eurent  bientôt  è regretter  Bardane  j 
Gotarzès,  qui  lui  succedoit,  le  surpassoit  en  cruau- 


Milord  Elgin  m’cii  a donné  une  empreinte  d’après  laquelle 
le  dessin  a été  fait. 

(i)  Le  <I»  a etc  omis  dans  ce  mot.  Ces  omissions  sont  fré- 
quentes dans  les  légendes  des  Arsacides,  ainsi  qu’on  l’a  déjà 
remarqué. 

(a)  Il  est  clair,  par  un  passage  de  Joseplic  (1.  XX,  cli.  a, 
§ 4)>  q"®  4'  ‘1®  l’ère  vulgaire,  qui  répond  à l’an  de 

Rome  794,  ®l  “ l’“u  ^èi^  *1®  l’è're  des  Séleucides,  Artaban 
vivoit  encore.  Comme  Gotarzès  succéda  à Bardane  l'an  47 
de  l’ère  vulg.iirc,  le  régne  de  celui-ci  n’a  pu  durer  que  six. 
à sept  années. 
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té , et  ne  l’cgaloit  pas  en  courage.  Lors  de  sa  pre- 
mière clévalion  il  avolt  fait  mourir  , sur  de  lé- 
gers soupçons  , Arlaban  , un  de  ses  frères  , avec 
toute  sa  famille.  Dès  qu’il  eut  ressaissi  le  sceptre, 
il  ne  mit  plus  de  frein  à ses  passions  tyranniques. 
Ses  sujets,  réduits  à rextrémiié,  suivirent  l’exem- 
ple de  leurs  pères,  qui,  en  pareille  circonstance, 
avoient  demandé  un  roi  à Auguste  -,  ils  prièrent 
l’empereur  Claude  de  leur  accorder  pour  souve- 
rain un  des  princes  Arsacides  issus  de  la  race  de 
Phraate  lY,  et  qui  étoient  à Rome.  Claude  leur 
envoya  Mcberdatc:  c’étoit  le  fils  de  ce  Vononès 
qu’ Auguste  avoit  établi  sur  le  trône , et  qu’Arta- 
Lan  111  en  avoit  fait  descendre.  Nous  verrons  à 
l’article  suivant  comment  ce  jeune  prince  , qui 
s’étoit  rendu  maître  d’une  grande  partie  du  ro- 
yaume , ne  put  tenir  contre  les  ruses  de  son  ri- 
val , exercé  depuis  long  - temps  aux  intrigues  et 
aux  manœuvres  usitées  dans  les  guerres  civiles. 
Gotarzès  triompha;  mais  la  mort  vint  bientôt  dé- 
livrer ses  sujets  des  ressentiments  d’un  priuce  cruel 
que  scs  malheurs  et  scs  succès  rendoient  égale- 
ment implacable.  Il  mourut,  l’an  5o  de  l’cie  vul- 
gaire (i),  sans  laisser  de  postérité. 


(t)  Tacite,  Annal.,  liv.  XIX,  ch.  8 k lo,  et  liv.  XII, 
idi.  lo  à i4;  et  Josephe , A.  J.,  I.  XX,  ch  3,  § 3,  sont 
les  siuils  auteurs  qtii  nos  aient  transmis  quelques  événements 
•de  ce  régne.  Tacite  nomme  cet  Arsacide  GoUirtès , les  ma- 
nuscrits de  Josephe  et  de  Rufin  le  nomment  Colardès.  La 
idédaill  e que  nous  examinons  |>orte  Golerzès  ; les  écrivains 
<>riq4ttu-^  compulsés  par  M.  Mouradjea  d’Oiisson  douueat- 
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On  voit , sous  les  n.*  4 » ^ et  6 , pl.  VI , trois 
médailles  de  Gotarzès.  La  première  est  une  sim- 
ple drachme,  mais  elle  est  extrêmement  remar- 
quable par  la  singularité  de  sa  légende  (i).  L’efll- 
gie  de  ce  prince  se  distingue  par  une  barbe  longue 
et  majestueuse  ; le  bandeau  qui  ceint  la  tête  est 
attaché  sur  le  derrière  par  un  de  ces  grands  nœuds 
que  nous  avons  déjà  remarqués  sur  d’autres  por- 
traits de  rois  parlhes.  Sur  le  revers,  qui  est  con- 
forme par  le  type  aux  autres  drachmes  de  celte 
suite , on  lit , Gotarzès  fils  du  roi  Arsaoe , et 


Gouderz  fTableau  historique  de  t Orient,  tonie  II,  p.  )_ 
Dans  une  inscription  mutilée  qu’un  voyageur  vénitien,  Am- 
broise Bembo,  avoir  copiée  à Bisutoun  en  16-4,  on  lit  TÛ- 
TAPZt^ç,  Gotarzès.  Ce  nom  est  gravé  au-dessus  de  la  fi- 
gure d’un  roi  qui  tient  dans  sa  main  une  petite  statue  de  la 
Victoire.  M.  l'abbé  MorelU  bibliothécaire  de  la  bibliothèque 
de  Saint-Marc  à Venise,  a publié  cette  relation  intéressante 
dans  sa  Disseriazione  iniorno  ad  alcuni  viaggiatori  veneiiani 
poco  noti , i8o3  , Venezia , in-4-*,'  pag.  G4- 

(i)  GtUe  médaille  a été  le  sujet  d’une  dissertation  épisto- 
lairc  adressée  par  le  P.  Corsini  au  P.  Paciaudi , et  réimpri- 
mée dans  le  VII  volume  des  Memorie  delT  Accademia  di 
Coriona.  Barthélemy , qui  fit  l’acquisition  de  ce  monument 
numismatique  pour  le  cabinet  du  roi,  en  parle  dans  un  mé- 
moire imprimé  dans  le  recueil  de  F Académie  des  inscriptions: 
et  belles-lettres,  tome  XXXII,  pag.  68a;  Eckhel , D N.  , 
tome  III,  p.  534,  lait  la  critique  de  la  leçon  proposée  par 
le  P.  Girsini  : il  a raison  ; mais  je  ne  dirai  pas  de  même  de 
leu  M.  Villolson,  qui  d’après  cette  critique  d'Eckhcl,  décide 
que  la  légende  dont  il  est  question  n’est  point  explicable  ( Mé- 
moire sur  quelques  médailles  et  inscriptions  grecques,  prier 
cipalement  sur  celles  des  anciens  rois  de  Perse,  etc. , lu  « 
l’Institut  en  i8o3,  et  encore  inédit). 
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Appelé  fils  dArtahan,  FOTGPZH^  BACAIGof 
APCa/coü  TOC  K6KAAOTMCNOC  APTABA- 
NOT(i);  ei  on  voit  dans  le  champ  une  grande 
épée  (a)  et  un  monogramme. 

Après  la  légende  qu’on  a dû  remarquer  sur  la 
médaille  de  Vononès  I (n.‘  i ),  on  ne  doit  pas 
être  étonne  de  la  singularité  de  celte  légende  de 
Gotarzès.  J'observe  que  la  première  médaille,  e( 
vraisemblablement  aussi  la  seconde,  ont  été  frap- 
pées k l’occasion  des  guerres  civiles.  Dans  celle 
de  Vouonès,  le  prince  vainqueur  a voulu  qu’oa 
fît  mention  d'une  victoire  qui  l’afferraissoit  sur  le 
trône;  dans  celle  de  Gotarzès,  le  compétiteur  de 
Bardane  substitue  aux  litres  ordinaires  d’Epiphane , 
d'Evergete , et  de  Phtiellenc , devenus  presque  in- 


(i)  I.a  facilite  qn’on  a m.aintenant  de  se  procurer  des  em- 
preintes des  médaillés  du  cab  net  impérial  met  à même  tous 
les  antiquaires  et  les  amateurs  de  la  numismatique  de  véri- 
fier la  justesse  de  cette  leron.  Le  P.  Corsini  avoit  lu,  ou  plu- 
tôt il  avoit  refait  eelle  légende  ainsi  qu’il  suit  : BACIAETG 

rOTEPZH2  BAPAANOT  TIOC  KAl  KAAÜTME- 

NÜT  APTABAINOT.  Eckhel  avoit  déjà  remarqué  que  le 
P.  Corsini  prend,  les  mots  , non  suivant  l’ordre  dans  lequel 
fls  sont  placés  sur  la  médaille,  mais  sniv.ant  celui  qui  Lui  con- 
vient ; qu’il  tire  le  nom  BAPAAlNOT  des  deux  lettres 
AP,  etc.  J’ajouterai  qu’avaut  l’.A  de  ce  dernier  mot  il  n’y 
a point  de  place  pour  un  B,  et  qu’après  les  deux  lettres  AP 
on  voit  les  vestiges  d’un  troisième  caractère  C. 

(u)  On  peut  croire  que  cette  épée  est  celle  qui , par  les 
•rientaux,  étoit  appelée  (TaHijjijpài , et  qui  ctoit , comme  le 
parazoniuni  des  Romains,  une  luanpic  de  l’autorité  suprême 
( Joseplie , liv.  XX  , ch.  2 , § 3 
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signifianis,  la  raenüon  de  son  origine,  et  les  litres 
qui  l’autorisent  à se  placer  sur  le  trône  au  pré- 
judice de  son  oncle  (i).  La  manière  dont  j’ai  sup- 
pléé quelques  mots  mutilés  me  parott  si  simple  f 
elle  s’accorde  si  bien  avec  ce  qui  reste  d’intact 
et  avec  les  circonstances  de  l’histoire  , qu’il  me 
semble  diflicile  d’en  contester  la  justesse. 

La  drachme  n.“  5 , appartient  évidemment  au 
meme  prince:  elle  n’est  remarquable  que  par  l’in- 
correciion  de  la  légende,  qu’on  peut  dire  barbare; 
on  y indique  le  nom  et  les  litres  du  roi  des  rois 


(i)  On  conçoit  comment  Golarzès,  neveu  de  Bardane,  a 
pu  être  re;;ardc‘  par  les  liislorieus  comme  son  frère.  Outre  que 
cliez  les  «ferivains  grecs  l’équivoque  entre  les  deux  mots 
^ÔC,y''ère,  et  àdeX/pldovc; , neveu,  n’est  pas  rare;  Go- 
larzès, fils  d’Arsacc,  et  adopté  par  son  grand-père  Artaban  , 
ctoit  frère  de  Bardane  par  adoption  ; car  j’explique  les  mots 
xixakovfievoç  \p7a6dvs,  appelé  Jils  d Anaban  , dans  ce 
sens,  savoir,  qu’Artabau  l’avoit  appelé  son  fils.  Je  crois  aussi 
que  xexuÀoiiiievoç  est  un  seul  mot  équivalent  à celui  de 
xexXi^jlfVOÇ,  et  altéré  par  une  rédupUcation  déplacée,  sui-r 
vaut  quelipic  idiotisme  qui  s’étoit  introduit  chez  les  Grecs 
transplantés  sur  le  Tigre  ; ces  réduplications  irrégulières  ne 
sont  pas  sans  exemple  en  quelques  autres  verbes:  v.  Fischer 
aniinadv.  ad  Veüeri  grammal.,  tome  II,  p.  3i4-  Au  reste 
l’opinion  de  ces  antiquaires , qui  ont  cru  la  svllabe  KG  pla- 
cée au  lieu  de  K.AI,  n’cst  pas  dénuée  de  quelque  vraisem- 
blance. Dans  le  mot  KGK  AAf)TMCNOC  on  a placé  par 
erreur  à ravant-dernière  sjll.abe  un  C pour  un  G ; et  nous 
aurons  lieu  de  remarquer  le  mot  TOC  pour  ÏIOC  sur  ime 
médaille  partliiquc  de  Alnascyrès  , qu’on  donnera  à la  pl.  IX, 
n.  7,  où  nous  indiquerons  d’autres  exemples  de  cette  ortho- 
graphe peu  commune. 
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Ârsace  Evergete  juste  Efjiphane  Philellene,  BA- 
EIAEÛE  BACIAEÛN  APIANQ  ITEPFET  Qï  AIX- 
Ainr  EnifAMOTE  <ï>IAIAAHXal  (i). 

Enfin  le  n.°  6 présente  un  beau  tclradrachme 
du  même  roi  ; on  y retrouve  l’effigie  que  la 
drachme  n.°  5 nous  a fait  connoître  ; mais  elle 
est  d’un  travail  moins  grossier  (2).  Le  revers , 
outre  les  noms  et  les  titres  du  roi  Arsace  Ever^ 
gete  juste  Epiphane  Philellene , BAEIAEÛE  ap- 
ouKov  ETEPrEToo  AIXAIDI  Enlf  AÎNDuç  (/Is^EA- 
AHvoç,  présente  le  type  ordinaire  des  tétradrach- 
tnes  et  l’an  HNT,  358,  de  l’ère  s?ns  doute  des 
Séleucides , qui  a commence  à l’automne  de 
l’an  779  de  Rome,  et  qui  répond,  dans  sa  plus 
grande  partie,  à l’an  4?  de  l’ère  vulgaire,  épo- 
que du  dernier  avènement  de  Gotarzès  au  trône 
des  Parthes  après  la  mort  de  Bardane. 

§ I 7.  M E U E R D s T E. 

Ce  prince , envoyé  à Ptonie  dès  l’âge  le  plus 
tendre  par  Pliraate  IV  son  aïeul,  avec  son  père 
Vononès,  et  avec  ses  cousins  et  scs  oncles,  ne 
devoit  conserver  aucune  espérance  de  recouvrer 


( I ) Sur  la  ressemblance  de  refligic  du  roi , Eckhel  n'avoit 
point  hésite  d'attribuer  ii  Gotarzès  ces  drachmes,  les  plus  com- 
munes peut-être  de  toute  la  suite  parthique  ( D.  N.,  t.  III, 
pag.  555  ). 

(2)  Ce  tctradrachmc  existe  dans  un  cabinet  particulier  à 
Londres.  Mtdord  Elgin , étant  à Paris , m’eu  avoit  procure 
rempreinte  d’après  laquelle  le  dessin  a été  l'ait. 
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le  sceptre  de  scs  ancêtres,  depuis  que  les  tenta-* 
tives  de  son  père  avoient  été  malheureuses , et 
que  ce  sceptre  avoit  passé  dans  les  mains  de 
princes  issus  d’une  autre  branche  des  Ârsacides. 
Mais  les  crimes  et  les  cruautés  de  Gotarzës  exci- 
tèrent de  nouveau  les  peuples  à la  révolte.  Des 
ambassadeurs  parthes  se  rendirent  à Rome,  ainsi 
qu’on  l'a  indiqué  ci-dessus,  et  demandèrent  Mé- 
herdate  (i)  pour  roi.  Claude  saisit  avec  plaisir 
l’occtsion  de  donner  un  maître  à cet  empire  ri- 
val de  l’empire  romain  ; il  leur  accorda  le  prince 
qu’ils  desiroientj  il  lui  étala  avec  pompe,  dans 
un  discours  de  parade , les  devoirs  d’un  monar- 
que, et  le  lit  escorter  par  une  armée  jusqu’au- 
de-là  de  l’Cuphrate.  Méherdate  fut  reçu  avec  en- 
thousiasme par  plusieurs  chefs  et  par  plusieurs 
provinces;  mais,  livré  h lui -même,  il  fut  trahi 
par  des  conseillers  perfides , et  manqua  de  la  pru- 
dence nécessaire  pour  se  maintenir  dans  la  posi- 
tion délicate  où  il  étoit  placé.  Attaqué  près  d’Âr- 
bclles  par  son  rival , qui  avoit  déjà  débauché  son 
armée , il  fut  battu  et  fait  prisonnier.  Gotarzès  ne 
le  crut  pas  assez  dangereux  pour  lui  ôter  la  vie  ; 
il  pensa  qu’il  humilieroit  plus  les  Romains  , et 


(i)  Le  nom  de  MeTicrdatc  est  un  synonyme  de  celui  de 
AIil1irid:ite , dont  nous  avons  indiqué  l’étymotogic  au  § a du 
cliap.  Ml,  tome  II.  La  dilTérencc  de  ces  deux  noms  dérive 
de  celle  des  divers  dialectes  persans , ainsi  que  l’a  observé 
M.  Anqiictil  du  l’erron  f Mémoires  tie  f Acathimie  des  irt. 
scripiions  et  belles  - le.tras , loiac  XXXI,  p.  458,  n.  i5)« 
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qu’il  se  fcroit  plus  craindre  des  Parthes  .en  le 
gardant  en  prison  après  lui  avoir  fait  couper  les 
oreilles. 

Ce  règne  éphémère  eut  lieu  l’au  49  l’èrc 
chrétienne  (i). 

, La  drachme  d’argent  gravée  n."  7 , pl.  VI  pré- 
sente la  télé  d’un  jeune  roi  vue  de  face.  Il  ii’a 
point  de  barbe , excepté  les  moustaches:  son  dia- 
dème est  attaché  sur  la  tiare  qui  couvre  son  front. 
Deux  astres  sont  graves  dans  le  champ , un  de 
chaque  côté  de  la  tête. 

Le  revers,  qui  offre  le  type  ordinaire  des  drach- 
mes, est  parfaitement  semblable  par  la  fabrique, 
par  le  monogramme  , par  la  forme  des  lettres , 
et  le  langage  barbare  de  la  légende  , à celui  de 
la  médaille  de  Gotarzès,  n.°  5.  Cette  légende  con- 
tient aussi  les  mêmes  mots,  BAOAG. . . A. . A!NO 

TEirETOT  AIXAIoT If  AN  jïE...  AHXqTE, 

du  roi  Arsace  Evergete  Epiphane  Philellene  (a)* 

Cette  ressemblance  si  cumpleiie  des  deux  mé- 
dailles ne  peut  laisser  aucun  doute  sur  l’époque 
de  la  dernière.  Cette  époque  une  fois  connue , 
si  l’on  met  en  question  à quel  prince  la  médaille 
doit  être  attribuée , je  répondrai  qu’on  ne  peut 
choisir  qu’entre  Bardane,  frère  de  Gotarzès,  Mé> 
herdate  son  rival,  et  Vunonès  11  son  successeur. 


(i)  Tacite,  Annal.,  1.  XI,  ch.  10  et  1.  XII,  ch.  10  à 14. 
(a)  Cette  nn-daille,  que  je  crois  inédite,  appartient  au  ca- 
binet de  M.  l'abbc  de  Tersan , qui  a eu  la  complaisance  de 
me  la  confier  pour  que  je  pusse  la  faire  dessiner. 
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Mais , en  comparant  la  mcdaiilc  que  nous  exa- 
minons avec  le  tciradbachiue  n.°  5 , on  reconnoit 
sans  peine  qu’elle  ne  porte  pas  l’eflGgie  de  Bar- 
dane.  Elle  nous  montre  d’ailleurs  un  prince  trop 
jeune  pour  être  Vononès  II , auquel , après  un 
règne  très -court,  succéda  Yologese  I,  son  (iis  ^ 
qui  étoit  déjà  en  âge  de  gouverner.  Le  portrait 
est  donc  celui  de  Mélierdate.  Elevé  à Rome , il 
n’avoit  pas  encore  laissé  croître  sa  barbe.  Les  as- 
tres, au  milieu  desquels  on  a placé  sa  tête,  ont 
été  imités  des  monnoies  frappées  par  les  princes 
ses  ancêtres.  Nous  avons  vu  des  étoiles  sur  les 
drachmes  de  Pbraatc  IV  son  aïeul,  d’Orode  1 son 
bisaïeul,  et  de  Pbraate  111,  père  d’ürode  (i). 

§ l8.  ArSACE  XXIII  VoLOGESE  I. 

Vononès  II,  prince  Arsacide,  appelé  de  la  Mé- 
die , qu’il  avoit  eue  en  partage , pour  monter  sur 
le  trône  de  Gotarzès , mourut  peu  de  temps  a- 
près;  et  aucun  évènement  remarquable  ne  signala 
son  règne  (a).  Vologese  1,  l’aiué  de  ses  (ils,  lui 


(i)  Planche  IV  , n.  8 et  1 1 , et  pl.  V,  n.  a.  Je  n’ai  vu 
aucune  médaille  frappée  par  les  Arsaces  issus  d’Ait.aban  III, 
sur  le  champ  de  laquelle  on  eât  gravé  des  étoiles. 

(a)  Tacite,  Annal.,  liv.  XII,  ch.  la.  Longiierue  [ f/inal. 
Arsacid.J,  a remarqué  à l’an  46  de  l’ère  chrétienne,  que 
sous  Bardane  la  maison  d’Atropatc  cessa  de  régner  sur  cette 
portion  de  la  Mcdie  <{ui  avoit  pris  du  nom  de  ses  piincet 
celui  d’.Atropatenc , et  que  celte  contrée  fut  soumise  aux  Ar- 
lacides,  et  devint  l’apanage  d'uu  prince  de  cette  maison.  Si 
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succéda.  A la  tête  d’une  nation  naturellement  in- 
quiette , environné  d'cunemis  puissants  au  dehors, 
sa  conduite  ue  manqua,  dans  aucune  rencontre, 
ni  de  fermeté  ni  de  prudence.  Assis  à peine  sur 
le  trône  des  Parthes , il  voulut  placer  Tiridate  son 
frère  sur  celui  d’Arménie  ( i ) , et  la  soumettre  ainsi 
à son  influence.  Cette  entreprise , entamée  plu- 
sieurs fois,  souvent  suspendue,  et  jamais  aban- 
donnée, mécontenta  les  Romains.  Yologese,  battu 
par  Corbulon  , et  ensuite  vainqueur  de  Pétus  , 
satisfit  en  même  temps  son  ambition  et  celle  de 
Néron , en  envoyant  à Rome  Tiridate , à qui  l’em- 
pereur posa  lui-même  sur  la  tête  la  tiare  des  rois 
d’Arménie.  Flatté  de  cette  complaisance , le  roi 
des  Parthes  vécut  en  paix  avec  Néron,  et  mon- 
tra même  après  la  mort  de  ce  prince  quelque 
attachement  pour  sa  mémoire. 

Vologese  ne  changea  point  de  conduite  envers 
les  successeurs  de  cet  empereur;  ami  de  Vespa- 
sien , il  lui  avoit  demandé  un  de  ses  deux  fils 
pour  le  mettre  à la  tête  des  armées  réunies  des 


ce  fait  est  vrai,  il  parott  probable  que  Vononès  II  dloit  fils 
de  Bardane.  Vaillant  rcconnott  l’eiTigie  de  Vononès  sur  quel- 
ques médailles , mais  il  n’allcgue  aucune  raisou  valable  pour 
appuyer  cette  conjecture. 

( I ) Il  avoit  donné  la  Mcdie  à Pacorus , un  autre  de  ses 
frères  ; il  vouloit  les  récompenser  de  l’avoir  laissé  monter  sur 
le  trdne  du  roi  des  rois  sans  le  chicaner  sur  son  origine  ma- 
ternelle; une  concubine  grecque  de  Vononès  II  étoit  la  mère 
de  Volog.'se  (Tacite,  Annal.,  liv.  XII,  ch.  44}- 
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deux  empires,  et  repousser  une  incursion  des 
Alaius,  peuple  scytbe  qui  ravageoit  l’Arménie  et 
la  Médie.  Vologese  n’étoit  plus  en  âge  de  com- 
mander ses  troupes  en  personne,  et  le  refus  de 
l’empereur  à cette  demande  paroissoit  propre  à 
rompre  la  bonne  harmonie  qui  avoit  régné  entre 
les  deux  états  depuis  plusieurs  années  ; mais  le 
roi  des  Partbes  mourut  peu  de  temps  après.  11 
avoit  gouverné  l’Orient  pendant  trente  ans.  Aria- 
Lan  lY  qui  lui  succéda,  et  qui  étoit  probablement 
son  fils,  bérita  de  ses  derniers  ressentiments. 

Le  tétradraebme  de  Vologese  I,  gravé  n.°  8, 
pl.  VI  étoit  jusqu’à  présent  inédit.  La  tête  du  rui 
est  ceinte  du  diadème  ; sa  barbe  est  courte.  Le 
revers  porte  la  légende  ordinaire  du  roi  des  rois 
Ârsace  Evergete  juste  Epiphane  Philellene  , 
êankeoç  BAZIAsev  apaaKOV  evEPrevoi;  AIKAIQT 

Enif  ANQüç  <^t;iEAAHNoç  (i). 

Le  type , qui  ressemble  d’ailleurs  au  type  ac- 
coutumé des  médaillons  des  Arsacides , ne  pré- 
sente d’autre  différence  que  dans  la  disposition 
des  figures.  Celle  du  roi,  qui,  dans  les  téira- 


(i)  Je  supplée  ainsi  des  mots  entiers  qui  manquent  dans 
la  le'gende , persuadé  qu’ils  étoient  gravés  sur  le  coin  ou  carré 
avec  lequel  on  a frappé  ces  tétradrachmes , mais  que  les  ilaons' 
trop  étroits  n’ont  pu  contenir  la  légende  tout  entière.  J’ai 
adopté  cette  opinion  après  avoir  comparé  plusieurs  médailles 
des  Ârsacides , et  y avoir  observé  les  vestiges  de  quelques 
lignes  de  légende  qui  ne  présentent  plus  que  les  extrémités 
inférieures  des  caractères.  Ce  télradrachme  appartient  au  c.v 
binet  de  la  bibliothèque  impériale. 
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drachmes  antérieurs,  est  toujours  placée  à gauche, 
occupe  ici  et  dans  tous  les  médaillons  suivants, 
la  place  opposée  (i).  L'époque  marquée  dans  le 
champ  est  l’an  Z3T.  567,  des  Séleucides,  55 
de  l’ère  chrétienne.  Cette  époque  est  remarqua- 
ble, elle  prouve  qu’il  n’en  faut  pas  calculer  les 
années  d’après  cette  ère  arbitraire  qu’un  numis- 
matiste  a proposée  depuis  peu  (3).  Si  ses  con- 


(1)  On  peut  conjecturer  que  les  tétradrachmes  des  Arsaci- 
de»  ont  été  frappes  à Seleucie  sur  le  Tigre  jusqu’au  règne  de 
Gotar^ès , et  qu'apres  ils  l'ont  été  h Ctésiphon.  Il  est  certain , 
par  le  témoignage  de  Pline  ( liv.  VI , § 5o  ) , que  les  rois  par- 
tîtes eurent  le  projet  de  diminuer  la  splendeur  et  la  population 
de  Seleucie,  en  transférant  le  siège  de  leur  empire  k Ctésiphon. 
Vologese  I bktii  dans  le  voisinage , et  dans  le  même  but , une 
autre  ville  qui  porta  son  nom.  La  rébellion  de  Seleucie  sous 
Artaban  III , et  la  résistance  qu'elle  opposa  k Bardaiie  son 
fils , en  embrassant  le  parti  de  Gotarzès , explique  pourquoi 
Bardane  se  plut  k embellir  Ctésiphon  , de  manière  qu’Ammien 
Marcellin  (liv.  XXIII,  chap.  6)  l’en  a cm,  par  erreur,  le 
premier  fondateur.  Le  changement  de  place  dans  la  disposition 
des  deux  figures  qu’on  voit  au  revers  de  ces  tétradraclimes 
indiquera,  suivant  cette  remarque,  (|u’ils  ont  été  fabriqués  dans 
deux  villes  différentes. 

(2)  M.  Sestini , Leitere  , t.  II,  p.  63  et  81  , et  t.  VIII, 
p.  124  cl  suiv.  Il  fixe  le  commencement  de  l’époque  k l’an 
de  Rome  453 , persuadé  que  cette  époque  est  celle  de  l’empire 
des  Parthes , et  que  ces  peuples  ont  recouvré  leur  indépen- 
dance sous  Séleucus  Nicator  lui-même.  Cette  étrange  opinion 
est  en  contradiction  avec  les  témoignages  de  Strabon,  de  Tro- 
gne Pompée,  d’Appien,  et  d’Arrien;  et  n’est  fondée  que  sur 
un  passage  d’Ammien  Marcellin , écrivain  d’une  très  - petite 
autorité  pour  les  faits  étrangers  k son  siècle , et  qui  est  tombé 
ici  dans  une  méprise  évidente,  en  confondant  Sdeucus  Nicator 
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jectures  pouvoieni  être  admises , U en  résulteroit 
que  les  médailles  a."  3,  6 et  8 appariieudroient 
toutes  à Volügese  I,  quoiqu’elles  presenteut  évi- 
demment l’efifigio  de  trois  difTéreuts  princes. 

§ 19.  Absace  XXV  Pacorus. 

La  froideur  qui , sur  la  Gu  de  la  vie  de  Vo- 
logese , paroissoii  régner  entre  ce  prince  et  Ves- 
pasien , jeta  quelques  semences  de  discorde  parmi 
leurs  successeurs.  Artaban  IV  menaça  Titus  de 
soutenir  par  les  armes  les  prétentions  d’un  faux 
Néron  (1);  mais  l’imposture  étoit  trop  évidente. 


avec  Scleucus  Callinicus , trompé  peut-être  par  la  signification 
des  surnoms  qui  l’un  et  l’autre  indiquent  un  roi  victorieux. 
Au  reste  si  ce  commencement  de  l’époque  des  Parlbcs  étoit 
véritable,  les  aimées  354  «l®  1“  médaille  u.  3,  les  358  de  la 
médaille  n.  6,  et  les  367  de  la  médaille  n.  8,  répondi-oient 
aux  ans  55  , S'; , et  66  de  l’èrc  ebrétienne , qui  tombent , sans 
aucune  contestation  , sons  le  même  régne  ; et  le  portrait  qu’on 
voit  gravé  sur  ces  trois  tétradraclunes  seroit  celui  de  Volo- 
gesc  I : or  il  est  évident  que  ces  médailles  nous  présentent 
trois  effigies  différentes , et  que  le  portrait  du  n.  8 appartient 
à un  roi  moins  âgé  que  celui  dont  l'effigie  sert  d’empremte 
au  médaillon  n.  6.  Cette  comparaison  critique  proposée  par 
£ckbel  {D  N.,  tome  III,  p.  534  ),  mais  qu’il  n’avoit  pu 
mettre  en  exécution,  pareeque  dans  l’ouvrage  de  M.  Seslini 
on  n’a  pas  gravé  les  dessins  de  ces  tétradraclunes  ; cette  com- 
paraison , dis  - Je  , se  trouve  faite  dans  la  planche  que  nous 
examinons  -,  et  la  différence  évidente  des  trois  portraits  en  est 
le  résultat. 

(i)  Zonaras,  liv.  XI,  cb.-ip.  18,  a puisé  probablement  ces 
faits  dans  les  Uvres  perdus  des  histoires  de  Dion.  L’abbé  de 
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il  n’efTeclua  point  ses  menaces.  Pacorus , qui  peu 
de  temps  après  monta  sur  le  trône  des  Ârsc''Mçs, 
dissimulait  encore  moins  scs  intentions  hostiles , 
il  s’étoit  même  Hé  d’ainitic  avec  Déccbale , roi 
des  Üaees,  qui  ût  la  guerre  à Domitien,  et  qui 
fut  vaiucu  par  Trajan  (i). 

La  guerre  entre  les  Romains  et  Pacorus  avoit 
éclaté  lorsque  celui  - ci  ayant  placé  sur  le  trône 
d’Arménie  Exédarès,  l’un  de  ses  flis,  et  comptant 
sans  doute  laisser  le  trône  des  Parthes  à l’autre  (a), 
la  mort  vint  déranger  ses  projets  : il  eut  pour  suc- 
cesseur son  frère  Cbosroès.  La  durée  du  règne 


Longucrue,  d'après  quelques  expressions  de  Suetone  {Nero, 
C.  57  , et  Domilitm. , c.  i u ) , voudroil  croire  que  Zonaras 
s’est  trompe  relativement  à l’époqne,  et  que  ces  faits  sont  arri- 
vés sous  le  règne  de  Domitien.  D’autres  écrivains  , avec  moins 
de  fondement , ont  nié  l’éxistence  d’Artaban  IV,  sur  la  seule 
raison  qu'il  n’en  est  point  fait  mention  par  d’autres  que  par 
Zonaras  ; comme  si  nous  étions  riches  en  documents  et  en 
mémoires  sur  l'histoire  des  Parthes  à ceJle  époque.  Cependant 
les  écrivains  orientaux  dont  M.  Moiirailjea  d’Ohsson  a com- 
pulsé les  écrits  fait  succéder  k Pélasch  ( Ualasch  ou  Vologcse) 
un  Erdevan , nom  quç  les  orientaux  ont  coutume  de  mettre 
à la  place  des  l’Artuban  des  Grecs  et  des  Latins. 

(1)  Pline  le  jeune,  liv.  X,  epist.  16. 

(a)  Je  connois  les  dilfércntcs  opinions  des  crudks  sur  Exé- 
darès  et  sur  Parthamasiris  ; mais  je  ptéière  celle  que  Fabri- 
cius  a émise  dans  ses  notes  sur  Dion  (I.  LVIII,  § 17,  n.  lui  ), 
et  qui  paroît  fondée  sur  une  expression  de  cet  historien.  Quant 
à la  guerre  qnc  j'ai  dit  avoir  éclaté  entre  Pacorus  et  Trajan , 
mon  autorité  est  dans  Suidas  (v.  èxixXtiua)  > et  elle  est  si 
évidente , que  je  ne  puis  pas  adopter  l’opinion  de  quelques 
auteurs  modernes , qui  assurent  le  contraire. 
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de  Pacoms  est  incertaine;  on  peut  seulement  as- 
surer qu’il  rcgnoit  sur  les  Parûtes  vers  l’an  84 
de  l’ère  vulgaire  (i),  et  qu’en  l’an  iia  il  n’éloit 
plus  (2). 

Le  médaillon  de  Pacorus,  gravé  sons  le  n.° 
pl.  VI  est  unique  (3):  il  doit  avoir  été  frappé  au 
commeucemment  de  son  règne  , puisque  la  tête 
du  roi , sans  barbe , a tons  les  caractères  de  la 
îeunesse.  Sa  coiffure  ne  diffère  en  rien  de  celle 
de  Vologese  1 et  de  Goiarzès  ses  prédécesseurs. 
Le  A gravé  dans  le  champ  derrière  la  léie  est 
une  particularité  qu’on  retrouve  dans  les  médail- 
lons de  Vologese  II , qui  régna  peu  de  temps 
après  lui , et  qu’on  remarque  sur  plusieurs  mé- 
daillons des  Arsacides  suivants  (4)> 

La  légende  du  revers  présente  les  noms  du  roi 
Arsace  Pacorus  juste  Epiphane  PhiLeUene , BA- 
LlALU(  APCA*oü  IlAKQ;>ot;  ^iKAloo  EIII-j-A- 
(pikeiWrjvoç.  C’est  ainsi  que  nous  avons  lu 
sur  d’autres  médailles  les  noms  de  Sanatrécès  et 
de  Gotarzès  ajoutés  à celui  d’Arsace.  Le  type  a 
la  même  disposition  que  sur  le  drachme  de  Vo- 


(1)  Martial,  liv.  IX,  épigr.  35,  fait  mention  de  Pacorus 
dans  le  même  temps  que  de  l’expédition  de  Domitien  en  Ger- 
manie contre  les  Cattes , évènement  qu’on  place  k l’an  84  de 
l’ère  vulgaire. 

(2)  Trajan  , qui  commença  la  guerre  contre  Chosroès,  l'an 
1 1 3 , trouva  les  Parihes  déjà  alToiblis  par  des  guerres  civiles 
( Eiiseoe , Chron. , liv.  Il  ; Dion  , Lv.  LXVIII , § a6  ). 

(5)  Il  a été  pubUé  par  Pellerin  , Mélanges , tome  I , p.  i47% 

(4)  Voyez  par  exemple  le  n.  i5  de  cette  pl.  VI.  , 
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logese,  n."  8.  Oo  voit  gravés  dans  ie  cbamp  deux 
caractères  (I>I , qu’ou  a crus  iudiqner  une  époque, 
et  cette  opinion  peu  fondée  a fait  mécunnoitre 
l'Arsace  représenté  sur  la  médaille  (1).  Nous  avons 
remarqué  deux  lettres  à la  même  place  dans  un 
médaillon  de  Phraate  IV  (a) , et  nous  avons  ob- 
servé qu’elles  ne  marquent  pas  une  époque.  Si 
les  lettres  *I’I  en  indiquoient  une,  ce  seroit  l’an  5 10 
des  Sélcucidesj  ig8  de  J.-C.,  et  Pacorus  régnolt 
un  siècle  auparavant.  Mais , pour  se  convaincre 
que  ce  médaillon  ne  peut  pas  appartenir  à la  fin , 
dû  lf'-«lèclc  de  l’ère  chrétienne  , il  suffit  de  le 
comparer  avec  les  médaillons  des  Ârsacides,  frap- 
pés à la  même  époque  (3).  Le  métal  de  ceux-ci 
est  d’un  argent  si  mêlé  d’alliage,  qu’on  le  pren- 
drait presque  pour  du  bronze  j le  tétradraebme 
de  Pacorus  est  d’argent  presque  pur.  Ce  même 
tétradraebme  est  si  différent  des  médaillons  dont 
il  s’agit,  pour  le  style  de  l’art ^ pour  la  fabrique, 
pour  la  disposition  des  caractères , et  pour  l’ajus-  • 
tement  du  portrait,  qu’il  est  impossible  d’attribuer 
ces  médaillons  à des  monétaires  du  même  temps 
et  du  même  pays.  Ainsi  les  caractères  isolés  du 


(1)  On  a cm  que  c’étoit  un  des  fils  de  Vologese  III  ( EcUiel, 
D.  N.,  tome  III , pag.  53g. 

(a)  Ce  sont  les  lettres  2A  , pi-  IV,  n.  4-  Quelques  anti- 
quaires y avoient  vu  1'  marque  de  l’an  aoi. 

(3)  On  en  peut  voir  les  dessins  fidèles  aux  n.  5 et  0,  pl.  VII 
mais  il  faut  comparer  les  médailles  originales  qui  sont  au  c.v 
kinet  impérial , pour  reconnoiue  r«xuêine  dilTéreuce  des  mé- 
taux. 
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télradrachme  que  nous  examinons  n’en  peuvent 
pas  désigner  l’époque  (t),  et  conséquemment  nous 


(i)  On  peut  ajoiiler  aux  observations  indiquées  dans  le 
texte,  et  qui  tcndmit  à empêcher  qu’on  ne  prenne  pour  une 
époque  les  deux  lettres  de  ce  médaillon,  les  remarques  sui- 
v;uiles  : I . Les  caractères  qui  désignent  une  époque  , et  qu'on 
voit  gravés  sur  les  médailles  des  Arsacides  , sont  constamment 
et  sans  aucune  exception  disposés  de  droite  k gauche , de  ma- 
nière qu’en  les  lisant  dans  le  même  sens  que  les  légendes,  c’est- 
à-dire  de  gauche  à droite , on  trouve  pour  le  premier  le  ca- 
ractère qui  indique  les  unités,  et  après  on  trouve  la  dixaine,  et 
enfin  la  centaine.  Ici  le  (J) , qui  indiqiieroit  5oo  , est  avant  l’f 
qui  désigneroit  lo.  Le  tétradrachme  n.  2,  d’Arlaban  III,  n’est 
pas  une  exception  à cette  règle  , car  les  caractères  chronologi- 
ques , au  lieu  d’être  sur  la  même  ligne  , sont  parsemés  dans  le 
champ  du  revers,  a.*  Nous  avons  aux  n.  5 et  6 de  la  même 
pl.  Vil  deux  médaillons,  l’un  de  l’an  ,')o8,  l’autre  de  l’an  5i8; 
ils  présentent  l’un  et  l’autre  le  même  portrait  qui  ne  ressemble 
pas  à Paconls  ; et  quoiqu’on  puisse  dire  que  les  fils  de  Volo- 
gese  III , qui  se  dispiitoicnt  la  couronne , avoient  pris  le  titre 
de  rois  dans  le  même  temps,  on  n’a  point  vu  jusqu’ici  de  por- 
traits dilTércnts  sous  les  mêmes  dates.  Quant  à l'autorité  des 
antiquaires  qui  ont  regardé  le  médaillon  de  Pacorus  comme 
portant  époque , elle  ne  peut  pas  tenir  contre  l’évidence  qui 
résulte  de  la  comparaison  dont  nous  venons  d’exposer  le  ré- 
sultat } et  cette  méprise  est  très-excusable  dans  Ecàliel,  qui  ne 
connoissoit  le  tétradrachme  dont  il  s’agit  que  p.ar  des  gravures. 
Si  je  croyois  devoir  proposer  une  conjecture  sur  les  deux  ca- 
ractères >1)|  de  ce  télradrachme,  je  dirois  qu’ils  paroissent  dé- 
signer le  nom  de  la  Pliiladelphcne  , région  de  l’Arabie  Pétréc  , 
où  Pacorus  avoit  probablement  fait  une  irruption  dans  le  temps 
que  le.s  généraux  de  Trajan  faisoient  la  guerre  en  Arabie , l’au 
io5  de  l’ère  vulgaire  ( Dion  , liv.  LXVIIl , § i4  ).  Le  passage 
d’un  historien  inconnu , dont  un  fragment  nous  a été  conservé 
par  Suidas  { v.  avoil  rapport,  à ce  que  je  pense, 

à ces  hostilités. 


Digitized  by  Google 


*7» 

empêcher  de  reconnoUre  sur  ce  monument  le  por- 
trait de  l’ennemi  de  Trajan  (i),  de  Pacorus,  dont 
on  y lit  distinctement  le  nom. 

Addition  de  l'Auteur. 

Lorsque,  j'ai  annonce  que  les  lettres  4>T,  em- 
preintes sur  le  type  d’un  medaillun  unique,  sur 
lequel  on  lisoit  le  nom  et  les  titres  d’Arsace  Pa- 
corus, no  marquoient  pas  une  époque  (3);  que 
cet  Arsace , successeur  d’Artabau  IV , et  prede- 
cesseu*  de  Chosrhoès,  loin  d’avoir  vécu  au  com- 
mencement du  VI  siècle  de  l’ère  des  Sélcucidcs 
(5io,  l'i),  avoit  régné  avant  la  fin  de  IV,  je 
n’imaginois  pas  qu’on  découvrit  sitôt  un  tétra- 
drachine  qui  démontreroit  sans  réplique  la  vérité 
de  mes  conjectures.  Je  l’ai  cependant  trouvé  en 
Angleterre , dans  le  riche  cabinet  du  comte  de 
Noriwich,  qui  s’est  empressé  de  m’en  faire  tenir 
une  empreinte.  Je  l'ai  fait  graver  sous  le  n.°  10, 
pl.  VI.  On  voit  d’un  côté  le  buste  de  Pacorus  , 
parfaitement  semblable  à celui  que  j’ai  publié  d'a- 
près le  tétradraebme  de  la  Bibliotèque  du  Roi , 
avec  cette  seule  différence  qu’une  barbe  naissante. 


(1)  Pline  regreltoit  qu’une  pierre  grave'e  qu'il  vouloit  en- 
voyer à Trajan , et  sur  laquelle  Pacorus  c'ioit  représente'  avec 
les  ornements  de  la  dignité  royale,  se  fèt  égarée:  Gemmam 
habeniem  imaginem  Pacori  et  quitus  insignibus  ornatus  fuisset 
(liv.  X,  cp,  16). 
i-x)  Chap.  XV,  § içj. 
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couvre,  dans  celui-ci,  le  bas  des  joues  du  prin- 
ce , ei  que  la  lettre  gravée  dans  le  champ  der- 
rière la  tête  est  un  B au  lieu  d’un  A. 

Le  revers  ofTre  la  même  légende  que  l’autre 
médaillon  , B.\£lAeo(  BAZIAEov  Apaaueov  IIAKo- 
po>>  AlKAlOv  Eni<I»A’VOü;  <pt^X\Hyo( . du  roi 
des  rois  Arsace  Pacorus , juste  dieu  présent , 
ami  des  Grecs  (i). 

Le  type  de  ce  médaillon  est  bien  plus  riche 
que  le  type  de  celui  du  cabinet  du  roi.  Sur  ce- 
lui-ci est  empreinte  une  ville  personniAée  qui  offre 
une  guirlande  au  prince  Arsacide  assis^-sur  son 
trône  ; sur  le  léiradrachme  que  nous  examinons 
sont  représentées  deux  villes,  peut-être  Séleucie 
et  Ctèsiphüu,  allant  à la  recontre  du  roi  parthe, 
qui  est  à cheval.  Ce  type  a quelque  rapport  avec 
celui  qu’on  a vu  sur  un  médaillon  d’Artaban  III  (a)^ 
Mais  une  particularité  qui  rend  ce  tétradrachme 
plus  précieux  que  toute  autre , c’est  la  date , 
A>-r.  3g 'j,  qui  est  gravée  au-dessus  des  figu- 
res, et  à la  place  accoutumée.  Le  chiffre  ou  Koppa 
qui  sert  de  caractère  arithmétique  pour  indiijuer 


(1)  La  (liflerciice  qu'on  peut  trouver  entre  ces  le'gendes  de'- 
pend  de  quelipics  lignes  emportées  par  le  bord.  J'avois  lu  sur 
le  niéd;ullon  de  la  pl.  VI  , n.  g le  seul  titre  de  roi , B A- 
21  \El2c  et  non  BASIAEûr,  pareeque  la  ligne  supérieu- 
re, BA21  VE112,  toute  au-dchors  du  Uaon  n’a  laissé  aucun 
vestige  ; comme  ici  j'ai  supplée  APSAKI  )T,  d’après  le  mé- 
daillon qui  est  au  cabinet  de  la  bibliothèque  du  roi  : il  n’y 
a pas  de  trace  de  cette  bgne  sur  celui  de  mylord  Nortwiclv 

(2)  Pl.  VI , n.  2. 
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le  nombre  nonagénaire  est  d’une  figure  qui  se  rap- 
proche beaucoup  de  coph  de  l’alphabet  samaritain. 

L’an  394  des  Scleucides  a dû  finir  à l’autumne 
de  l’an  85  de  l’ère  vulgaire  : c’est  l’époque  du 
règne  de  Pacorus,  que  j’avois  indiqué  comme 
signalée  par  Martial  (1).  La  guerre  de  Domitien 
contre  les  Cattes,  et  les  brouilleries  de  ce  même 
empereur  avec  un  Ârsaces  Pacorus , sont  rappor- 
tées par  le  poëte  comme  des  évènements  de  la 
même  année  (1). 

La  petite  médaille  de  bronze  gravée  sous  le 
n.”  tr,— pL  VI,  appartient  aussi  à Pacorus,  puis- 
qu’elle est  marquée  de  la  même  époque  que  le 
tétradracbme:  elle  est  tirée  du  même  cabinet.  Je 
me  suis  empressé  d’en  faire  connoltre  le  dessin 
parceqiie  l’cffigie  de  l’Arsace  qu’on  y voit  gravée 
rappelle  d’une  manière  indubitable  les  traits  de 
Pacorus , mieux  prononcés  sur  les  tétradracfames. 
Si  l’on  s’en  rapportoit,  aux  simples  descriptions, 
cette  petite  médaille  embarasseroit , jusqu’il  un 
certain  point,  les  antiquaires.  La  tête  qu’on  y voit 
empreinte  est  décrite  comme  une  tête  barbue  (3)  ; 
et  cependant  Pacorus  n’a  pas  plus  de  barbe  sur 
cette  médaille,  que  sur  son  médaillon  n.*  9.  On 
a pris  pour  de  la  barbe  la  saillie  du  menton. 


(I)  Uv.  IX,  epigr.  XXXVI. 

(a)  Ce  synchronisme  avoit  échappé  à l’exactitude  de  Til- 
lemonl. 

(3)  Sestini , Descript.  monum. , etc. , p.  557  : Caput  bar- 
batum  diadematum.  Il  a d'ailleurs  bien  attribué  cette  médaille 
au  règne  de  Pacorus  ; Mioniiet,  Description  des  médailles,  etc., 
tome  V,  Rois  parthes,  n i5o. 
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§ 20.  Arsace  XXVI  Chosroès- 

Ce  prince , qui  pour  régner , avoit  exclus  du 
trône  les  iils  de  Pacorus  son  frère , suivant  des 
exemples  assez  fréquents  dans  la  monarchie  des 
Arsacides,  voulut,  pour  éviter  une  guerre  civile, 
donner  à Panbamasiris , fils  ds  Pacorus , la  cou- 
ronne d'Arménie,  en  l’ôiant  à Exédarès,  frère  du 
même  Parlhamaslrls.  Mais  Exédarès  avoit  obtenu 
la  protection  des  Romains,  qui  s’étoient  arrogé 
le  droit  de  donner  des  rois  à l’Arménie  : ainsi 
la  politique  de  Chosroès  éeboua  pleinement  , et 
il  eut  à la  fois  à soutenir  et  la  guerre  civile  et 
la  guerre  étrangère.  Tandis  qu’Exédarès  et  son 
fils  Parthamaspate  i’attaquoient  au  dedans  (i), 
Trajan , le  plus  grand  capitaine  parmi  les  empe- 
reurs romains  après  César;  passa  lui  - même  en 
Orient  à la  lête  d’une  armée. 

Cbosroès  fut  vaincu , et  presque  expulsé  de 
son  royaume  : il  vit  ses  palais  saccagés , sa  fille 
captive,  son  rival  couronné  dans  sa  capitale  , et 
le  trône  d’or  des  Arsacides  transporté  à Rome 
pour  orner  le  triomphe  du  vainqueur.  Ses  mal- 
heurs étoient  au  comble,  lorsque  la  mort  de  Tra- 


(i)  J’ai  suivi  la  conjecture  de  Vaillant  qui  a cru  Parllia- 
ina^patc  fils  d’Evédarès.  Malela  dit  exjiressénionl  que  ce  der- 
nier étoit  fils  d'un  roi  d’Arménie  ( Vhronogr.  , liv.  XI  ).  Lors 
de  l’expédition  de  Trajan,  Exéd.irès  éloit  probablement  mort; 
ainsi  il  n’csl  plus  fait  mcniion  de  lui  dans  riiisloire,  et  lors- 
que Adrien  permit  aux  Parllies  de  rajipeler  Chosroès , l’Ar- 
méiiio  devint  le  partage  de  Phartamaspatc. 
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jan , arrivée  en  CHicle,  l’incoostance  naturelle  des 
Parthes , le  peu  de  popularité  de  son  compéti- 
teur, le  penchant  d’Adrien  pour  la  paix,  lui  ten- 
dirent l’amitié  de  Rome , ses  états , et  sa  fille  ; 
mais  il  attendit  en  vain  de  la  générosité  de  l’em- 
pereur qu’on  lui  renvoyât  à Ctésiphon  le  trône 
des  rois  des  rois.  11  ne  survécut  pas  long-temps 
à ce  changement  favorable  de  sa  fortune.  L’an  laa 
de  l’ëre  chrétienne  son  successeur  étoit  déjà  sur 
le  trône  (i). 

Nous  n’avons  de  Chosroès  que  quelques  mé- 
dailles 3‘e  bronze;  elles  sont  même  très-rares.  Celle 
qui  est  gravée  n.*  12,  pl.  VI  est  d’un  travail  mé- 
diocre , mais  bien  conservée  ; on  y distingue  par- 
faitement la  physionomie  de  ce  prince;  il  est  cou- 
vert de  la  tiare  : un  seul  caractère  est  gravé  dans 


(i)  La  narration  cmbarassoc  de  Spartien , et  une  éjioque 
qii’on  pretendoit  avoir  lue  sur  une  médaille  de  la  ville  de  lihe- 
sœna  en  Mésopotamie , avoieiit  engagé  les  chronologistes  à 
placer  vers  l’an  iju  de  1ère  clirétienne  une  entrevue  d’Adrien 
et  de  Qiosroès , et  à prolonger  ainsi  de  plus  de  dis  ans  le 
règne  de  cet  Arsacide  : mais  les  caractères  qu’on  pretendoit 
indiquer  une  épotpie  avoient  été  mal  lus  ( EcMiel , D.  N.  , 
tome  III , p.  519);  et  Spartien  ne  dit  pas  que  l’entrevue  de 
^empereur  et  du  roi  des  Partiics  eut  lieu  sous  Chosroès  {A- 
drinni , ch.  1 a ).  Ainsi  la  fin  du  règne  de  ce  prince  est  fixée 
d’une  manière  plus  sûre  par  la  médaille  de  Vologese  II , que 
nous  allons  examiner  au  paragraphe  suivaut.  Il  est  bon  d’ob- 
server que  les  auteurs  anglais  de  VUistoire  universelle  avoient 
déjà  rapporté  ce  que  dit  Spartien  de  la  pacification  de  Qios- 
roès , et  de  la  restitution  qu’on  lui  fit  de  sa  fille , au  com- 
mencement du  règue  d’Adrien , l’an  1 1 7 de  l’ère  chrétienne. 
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le  champ  derrii^re  la  (ète , aiosi  que  sur  le  mé~'' 
daillun  de  Pacorus  sou  frère  ; ce  caractère  est 
un  .A.  La  figure  allégorique  d’une  ville  ( proba- 
blement Ciésiphon  ou  Séleucie  ) est  le  type  du 
revers:  elle  est  assise  sur  un  siège  tres-bas,  et  a 
sur  la  tête  une  couronne  crénelée.  Il  n’y  à point 
de  légende;  mais  à la  place  sont  gravés  les  trois 
caractères  TK.T,  marquant  une  époque;  c’est  l’au 
4a  3 des  Séleucides , qui  finit  à l’automne  de  l’aa 
1 1 a de  i’ère  chrétienne.  Cette  année  répond  au 
commencement  du  règne  de  Chosroès. 

§ 2 1.  ArSACE  XXVII  VOLOGESE  II. 

Les  guerres  civiles  qui  avoient  déchiré  l’état 
sous  le  règne  de  Chosroès,  et  l’échec  que  la  puis- 
sance des  Partîtes  avoit  reçu  de  la  valeur  et  des 
succès  de  Trajan , ternirent  la  gloire  de  l’empire 
des  Arsacides,  qui  lutta  encore  contre  sa  ruine 
pendant  l’espace  de  plus  d’un  siècle.  Il  auroit  peut- 
être  recouvré  peu-à-peu  son  ancienne  vigueur, 
si  tous  les  successeurs  de  Chosroès  avoient  imité 
la  prudence  de  Vologese  II , ou  si  ses  successeurs 
avoient  hérité  de  ses  dispositions  pacifiques.  Ce 
prince  se  rendit  à une  entrevue  qu’ Adrien  lui  pro- 
posa pour  arranger  quelques  différents  qui  s’etoient 
élévés  entre  les  deux  empires  (i);  et  depuis  cet 


(i)  Comme  cette  entrevue  eut  lieu  l’an  laj  de  l’ère  chré- 
tienne (Tillemont,  Histoire  des  empereurs,  Adrien,  § 
elle  ne  peut-être  qu’avec  Vologese.  Tillemont  avoit  observé 
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accord  il  se  garda  bien  de  déclarer  la  guerre  aux 
Rumaias , quoiqu’ils  lui  en  dounasscnl  de  puissants 
motifs , soit  en  ne  faisant  pas  droit  à scs  récla- 
mations contre  les  entreprises  du  roi  d’iberie,  soit 
en  le  privant  de  toute  influence  sur  l’Arménie , 
qui  étoit  restée  sans  roi  après  la  mort  de  Pariha- 
maspate  son  cousin , suit  enfin  en  refusant  de  lui 
rendre  le  trône  d’or  des  Arsacides  qii’Aürien  avoit 
promis  de  renvoyer  à Chosruès.  Il  détourna  même, 
à force  d’argent,  ufic  nouvelle  incursion  des  Alaius 
qui  étoient  déjà  sur  sa  frontière.  Son  règne,  tou- 
jours tranquille,  dura  environ  vingt-huit  ans.  Ses 
dernières  médailles  sont  de  l’an  4^ 

Séleucides  , 148  de  l’ère  chrétienne.  Les  premières 
portent  l’époque  de  l’an  4^^«  le  lai  de 

notre  ère.  Comme  son  successeur  porta  le  même 
nom  que  lui,  les  historiens  modernes  ont  prolongé 
plus  ou  nioias  la  durée  de  son  règne:  les  médailles 
seules  ont  fixé  l’époque  à laquelle  Yologese  111  lui 
succéda  (i). 


que  le  nom  du  roi  des  Parthes  avec  qui  Adrien  eut  cette  en- 
trevue n'éloit  pas  consigne  dans  l’histoire  : Longucrue  avoit 
cru  que  c’étoit  Chosroès , en  comparant  un  passage  de  Spar- 
tien  ( Adriano , chap.  la  } avec  un  autre  du  mOine  auteur 
( chap.  1 3 ] : mais  dans  ce  dernier  on  parle  d'une  invitation 
à la  paix  et  non  pas  d'une  invitation  à une  entrevue.  La  mé- 
daillé de  Vologese,  n.  i3,  prouve  incontestublemcnt  que  lui 
et  non  Qiosrocs  régnoit  sur  les  Parthes  depuis  l’an  131  de 
l’ère  chrétienne,  433  des  Séleucides. 

(i)  Pellerin  (Supplém,  III,  p.  10  et  19)  et  Bartlielemy 
^ Mémoires  de  F Académie  des  belles- lettres , tome  XXXII, 
pag.  680  ] sont  d'accord  sur  cette  époque  ; elle  est  prouvée 
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Lo  mctlaillon  n ° i5,  pl.  VI  appartient  iocon- 
testableiuent  à Vulugese  II,  puiüquc  la  légende 
porte  le  nom  et  les  titres  t/u  roi  des  rois  f^olo- 
gese  Juste  Einphane  Philellene , BACIAEoc  BA- 
ClAEtfi'  OAArAflon  (i)  AlKAiov  EnifAroTç  tpi- 
AKAZtp>o(,  et  l’époque  du  mois  IIEPBEpcraioOf 
Hyperberetæus , l’an  FAT,  433  (3).  Le  type  du 
revers  n’a  rien  d’extraurdinaire;  mais  l’effigie  du 
roi  a la  tiare  et  le  diadème,  et  un  A est  gravé  eu 
arrière  de  la  tête,  ainsi  que  daas  le  tétradrach  ne 
de  Pacorus  sou  oncle.  Vologese  a la  barbe  courte 
et  frisée,  et  des  boucles  aux  oreilles  (3). 


par  la  comparaison  du  mcdailloa  de  Vologese  II( , dont  je 
reproduis  ici  le  dessin  , n.  1 , pl.  Vil , et  sur  lequel  on  voit 
clairement  l’an  461  , et  par  un  autre  de  Vologese  H,  public 
jKir  Vaillant  et  par  Pellcrin  qui  porte  l’epoque  de  l’an  460. 
Voyez  aussi  Eckhd , D.  A.,  t.  lll,  pag.  et  558. 

(i)  Les  légendes  de  ces  princes  Arsacides  présentent  le 
nom  de  Vologese  sans  aucun  élément  qui  soit  l’cquivalent 
du  V ; on  y lit  : Olagasou , ainsi  que  nous  avons  lu  Onones 
pour  f^ononhs.  Dion  cependant  e'erit  iJvokayaiOüC , Otio- 
tagaisos  j d’autres  BoAayÔttroç , Bolagaisos  j les  latins  , 0- 

logaeies. 

(a)  Comme  le  mois  Ilj-perberelaeta  étoit  le  dernier  de 
raimée  macédonienne , il  est  prouvé  que  Vologese  II  régnoit 
déjà  en  octobre  laa. 

(5)  Je  suppose,  avec  Reinerus  Reineccius  , Vologese  II 
fils  de  Chosroès , puisqu’il  lui  succéda  sans  guerre.  Pcllerin 
a publié  un  médaillon  sur  lequel  ou  voit  un  arc  en  devant 
du  buste  du  roi.  Sur  les  revers  des  draclimes  des  Ai-sacidcs 
le  roi  tient  toujours  l’arc  à la  main  : mais  il  est  singulier 
qu’on  ait  ajouté  cet  emblème  guerrier  , du  côté  de  la  tète , 
dans  les  médailles  du  prince  le  plus  pacifique  de  tous 'ceux 
qui  montèrent  sur  ce  trône. 
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Le  médaillon  n.'  i4,  pl-  VI  ofTre  quelque  dif- 
férence dans  la  pliysiunoiiiie , qu’on  reconnoil  ce- 
pendant pour  celle  de  Yulogese  II  j la  lettre  qui 
est  derrière  la  tête  est  un  F j l’époque  est  l’an  44^, 
rMT  r3i  de  l’ère  chrétienne,  et  le  mois  macé- 
donien est  celui  à'Apellœus,  AHEAAIoü  (i). 

Depuis  que  les  villes  principales  de  l’empire 
des  Parthes  eurent  été  prises  et  saccagées  par  les 
armées  romaines,  leur  monnoie  présente  une  dé- 
térioration sensible:  il  y a tant  d’alliage  dans  les 
tétradraebmes  des  Arsacides  sons  Vologese  11 , 
qu’on  peut  à peine  les  regarder  comme  étant  d’ar- 
gent. Cette  altération  augmente  tellement  sous  les 
règnes  suivants,  que  le  titre  des  monnoies  devient 
à la  fin  inférieur  même  au  potin  de  la  monnoie 
alexnndrine.  D’après  cette  observation , l’alliage  du 
métal  forme  un  point  de  critique  numismatique  dans 
cette  suite  : et  il  est  impossible  d’attribuer  à un 
prince  qui  a précédé  Cbosroès  un  médaillon  frappé 
sous  ses  successeurs  , et  vice  versd;  c’est  ainsi 
que  nous  avons  rendu  à Pacorus  un  tétradrachme 
qu'on  supposuit  postérieur  de  plus  d’un  siècle  à 
ce  prince. 
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PLANCHE  VIL 

§ 22.  ArSACE  XXVIII  VoLOCESE  III. 

Trente  ans  de  paix  avoient  rendu  qnelqiie  v'i> 
gueur  à l'empire  des  Parlhes;  les  plaies  que  Tra* 
jan  lui  avoit  faites  éloient  presque  cicatrisées. 
V»log'*se  III,  qui  monta  sur  le  trône  de  son  père 
vers  l’an  149  de  l’ère  chrétienne,  n’iinita  pas  la 
sagesse  de  sa  conduite.  On  avoit  oublié  les  mal- 
heurs que  la  dernière  guerre  contre  les  Romains 
avoit  répandus  sur  tout  l’Orient , ou  si  l'on  s'en 
souvenoit  encore,  ce  n’étoit  que  par  le  désir  de 
les  venger.  Les  prétentions  sur  l’Arménie  rallumè- 
rent le  flambeau  de  la  discorde.  Les  princes  Âr- 
sacides  qui  gouvernoient  celte  contrée  , quoique 
parents  des  rois  parihes , s’étoient  mis  sous  la  pro- 
tection de  Rome  qui  les  avoit  placés  sur  le  trône. 
Yologese  111  voulut  donner  à l’Arménie  un  prince 
qui  lui  fôt  dévoué:  il  s’éloit  préparé  à celle  en- 
treprise depuis  le  commencement  de  son  règne  •, 
il  envahit  ce  royaume , chassa  Sohémus  d’Arta- 
xate , et  y couronna  Chosroès , bien  résolu  à le 
soutenir  par  les  armes. 

Le  premier  succès  que  les  deux  princes  rempor- 
tèrent contre  une  armée  romaine  commandée  par 
Sévérianus , dans  le  même  lien  où  Tr.tjan  avoit 
autrefois  détrôné  Parihamasiris , enfla  le  courage 
et  les  espérances  des  Parthes  ; mais  leurs  espé- 
rances furent  trompées;  ce  succès  fut  effacé  par 
une  longue  suite  de  désastres.  Les  légions  romaines 
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•Toient  appris  sous  Trajau  le  chemin  de  Ciési* 
phon:  cette  capitale  prise,  ainsi  qu’Artaxaie , et 
Séleucie  biûlée,  satlsiirent  pour  la  seomde  fois 
aux  mânes  de  Crassusj  et  ce  fut  à la  honte  de 
Vologese  que  les  deux  empereurs  collègues,  Marc- 
Aurèle  et  Lucius  Vérus,  ajouièrent  à leurs  titres 
ceux  de  Médiques , de  Parihique , et  d’Arméni- 
ques,  et  solenniserent  leurs  victoires  par  des  triom- 
phes à jamais  célèbres  dans  les  Auuales  des  Au- 
tonius. 

Les  deux  médaillons  de  Vologese  III,  gravés 
sous  les  n.*  i et  3 , pl.  Vil , ont  été  frappés  l’un 
vers  la  première,  l’autre  vers  la  dernière  année 
de  son  règne.  Le  n.*  i présente  la  tête  de  ce  prince 
couronnée  d’une  tiare  dont  les  fanons  descendent 
sur  les  oreilles:  il  a une  barbe  majestueuse,  et 
sa  physionomie , quoique  tracée  par  une  main  mé- 
diocrement habile , donne  l’idée  d’un  caractère 
hautain  et  môme  féroce.  Le  revers  porte  pour 
légende  le  nom  et  les  titres  du  roi  des  rois  Ar- 
sace  Vologese  Ejuphane  Philellene , iîAElAEoç 
BAOAEWN  APCAKow  ÜAArACoü  EOlf  AlNocç 
^iAEAAHNoC»  Dans  le  champ  est  marqué  l’au 
AST . 4^1,  I 49  de  l’ère  chrétienne,  et  dans  l’e- 
xergue le  nom  du  mois  Dius , AIUT  (i). 


(i)  Ce  tétradrachme  a été  publié  par  Pellcrin  (Suppl.  lit , 
pag.  19);  et  il  a servi  à fixer  avec  certitude  l'époque  â la- 
quelle Vologese  III  succéda  à Vologese  K.  Celui-ci  étoit 
vraisemblablement  le  père  du  premier  , si  ou  peut  cependant 
l’inférer  de  cela  seul  qu’il  n’cxisle  aucune  trace  d'une  tradi- 
tion contraire. 
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Le  métal  de  ce  médaillon  est  une  espèce  de 
potin  qui  paroit  du  même  titre  que  le  médaillon 
de  Vologese  II,  n.°  i4»  pl-  VI.  Le  titre  du  mé- 
daillon suivant  est  très -inférieur:  le  style  de  la 
gravure  est  plus  barbare  ; et  le  métal  moins  ductile , 
n’ayant  point  permis  au  flaon  de  s’étendre  en  pro- 
portion du  carré,  il  est  d’une  dimension  plus  pe- 
tite. On  y recoonoît  cependant  la  même  efligie; 
et  ce  qui  reste  de  la  légende , qui  est  en  grande 
partie  emportée  par  les  bords , prouve  qu’elle  con- 
tenoit  le  nom  et  les  titres  du  roi  F ologe se  Epi- 
phane,  tfaLlAeoç  oXliTaaüv  ffllf  Aÿovç.  L’époque 
B<1>,  marquée  dans  le  champ,  désigne  l’an  5o3 
des  Séleucides , qui  répond  à l’an  190  de  l’cre 
chrétienne,  et  à la  onzième  année  du  règne  de 
Commode.  Ce  fut  la  dernière  ou  tout  au  moins 
l’avant-dernière  de  Vologese  III  (1);  l’an  5o4  est 
marqué  au  revers  d’un  autre  Arsace  sur  le  téira- 
draebme  n.°  4 1 pl*  VU  si  on  peut  appeler  de  ce 


(i)  Ce  mcdaillon  , jusqu’ici  inédit,  avec  l’autre  également 
inédit , qui  est  gravé  sous  le  n.  4 , mettent  hors  de  doute 
que  l’an  190  ou  191  de  l’ère  vulgaire  Vologese  IV  succéda 
à Vologese  lll.  Les  numismatistes  n’avoient  pas  encore  re- 
marqué ces  époques  sur  les  médailles  des  Arsacides , et  les 
liistoriens  modernes  ou  faisoient  continuer  le  régne  de  Vo- 
logcse  II  jusqu’à  ce  même  temps,  ou  le  règne  de  Vologese 
III  jusqu’à  l’an  31 4-  La  découverte  iconographique  que  je 
présente  ici  prouve , sans  laisser  d’incertitude  , qu’il  faut  distri- 
buer entre  trois  Vologese  le  temps  qu’on  donnoit  au  règne 
de  deux  princes  de  ce  nom.  C’est  ainsi  que  la  connoissance 
des  portraits , aidée  de  la  critique , sert  à rectifier  les  rcclier- 
rlics  sur  l’histoire  ancienne. 
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nom  des  médaillons  qui  ont  la  forme  et  le  type 
des  tétradraehmes  panhiques,  mais  dont  le  métal 
est  une  espèce  de  potin.  Au  reste  toutes  les  me- 
dailles  portant  une  époque  postérieure  à l’an  461, 
et  anterieure  à l’an  5o3,  présentent  constamment 
le  même  portrait,  qui  est  toujours  recounoissalile 
malgré  la  grossièreté  et  la  barbarie  de  la  fabri- 
que. Le  cabinet  impérial  fournit  les  preuves  le» 
plus  évidentes  de  ce  fait;  et  c’est  pour  convain- 
cre ceux  qui  pourroient  en  avoir  le  moindre  doute 
que  j’ai  fait  graver  sous  le  11.'  5 , pl.  VU  une  pe- 
tite médaille  de  bronze  de  Yologese  III,  sur  la- 
quelle sa  tête 'est  accompagnée  de  l'époque  EUT, 
475,  qui  répond  à l’an  i65  de  notre  ère.  La 
tête  d’une  ville  , coiffée  d'une  couronne  créne- 
lée , est  le  type  du  revers.  Le  style  de  cette 
médaille,  quoique  très  grossier,  permet  de  distin- 
guer sans  aucun  doute  les  traits  caractéristiques 
de  Yologese  111. 

§ a3.  Arsace  XXIX  Yologese  IV. 

Ce  qui  nous  reste  des  histoires  de  Dion  ne  per- 
met pas  de  douter  que  l’Arsace  qui  favorisa  Ni- 
ger, qui  attaqua  soudainement,  durant  la  guerre 
civile  d’ Albin  , les  frontières  romaines  de  la  Mé- 
sopotamie, et  qui  enfin  par  ses  défaites  ûi  don- 
ner le  titre  de  Farthique  à Sévère  , ne  portât  , 
ainsi  que  sou  prédécesseur,  le  nom  de  Yologese  (i). 


(0  Dion,  Lv.  LXXV,  § 9.  Loiigueruc  ( Arsacid. 
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Celte  slmiiilude  de  nom  avoit  trompé  les  écrivains 
qui  ont  cherché  à éclaircir  l’histuire  des  rois  par- 
thcs:  les  médailles  m’ont  mis  à portée  de  dis- 
tinguer ces  difTérenls  personnages  qui  ne  sont 
presque  connus  que  par  l’histoire  des  empereurs. 
Septime-Sévère , dans  sa  première  expédition  en 
Orient,  avoit  ménagé  les  Parthes,  et  s’étoil  con- 
tenté de  repousser  et  de  punir  les  incursions  de 
quelques  peuples  et  de  quelques  princes  dépen- 
dants des  Ârsacides.  Â peine,  fut-il  délivré  de  la 
guerre  civile  d’Alhin , qu’il  repassa  en  Orient,  et 
fit  semblant  d’attaquer  les  mêmes  ennemis  contre 
lesquels  sa  première  expédition  avoit  été  dirigée  : 
mais  tout-à'Coup  il  se  jeu  sur  le  territoire  des 
Parthes,  pénétra  jusqu’à  Ctésipbon,  la  prit  , et 
l'abandonna  au  pillage.  Ce  fut  pour  la  troisième 
fois,  dans  le  même  siècle,  que  cette  capitale  de 
l’Orient  fut  saccagée  par  les  Romains  (i).  Un 
frère  de  Yologese  éioit  dans  le  camp  de  l’empe- 


ad  an.  aer>  e ch.  aoi  ) a rple\-é  l’crrenr  d’IIérodien , qui 
donne  à ce  prince  le  nom  d’Artaban  , Fabricius , ' dans  ses 
remarques  sur  Dion  , a confondu  Vologese  IV  , roi  des  Parthes  , 
avec  un  autre  prince  de  la  mcfme  famille  et  du  meme  nom , 
mais  qui  cloit  HIs  d’mi  Sanatrécès  ou  Sanatracus,  roi  d’Ar- 
menie  ( Dion , loc.  lit.  ) S.-ptime-Sévère  accorda  à cet  autre 
.Vologese  une  province  de  l’Arménie  que  les  Parthes  ou  les 
Romains  en  avoient  probablement  séparée.  Longuerue  avoit 
bien  distingué  ces  deux  Vologese  (loco  cila.’o , an  300). 

(i)  Par  Trajan  l’an  116  de  Père  vulgaire  j par  Avidins 
Cassius , un  des  généraux  de  I.ucius  Vents,  l'an  iC3,  et 
enfin  par  Septime-Sévère , l’an  i gg. 
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mir  (i),  et  U est  vraiserablabic  que  sa  presence 
et  les  intelligences  qu’il  s’éioit  ménagées  facilitè- 
rent les  succès  de  Septime-Sévère , qui , après 
avoir  humilié  les  PartheSj  s’éloigna  de  ces  con- 
trées , et  laissa  l'Orient  et  Vologese  en  paix. 

Les  trois  médailles  dont  on  voit  les  dessins  sous 
les  n.*  4*  5,  et  6,  pl.  VU,  présentent  l’ effigie 
de  Vologese  IV,  évidemment , différente  de  celle 
de  Vologese  III  : pour  s’en  convaincre  , il  suffit 
de  comparer  ces  dessins  avec  ceux  des  n.*  1,2 
et  5. 

Vologese  IV  a , sur  le  médaillon  n.*  4 1 °cz 
aigu  et  la  barbe  terminée  en  pointe;  sa  tête  est 
ornée  du  diadème,  et  couverte  d’une  tiare  enri- 
chie de  perles  ou  de  pierreries  qui  forment  une 
grande  rose  sur  son  oreille.  Peut-être  cette  pa- 
rure fait-elle  partie  des  boucles  d’oreilles  que  nous 
avons  remarquées  souvent  dans  les  portraits  des 
Arsacidcs. 

Le  revers  a le  type  ordinaire , et  il  n’offrc  dans 
la  légende  que  ces  mots  mutilés , BACI Af«(  EFII- 
i-ANowç,  du  roi  Epiphane.  L’époque  est  l’an  , 
5o4 , des  Séleucides,  19a  de  l’ère  vulgaire,  et 
la  troisième  année  du  règne  de  Commode  (2). 
On  a vu  sur  une  médaille  de  l’an  5oa,  190  de 
l’ère  vulgaire , le  portrait  d’un  autre  Vologese. 


(1)  Dion,  loco  citalo. 

(a)  Barthélémy , dans  le  me'moire  déjà  cite'  ( t.  XXXII , 
pag.  680  des  Mém.  de  Pjtcad.des  inscript.  et  belles  lettres)  ^ 
à fait  mention  de  ce  médaillon  et  du  suivant.  11  rcconnoit 
sur  l’un  et  sur  l’autre  la  même  efligie. 
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3o6  de  l’ère  chrëtlenne  , i4  de  Seplime-Sévère. 
Celte  médaille  est  donc  yostérieure  au  pillage  de 
CtésiphoD. 

§ 24-  AfSACE  XXX  , Vor.OGESE  V. 

La  fin  de  la  monarchie  des  Ârsacides  appro- 
choil:  les  enfants  de  Yulogese  IV  se  disputoient 
un  sceptre  dont  la  paissance  avoit  été  affuiblie 
par  un  siècle  de  revers.  L’empereur  Caracalla 
voyoit  avec  satisfaction  la  discorde  entre  les  frères 
accélérer  la  ruine  d’un  empire  rival  du  sien  (1). 
Leurs  dissensions  amenèrent  en  effet  la  division 
du  royaume.  Ariaban  V demeura  souverain  de  la 
Médie , de  l’Âdiabène , et  des  régions  septentrio- 
nales de  ce  vaste  empire  ; et  Vologese  V , son 
frère,  eut  en  partage  les  débris  de^  anciennes 
capitales  que  baiguoit  le  Tigre  (2).  Sa  domination , 


(i)  Dion  , Fragm  , liv.  LXXVII , § la.  Celte  particularité 
paroit  se  rapporter  k l’an  aia  de  l’ère  vulgaire.  La  guerre 
civile  diueit  par  conséquent  entre  les  fils  de  Vologese  depuis 
quatre  ou  cinq  années  ; car  la  première  époque  indiquée  par 
les  médailles  de  Vologese  V est  l’an  aog  de  la  meme  ère, 
qui  répond  à l’an  5a  i des  Séleucides.  La  dernière  de  Volo- 
gese  IV  est  l’an  ao6.  Sa  mort  doit  être  arrivée  entre  ao6 
aog,  et  ses  fils  se  disputoient  encore  le  trône  l’an  a ta.  Pro- 
bablement la  crainte  d’une  guerre  éüangère  les  mit  d’accord 
peu  après  cette  dernière  époque. 

(a)  On  doit  le  conclure  de  ce  que  les  médailles  grecques 
des  Arsacides  , qui  éloient  frap|>ées  dans  les  villes  de  Ctésiphon 
et  de  Séleucie  , ne  l’ont  été  que  par  l’autorité  de  Vologese  \ , 
dont  elles  présentent  le  nom , ou  du  moins  l’clfigic.  Les  dé> 
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qui  s’ëtendoit  prohablement  sur  la  Susiane,  sur 
l’Elymais,  sur  la  Per«e,  sur  la  CarmaDie,  et  sur 
les  bords  du  golfe  Persique,  embrassoit  encore 
les  parties  les  plus  méridionales  des  contrées  sou- 
mises k son  frère, 

L’an  a 1 5 de  l'ère  chrétienne , pendant  que  Ca- 
racalla  séjournoii  à Nicomédie,  Vologese  fut  me- 
nacé de  la  guerre  par  les  Romains  , pour  avoir 
donné  asile  dans  ses  états  k deux  personnages 
que  l’empereur  réclamoil  comme  transfuges  (i). 
Vologese  intimidé  céda,  et  les  lui  fît  livrer.  Ca- 
racalla , qui  vouloit , à quelque  prix  que  ce  fut , 
se  décorer  comme  son  père  du  surnom  de  Par- 
thique,  dirigea  ses  entreprises  contre  Âriaban;  et 


tails  de  rexpedition  de  Caracalla  contre  Artaban , et  les  ten- 
tatives du  prince  parthe  contre  la  ville  de  Trisibis,  prouvent 
que  celui-ci  regnoit  sur  Arbelles  et  .sur  les  provinces  septen- 
trionales du  royaume  : la  domination  de  Vologese  comprenoit 
la  partie  méridionale.  Artaxerxe , qui  venoit  de  la  Perse , 
attaqua  et  fil  périr  Vologese  avant  de  marcher  contre  Artabau  , 
ainsi  que  nous  le  verrons  par  la  suite. 

(i),  Dion,  Uv.  LXXVII,  § i8,  19  et  21,  où  Vologese 
est  nommé  comme  régnant  sur  les  Partîtes  l’an  2 1 5 de  l’ère 
vulgaire , 627  des  Séleucides.  Les  deux  transfuges  que  Ca- 
racalla drmandoit  k Vologese  étoient  un  certain  Antiochus 
de  Cilicic , et  un  T.ridate  que  Fabridus , dans  scs  remarques 
sur  Dion , a cru  sans  fondement  être  un  troisième  hère  de 
Vologese  et  d’Artaban.  Ce  savant  illustre  ayant  confondu  la 
famille  de  Sanatrérès , roi  d’Arménie , qui  avoit  pour  fils  un 
Vologese  et  un  Tindate , avec  la  fitmille  des  rois  parthes , 
où  un  autre  Vologese  disputoit  le  trône  ù son  frère  Artaban , 
a épaissi  les  ténèbres  dont  la  suite  de  ces  laits  étoit  déjù 
enveloppée. 
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U réussit , par  la  plus  noire  perfidie  ^ à dévaster 
quelques  côutrées  de  ses  états,  et  à faire  périr 
un  grand  nombre  de  ses  sujets  (1). 

Un  autre  orage  menaçoii  Yulogese:  les  Perses, 
profitant  des  troubles  cl  des  divisions  de  l’empire 
des  Paribes , secouèrent  leur  joug  ; iis  avoient  pour 
chef  Ârtaxence,  que  les  écrivains  orientaux  ap- 
pellent Ardescbir;  il  étoit  de  la  fumille  de  Sas- 
san,  et  fils  ou  petit-fils  de  Pabek,  satrape  de 
ces  contrées  (a).  Ce  chef,  que  les  fragments  qui 
nous  restent  de  l’bistoire  de  sa  dynastie  et  les 
résultats  de  ses  tentatives  nous  obligent  à regarder 
comme  un  grand  homme , fil  la  guerre  avec  tant 
d’habileté  et  de  succès,  qu’il  força  Yologese  à 
Kirman , et  le  priva  de  la  vie  (S).  Ayant  attaqué 
Artaban  quelque  temps  après , ce  prince  périt 
dans  nn  combat  qui  mil  fin  à l’empire, des  Paribes, 
et  au  règne  des  Arsacides  (4).  La  chûlo.  de.  Vo~. 

.-j-fcPWCfioq 

■ '’*r 

(i)  Il  fit  semblant  de  demander  en  mariage  une  fille  de 
ce  prince  Arsacide , et  s'étant  avancé  comme  ami  sur  les 
terres  d’ Artaban  , il  y commit  d’horribles  dégâts  qni  lui  va- 
lurent auprès  du  sénat  romain  avili  le  surnom  de  Parihique. 

(u)  >ous  en  parlerons  au  $ 1 du  chapitre  suivant. 

(j)  Mirkhoud,  Histoire  des  Sassanides , traduite  parM.  Sil- 
vestre  de  Sacy , pag.  376  de  ses  Mémoires  sur  quelques 
aniiijidtés  de  la  Perse.  Palasch  ou  Vologese  est  indiqué  par 
l'écrivain  mahométan  comme  gouvernant  le  Kirman.  C’est 
un  lioiibeur  que  dans  tm  historien  du  XV  siècle , et  si  dénué 
de  toute  critique , on  retrouve  encore  quelques  fragments 
authentiques  de  l’histoire  ancienne. 

(4)  L’an  aa6  de  l’ère  chrétienne , 558  de  l’ère  des  Séleu- 
cides,  suivant  le  calcul  d’Agathias,  liv.  IV,  pag.  i34- 
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lugosc  ne  put  arriver  avant  l’an  a 19  de  l’ëre 
Vulgaire  (i),  et  Artaban  ne  périt  qde  sept  ans 
après. 

Uans  l’obscurité  qui  enveloppe  cette  dernière 
période  de  l’histoire  des  Arsacides , le  peu  que 
i’en  dis  dans  cet  article  est  fondé  sur  l’autorité 
directe  d’un  écrivain  contemporain  (a),  et  sur  le 
témoignage  irréfragable  des  monuments.  Quoique 
ce  soit  la  première  fois  que  les  faits  que  je  viens 
d’indiquer  se  trouvent  disposés  dans  cet  ordre  et 
présentés  sous  cet  aspect , les  documents  sur 
lesquel'  je  les  appuie  n’en  sont  pas  moins  cer- 
tains; et  les  récits  contraires  ne  sont  fondés  que 
sur  de  simples  conjectures , ou  sur  l’ignorance 
absolue  de  ces  monuments. 

Parmi  les  médailles  qui  nous  font  connoitre 
Yologese  Y,  et  qui  , en  indiquant  l’époque  de 
son  règne  , jettent  une  lumière  nouvelle  sur  ce 
point  d 'histoire,  j’en  choisis  trois  , dont  deux  avec 
une  légende  grecque  , et  la  troisième  avec  une 
légende  en  pelhvi  ou  ancien  persan. 

Les  deux  médaillons  n."  7 et  8,  pl.  VII  ont  le 
type  des  tétradrachmes  ; mais  le  métal  en  est  de 
très  bas  aloi,  et  plus  près  du  cuivre  que  du  po- 
tin. La  barbarie  de  l’exécution  répoud  au  peu  de 
valeur  de  la  matière:  on  y voit  d’un  côté  la  tête 


(i)  Nous  donnons  ici  une  médaille  de  Vologcsc,  de  l’an 
ô3o  des  Sclcucides  , ui8  de  l’cre  vulgaire.  1 

(a)  Dion , dont  je  parle , écrivoit  sous  le  règne  du  meme 
Ai'taxerxc  qui  avoii  renversé  le  trône  des  derniers  Arsaces. 
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mal  dessinée  de  Vologese  V,  couverte  de  la  tiare 
dont  le  fanon  descend  sur  i’oreille.  Quoique  le 
travail  de  cette  gravure  soit  très  - grossier , l’ar- 
tiste s’est  attaché  à donner  au  profil  des  traits 
caractéristiques  qui  empêchent  de  le  confondre 
aven  les  portraits  de  Vologese  IV  et  de  Vologe- 
se  111,  prédécesseurs  de  Vologese  V.  Un  grand 
B est  gravé  dans  le  champ  en  arrière  de  la  tête. 
La  légende  du  revers  , quoique  mutilée  et  em- 
portée par  le  bord  qui  ne  s’est  pas  étendu  à cause 
du  défaut  de  ductilité  du  métal,  laisse  apercevoir 
les  caractères.  . . AFA  , . Eli.  . . , qui  donnent  le 
nom  du  roi  oAArAtroi;  EHi^arovf , l'olcgese  Epi- 
phane^x).  L’époque  est  l’au  AK^y  621,  des  Séleu- 
cides,  209  de  l’ère  vulgaue.  Des  médaillons  sem- 
Llables  portent  l’époque  des  années  5a4,  5a5  et 
627  des  Séleucides , 212,  21 3 et  2l5  de  l'ère 
vulgaire. 

L’on  voit  encore  incontestablement  le  même 
portrait  sur  le  médaillon  n.°  8 , dont  la  légt'ude 
n’offre  que  le  coininenceineut  du  titre  d’Æ’^/^Aa/ïe, 
l£.V\i(pafovç  : mais  l'époque  est  plus  remarqua'- 
hle,  parcequ’elle  est  la  dernière  de  toutes  celles 
que  présente  la  numismatique  des  rois  partbes  ; 
c’est  l’an  A<I> , 55o , des  Séleucides , qui  com- 
mença dans  l’automne  de  l’an  218  de  l’ère  vul- 


(i)  Barllielemy  avoit  lu  le  nom  de  Vologese  sur  un  autre 
médaillon  semblable  du  même  roi,  daté  de  l’an  üa4ouaii 
l’ère  vulgaire  ( Mém.  de  f Acnd.  des  inscriptions  et  belles- 
lettres,  tome  XXXII,  pag.  (i8i  ).  ' . 
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gairc,  et  se  termiaa  dans  l’automne  de  l’an’  319. 
Caracalla  avoil  été  massacré  l’an  217.  Macrin  avoit 
combattu  Artaban  l'an  a 1 8.  La  révolte  des  Perses 
avoit  commencé,  suivant  Mirkliond,  depuis  a 14  (1); 
et  Ariaxerxe  marcha  quelques  années  après  contre 
Paiasch  ou  Yologese  V,  qui  étoit  maître  du  Kir- 
man,  et  le  6t  mettre  à mort  avant  d’attaquer  Ar- 
taban, qui  cessa  de  régner  et  de  vivre  l’an  aa6 
de  l’ère  chrétienne- 

Les  médaillons  de  Yologese  Y,  que  nous  avons 
vus,  ont  été  probablement  frappés,  ainsi  que  ceux 
de  ses  prédécesseurs , è Ciesiphon  ou  à Séleucie , 
anciennes  capitales  de  l’empire  des  Parthes , que 
les  écrivains  orientaux  désignent,  l’une  et  l’autre, 
par  le  nom  A' Âl-madàin , ou  de  Ailles  par  excel- 
lence. Le  type  et  la  légende  grecque  justifient 
cette  conjecture.  Mais  les  calamités  que  ces  ca- 
pitales avoient  éprouvées  à plusieurs  reprises  par 
les  invasions  des  Romains  sont  probablement  la 
cause  de  la  décadence  de  l’art  qu’on  remarque 
sur  ces  monnoies , de  la  barbarie  des  légendes , 
et  de  la  dégradation  du  titre.  Quelques  unes  des 
autres  provinces  soumises  à Yologese  Y n’étuient 
pas  dans  un  état  si  déplorable.  Les  médailles  frap- 
pées immédiatement  après  -son  règne , par  l'auto- 
rité de  la  nouvelle  dynastie  des  Sassanides,  en 
fournissent  une  preuve  plus  que  sulfisante  ; mais 
nous  en  avons  une  irrécusable  dans  une  médaille 


(i)  Hisioà-e  des  Sassanides,  pag.  267. 
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de  bronze  du  même  Vologese,  avec  un  type  per-' 
San , et  une  Icgende  en  pelhvi. 

L'excellent  travail  de  M.  de  Sacy  sur  les  mon- 
Doics  des  Sassanides,  l'un  des  plus  ingénieux  qu'ua 
ait  jamais  faits  sur  la  numismatique  et  sur  les 
langues  de  rOrient  (t),  m’a  fiurni  le  moyen  do 
reconuoîlre  le  roi  Vologese  V sur  celle  médaille 
que  j’ai  fait  graver  sous  le  n.°  g,  pl.  Vil.  Je  sais 
que  le  savant  qui  le  premier  a su  la  lire  l’a  at- 
tribuée à un  autre  Vologese  qui  a régné  sur  les 
Perses  (juelques  siècles  plus  tard  (a).  Mail , tout 
en  admirant  son  érudition  et  sa  sagacité  , je  ne 
puis  adopter  son  avis  à ce  sujet  ; la  médaille  que 
nous  examinons  est  si  ressemblante  à celles  d’Ar- 
deschir  ou  d’Ai  taxerxc  I.  , par  la  fabrique , le 
métal  , le  module,  le  s^yle  de  l’art,  le  costume 
du  portrait,  et  la  forme  des  caractères,  qu’on  la 
croiroit  l’ouvrage  du  même  artiste  et  la  iiiuiinuie 
du  même  prince,  si  on  ne  irouvoit  pas  dans  la 
légende  (5)  le  nom  de  Balaga  ou  de  Vologese 


(i)  J’entends  parler  des  trois  mémoires,  le  premier  sur  les 
inscriptions  du  MuLschi  Koustam , le  second  sur  les  médailles 
des  Sassanides , et  le  troisième  sur  les  inscriptions  de  Kir- 
mansclia  , publiés  dans  l’ouvrage  déjà  cité , Mémoires  sur 
dix'erses  antiquités  de  la  Perse,  Paris,  1793,  in-4. 

(a)  M.  Silvestre  de  Sacy,  dans  l’ouvrage  cité,  pag.  186 
et  187.  Ce  Palasch  ou  Vologese  Sassaiiidc  seroit  postérieur 
à Artuxerxe  de  plus  de  deux  ^ièclcs  et  demi. 

(5)  Le  savant  que  j’ai  lité  dans  la  remarque  précédente 
convient  lui-mème  de  celle  ressemblance  ( loco  cit. , pag.  t8ti  ). 
Elle  est  si  frappante  que  les  am  leurs  de  la  numismatique' 
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au  lieu  de  celui  A’ Artahshthr , qu’on  lit  sur  les 
médailles  d’Artaxerxe. 

La  lucdaille  dont  il  s’agit  appartient  donc  à un 
Vologese  contemporain  d’Artaxerxe  , c’est-à-dire 
à Vologese  V,  dont  nous  avons  prouvé  l’existence 
par  des  médailles  grecques  avee  l’époque , par  la 
mention  que  Dion  en  a faite,  et  par  le  témoi- 
gnage même  des  écrivains  orientaux  qui  parlent 
d’un  Vologese  prince  du  Kirman , et  vaincu  par 
Artaxerxe.  Ce  qui  complète  la  preuve  de  mon 
opinion , c’est  la  ressemblance  du  portrait  gravé 
sur  les  médailles  grecques  qui  portent  le  nom  de 
Vologese,  avec  le  portrait  gravé  sur  les  médail- 
les persanes  qui  portent  le  même  nom  en  pelhvi. 
Ou  trouvera  encore  dans  la  note  ci-jointe  d’autres 
considérations  propres  à confirmer  ce  que  je  viens 
d’avancer  (i). 


seront  persuadés , au  premier  coup  d’œil , de  la  solidité  de 
l’opinion  que  je  propose  ici , pourvu  qu’ils  se  procurent  les 
empreintes  des  deux  médailles  de  bronze  , l’une  d’ Artaxerxe, 
l’autre  de  Vologese,  les  mêmes  que  M.  Silvesire  de  Sacy 
a fait  graver  sous  les  n.  a et  8 de  la  planche  6 , et  que 
j’ai  fait  graver  de  nouveau  ici  d’après  les  originaux , l’une 
au  n.  t)  de  cette  planche  VII , l’autre  au  n.  a de  la  plan- 
che VIII.  Le  soin  que  M.  Mionnet  a pris  de  multiplier  les 
empreintes  des  médailles  du  cabinet  impérial , et  de  mettre 
les  amateurs  à portée  d’en  faire  l’acquisition , rend  cette 
comparaison  extrêmement  facile , même  pour  ceux  qui  ne 
peuvent  pas  la  faire  sur  les  monuments  originaux. 

(i)  Qu’on  fasse  la  comparaison  de  la  médaille  que  M.  Sil- 
vestre  de  Sacy  attribue  à Vologese  ou  Obalas,  Sassanide , 
avec  les  médailles  des  roû  de  cette  meme  dynastie,  mais 
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La  tète  de  Vologese , sur  cette  médaille , est 
couronnée  d’une  tiare  parfaitement  semblable , par 
la  forme  et  par  les  ornements,  à celle  dont  est 
couverte  sur  ses  médailles  i’effigie  de  Mithridatc  I , 
le  sixième  des  Arsaces,  mort  plus  de  quatre  siècles 


d’un  epoqiie  cloignée  de  son  commencement , et  on  verra 
que  les  médailles  de  Sapor  III  ( qui  cependant  seroient  plus 
anciennes  que  celles  d'Obalas  d’un  siècle  entier } sont  déjà , 
par  la  fabrique  et  par  le  travail , à une  grande  distance  de 
celles  d’Artaxerxe.  On  peut  répéter  la  mémo  observation  en 
comparant  la  médaille  de  Vologese  à celle  que  ce  célèbre 
orientaliste  attribue  à Schariar.  Il  s’est  aperçu  lui-même  que 
la  tiare  ressemble  plus  à'  la  tiare  des  rois  parthes  qu'à  celle 
des  rois  postérieurs  ( pag.  20 1 ).  On  la  voit , il  est  vrai , sur 
la  tête  d’un  roi  Sassanide  ; mais  ce  roi  est  Artaxerxe , qui  a 
pris  la  place  des  rois  partlies.  Comment  cet  antique  orne- 
ment des  Arsacides  reparoîtroit-il  sur  la  (in  du  V siècle , 
lorsque  la  tiare  des  monarques  de  Perse  avoit  pris  toutes 
ces  formes  bizarres  qu’on  remarque  sur  leurs  médailles  ? La 
tête  du  roi  est  tournée , il  est  vrai , vers  la  droite , tandis 
que  sur  toutes  les  médailles  des  Arsacides  la  tète  du  prince 
est  tournée  vers  la  gauche  : mais  celte  différence , ain  i que 
celle  des  légendes  et  des  caractères , ne  prouve  rien  autre 
chose,  sinon  que  les  monétaires  grecs  de  l’empire parlhique  , 
ou  ceux  qui  leur  avoient  succédé , suivoient  une  méthode 
qui  leur  étoit  particulière , et  que  les  monétaires  employés 
sous  les  rois  Sassanides  suivoient  la  plus  générale.  Cependant 
la  niunismatiquc  des  rois  nous  offre  d’autres  exceptions  à 
cette  réglé.  Sur  les  médailles  des  rois  de  Sicile  , sur  celles 
de  quelques  autres  princes  de  la  Thrace  et  de  l’Arménie , etc.^ 
les  efEgies  sont  tournées  vers  la  gauche  du  spectateur.  Nous 
avons  vu  sous  Vologese  I un  changement  pareil  dans  la' 
disposition  du  type  des  revers,  et  nous  avons  conjecture  que’ 
ce  changement  venoit  de  la  différence  du  lieu  où  ces  mé- 
dailles avoient  été  fabriquées. 
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avant  Vologese  (pl.  111,  n.‘  7).  Ainsi  les  princes 
Arsacides  avoienl  conservé  les  costumes  et  les 
cérémonies  que  leurs  ancêtres  avoient  instituées 
à l’époque  de  la  première  splendeur  de  leur  race, 
ou  qu’ils  avoient  peut-être  imitées  des  rois  Aché- 
ménides. 

Le  type  du  revers  est  un  autel  ardent,  ce  type 
a rapport  au  culte  du  feu,  objet  principal  de 
la  religion  des  Perses. 

Je  transcris  ici  eu  caractères  hébreux  les  ca- 
ractères pelhvi  qui  forment  la  légende  du  revers , 
en  les  copiant  du  savant  ouvrage  que  je  viens 
de  citer,  WkVlî  (')»  BaLaga  ou  Balatcha 

iezdani , le  divin  y ologese. 


(i)  A la  planche  7 , n.  7 de  l’ousTagc  de  M.  Silvcstre  de 
Sacy  , on  lit  même  savant , à la  pag.  i8<j  , 

a lu  , et  il  observe  (jue  le  dernier  caractère  peut 

être  pris  indifl'éremincut  pour  un  aieph  ou  pour  u/l  jod 
(pag.  187  ). 


NOTE. 

Ou  a pu  voir  dans  le  cours  de  ce  chapitre , que , dans 
l’examen  des  époques  marquées  sur  les  médailles  partliiqiies 
j’ai  suivi  l’ancienne  opinion  d’IIardouin  ( Num.  wb.  iUustr. , 
art.  ^apOioL)  y qui  en  calculoit  les  années  d’après  l’crc  des 
Séleucides  ( 5ia  avant  J. -G.  ) sans  aucune  variation.  Le  savant 
Frcrct  ( Mémoires  de  F Academie  des  inscriptions  et  belles 
lettres-,  t.  XIX,  p.  i85  et  120)  avoit  préféré  de  compter* 
ces  époques  d’après  la  même  ère , mais  en  l’avançant  d’une 
année  à l'exemple  des  astronomes  chaldécns.  Cette  ère  ainsi 
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modifiée  est  connue  par  les  chronolo!;istes  sous  la  dénotninalioii 
de  l’ère  des  Grecs  (.)ii  ans  avant  J.-C.  ).  J'ai  eu  des  motifs 
pour  ne  pas  adopter  le  calcul  de  Frercl.  Il  m’a  paru  qu'on 
ne  devoit  pas  croire , sans  des  raisons  bien  convaincantes  , 
que  les  villes  où  les  médaillons  des  Arsacides  ont  été  frap- 
pés s’étoient  écartés  de  la  méthode  fçénérale  de  compter  les 
aimés  d’apres  l’ère  des  Si'leucides  , méthode  qu’on  voit  suivie 
par  toutes  les  villes  de  l’Orient  qui  out  fait  usage  de  cette 
ère,  et  m'rae  par  Antioche,  capitale  du  rovaume  dont  les 
villes  grecques  situées  sur  le  Tigre  out  fait  partie.  En  effet 
les  médaillons  des  Arsacides  sei  oient , dans  toute  la  numis- 
matique de  l’Orient , le  seul  exemple  de  cet  usage.  J’ai  exa- 
miné ces  époques , et  j’ai  vu  qu’il  n’y  en  a aucune  qii’oii 
ne  puisse  sans  inconvénient , calculer  d’après  l’crc  des  Séleu- 
cides  ; et  si  Frercl  préfère  une  autre  ère  , c’est  que  , de  sou 
temjis , on  ne  connoissoit  qu’un  petit  nombre  de  médailles 
des  Arsaces  avec  époipie  ; que  ces  médailles  n’avoient  pas 
toujours  été  bien  lues  ; que  beaucoup  de  fautes  ont  été  recti- 
fiiâ>s  postérieurement  par  Pellerin  et  par  Eckliel  ; et  qu’un 
grand  nombre  de  nouvelles  découvertes  sont  venues  enrichir 
cette  suite , et  rt-pandre  nn  nouveau  jour  sur  les  questions 
chronologiques  qui  eu  dépendent. 

Mais  ce  qui  décide  iiTévocahlement  la  question  , c’est  le 
médaillon  de  Phraate  IV,  dont  j’ai  donné  le  dessin  à la  pl.  V, 
n.  5 : on  y lit  l’an  3ii  , qui,  calculé  d’après  l’ère  des  Sé- 
leucides , a dû  commencer  à l’automne  de  l’an  de  Rome  ■jSa  , 
et  finir  h l’automne  de  l’an  ".53  : calculé  d’après  l’ère  des 
Grecs  adoptée  par  Freret , il  ne  eommenceroit  qu’à  l’automne 
de  l’année  suivante.  Or  à cette  dernière  époque  Phraate  IV 
ne  régnoit  plus  : Phraatacès , le  plus  jeune  de  scs  fils , lui 
avoit  succédé , comme  il  est  démontré  par  le  fragment  du 
livre  LV’  de  Dion  , publié  par  M.  l’abbé  iVIorclli  ; témoignage 
que  Freret  n’avoit  pu  connoîlrc , non  plus  que  le  médaillon 
dont  il  s’agit , publié  pour  la  première  fois  par  Pellerin.  Ce 
médaillon  nous  présente  l’cfligie  d’un  vieux  roi,  et  il  est  fa- 
cile de  la  reconnoître  pour  celle  de  Phraate  IV.  Il  est  donc 
démontré  que  l’époque  de  l’an  5ii  ne  pourroit  appartenir 
au  règne  de  ce  prince , si  on  ne  le  calculoit  pas  d’après  l’ère 
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des  Séleuddes , qiii  commence  ù l'automne  de  l’an  5 1 3 avant 
J.-C. 

Le  même  académicien  floc.  cil.,  p.  loj,  lo},  etc.)  sem- 
ble prêter  trop  de  croyance  h l’historien  d’Arménie , Movse 
de  Chorene  , toutes  les  fois  que  son  récit  paroit  contraire  à 
celui  des  écrivains  grecs  cl  romains.  Il  adopte  le  récit  de  cet 
historien  sur  l’origine  de  Tigrane , malgré  le  témoignage  con- 
traire de  Strabo  i , auteur  qui  a vécu  un  siècle  ii  peine  après 
Tigrane,  et  natif  d’un  pavs  limitrophe  de  l’  Vnnénie;  il  adopte 
aussi  les  traditions  de  Movse  sur  l’état  des  rois  d’Arménie  à 
l’époque  de  la  cliùte  des  Arsacides  , de  préférence'  an  récit 
de  Dion,  auteur  contemporain,  et  qui  jouissoit  de  la  confiance 
de  rempercur  Alesandre-.Si;vère , sous  qui  ces  évènements  se 
pnssoient,  et  qui  ne  put  s’emp’chcr  d’y  prendre  part.  Moyse 
de  Chorene  paroit  ignorer  dans  son  histoire  le  changement 
de  dvnastic  arrivé  pendant  Jes  dernières  années  du  règne  d’Au- 
giisie,  dans  la  succession  des  Arsaces:  on  n’y  trouve  aucun 
indice  d’une  première  et  d’une  seconde  race , cependant  ce 
changement , attesté  par  Tacite  , par  Josephe , et  par  une 
foule  d'écrivains  orientaux. , excita  des  guerres  dans  lesquelles 
les  empereurs  romains  avoient  pris  les  armes  ou  interposé  leur 
autorité.  D’ailleurs  les  monuments  numismatiqnes  qui  nous 
sont  parvenus  s’accordent  tous  à soutenir  l’autorité  des  écri- 
vains grecs  et  latins , lorsqu'il  s’agit  de  la  succession  des  prin- 
ces Arsacides  et  de  la  durée  de  leurs  règnes,  et  il  démentir 
les  n-cits  contraires  d’un  écrivain  du  V ou  VI  siècle , qui 
peut  bien  avoir  puisé  ses  matériaux  dans  les  chroniques  plus 
anciennes  du  syrien  Mar  - Ibas , sans  mériter  pour  cela  plus 
de  croyance  ; puisque  Freret  lui-même  réconnoit  F ignorance 
et  la  hardiesse  de  ce  syrien  ( loc.  cil.  ).  En  parcourant  l’ou- 
vrage de  Moyse  de  Chorene , je  suis  persuadé  qu’il  lui  ar- 
rive souvent  ce  que  Freret  suppose  être  arrivé  ii  quelques 
historiens  grecs  et  latins,  savoir,  de  prendre  pour  souverains 
de  celle  naiion  ( des  Parthes  ) des  gouverneurs  dun  canion 
ou  des  commun  lanls  dun  corps  de  Iroupes  (p.  io5). 

Après  ces  remarques,  qui  m'ont  paru  nécessaires  pour  éclair- 
cir les  doutes  qui  pourroient  naître  sur  plusieurs  points  de 
l’histoire  des  Arsacides , je  dois  ajouter  une  autre  remarque 
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particalière  sur  les  le'gendes  de  leurs  me'dailles.  Elles  sont  à 
la  vérité  plus  chargées  de  titres  et  de  surnoms  honorifiques 
que  celles  des  autres  princes;  mais  je  n’ai  jamais  vu,  et  les 
bumism  itistes  qui  ont  éxaminé  les  médailles  dans  ces  derniers 
temps  avec  plus  de  critique  que  leurs  prédécesseurs  n’ont  pas 
vu  non  plus,  ces  titres  singuliers  que  Sphanheim,  Vaillant, 
et  d’autres  antiquaires  croyoient  avoir  lus  sur  ces  monuments  : 
telles  sont  les  épithètes  de  MiTPAHTOT,  de  IIAiNAFIS- 
TOY,  d’ AM<l»lMAXOY,  et  je  ne  sais  quelles  autres.  Ainsi 
je  doute  fort  de  la  sincérité  de  la  leçon  de  ces  mots , forgés , 
Ik  ce  qu’il  paroit , par  l'imagination  de  quelques  antiquaires 
qui  ont  voulu  tirer  parti  de  certaines  légendes  presque  bar- 
bares où  les  titres  accoutumés  des  Arsaces  ont  été  bizarre- 
ment altérés.  On  .peut  en  voir  des  exemples  aux  n.  G de  la 
pl.  IV  et  5 , 7 , pl.  VI,  et  n.  5 de  la  pl.  VII. 

Je  n’ai  pas  lu  non  plus  sur  aucune  médaille  parthique  le 
titre  de  0EOS , dieu,  sans  qu’il  soit  suivi  du  surnom  d’üT- 
n ATÛP  , ( fils  d’mi  père  illustre);  et  dans  ce  cas 

il  désigne  Phraate  III.  J’ai  fait  graver  parmi  les  médailles  in- 
certaines des  Arsacides  ( pl.  Vil , n.  lo  ) une  draclime  qui 
ressemble  beaucoup  à celle  que  Vaillant  a publiée  en  l’attri- 
buant ù Mithridate  I ( Reg.  Partit. , pag.  4^  ) ; o"  voit  par 
ce  dessin  que  le  0 qu’on  a pris  pour  la  lettre  initiale  du 
mot  OiOZ  n’est  qu’une  de  ces  lettres  solitaires  qu’on  remarque 
dans  le  champ  de  plusieurs  drachmes,  où  elle  est  accompa- 
gnée de  quelques  monogrammes  qu’on  à pu  prendre  pour  la 
suite  de  ce  mot.  Au  reste  je  pense  que  la  médaille  appartient 
ù Phraate  TU. 

Je  suis  plus  incertain  relativement  à la  médaille  gravée 
n.  1 1 , pl.  VII  : la  tête  a quelque  ressemblance  avec  celle 
d’Orode  I (pl.  IV,  n.  9 et  10):  elle  n’a  pas  au  milieu  du 
front  la  caruncule  qui  distingue  l’élTigie  de  cet  Arsacc  : d’ail- 
leurs ce  portrait  paroit  annoncer  plus  de  jeunesse.  N’appar- 
liendroit-il  pas  à Mithridate  III , frère  d’Orode  ? 

Enfin  la  petite  médaille  de  bronze  qui  est  gravée  sous  le 
n.  ta,  pl.  VII  est  extrêmement  curieuse  par  le  type  et  les 
marques  ou  hiéroglyphes  du  revers  on  y voit  un  cerf,  sim- 
bolc  de  la  Diane  persique , ou  Ânaïtis  , révérce  par  tout  l’em- 


200 

pire  partiüque , ainsi  que  les  indications  d’Isidore  de  Charax 
suflisciit  seules  pour  le  prouver.  Nous  avons  vu  huit  figures 
de  cerfs  orner  la  tiare  de  Pliraale  II  ( pl.  lll  , n.  9 et  10). 
L’un  des  liiérogU  plies  ou  einblcmes  graves  dans  le  champ 
forme  un  cercle  surmonté  de  trois  rayons  ; l’autre  est  pa- 
reillement un  cei'cle  d'où  descendent  deux  lij^nes  divergentes. 
Ce  dernier  emblème  mérite  une  attention  particulière,  on  le 
retrouve  dans  les  monuments  de  Persépolis  ; on  le  retrouve 
encore  sur  les  médailles  des  Sassanides  : nous  en  parlerons  à 
la  pl.  VIII,  n.  ^ et  9.  La  légende  de  la  médaille  donne  le 
nom  et  les  litres  un  peu  mutilés  Ja  roi  des  rois  Arsace  LVer- 
gete  Epipliane  Pküellene  : le  portrait  ressemble  à celui  de 
Mithridate  II. 
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CHAPITRE  XVI. 

ROIS  DE  PERSE 

DE  LA.  DYNASTIE  DES  S.ASSANIDES. 


PLANCHE  VIII. 

§ I.  Artaxerxe  1 ou  Ardeschir  Iîabekan. 

OleT  homme  extraordinaire  ctoit  né  parmi  les 
Perses , qui , dépouillés  depuis  six  siècles  de  l’em- 
pire de  l’Asie  , et  assujettis  aux  Grecs  et  ensuite 
aux  Parthes , avoient  cependant  conservé  leur 
langue , leur  religion  et  leur  caractère  national. 
Il  étoit  appelé  par  sa  naissance  h participer  au 
gouvernement  (i).  Son  père,  Pabec , Als  de  Sas- 


(i)  A^athias , De  rebus  Jastimani  imp.,  1.  II  et  IV;  Dion, 
liv.  LXXX , § 3 ; Hci-odien , liv.  VI  ; Lampride , in  Alex. 
Sever. , chap.  53,  sont  les  principaux  auteurs  grecs  et  latins 
qui  nous  fournissent  les  autorités  de  ce  règne.  J’ai  profité 
aussi  de  la  traduction  de  Mirkhond  par  M.  Silvestre  de  Sacy. 
Quoique  cet  auteur  arabe  ne  soit  pas  plus  ancien  que  le  XV 
siècle  de  l’ère  vulgaire , il  peut  avoir  profilé  de  quelques  écri- 
vains antérieurs  et  même  contemporains.  J’ai  fait  usage  de 
quelques  remarques  de  TiUemont  ; de  cet  extrait  d’écrivains 
onentaux  que  M.  Mouradjea  d’Obsson  a publié  sous  le  titre 
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san,  étoit,  sous  rautoriié  des  princes  Arsacides, 
satrape  des  Perses,  et  prcnoit  le  litre  de  roi(i). 

Les  désastres  de  la  dynastie  régnante  pou  voient 
inviter  Artaxerxe  à la  révolte;  niais  on  assure  que 
des  circosiances  particulières  l’y  forcèrent.  Quoi 
qu’il  en  soit,  après  s’être  déclaré  indépendant, 
il  attaqua  Vologese  V dans  le  Kirinan  (3),  et 
quelques  années  après  Ariaban  , frère  de  Vologese. 

Sa  valeur  et  sa  fortune  firent  disparoîlre  tous 
scs  rivaux;  les  derniers  rejetons  de  la  famille  des 
Arsacides  se  réfugièrent  dans  l’Arménie , et  une 
princesse  de  la  maison  dénônée  entra  dans  le 
harem  du  vainqueur.  Artaxerxe  avoit  un  de  ces 
caractères  prononcés  qui  distinguent  les  fondateurs 


de  Tableau  historique  de  F Orient  ; et  de  la  double  compi- 
lation que  nous  ont  donnée , sur  l'Iiistoire  des  Sassanides  , 
les  auteurs  anglais  de  \' Histoire  universelle,  liv.  II,  ch.  lô, 
tome  VII , de  la  traduction  française  imprimée  à Amsterdam. 

(i)  Son  nom  est  écrit  aussi  Babec  on  Papac,  ce  qui  revient 
an  même.  J’ai  préféré  !i  toute  autre  la  tradition  qiic  je  viens 
d’indiquer  sur  la  naissance  d’Artaxerxe,  parcequ’clle  se  trouve 
confirmée  par  les  inscriptions  grecques  et  pelhvi  de  Nalsclii 
Roustam , interprétées  d’une  manière  si  certaine  et  .^i  éton- 
nante par  M.  Silvcstrc  de  Sacy.  Artaxerxe  y est  appelé  vùtç 
0EOV  [layrâxs  SatnXsaÇj.fiH  du  divin  Papacos , roi, 
moires  sur  diverses  antiquités  de  la  Perse , pl.  I ).  Eutychius 
d’Alexandrie  donne  aussi  Pabec  pour  père , et  Sassan  pour 
aïeul  a Artaxerxe , qu’il  appelle  Azdaschir  ( voyez  l’ouvrage 
cité , pages  5a  et  35 , et  les  notes  (48)  et  {4g). 

(a)  Mirkhond , pag.  ça6.  Voyez  ce  qui  j’ai  remarqué  au 
$ aa  du  chapitre  précédent,  où  j’ai  fait  connoitre  l’existence 
de  Vologese  V , et  quelques  faits  qui  le  concernent. 
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des  eropires  de  la  foule  des  princes  nés  dans  la 
pourpre.  A peine  eui-il  paré  sa  tête  de  la  tiare 
du  roi  des  rois , qu’il  prit  avec  ce  titre  toutes 
les  idées  grandes  et  utiles  qui  rendent  les  mo- 
narchies puistauies  et  respectables  , et  donnent 
aux  nations  vieillies  une  vigueur  nouvelle.  Il  re- 
plaça sur  le  trône  la  religion  de  Zuroastre , dont 
il  lit  reconnoîire  les  dogmes  et  réformer  la  disci- 
pline par  une  assemblée  de  mages,  qu’il  sut  choi- 
sir et  diriger  11  détruisit , ou  du  moins  il  réprima 
cette  espèce  d'anarchie  féodale  qui  paralysoit  les 
force.4  de  l’empire.  Des  entreprises  hardies , dont 
il  dut  le  succès  à l’organisation  politique  qu’il 
venoit  d’opérer,  relevèrent  l’éclat  de  sou  règne j 
il  transporta  le  siège  de  son  empire  dans  l’an- 
cienne capitale  des  Perses  (i);  il  Gt  sentir  aux 
Ârsacides  fugitifs  que  l’Arménie  ne  pnuvoit  pas 
les  soustraire  à sa  dépendance  ; il  voulut  faire 
revivre  les  anciennes  prétentions  des  Purthes  et 
les  droits  des  Achéméuides , ensevelis  sous  les 


(i)  hukhar  ou  Estakhar,  qu’on  croit  être  la  même  ville 
que  Persepolis.  On  peut  lire  ce  que  M.  Mongez  a recueilli 
sur  cette  ville  oHèbre , dans  le  tome  lit  des  Mémoires  de 
littérature  et  beaux-arts  de  F Institut  de  France,  où  il  k 
profité  des  lumières  que.  M.  Langlès  lui  avoit  fournies.  La 
restitution  de  cette  capitale  devoit  flatter  les  Perses  ; et  en 
même  temps  Artaxerxe  paroissoit  rentrer  dans  l’ancienne  de* 
meure  de  ses  ancêtres  ; car  Bahman , père  de  Sassan  , étoit, 
si  l’on  en  croit  les  écrivains  orientaux , un  rejeton  de  la  fa- 
mille des  Kéaniens  ou  des  Achéméuides  : nous  avons  vu  que 
les  fondateurs  de  la  dynastie  des  Arsacides  avoient  affecté  de 
se  donner  la  même  origine. 
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débris  dn  trône  de  Darius,  et  il  osa  redemander 
aux  Romains  les  plus  belles  provinces  de  l'Asie 
dont  ils  étoient  en  possession.  Mais  l’ignorance 
des  peuples  de  l’Orient  dans  l’art  de  la  guerre 
les  a toujours  fait  succomber  quand  ils  ont  eu  ù 
lutter  contre  la  tactique  et  la  discipline  des  ar- 
mées européennes.  Ni  les  troupes  d’Ariaxerxe  ni 
leur  courage  ne  purent  l’empêcher  d’essuyer  une 
grande  défaite.  11  est  vrai  que  ce  prince  sut  mieux 
réparer  ses  pertes  qu’ Alexandrc-Sévère , qui  éioit 
passé  en  Orient , tic  sut  prniiter  de  ses  avanta- 
ges ; mais  le  roi  des  rois  sentit  qu’il  falloit  re- 
noncer à toute  espérance  de  conquête  du  côté 
de  l’Occident  (i).  Son  autorité  cependant  fut  res- 
pectée en  Arménie  y et  son  empire  rajeuni , re- 
peuplé , et  embelli  de  nouvelles  villes , fut  le 
glorieux  héritage  qu’il  transmit  à Sapor  son  Gis. 
11  avoit  admis  de  son  vivant  ce  prince  à partager 
avec  lui  l’autorité  souveraine  (a). 


(i)  Le  triomphe  persiqiic  «l’Alexandre- Sévère , et  la  rela- 
tion qu’il  fit  de  sa  campagne  de  Perse , au  sénat  romain  , 
passent  cllez  quel(|ues  historiens  modernes  pour  des  fanfaron- 
nades ( Gibbon  , Uistoiy  of  lhe  décliné  and  fait  of  roman 
empire , chap.  VI  et  VIII  );  mais  Lampridc  réfute  le  récit 
d’Hérodien  , sur  lequel  ils  se  fondent  (Alex.  Sever.,  ch.  ô-  ); 
et  j’observe  que  la  cessation  de  toute  hostilité  de  la  part  du 
monarque  persan,  et  l’oubli  de  toutes  ses  prétentions,  dans  une 
circonstance  où  l’empereur  romain  étoit  oblige  de  transporter 
scs  forces  dans  la  Germanie  , semblent  prouver  qu’Artaxcrxe , 
avoit  réellement  été  battu. 

(a)  Mirkliond,  pag.  a'^8.  Cette  tradition  est  confirmée  par 
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Arlaxerxe  avoit  régné  pendant  vingt-six  ans } 
les  douze  premiers  sûr  les  Perses  révoliés,  les 
quatorze  suivants  sur  l’empire  entier  qu’il  avoit 
conquis  l'an  336  de  l’ère  vulgaire;  il  mourut 
vers  l’an  340. 

Des  deux  médailles  gravées  sous  les  n.*  i et  3, 
pl.  VII , la  première  est  d’argent , la  seconde  est 
de  bronze  ; elles  ont  été  dessinées  d’après  les  ori- 
ginaux. Quand  on  a lu  l’explication  que  M.  Sil- 
vestre  de  Sacy  a donnée  de  leurs  légendes,  on  ne 
peut  plus  douter  que  ces  médailles  n'appartiennent 
l’une  et  l’autre  à un  Artaxerxe , roi  de  Perse , 
de  la  dynastie  des  Sassanides,  et  que  ce  ne  soit 
au  fondateur  même  de  la  monarchie  qu’il  faut  les 
attribuer  (i).  . 

Le  nom  du  roi;  intt^nniK,  ARTaHHSCHeTHR, 

. ..  ■ .iiâ,  t* 
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une  belle  remarque  du  savant  orientaliste  que  j’ai  occasion  ' 
lie  citer  si  souvent  dans  ce  chapitre.  Une  mtyaille  d’argent , 
qui  pressente  d’un  côte  le  nom  et  l’cfligie  d’ Artaxerxe  , ofTii- 
dans  la  legende  du  revers  le  nom  de  Sapor  , son  fds  ( Mé- 
moires sur  diverses  antitjuilés  de  la  Perse,  pag.  19'i  ; Pel- 
lerin  , III  Supplément,  pl.  I,  n.  uj.  L’usage  dans  lequel, 
suivant  les  ccrivans  orientaux , e'toieut  les  rois  Sassanides , et 
Artaxerxe  lui -môme,  de  faire  graver  en  quelques  occarions 
dans  la  legende  de  leurs  monnoies  le  nom  des  personnages 
qu’ils  vouloicnt  honorer  d’une  manière  très  - distinguée  ( Ta- 
bleau historique  de  t Orient , tome  II,  pag.  173),  me  per- 
suade que  la  réunion  des  noms  d’ Artaxerxe  et  de  Sapor  sur 
la  même  médaille  n’est  pas  l’elFet  d’une  eneur  du  monétaire. 

(i)  Voyez  le  Mémoires  sur  les  médailles  des  Sassanides , 
inséré  dans  l’ouvrage  cité  (pag.  166,  pl.  VI,  n.  i et  3 , et 
pl.  Vil,  n.  5,  et  pag.  178  et  sqq.  ). 
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se  lit  du  côië  de  la  tété  , et  plus  clairement  sur 
le  revers  de  la  médaille  (i):  ce  nom  a etc  tra- 
duit en  grec  par  Ârtaxerxe  ou  Ârtaxare.  La  tête 
du  roi , par  l’arrangeraeut  de  la  coiffure  et  de  la 
Larbe  , est  facile  à distinguer  des  portraits  des 
princes  Arsacides.  Cette  coiffure  est  ornée  du  dia- 
dème et  surmontée  d’un  globe:  on  la  retrouve, 
à peu  de  différence  près , sur  quelques  médailles 
de  bronze  marquée  d’uue  époque  plus  ancienne  , 
et  sur  lesquelles  est  gravée  l’efligie  de  différents 
princes  que  le  défaut  de  légende  empêche  de 
rcconnoître  (a).  L’autel  du  feu  est  gravé  sur  le 
revers,  et  il  est  parfaitement  semblable  à celui 
qu’on  a pu  remarquer  sur  la  médaille  de  Yulo- 
gese  V,  avec  une  légende  en  pelhvi. 

Artaxerxe  est  représenté  sur  la  médaille  de 
bronze  dans  le  costume  d’un  roi  partiie.  Sa  tiare 
est  la  même  que  celle  des  Arsacides.  Les  histo- 
riens nous  apprennent  qii’ Artaxerxe  orna  sa  tête 


(i)  J’ai  rendu  les  caractères  pelhvi  en  caractères  hébraï- 
ques , à l’exemple  de  M.  Silvestre  de  Sacy  et  d’autres  savants. 
Ce  nom  est  composé  de  sept  lettres  que  j’ai  fait  imprimer 
en  caractères  raajuscoles , et  j’ai  supplée  en  caractères  romains 
les  voyelles  qui  manquent,  suivant  l'usage  de  plusieurs  lan- 
gues orientales.  U faut  cependant  ob>erver  que  le  TH  et  le 
SCII  ne  sont  exprimés,  en  pelhvi  comme  en  hébreu,  que  par 
im  seul  caractère. 

(3)  On  peut  voir  quehjues  unes  de  ces  médailles  gravées 
dans  les  ouvrages  de  Pellerin  ( Supplément  III , pag.  aâ  et 
suiv.  ) : elles  portent  des  époques  tirées , suivant  toutes  les 
apparences,  de  l’ère  des  Sélcucides  ( v.  EcUiel,  D.  N.,  t.  II, 
pag.  S-ly). 
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de  cette  tiare  , cidaris , losqu’il  s’empara  du  trône 
d’Artaban , et  qu’il  se  fit  reconuoître  pour  roi 
des  rois  (i).  Ce  costume  rend  la  médaille  d'Ârta- 
xerxe  si  ressemblante  à celle  de  Vologese  V,  que 
nous  avons  expliquée , qu’il  est  impossible  de  croire, 
ainsi  que  nous  l’avons  déjà  dit,  que  ces  deux 
médailles  n’appartiennent  pas  à des  princes  con- 
temporains. Cette  observation  confirme  l’opinion 
de  M.  de  Sacy , qui  attribue  la  médaille  de  bronze 
ainsi  que  la  médaille  d'argent  au  fondateur  de  la 
monarchie.  Son  opinion  esc  appuyée  sur  la  sim- 
plicité du  type  des  revers  (3),  sur  celle  de  la 
coiffure  des  têtes  (3)  , enfin  sur  la  forme  et  le 


(i)  On  ne  peut  attribuer  qu'au  peu  d'instruction  et  au  de- 
faut de  critique  des  écrivains  orientaux  ce  qu’ils  rapportent 
d’Artaxerxe , qu’il  fut  le  premier  à prendre  le  titre  de  roi 
des  rois , que  les  Arsacides  n’avoient  jamais  pris  ; mais  cette 
médaille  confirme  d’une  manière  incontestable  leur  assertion , 
que  le  chef  de  la  dynastie  des  Sassanides  orna  sa  tête  de  la 
tiare  des  Arsacides.  La  phrase  d’Agathias  ( iiv.  II,  p.  64): 
Apld6avov  (Ù9  àvatpeï  ràv  6n,mXéa  • éav7ô  âè  jtepi- 
Oeîç  xilV  xi9ot,pcv  ar.  T /l.  : « Il  fait  mourir  Artaban  , et 
« ceignant  sa  tête  de  la  tiare , etc.  » , donne  à entendre  qu’Ar- 
taxerxe  a posé  sur  sa  tête  la  tiare  d’Artaban.  En  effet  les 
auteurs  grecs  donnent  ordinairement  le  nom  de  xiSaplç,  co- 
dant, à la  ûaie  des  rois  parthes  et  de  ceux  d’.Vrménie. 

(3)  Ordinairement  dans  les  revers  des  médailles  postérieures 
au  règne  d’Ariaxerxe , même  dans  celles  de  Sapor  son  fils , 
l’autel  du  feu  est  au  milieu  de  denx  figures. 

(3)  La  simple  tiare  des  Arsacides  ne  paroit  plus  sur  la  tête 
des  rois  suivants , leurs  coiffures  deviennent  plus  surchargées 
d’ornements  à mesure  qu’on  s’éloigne  du  commencement  de 
la  monarchie. 
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81} le  des  légendes  (i)  Les  médailles  des  Sassa» 
nides  qui  ont  régné  à des  époques  puslérieures 
différenl  considérahlement  dans  luules  ces  parli- 
eulaiiiés  ; elles  diffèrcnl  aussi  par  la  fabrique  (a). 
A toutes  ces  preuves  un  peut  en  ajouter  une 
dernière , qui  u’est  pas  moins  convaincante  puis- 
qu’elle est  tirée  de  la  comparaison  des  bas-reliefs 
qu’on  voit  encore  à Nakschi  Rousiaiii  : il  est  facile 
do  reconuoUre , même  dans  les  dessins  peu  soignés 
qu’on  en  voit  dans  le  Voyage  de  Niebuhr  (5), 
que  les  deu*  ûgurcs  équestres  dont  l’une  repré- 
sente Artaxcrxe  et  l'autre  Sapor  son  fils,  comuiQ 
les  inscriptions  qu’on  y lit  ne  permettent  pas  d’en 
douter,  ont  les  mêmes  coiffures  que  nous  pré- 
sentent les  portraits  de  ces  deux  priuccs  sur  leurs 
médailles  d’argent. 

Artaxcrxe , dans  ces  bas-reliefs  , a non  pas  la 
tiare  des  Arsacides  , mais  l’ornement  de  tête  des 


(i)  Sur  les  médailles  d’Arlaxerxe  et  de  son  fils  Sapor,  la  lé- 
gende du  côté  de  la  tête  contient  un  moindre  nombre  de  titres 
que  sui'  la  plupart  des  médailles  des  rois  qui  ont  régné  quelque 
temps  après  lui;  les  deux  mots  de  la  légende  du  revers  sont 
écrits  tout  entiers.  Le  contraire  arrive  dans  les  médailles  pos- 
térieures. Ces  difléi'ences  méritent  d’être  remarquées,  parccquc 
les  deux  autres  Artaxerxe  ou  .Vi'desclùr  qui  ont  régné  sur  Ics 
Perses  ne  sont  montés  sur  le  tronc  que  plusieurs  générations 
après  Artaxerxe  I ; Artaxerxe  11  a commencé  à régner  vers 
l’an  38o  de  l’ère  vulgaire,  et  Artaxerxe  III  vers  l’an  üjg. 

(a)  Il  suffit  pour  se  le  persuader  d’examiner  les  médailles 
originales  de  Sapor  111. 

(31  Tome  II , pl.  XXXII , B ; XXXIII , C : voyez  M,  Sil- 
vesire  de  Sacy , loco  cilato , pag.  03. 
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fois  perses  , qui  consiste  en  une  calotte  surmontée 
d’un  globe , ainsi  que  nous  le  voyons  sur  la  mé- 
daille d’argent  n.*  i , pl.  VIII;  et  lu  tête  de  Sa- 
por  I est  parce  des  mêmes  ornements  que  nous 
aurons  lieu  de  remarquer  sur  ses  médailles  (i). 


(i)  Je  rapporte  ici,  en  caractères  hébreux,  les  légendes 
des  médailles  n.  i et  a telles  que  les  a lues  M.  Silveslre  de 
Sacy  ( loco  cilato,  pag.  i-8  et  i8o  ):  la  légende  du  côté 
de  la  tète  est,  dans  la  médaille  n.  i , 

13T1  k3>o  iio'io  nrwnmK  ni  îMt»  ♦ 
Itein  ie  ’ini 

UAZDASlt  «EH  aRTABSCBETBR  MALCAK  MALCA 
IRAK  MIRO  TCBETRI  MER  1EZDAR  , 

«’est-h-dire , V Adorateur  d’Ormusd  [ excellent  Artahschelr , 
roi  des  rois  de  f Iran  , de  la  race  céleste  des  dieux.  Au 
revers  on  lit  : 

73KT»  nnwnmK 

ARTABSCBETBR  lEZDARl; 

c’est-à-dire,  le  divin  Ariahschetr.  J'ai  fait  graver  plus  en 
grand,  et  au-dessous  de  la  médaille,  les  caractères  qui  com- 
posent ce  dernier  mot. 

Les  légendes  de  la  médaille  de  bronze  n.  a sont  celles-ci, 
du  côté  de  la  tète , 

. . . ïO'ua  iwVa  . . . "HK  na  iDnn 

MAZDASR  BEB  ARTA...  HALCAH  MALCA  I...; 

l'Adorateur  itOrmusd,  V excellent  Artahschetr  , roi  des  rois 
de  riran.  Iran  est  le  nom  que  les  orientaux  donnent  k la 
Perse.  Le  revers  n’olTre  qu’une  partie  de  la  légende , 

mvn 

...BSCBETBR  lEZDARI; 

le  Divin  Artahschetr.  Ainsi  les  deux  légendes  combinées  pré- 
sentent le  nom  du  roi  tout  entier , tel  que  je  l’ai  fait  graver 
audessous  de  la  médaille  n.  a. 

Jconogr.  Grecque.  Vol,  III.  i4 
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§ ?.  Sipon  I ou  ScHAPOUR  Tirdehh. 

Le  génie  guerrier  d’Artaxeixe  avoit  passé  en 
bcritage  à Sapor  son  fils  uoiipie  ; mais  ceiui-ci 
cloit  loin  de  réunir  les  vertus  ci\iles  de  son  père. 
A peine  assis  sur  le  trône , Sapor  sortit  de  ses 
états  (i)  pour  attaquer  les  provinces  romaines. 
Gordien  Pie,  qui  réguoit  alors,  accourut  sur  l’Eu- 
phrate. La  bravoure  inconsidérée  des  barbares 
commençoit  déjà  à fléchir  sous  la  valeur  disci- 
plinée des  Romains  , lorsque  l’ambition  d’un  Arabe 
nommé  Philippe  , général  des  prétoriens  , qui  usa 
se  revêtir  de  la  pourpre  et  qui  se  l’assura  par 
l’assassinat  de  son  maître,  fit  terminer  d’une  ma- 
nière avantageuse  au  roi  perse  une  guerre  dont 
la  continuation  auroit  empêché  l’usurpateur  de 
recueillir  les  fruits  de  son  attentat.  Philippe  lit 
une  paix  honteuse  que  Sapor  se  proposuit  de 
rompre  à la  première  occasion  qui  lut  paroîtroit 
favorable.  Il  la  trouva  dans  les  calamités  qui  af^ 
fligèrent  l’empire  romain , en  a5 1 , et  qui  cau- 


(i)  Si  Rousclicnk  ou  Roxanc , la  mère  de  Sapor,  étoit , 
comme  le  disent  les  écrivains  orientaux , fille  de  l’iin  des 
derniers  Arsaccs , son  père  a dft  être  Vologesc  V , et  non 
Ârlaban  V.  Ce  dernier  prince  n'avoit  e'té  vaincu  par  -Arta- 
xerxe  qu’en  saGj  et  Sapor,  qui  monta  sur  le  trône  l’an  94o  , 
attaqua  les  Romains  l’année  suivante.  Il  n’est  pas  vraisem- 
blable qu’il  ne  fût  âge  que  de  treize  ■h  quatorze  ans.  A'olo- 
gesc  V avoit  été  vaincu  sept  ou  huit  années  aup.aravaiit  ; 
et  si  .Sapor  éloit  né  d’une  de  scS  filles,  il  pouvoit  être  âgé 
d’environ  vingt  ans. 
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sèrent  et  suivirent  la  mort  de  Trajan  Dece.  Sapoi* 
envahit  alors  la  Mésopotamie  et  la  Syrie  ; et  Va-' 
lérien , malgré  son  âge  avancé , se  transporta  en 
personne  dans  l’orient.  Le  défaut  de  talents  rai-* 
litaires  dans  ce  prince , la  fortune  et  la  trahison 
secondèrent  Sapor  au-delà  de  ses  espérances  ; il 
réussit  à faite  l’empereur  prisonnier.  Ni  l’âge  vé- 
nérable du  captif,  ni  la  dignité  du  premier  trône 
du  monde,  ni  les  égards  réciproques  que  se  doi- 
vent les  monarques,  ne  purent  empêcher  les  fils 
d’Ariaxerxe  de  faire  subir  à Valérien  les  humi- 
liations de  l’esclavage , de  se  refuser  à toute 
espèce  de  négociation  pour  sa  délivrance  ; et» 
après  qu’une  captivité  de  plu-^icurs  année  eut  mis 
fin  à la  vie  malheureuse  de  ce  prince , de  faire 
suspendre  sa  peau  dans  un  des  temples (i)  du  feu. 

Fières  de  ces  succès , les  armées  perses  repas- 
sèrent l’Euphrate  et  allèrent  porter  de  nouveau 
la  désolation  dans  l’Asie  mineure  et  dans  la  S_)ric. 
La  politique  du  prince  Sassanlde  exciioil  en  même 


(i)  Ce  fait  qu’on  ne  peut  pas  révoquer  en  doute,  puisqu’on 
y fait  allusion  dans  une  lettre  écrite  à Sapor  K par  l'em- 
pereur Coiistautin-le-Oraiid  qui  régnoit  peu  d’années  après 
la  mort  de  Valérien  ( Etisebe,  ^ ila  Constanlini , I.  IV.  c.  1 1 ), 
se  trouve  aussi  autorisé  par  l’usage  des  Perses.  Mirkhoiid 
raconte  ( pag.  ainsi  que  nous  le  verrons  ci-apres  au 

5 4 I que  Bahram  I fit  suspendre  à la  porte  d’une  ville  la 
peau  de  l’hérésiarque  Manès  qu’on  avoit  exécuté.  D’ailleurs 
des  trophées  do  cette  espèce  n’étoient  pas  inconnus  en  Orient 
dès  la  plus  haute  antiquité,  l.es  Philistins  susp'cndirent  danï 
le  temple  de  Dagon  la  tète  de  Saiil  mort  sur  le  champ  du 
de  Bataille.  ( Paralipom. , I , c.  x , v.  j o 


a la 

temps  à la  révolte  les  nations  sujettes  de  l’empire 
romain,  et  favorisoit  les  tyrans  qui  proliioient  de 
ces  troubles  pour  se  rendre  indépendants  en  Orient. 
Les  désordres  des  provinces  de  l’Asie  etoient  à 
leur  comble , lorsque  Odénath , prince  de  Pal- 
myre,  revêtu  d’une  autorité  que  ses  victoires  et 
le  consentement  de  l’empereur  Gallien  rendirent 
léj’itime  , ayant  pris  le  commandement  de  quel- 
ques débris  des  armées  romaines , apprit  à Sapor 
à connutire  les  revers.  Odénath  lui  fit  essuyer  des 
pertes  immenses , le  repoussa  dans  ses  états , et 
le  menaça  jusque  dans  son  ancienne  capitale.  Sapor 
n’osa  plus  attaquer  par  la  suite  les  provinces  ro- 
maines , même  depuis  que  le  sceptre  d’Odénath 
eut  passé  , avec  sou  épée , entre  les  mains  de  sa 
veuve.  Les  querelles  de  religion  qui  s’élevèrent 
chez  les  Perses  avec  la  doctrine  de  Mânes,  et 
la  persécution  du  christianisme,  exercèrent  l’éner- 
gie inquiette  et  féroce  de  ce  monarque  pendant 
les  dernières  années  de  sa  vie , qui  oc  s’étendit 
pas  jusqu’à  la  vieillesse , et  se  termina  vers  l’an 
2'jt  de  l’ère  vulgaire  (i). 

J’ai  fait  graver  sous  les  n.'  3 et  4 > VIII , 
deux  médailles  de  Sapor  I.*'  M.  Silvestre  de  Sacy, 
qui  en  a expliqué  la  légende , les  avoit  déjà  pu- 


(i)  Les  ailleurs  anglais  de  V Histoire  wiwerselle  racontent 
que  Sapor  I."  nioiirut  sous  les  ruines  de  sa  tente,  que  ses 
coiirlisuns,  ne  pouvant  plus  le  supporter,  firent  tomber  sur 
lui.  Ils  citent  pour  ce  fait  l aulorite'  de  .Mirlsliond:  cet  auteur 
le  rapporte,  non  à Sapor  I.",  mais  à Sapor  Ul,  ( p.  jiq  ). 
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Lliés  (i).  Les  dessins  que  j’en  présente  ici  ont 
été  copiés  d’après  les  originaux  avec  une  plus 
graude  üdélilé  pour  ce  qui  a rapport  aux  por- 
traits. La  physionomie  de  Sapor  a un  air  extrê- 
meineut  sévère  j sa  tète  est  ornée  d'une  couronne 
qu’on  voit  pour  la  première  fois  sur  les  portraits 
des  souverains  j elle  est  crénelée  et  ornée  de  fa- 
nons qui  couvrent  les  oreilles  5 elle  est  d'ailleurs 
surmontee  d’un  globe  comme  la  calotte  d’Arta- 
xcrxe.  Sapor  paroit  avoir  substitué  la  tiare  des 
mages  à la  tiare  des  Arsacides  (3),  avec  la  seule 
difléreuce  de  ce  globe  qui  s’élève  sur  le  sommet , 


(1)  \Iemoires  sur  diverses  antiquités  de  la  Perse,  pl.  6, 
n.  ü et  5,  et  pl.  n.  4-  La  nicdaillc  n.  G,  dans  l’ouvrage 
cite,  est  la  meme  que  Pcllciin  avoit  fait  connoitre  ( 111  Sup- 
pléni.  , pl.  1 , 11.  a ),  et  qu’on  a gravée  ici  11.  ôf'Le  n.  5 
répond  à notre  n.  4»  pl-  VIll. 

(■1)  Je  fonde  cette  conjecture  sur  les  médailles  de  cette  suite, 
au  revers  desipiellcs  les  mages , ou  moheds  , qui  sont  à la 
garde  du  feu  sacré,  ont  des  couronnes  crénekés  de  la  meme' 
forme  que  la  couronne  des  rois,  excepté  que  le  globe  n’y  pa- 
roit pus.  I.cs  souverains  des  Perses , depuis  les  temps  les  plus 
reculés  , étoienl  revêtus  de  la  dignité  sacerdotale  des  mages 
( Cicéron , Divin.  , liv.  1 , § 4 • > Brisson  , de  Regno  Persa- 
rum , pag.  ■;  et  8o  ) ; les  Arsacides  l’éloient  aussi  ( Tacite  , 
Annal.,  liv.  XV,  ch.  a4  ; Pline,  1.  XXX,  §6).  Les  da- 
riques , inoniioic  frappée  sous  les  Acliéménides , ont  pour  tj^pe 
la  ligure  du  roi  décochant  l’arc , et  coilféc  d’une  couronna 
crénelée  ou  radiée , semblable  à celle  que  nous  voyons  sur 
les  médailles  des  Sassanides.  Il  est  vraisemblable  qu’on  a vou- 
lu , par  ce  ty  pc , faire  allusion  k l'autorité  des  grands  rois 
qui  étuieut  eu  même  temps  pontifes  de  leur  religion  et  gé- 
néraux de  leurs  aimées. 
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ei  qui  sur  les  mcdailles  des  Sassanldcs  paroll  dis^ 
tin^uer  la  coiffure  des  rois  (f) 

Le  revers  a pour  type  un  autel  sur  lequ  I brûle 
le  feu  sacré  j deux  maÿ’es  avec  leurs  tiares  cré- 
nelées sur  la  tête , armés  de  piques  et  ayant  leur 
épée  au  ûaoc,  le  gardent,  et  tournent  le  dos  à 
la  flamme  , atia  que  leur  baleine  n’eu  altère  pas 
la  pureté  (a). 

Les  légendes  sont  presque  les  mômes  que  celles 
des  médailles  d’Ariaxerxe.  Sur  le  revers  du  n.°  3 
on  lit  distinctement  le  nom  du  roi  écrit  eu  sept 
caractères  pellivi , SCHoHrOUIlRl  (5). 

On  lit  le  même  nom  du  côté  de  la  tôtej  mais 
les  caractères  ne  sont  pas  tous  aussi  distincts  que 
sur  le  revers. 

Les  légendes  de  la  médaille  n.°  4 offrent  le 


(i)  On  peut  voir  les  effigies  des  Arsacides  avec  ce  mémo 
ornement  sur  les  médaillés  citées  ci-<lcssns , et  que  l’on  croit 
frappées  |>ar  les  Perses.  M.  TvcUsen  , dans  une  dissertation 
dernièrement  imprimée  à Goettiugue , et  qui  a pour  titre , 
ÇonvrienUtlio  tie  niimis  veierum  Persarum , pag.  1 5 , penso 
que  le  globe  dont  la  tiare  des  princes  persans  est  surmontée 
a la  meme  signification  que  le  globe  que  les  empereurs  de 
Rome  tiennent  dans  leur  main  , c’est-à-dire  le  gouvernement 
d une  grande  partie  du  monde  ( reclor  orbis J. 

(u)  Sur  quelques  nionnmcnls  décrits  par  Niebuhr,  les  ma- 
ges qui  iipproclient  de  l’autel  ont , pour  le  meme  motif,  la 
bouche  enveloppee  d’un  bandeau;  c'est  le  pénom  des  Perses, 
dont  il  est  fait  mention  dans  le  Zend  " A^'csuz.  Voyez  aussi 
buaboii , liv,  XV  , p.  ^3u  et  e55. 

(i)  Les  sons  SCil  et  OU  sont  indiques,  en  pelhvi  eomioo 
en  licbreu , par  un  seul  caractère. 
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même  nom,  mais  avec  la  transposition  de  qucU 
ques  caractères  (i). 

M.  Silvestre  de  Sacy  attribue  ces  médailles  à 
Sapor  II  (a).  J’use  n’èire  pas  de  son  avis  , et  les 
auribuet*  à Sapor  I. 


(i)  Voici  les  légendes  telles  que  M.  Silvestre  de  Sacy  les 
donne  en  carnetères  hc'breux  : 

N.  3 , du  côte  do  la  tète  , 

lo'm  tuahn  imsiw  na  idj7?d 

*••13  nr.i 

MSZDIESN  BEH  SCBAIIPOUOR  UAECAIf  MALCAIT 
ii\A/i  mino  TcnETRi  tien  lEZonni  ; 

V Adorateur  d' Uormuz , t excellent  Schahpoufir  , roi  des  rois 
de  l'Iran,  de  la  race  céleste  des  dieux.  Au  revers  , 

11»  nri'ianv 

tCQAPOVHRI  iezd. 

1 c Diein  Schahpour. 

N.  du  c6lc  de  la  tète, 

»7Jianan  ■jir»  •••n  7tt3Sin  mtonv na pmo 
7K11J  70 

UAZOIESN  BEU  SCUAUPOURU  MALCAK  Hialca 
IRAN  MINO  TCHETRI  MEN  lEZDAN^ 

V Adorateur  <£ Uormut,  l'excellent  Scltahpour,  roi  des  roif,  etc. 
Au  revers  , 

MM  . . . '"nPBnV 

SCUAPUOUr.l  /ezDANI  ; 

le  Divin  Schahpour.  M.  Silvestre  de  Sacy  regarde  ces  transpo- 
sitions de  lettres  comme  des  erreurs  des  monétaires. 

(•i)  Page  'Ao-Â  et  ao'j.  Ce  savant  u’avoit  pas  connu  la  mé- 
daille inédite  de  Sapor  II  que  j'ai  fait  graver  ici  au  n.  8. 
Faute  de  l'avoir  vue , il  reconnoissoit  Sapor  ( sur  une  mé- 
daille de  Pembroke , sur  laquelle  le  roi  semble  coiH'é  d''  ue 
tiare  partiiiquc^  et  dont  le  revers  présente  deux  fois  le  nom 
de  Sapor.  Fn  examinant  cette  médaille  sur  la  gravure , ou 
voit  qu'ou  UC  peut  avoir  une  grande  confiance  dans  la  fidc- 
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Ce  qui  me  semble  démontrer  la  Tenté  de  ma 
conjecture,  c’est  que,  parmi  les  médailles  qui 
nous  pi'ésenteot  trois  différents  Sapor , celles  que 
nous  examinons  maintenant  se  rapprochent  plus 
des  médailles  d’Ariaxcrxe  I par  la  fabiique  ainsi 
que  par  les  particularités  des  costumes  et  des  types. 
La  tiare  de  Sapor  I , quoique  d’une  forme  dif- 
férente de  la  tiare  d’Ârtaxcrzc  I , a cependant 
des  fanons  qui  descendent  sur  l’oreille , comme 
celles  de  son  père  et  de  ses  successeurs  immé- 
diats J et  les  coifi'ures  de  Sapor  II  et  de  Sapor  III 
laissent  l’oreille  découverte.  Dans  les  revers , l’au- 
tel , sur  les  médailles  de  ces  derniers , diflère 
pour  les  ornements  j et  les  figures  qui  le  gardent 
ont  la  face  tournée  du  coté  du  feu  sacré.  Plu- 
sieurs autres  différences  que  M.  Silvestre  de  Sacy 
a remarquées  sur  les  médailles  de  Sapor  III,  et 
que  nous  aurons  lieu  d’observer  sur  celles  de 


lité  du  dessin.  La  modaillo  paroît  être  mal  conservée  ou  mal 
rendue.  D'ailleurs  nous  avons  vu  Arlaicrxe  1 tantôt  coJTé 
d’une  manière  particulière,  tantôt  déciré  de  la  tiare  parthi- 
que  : son  fils  Sapor  peut  en  avoir  usé  de  même  ( vovea  la 
dissertation  déjà  citée  de  M.  Tjclisen  , p.  i .5  ).  Ce  qui  est 
plus  certain,  c’est  que  sur  les  bas-ieliefs  de  MaLschi-Roiis- 
tam  ce  prince  est  coiffé  d'une  coiuonne  crénelée,  d’où  sor- 
tent sa  chevelure  llottante  et  les  rubans  gaufrés  qui  attachent 
son  diadème , comme  sur  les  médailles  que  je  lui  attribue.  Je 
scrois  très-llalté  si  ces  remarques  et  la  médaille  de  Sapor  II, 
qu’on  peut  voir  à présent  dans  la  collection  de  M.  Cousincry  , 
pouvoieut  obtoiùr  à mes  conjectures  rasscntinient  du  savant 
illustre  ù qui  nous  devons  rinlelligcncc  de  cette  partie  dilH-> 
gile  «t  intéressante  de  la  numismatique  orientale. 
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Sapor  n,  viennent  à l’appui  d’une  opinion  que 
la  seule  ressemblance , relativement  à l’art  et  h 
la  fabrique , entre  les  médailles  de  Sapor  1 et 
celles  d’Ariaxerxe  son  père,  doit  rendre  probable 
pour  tous  les  nuini»mali$tes. 

§ 3.  Hormisdas  I ou  Hormüz 
jéL  Horri  , ou  LE  Libéral. 

Ce  prince  snccéda  à son  père  l’an  371  de  l’ère 
vulgaire , et  mourut  vers  la  fin  de  l’année  sui- 
vante, ou  tout  au  plus  tard  au  commencement 
de  l’an  273. 

Les  bisioriens  orientaux  parlent  très  favorable- 
ment de  son  caractère;  on  ne  peut  lui  reprocher 
que  son  penchant  pour  la  doctrine  de  Manès  , 
source  de  querelles  religieuses  qui  ont  Juré  long- 
temps après  sa  mort. 

la  médaille  d’argent  n.°  5 , pl.  VIII  a été  pu- 
bliée par  Ilyde , et  attribuée  a ce  prince  par 
M.  Silvestre  de  Sary  (1).  Malgré  la  copie  peu 
exacte  de  caractères  dans  le  dessin  que  Hyde  eu 
a fait  graver,  rurientaiiste  français  à découvert 
dans  la  légende  du  revers  cinq  caractères  pclhvi 


(1)  Celte  meiluille,  tinfc  du  cabinet  de  M.  Duanc  , a c'ié 
gravée  dans  une  planche  <]ii’on  trouve  au  commencement  de 
la  gecoude  édition  de  l’ouvrage  de  Ilyde  ( de  lieu’^tone  ve- 
lerum  Persarum , 11^  !\ }.  M.  de  Sacy  l'explique  ( Mèm.  sur 
diverses  aniii/uites  de  la  Perse,  p.  lyü  et  ly;)- 
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qui  répondent  en  hébreu  à ceux-ci, 

AOUH AI,  et  qui  font  partie  du  nom  Aouhr-" 

masdàî,  qu'Agathias  a converti  en  celui  d’Hor- 
nmdas , et  dont  les  orientaux,  en  l’abrégeant, 
ont  fait  celui  d’hormuz  (i). 

L’autel  du  feu,  représenié  sur  le  revers,  res- 
semble eniièrement  à celui  qui  est  le  type  des 
médailles  d’Ariaxerxe , n.°  i et  2.  La  simplicité 
de  ce  type,  ainsi  (pie  le  style  du  dessin , portent 
à attribuer  cette  médaille  au  plus  ancien  des  Hor- 
misdas,  au  fils  de  Sapor  I (3).  Ainsi  ce  monu- 
ment confirme  en  partie  la  tradition  rapportée 
par  les  écrivains  oricutaux  , que  ce  prince  ressera- 


(i)  Le  même  sav.int  a troavé  le  nom  d'IIormiidas  écrit  de 
la  même  manière  dans  une  inscription  existante  à Naksclii 
Konstani , et  gravée  en  deux  espèces  de  caractères  pcllivi  , 
avec  la  traduction  grecque.  On  la  lisoit  au-ilessous  d'un  por- 
trait d'ilormisdas,  sculpté  sur  le  rocher:  le  nom  du  roi  est 
traduit  en  grec  par  celui  de  AlOC,  Jupiter , attendu  la  cor- 
respondance (jne  les  païens  reconnoissoient  entre  lloromasde , 
le  principe  du  bien , et  leur  Ju(»iler , dieu  bienfaisant  dont  le 
nom  latin  se  rapporte  parliculrèremeul  à ce  caractère.  Le  nom 
d’il.imiisdas  étoit  tiré  de  celui  d'iloromasde,  comme  le  nom 
propre  Dius  étoit  tiré  du  nom  üios , AtOf , rie  Jupiter.  Mois 
le  nom  du  roi  .Sassanide  se  trouve  écrit  en  zend , Ahoro- 
rnezdao , ce  qui  est  très  - près  du  nom  Aoultrmazdiiï  de  la 
médaille  et  de  rinscription  ( .Mémoires  sur  diverses  antiipdtés 
de  la  Perse,  pl.  I,  C,  et  p.  u.{ , lia,  et  loti). 

(u)  La  différence  de  la  coilfure  du  roi  vient  sans  doute  du 
peu  d'intelligence  du  dessinateur  qui  n'en  cuunoissoit  pas  la 
forme , ou  même  de  ce  que  la  médaille  étoit  un  peu  usée  : 
du  rc.te  on  y reconnoit  le  même  ajustement  à-peu-près  quü 
«vlui  de  Sapor  sui-  les  médailles  n.  3 et  4- 
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Lloit  à son  grand-père  Arlaxerxe  par  la  physio- 
nomie (i)  aiunnt  que  par  la  couduiie  La  com- 
paraison des  médailles  gravées  sous  les  n.°  i , a 
ei  5,  peut  nous  convaincre  de  celle  ressemblance 
entre  l’aieul  et  le  peiii-lils. 

S 4-  Varabane  I ou  Bahram  Schahindeh. 

La  bonté  et  la  douceur  furent  le  caractère 
distinctif  de  Vararane,  fils  d’Hormisdas  (2).  Son 
régne  fut  court  et  sans  guerres  (3)  j mais  les 
disputes  sur  la  religion  parurent  pendant  qucl(|ues 
moments  troubler  la  paix  intérieure  de  l’empire. 
Mauès  et  ses  sectateurs , condamnés  dans  une 
assemblée  de  mages,  éprouvèrent  que  Vararane  , 
malgré  sa  douceur  naturelle , n’oublioit  pas  dans 
les  occasions  que  le  glaive  de  la  justice  étoil  re- 
mis entre  scs  mains.  La  peau  de  l’hérésiarque 
écorché , suspendue  à la  porte  d’une  des  villes 
principales  du  royaume  , effraya  tous  ses  secta- 


(i)  Mirkliond , Histoire  des  Sassanides , p.  agi.  Cette  res- 
semblance entre  les  petits-fils  et  les  grands-pères  a etc  re- 
marquée par  Aristote  [llist.  Animal  , liv.  VU,  chap.  6)  et 
par  Pline  ( liv.  VU,  chap.  10  J. 

(a)  Mirkhond , toc.  cil.  , p.  ay'ï.  Iæ  surnom  de  Schnhin- 
deh , donné  à Vararane  I,  signifie  bienfaisant;  c’est  \'E\'er- 
geie  des  Grecs  et  des  Arsacides.  Voyez  la  note  (i5)  de  M.  de 
Sacy  sur  Mirkhoiid , p.  sgti. 

(3)  Il  avoit  cependant  envoyé  de  troupes  an  secours  do 
Zénobie,  qui  furent  battues  par  Aiirélicn  j m-ais  après  la  dé- 
faite de  cette  rcme,  la  paix  fut  conclue  entre  les  Romains 
et  les  Perses. 
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leurs  , dont  la  plupart  cherchèrent  leur  salut  dans 
l’ernigration.  Quelques  écrivains  prciendcnt  que  la 
mort  de  Vararane , arrivée  au  commencenicut  de 
la  quatrième  année  de  son  règne , ne  fut  pas 
naturelle  , et  que  le  fer  uu  le  poison  mirent  une 
fin  prématurée  à sa  vie  (i).  Si  cet  évènement 
eut  lieu , il  fut  probablement  un  effet  du  fana- 
tisme de  la  secte  opprimée.  Vararane  avoil  régné 
depuis  l’an  273  jusqu’à  l’an  376  de  l’ère  vulgaire. 

M.  Silvesirc  de  Sacy  a lu  le  nom  de  Vararane 
sur  la  médaille  d’argent  dont  on  a gravé  le  dessin 
sous  le  n.’  6,  pl.  Vlll  (2).  Ce  nom  est  tracé  bien 
clairement  derrière  la  tête  du  roi , en  six  caractères 
pelhvi,  qui,  convertis  en  caractères  bebraiques, 
donnent  , VaRHaRAN  (3). 


(1)  Voyez  Ylliuoire  universelle  par  une  compagnie  de  gens 
de  lettres,  liv.  II,  ch.  i3,  scct.  11,  l.  VU,  p.  5o5,  de  la 
traduction  française,  in-4.*;  et  M.  Mouradjea,  Tableau  his- 
toriijue  Je  C Orient,  tome  II,  p.  igj. 

(3)  Mémoires  sur  diverses  antlqiùlés  de  la  Perse,  p.  181 
et  suiv.  Cette  médaille  avoit  ete  publié  par  Pellerin,  III  Sup- 
plément , pl.  II , 11.  6. 

(.l)  Le  nom  de  ce  prince  se  trouve  écrit  par  les  auteurs 
grecs  cl  latins  , Bararanès  , Vararanès  , C»ororanès , Ouaranès  , 
Varanès , et  p.ar  les  orientaux  , Varahran  , Bahram  , et  Vr.am 
{Mémoires  sur  diverses  anliquàés  de  la  Perse,  pag.  18a); 
il  paroit  être  le  même  que  celui  de  V'ardane  ou  Bardane.  La 
h-geiide  tout  entière , telle  que  l’a  lue  M.  de  Sacy , présente 
les  caractères  équivalents  des  caractères  hébraïtjucs  qui  suivent, 

1 iiCfR  ïo'jo  ■jKs'jn  ni  'loma 

...  10  tina  nan  imtait 
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La  physionomie  du  prince  a de  la  douceur 
et  de  la  noblesse  : sa  chevelure , arrangée  comme 
celle  d’Hurmisdas  son  père , est  ceinte  de  la  cou- 
ronne des  mages  et  surmontée  d’un  globe,  ainsi 
que  la  coilTure  des  rois  ses  prédécesseurs.  Cette 
couronne  convient  éminemment  à Vararane  I , 
qu’on  peut  regarder  comme  le  protecteur  et  le 
vengeur  de  la  doctrine  de  Zoroastre.  Cependant 
c’est  sur  des  motifs  plus  forts  que  j’attribue  ce 
médaillon  à Vararane  I,  ces  motifs  sont  la  res- 
semblance du  costume  de  Vararane  avec  celui 
d’Hormisdas  et  de  Sapor , costume  qui  commence 
à ch.'ingcr  sous  Vararane  II,  successeur  immédiat 
de  Vararane  I (i);  et  en  second  lieu  la  fabrique 
de  cette  médaille  , qui  est  conforme  eu  tout  à 
celle  des  médailles  de  Sapor  I , dont  nous  avons 
un  grand  nombre  (a). 


V Adorateur  d’Horomasde,  Fexcel/ent  Varharan,  roi  des  rois, 
de  r Iran  et  de  F Aniran  ( de  la  Perse  e(  de  l’Asie  ),  germe 
céleste  des  dieux.  On  lit  aH  revers  ces  deux  mois , 

■ • • Kvn  • • • Kimi 

VAnasitA»  lEADA/uy 

le  Dirin  Varharan.  ^ 

(i)  Vovcï  le  § snij.'anl  et  le  n.  7 de  celle  planche. 

(a)  Le  titre  de  roi  de  l'Aniran  , qu’on  ne  trouve  pas  sur 
les  me'dailles  des  trois  rois  prédécesseurs  de  Bahram  1 , ne 
peut  fournir  aucun  argument  pour  établir  que  la  médaille  ap- 
partienne à des  rois  postérieurs.  Les  inscriptions  de  Nakhschi 
Itoustam  prouvent  que  ce  titre  a été  pris  par  les  premiers 
rois  SasSanides  : dans  la  légende  des  médailles,  tantôt  on  ajoute 
ce  litre  à celui  de  roi  de  l'Iran,  tantôt  on  le  supprime.  Les 
médailles  de  Bahram  il,  douucul  ce  double  exemple  ; et  dans 
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L'aulcl  du  feu  est  grave  au  revers  entre  deu* 
figures  qui  sont  disposées  connue  sur  les  médail- 
les de  Sapor;  niais  ici  le  globe  placé  sur  la  coif- 
fure d’une  de  ces  figures  la  fait  reconnoître  pour 
le  roi  lui-même  ; l’autre  n’est  décorée  que  de  la 
couronne  des  niubeds , et  représente  probablement 
le  mobed  des  mobeds,  ou  le  chef  des  mages: 
un  peu  au-dessus  de  l'autel , auprès  de  la  figuie 
du  roi,  on  voit  une  espèce  de.  sceptre  qui  est 
surmonté  d’un  croissant  (i). 

§ 5.  Varakane  II  OU  Bahram  Rhaleff 

AVEC  SES  DEUX  FILS 

Vararave  III  OU  Bahram  Seoansaa 
ET  Narses  ou  Narsi  NAKHDJIRKAN 

Vararane  TI  étoil  si  loin  d’avoir  les  vertus  de 
son  père , que  plusieurs  écrivains  oricutaux  ont 


ce’Ics  qu'on  attribue  à Schahriar , un  dc.j  Hemiors  rois  de 
Perse , ce  titre  est  supprimé , tatîdis  qn  on  le  trouve  parmi 
les  litres  de  Sapor  Il(  bien  plus  ancien.  On  doit  conclure  de 
ces  observations  que  l’addilioii  ou  la  sti^ijirossioii  de  ce  titre 
ne  peuvent  pas  être  regardées  comme  des  caractères  chro- 
nologiques pour  déterminer  l’épocpic  des  médailles  de  celte 
dynastie. 

(i)  Sur  les  médailles  des  .Sassauides  qui  ont  régné  dans  des 
temps  poslérieurs  on  voit  le  croissant  ajouté  ii  la  tiare  du 
prince.  Los  rois  de  Por.se  se  comparoiopt  à la  lune  et  se  di- 
soient ses  frères  ( ïhéopliylacte  Simocatta  , liv.  IV , ch.  8 } 
Ammien  Marcellin,  liv.  XVII,  cli.  .‘5).  M.  .Silvestre  de  Sacy 
pense  que  l’emblème  gravé  sur  le  revers  de  celle  m'-daille 
peut  - être  le  ma/i  - roit , instrument  usité  dans  les  rites  d«» 
mages  ( loc.  cü. , p.  aoo  ). 
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pensé  qu’il  n’ctoit  pas  né  de  Vararane  le  bien- 
faisant (i):  son  orgueil,  son  injustice , et  sa  cruauté 
avoient  lellement  indisposé  contre  lui  la  nation  et 
les  grands,  qu’ils  se  soulevèrent,  et  la  révolte 
étoit  d’autaut  plus  dangereuse  que  le  monarque 
imprudent  avoit , pour  la  seconde  fois,  provoqué 
, les  Romains  à la  guerre  (a).  La  mort  subite  de 
l’empereur  Carus,  qui  ctoit  déjà  sous  les  mors 
de  Ctcsiphon , et  les  exhortations  du  chef  des 
mubeds , changèrent  heureusement  la  face  des 
affaires;  et  le  roi,  après  avoir  échappé  à ce 
danger,  parut  lui-même  changer  non  seulement 
de  conduite , mais  de  caractère.  11  avoit  deux 
fils , et  il  avoit  donné  à raîne , qui  portoit  le 
même  nom  que  lui , le  gouvernement  d’une  pro- 
vince ; le  second  s’appeloil  Narsès:  ils  régnèrent 
l’un  et  l’autre  successivement  après  la  mort  de 
leur  père  , arrivée  eu  l’an  2q5  , après  un  règne 
de  dix-sept  aus , la  dixième  année  de  l’empire  de 
Dioclétien, 

M.  Otisclcy  a lu  le  premier  le  nom  de  Vara- 
ranc  sur  un  médaillon  d’argent  à trois  têtes , sem- 
blable presque  eu  tout  à celui  que  j’ai  fait  gra- 


(i)  Le  surnom  de  Khnhf  qu’on  lui  donne  signifie  V injuste: 
voyez  William  Joncs , Short  Wstorjr  of  Persia  , c.  5 , p.  Goa 
du  V volume  de  scs  œuvres. 

(■z)  Nous  ii’avons  aucune  raison  de  révoquer  en  doute  l’as- 
scrtioii  de  Flavius  Vopisciis,  qui  attribue  la  rapidité  des  suc- 
cès de  Carus  et  des  Roimiiis  aux  troubles  civils  de  l'empire 
pcr.san  : Occupatis  Persis  domestied  seditiunc  ( P' iia  Cari , 
c.  8;. 
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ver  sons  le  n.*  7 , pl.  VIII  (1).  II  l'a  cependanC 
attribué  à Vararane  V ou  Babram-Gour  (3).  J’y 


(1)  La  médaille  d’argent  dont  M.  Ouscicy  a donné  l’explica- 
tion dans  ses  Obtervaiions  on  some  medals  and  gems  bearing 
intcripifon  in  pnlha^i  or  nncient  persick  character , impri- 
mées à Londres  eu  1801  , in -4-'’,  est  encore  plus  ressemblante 
k la  médaille  d'or  à trois  têtes,  avec  caractères  pclhvi,  pu- 
blKk>  par  Pcllerin  lit  Supplémenl , pag.  36,  pl.  II,  n.  i ), 
qu’elle  ne  l’est  à celle  que  j’ai  fait  graver  au  n.  Il  est 
cependant  hors  de  doute  que  les  effigies  sont  les  mêmes  sur 
les  trois  médailles.  Mais  sur  les  deux  autres  le  personnage 
plus  jeune , qui  est  vis-k-vis  des  deux  têtes  accolées , parott 
avoir  une  couronne  dans  sa  main.  Le  revers  offre  encore  des 
différences  plus  remarquables  : les  figures  ont  la  face  tournée 
vers  l’autel  ; et  celle  qui  est  k la  gauche  de  ce  même  autel 
est  sans  barbe  et  avec  la  tiare  recourbée  en  avant,  de  ma- 
nière qu’on  v peut  reconnoitre  le  im^me  personnage  dont  l’ef- 
figie est  accolée  de  l’autre  côté  k celle  de  Vararane,  celui 
que  je  crois  être  son  fils  aîné,  Vararane  III  ou  Bahram  Se- 
gansaa , et  que  tous , d’après  Pellerin , ont  pris  pour  une 
femme.  Enfin  la  légende  présente  aussi  des  variations.  Sur 
la  médaille  du  cabinet  de  Hunter , rapportée  par  M.  Ouse- 
ley  , Vararane  prend  seulement  le  titre  de  roi  de  F Iran  ; dans 
la  légende  de  la  médaille  que  je  publie  il  s’intitule  roi  de 
VJran  et  de  CAntran  ; particularité  précieuse  k observer , 
puisqu’elle  prouve,  ainsi  que  nous  l’avons  indiqué,  qu’on  no 
peut  tirer  de  la  différence  de  ces  titres  aucune  induction  pour 
fixer  l'ordre  chronologique  des  princes  auxquels  on  les  donne. 

Ce  sont  aussi  les  médailles  de  Vararane  qui  présentent  les 
figures  du  revers  tantôt  totimant  le  dos  k l’autel , comme 
sur  les  médailles  de  ses  prédécesseurs  ; tantôt  da;is  le  sens 
contraire , ainsi  que  sur  le  res  ers  des  médailles  des  rnis  pos- 
térieurs. 

(a)  M.  Ousclev  s’étoit  résérvé  d’expliquer  dans  un  ouvrage 
plus  étendu  et  qu’il  préparoit , les  motifs  qu’il  avoit  pour 
croire  que  le  Vararane  de  ces  méd.vllons  étoit  Balirain-C«our  ' 
f Observai.  , etc. , p.  10  ). 
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rcconnois  plutôt  Vararane  II , oi  je  donnerai  les 
raisons  qui  peuvent  appuyer  cette  opinion  lors- 
que j’aurai  décrit  la  médaille. 

Elle  est  un  peu  plus  grande  que  celles  des 
prédécesseurs  de  Vararane  II,  et  présente  le  bu- 
ste de  cc  prince  avec  une  coiffure  différente  de 
celle  de  son  père;  il  n’a  pas  la  tiare  des  mages; 
son  oreille  est  découverte  et  parée  de  boucles 
suivant  l’usage  des  Perses  ; la  calotte  qui  lui 
couvre  la  tête  ressemble  plus  à un  casque  qu’à 
une  tiare  ; elle  a des  ailes , et  elle  est  surmontée 
d’un  globe , décoration  ordinaire  des  rois  ses  pré- 
décesseurs. Deux  jeunes  princes  sont  repré.«entés 
en  buste  auprès  de  l’elligie  de  leur  père;  la  som- 
mité de  la  tiare  ou  du  casque  dont  leurs  tètes 
sont  couvertes  est  recourbée  en  avant  à la  ma- 
nière des  bonnets  phrygiens.  Cette  forme  de  coif- 
fure distinguoit  chez  les  Perses , depuis  une  lon- 
'gue  suite  de  siècles  , les  tiares  des  particuliers  de 
la  tiare  du  monarque,  dont  la  sommité,  au  lieu 
d’ètre  repliée  eu  avant , étoit  droite  et  élevée 
pcrpendiculairemeul  au-dessus  du  front  (^liara 
recta)  (i).  Nous  avons  vu  cette  tiare,  que  Xé- 


(i)  .à.ristophane  , Aves  , v.  48t>  et  487,  et  ses  scholiaslps 
sur  ce  passage,  Xtâiophon , Dion  Clirvsostome,  et  Joscplie, 
attestent  unanimement  la  dillércncc  de  la  tiare  droite  {liara 
recta  ) qui  ne  convenoit  qu’au  roi  seul , et  qu’il  étoit  détendu 
aux  autics  de  porter  sous  peine  de  mort,  et  de  la  tiare  re- 
courbée ( tiara  ubliijna  ) qui  étoit  permise  à tout  le  monde. 
Les  passages  de  ces  auteurs  ont  été  indiqués  par  Spanbeim 
( D.  U.  et  P.  N \ , p.  4’>ô  ).  J'ajouterai  que  Plutarque 
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nuplion  alinbue  anx  anciens  Âchéménldes , orner 
la  lêic  de  Milhridate  1,  le  sixiciiie  des  Arsares; 
nous  avons  vu  Ârtaxerze , le  chef  de  la  dynastie 
des  Sassanides , s’en  décorer  ciui|  siècles  après 
sur  ses  médailles  (i).  Ses  successeurs  pàruisseoC 
avoir  préféré  à celte  ancienne  tiare  la  conronne 
des  mages , et  avoir  pris  pour  marque  distinctive 
de  leur  dignité,  un  globe  placé  au-dessus  de  leur 
coiffure:  mais  jamais  l’extrémité  de  leur  tiare 
n’est  recourbée , tandis  qu’au  contraire  les  portraits 
des  autres  personnages  sont  coiffés  d’une  tiare 
repliée  en  avant  par  son  extrétiiiié  supérieure  (a). 
Les  tiares  des  deux  princes  sont  pareilles  ; celle 
de  Vararane  Sr^gaosaa  diffère  seulement  en  ce 
qu’elle  a la  forme  d’une  tête  de  sanglier;  et  Am- 
niien  Marcellin  nous  apprend  que  c’éiuii  le  goût 


{Ariaxerxe,  pages  ioa4  et  ioa'5)  donne  It  entendre  que 
les  fils  du  roi  portoient , comme  les  autres , la  tiare  recourbée , 
k moins  qu’il  n'eussent  été  associés  par  leur  père  k la  rovmilé  ; 
au  contraire  les  rois  perses  accordoieiit  qiie’q  ’efois  le  privi- 
lège de  porter  la  tiare  droite  k qiicUpics  satrapes  ou  k quel- 
ques princes  qui  étoient  leurs  vassaux  , comme  on  le  voit  par 
■Josephe  {A.  J.,  liv.  XX,  cliap.  â,  § a). 

(i)  Comparez  le  n.  a d.-  cette  planche  avec  les  n.  7 et  8 
de  la  pl.  lll. 

(a)  Plusieurs  portraits  gravés  en  pierres  fines,  et  qui  ne  sont 
pas  ceux  du  roi  des  rois  , ont  constammcnl  la  tiare  recuuibéc, 
comme  on  peut  s’cii  convaincre  en  regardant  le  jiorirail  grave 
sous  le  n.  10  de  cette  planche;  celui  d'un  prince  de  la  race 
d’Ardescliir,  que  M.  Silvestre  de  Sacy  a expüj  té  et  publié 
( Mémoires  sur  </iie!{fues  aniiquilés  de  la  Perse,  pl.  VUI  , 
»■  < 7 j;  et  plusieurs  autres. 
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des  princes  persans  de  donner  à leur  casque  la 
forme  de  la  têie  de  quelque  animal  (i).  La  tiare 
de  Narsès , le  plus  jeune  des  frères,  a la  forme 
de  la  tâte  d’un  aigle  ou  d’un  autre  oiseau  de  proie. 

Le  nom  de  Vararane  est  tracé  très  distincte- 
ment en  huit  caractères  sur  le  revers  de  la  mé- 
daille , et  les  trois  premières  lettres  du  même  nom 
se  lisent  également  du  côté  de  la  tête , , 

VaRHARaN  Vol,  et  ...  HT  , VaRH . ..(a> 


(i)  Liv.  XIX,  ch'  I.  Aitreum  capitis  ar/e'im  figmentum 
iniei  slinc'um  lapiltis  pro  diadcmale  geitans.  C'etoit  le  roi  Sa- 
por  II  qui  se  prüsentoit  en  bataille  à la  tète  de  sa  cavalerie, 
avant  un  c.isqne  ou  nue  tiare  d’or  oniée  de  pierreries  et  pré- 
sentant la  lormc  d’une  tète  de  bélier. 

(i)  Voici  la  légende  entière  telle  que  je  la  vois  , mais  tran- 
scrite en  caractères  hébreux  , 

•J  ntiîK  boSn  thv  na  xn>Tta 

P n ••1  13113 

MAZOtEZA  BEH  VARUtRAK  MALCAKI  MALCA 
IRAK  VE  ANIRAir  MtHO  fCEtARI 
MEN  yezoak; 

V Adorateur  <t  Uorosmade , F excellent  V arharan , roi  des  rois 
de  F Iran  et  de  F Aniran  ( de  la  Perse  et  de  l’Asie  ) , de  la 
race  céleste  des  dieux.  Au  revers  le  nom  du  roi  est  répété , 
mais  il  paroit  avoir  une  terminaison  prolongée  ou  qiielqu’autre 
mot  à la  suite,  yarhatan  oi , ou  uoi , >1  i'inmi.  Le  savant 
M.  Tycbscn  a vu  sur  une  médaille  inédite  du  cabinet  de  Go- 
tha une  addition  pareille,  après  U nom  de  Vararane,  gravé  du 
côté  de  la  tête.  Il  y a lu  ; et  il  a ingéiiieiiscment 

rappelé  à ce  propos  l’épithète  vohia  de  l’inscription  de  Kir- 
manschach  (Commentatio  de  numis  veterum  Persarum  recitata 
lo  sept.  i8oà  à Th.  Chr.  Tjrchsen , p.  ai).  Le  second  mot 
me  paroit  dilficJ?  à lire.  Dms  la  légende  du  cèlé  des  tètes, 
le  caph  et  Valeph  du  mot  Malca^  Yaleph  et  le  noun  finales 
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Le  type  du  revers  représente  l’autel  du  feu 
presque  de  la  nième  niaiiièie  qu’il  est  reprcsenlé 
sur  la  médaille  de  Vararane  I , n.°  6.  L’une  des 
deux  figures,  celle  qui  est  à la  droite  de  l’auicl , 
est  le  roi  lui-même  ; l’autre  est  vraisemblablement 
le  mobed  des  mobeds;  mais  sa  couronne  a disparu 
par  une  cassure  du  coin.  L’accessoire  gravé  dans 
le  haut  du  champ,  entre  le  roi  et  l’autel,  à la 
même  place  où  un  autre  accessoire  qui  en  diflcre 
très  peu  est  gravé  sur  la  médaille  n.’  6,  n’a  point , 
comme  celui-ci  , la  forme  d’un  croissant  : c’est  un 
cercle  duquel  deux  queues  ou  bandelettes  tom- 
bent en  lignes  divergentes.  Cette  figure  ou  ce 
nœud  symbolique  tenoit  sans  doute  aux  rites  de 
la  religion  des  mages;  nous  le  remarquons  sur 
les  bas-reliefs  de  Persépolis , sur  les  pierres  gra- 
vées persanes , sur  les  médailles  des  Ârsacides , 
et  enfin  sur  celles  des  Sassauides  (i). 


des  mots  Iran  et  Aniran,  le  dalelh  et  Yaleph  du  mot  yezilan  , 
sont  réunis  en  un  seul  caractère:  la  même  réuuioii  a Leu  d.ius 
Yalrph  et  le  resch  du  revers. 

(i)  Vo_vc7.  les  f^ojrages  de  Chardin,  tome  IV,  pl.  5o;  le 
Voyage  de  Niebuhr,  tome  II,  pl.  ay  et  5o;  et  la  racd.ulle 
gravée  ci-dessus,  pl.  VII  , n.  ii.  Sur  la  médaille  de  Vara- 
rane I , U.  Ü , pl.  VIII  on  voit  ce  nœud  gravé  sur  le  de- 
vant du  globe  qui  surmonte  la  coiiroiiuc  du  roi  ; et  sur  la 
médaille  de  Sapor  III,  n.  g,  ce  même  nœud  sert  d’orneineiil 
à raiilcl  du  feu.  Je  laisse  aux  orientalistes  qui  se  sont  fami- 
liarisés avec  les  monuments  des  anciennes  langues  de  la  l’ei  ie 
a décider  si  cet  emblème  peut  faire  allusion  à un  de  ces  qiiati-c 
nœuds  mystérieux  qu'nn  adorateur  d’IIoromasdc  s’einpre.'soit 
de  foi-mer  en  ceignant  le  kosti  ( de  Sacy , Ijco  cilalo  , 
p.  ib4,  i85). 
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Je  dois  maintenant  exposer  les  motifs  qui  m’ont 
Tait  attribuer  ce  médaillon  à Vurarane  11  plutôt 
qu’à  Vararane  V.  Le  principal,  celui  <jui  est  pro- 
pre à convaincre  au  premier  coup-d’œil  tout  nu- 
iiiismaiiste  tant  soit  peu  verse  dans  la  connois- 
sance  des  médailles  de  cette  dynastie , c'est  la 
parfaite  conformité  de  ce  médaillon , par  la  fabrir 
que , le  style  de  la  gravure  , et  les  caractères , 
avec  les  médailles  de  Sapor  et  de  Vararane  Ij 
tandis  qu’au  contraire  les  raonnoies  des  Sassanides 
éprouvent  les  plus  grands  changements  sous  le 
long  règne  de  Sapor  II , et  de  plus  grands  encore 
sous  celui  de  Sapor  III,  changements  qui.  ne  ces- 
sent d’augmenter  sous  leurs  successeurs.  Le  relief 
des  types  devient  moins  saillant , le  dessin  plus 
barbare  , les  caractères  y sont  moins  distinctement 
tracés,  sans  parler  d’autres  différences,  qui  ont  lieu 
dans  les  légendes  mêmes  et  dans  les  types  (‘> 


(i)  Tout  lecteur  qui  pourra  douter  de  cette  confoi-mité  n’a 
qu’à  coiifi'oiiter  au  cabinet  impérial  les  !>ix  médailles  que  j'ai 
fait  graver  sous  les  n.  i,  a,  3,  4?  b,  et  7 de  celte  plan- 
che , et  il  se  persuadera  sans  dilliculté  <|iic  tontes  ont  été  frap- 
pées , ainsi  que  je  le  pense , dans  les  soixante-dix  prcinièies 
années  de  la  domination  des  üassanides,  tant  il  y a peu  de 
dilféreuce  pour  le  stvle,  la  fabrique,  et  les  caractères  entre 
la  médaille  d’.\rdeschir , 11.  i , et  celle  de  Bahram  Khalcf, 
n.  7.  La  décadence  que  les  malheurs  de  Narsès  causèrent  à 
l’empire  des  Perses  se  fait  sentir  dans  la  monnoie  de  son  suc- 
cesseur, Sapor  II,  qui  régna  presque  soixante-dix  ans.  Pour 
les  différences  qui  dislingneut  les  médailles  de  Sapor  (II,  en- 
core postérieures,  on  peut  consulter  ce  que  M.  Silveatre  de 
Sacy  a déjà  obsersé  à cc  sujet,  pag.  auj  de  l’ouvrage  tant 
de  fois  cité. 
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Le  second  motif,  qui  me  paraît  presque  éga- 
Icnient  convaincant , est  la  facilité  avec  laquelle 
on  explique  , au  moyen  de  Thisloire  de  Yararaue  II , 
les  trois  tâtes  gravées  sur  la  médaille.  ?ion  seu- 
lement ce  prince  avoit  deux  fils  auxquels  ou  doit 
rapporter  les  deux  tètes  jointes  à la  sienne  sur 
le  même  type , mais  il  n’en  étoit  pas  jaloux  comme 
quelques  autres  princes  de  cette  même  dynastie. 
Cette  circonstance , assurée  par  rhisiuire , s’ac- 
corde très  bien  avec  l’opinion  que  je  propose  , 
et  ne  peut  convenir  à Babraiii-Goiir  ou  à Vara- 
rane  Y , auquel  l’histoire  ne  donne  qu’un  Gis. 

M.  üuseley,  pour  éviter  cette  diflGcuIté , re- 
connoii  avec  Pellerin  l'épouse  de  Yararane  Y dans 
la  tête  accollée  à celle  du  monarque , et  le  por- 
trait d’un  jeune  homme  dans  le  buste  qui  est  ea 
face:  mais  il  est  évident  que  les  deux  têtes  réu- 
nies sur  le  même  type  à celle  de  Yararane  ont 
l’une  et  l’autre  la  même  coiffure  ; que  cette  coif- 
fure est  la  tiare  oblique  des  Perses,  faite  à l’imi- 
tation d’une  tête  d’animal  ; qu’aucun  auteur  n'at- 
tribue aux  femmes  de  cette  nation  une  pareille 
tiare  ; et  qu’il  n’y  a aucune  raison  suffisante  pour 
reconnoitre  daus  l’une  de  ces  têtes  le  portrait 
d’un  jeune  homme , et  dans  l’autre  celui  d’une 
femme.  J’ajoute  dans  la  remarque  ci-jointe  quel- 
ques autres  cousidérations  propres  à faire  sentir 
tout  ce  que  cette  opinion  a de  pe  u vraisemblable  ( i ). 


( I ) L'usage  de  faire  graver  sur  la  monnoic  de  l’état  l’efligie 
de  l’épouse  du  monarque  s’accorderoit  peu  avec  cet  esprit  de 


Digitized  by  Google 


aS  1 

Ainsi  nous  avons  sur  ce  curieux  monnnieat 
Diiiiiisniaiiqiie  les  effigies  de  iruis  princes  Sjssa- 
aides  qui  tous  ont  ré“n^.  Vararane  III,  que  les 
écrivains  uricnianx  appellent  Sagansaa  un  Sistau'» 
scha } parcequ’il  avoit  du  vivant  de  sou  père , 


julousie  qui  a nignc  toujours  dans  les  mœurs  des  peuples  de 
l'Orient , et  particulièrement  de  leurs  princes  , d’uutant  plus 
que  la  polvgainie  éto  t établie  chez  les  Persans.  Il  y a pu 
avoir  chez  1rs  anciens  Perses  des  femmes  consacn.'es  au  culte, 
mais  aucun  auteur  n’a  dit  que  la  garde  du  feu  sacré  leur  ait 
été  coniié:  cependant  sur  la  médaille  de  II  inter,  rapportée 
par  M.  Oiiselcv  , ainsi  que  sur  la  médaille  d’or  du  cabinet 
iinpéri  d , il  est  clair  que  l’une  des  figures  qui  sont  près  du 
l'autel  du  feu  a la  même  coiffure  que  le  personnage  dont  on 
voit  le  portrait  accollé  à celui  du  roi.  Quelle  étrange  idée  de 
supposer  que  les  femmes  chez  les  Perses  portassent  une  tiare 
qui  représentât  la  tète  de  quelt|ue  bète  fauve , comme  lu  tète 
de  sanglier  qu'on  voit  sur  la  médaille  dont  il  est  ici  question  ! 
Il  est  plus  raisonnable  de  convenir  que  dans  des  gravures 
e\éculées  par  des  artistes  qui  à peine  méritent  ce  nom  , et 
dans  un  costume  aussi  bizarre  et  aussi  chargé  d'ornements 
et  de  pierreries  qu’est  celui  qn’on  remarque  sur  cos  figures, 
il  est  diflicilc  de  distinguer  le  portrait  d’un  bomnie  de  celui 
d’une  femme,  lors.pie  le  portrait  appartient  ii  un  jeune  homme 
qui  n’a  ni  barbe  ni  moustaches.  Desire-t-on  une  preuve  ir* 
réfragabalc  de  ce  que  je  viens  d’avancer  ? Les  deux  figures 
qu’un  voit  sculptées  dans  la  plus  petite  des  salles  taillées  dans 
le  rocher  à Kirmanschah,  représentent  certainement  deux  rois 
de  la  dynastie  des  Sassanides  : les  inscriptions  que  M.  Silvestre 
de  Sacy  a traduites  et  expliquées  (/oc.  cit.,  pl.  IX)  ne  per- 
mettent pas  d’en  douter.  Cependant  M.  Olivier , & qui  ces 
explications  ctoient  inconnues,  a décrit  ces  deux  figures  comme 
représentant  des  femmes  ( f^or^^es  dont  Fempire  ottoman, 
fË'xypie,  et  la  Perse,  'orne  III,  cliap.  i , p-  17,  et  dans 
l’atlas  pl.  XXXIX,  O.  4). 
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ainsi  que  nous  l’avons  dit,  gouverné  le  Segeslan  (i), 
n’eut  qu’un  légne  de  quatre  années.  Sun  frère 
IVarsès  1 fut  son  successeur.  Ce  prince , qui  tiroit 
son  surnom  de  Naklidjiikan  de  son  goût  pour  la 
chasse  (3),  lorsqu'il  eut  en  main  la  puissance 
souveraine , remplaça  ce  goût  par  celui  des  armes. 
11  ûi  la  guerre  aux  Romains.  Galère  Maximien  , 
nommé  César  par  Dioclétien  , ayant  marché  contre 
IVarsès,  fut  d’ahord  vaincu;  mais  hicntôi  les  forces 
immenses  de  l’empire  romain  tombèrent  sur  la 
Perse  ; Narsès  fut  battu  à plusieurs  reprises , et 
eut  la  douleur  de  voir  sa  femme  captive , ainsi 
qu’une  grande  partie  de  sa  famille.  La  vertu  des 
princesses  fut  respectée  par  le  vainqueur;  et  ce 
ne  furent  que  leurs  images  qui  servirent  à l’or- 
nement de  son  triomphe  (5).  Narsès  fut  obligé 
de  payer  leur  rançon  , et  d’acheter  la  paix  par 
la  cession  de  plusieurs  provinces.  Son  ame , flétrie 
par  le  malheur,  s'abandonna  à la  mélancolie , .et 


(i)  C'est  l’opinion  la  pins  reçue  : d’autres  écrivains  ont 
donné  ce  surnom  à Vararauc  11.  Les  historiens  orientaux , 
dépourvus  entièrement  de  critique,  se  trouvent  extrêmement 
embarrassés  à distingui’r  les  princes  qui  ont  porté  un  même 
nom  ; et  il  arrive  souvent  tp’ils  racontent  dans  la  vie  de 
l’un  les  faits  qui  appartiennent  à l’auüe. 

(•i)  Nackiidjirkan  signifie  un  prince  qui  fait  la  chasse  aux 
bêles  sauvages  ( Miikhond  , p.  Soir  ). 

(3)  Gibbon,  Décliné  and  fall  of  roman  empire,  ch.  i3, 
note  8.  Dans  le  texte  d’Eutrope , liv.  IX,  ch.  a4  , où  ou 
lit , Sttrseo  llormùJœ  et  Saporis  avo il  est  clair  qu’aprè-s 
le  nom  Uormisdœ , le  mot  pâtre  a été  omis  par  les  copistes. 
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une  mort  prématurée  termina  ses  jours  l’an  5oa 
de  l'  ère  vulgaire.  Il  avoit  remis  les  rênes  du  gou- 
vernement entre  les  mains  de  son  fils  Horniisdas  II. 

§ G.  SaPOR  II  ou  ScIIAPOUn  I)HOu’r.ACTAF. 

Le  règne  de  Sapor  II  commença , pour  ainsi 
dire , avant  sa  naissance  ; car  il  u’cloit  pas  ne 
lorsque  Horm'tsdas  II  mourut  : mais  une  des  fem- 
mes de  ce  prince  étant  enceinte , les  mages  et 
les  grands  suspendirent  la  tiare  du  roi  des  rois 
sur  le  sein  qui  renfermoit  l’héritier  du  trône.  Ainsi 
la  Perse  fut  long-temps  gouvernée  au  nom  d’un 
enfant.  Thair,  chef  des  Arabes  de  l' Yémen,  pro- 
fita de  cette  minorité  et  de  raffoihlissement  de 
l’état  sous  les  règnes  précédents , pour  ravager 
les  plus  belles  contrées  de  la  Perse.  La  détresse 
dans  laquelle  elle  étoii  plongée  parut  inspirer  une 
vigueur  et  un  génie  précoces  au  jeune  prince.  A 
peine  touchoii-il  à l'age  de  la  puberté , qu’il  com- 
inandoit  déjà  ses  années  (i).  L’Orient  ne  tarda 
pas  à rcconnoiire  en  lui  un  des  plus  grands  mo- 
narques dont  les  exploits  aient  orné  scs  annales. 
Ayant  vengé  sur  les  Arabes  les  malheurs  et  la 


(i)  AgatUias,  liv.  IV,  p.  i!ï5.  Tillcmoiit  fournit  presque 
toutes  les.  autorités  sur  lesqiicllos  reposent  les  faits  qu'on  in- 
dique ici.  Quelques  uns  de  ces  faits  qui  n’ont  pour  garants 
que  les  c'erivains  orientaux,  se  trouvent  dans  V Histoire  uni- 
verselle anglaise  , chap.  1 5 , sect  a ; dans  le  Tableau  histo- 
rique de  C Orient,  ou  dans  Mirkliond. 
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hulUe  de  sa  nation  , et  pris,  avec  trop  de  ernaiitc 
sans  doute,  la  revaoclie  des  maux  qii’iU  avuient 
faits  à sa  patrie,  ses  succès  réveillèr<'nt  on  lui  cet 
esprit  de  rivalité  qui  avuii  souvent  allumé  la  dis- 
corde entre  les  khosrous  de  la  Perse  et  les  em- 
pereurs de  Rome.  Le  cliangciiiont  que  Coost  iniin 
vendit  d’opérer  dans  la  religion  des  peuples  sou- 
mis à sa  puissance  donna  de  nouvelles  inquiétudes 
à Sapor  : la  prédication  de  l’Evangile  avait  fait 
un  grand  uoiiibre  de  prosélytes  dans  ses  états  j 
le  prince  persan  craignott  qu’ils  ne  fussent  autant 
de  partisans  du  César  qui  avoit  mis  le  cbristia- 
nisiue  sur  le  trône;  et  Sapor  devint  persécuteur , 
moins  par  zèle  religieux  que  par  politique.  En  ef- 
fet il  parut  s’appaiser  lorsqu’il  reçut  de  Constantiu- 
le-Grand  une  lettre  amicale  propre  k calmer  ses 
soupçons  et  à l’adoucir  envers  les  chrétiens  fi); 
mais  il  tardoit  au  prince  guerrier  , après  les  succès 
qu'il  avoit  remportés  sur  les  barbares , d’effacer 
les  affronts  que  Narsès  son  aïeul  avait  reçus  des 
Romains.  Coustance , successeur  de  Constantin  , 
provoqué  par  l’attaque  des  villes  frontières  de  la 
Mésopotamie,  fut  obligé  de  marcher  pour  les  dé-< 
fendre  ; et  dès-lors  commença  cette  guerre  meur- 
trière et  désastreuse  qui  coûta  tant  de  sang  et  de 
malheurs  .‘‘Ux  deux  empires  (a).  Sapor  y perdit 
sou  ûls  aîné;  Âmida,  ville  romaine,  fut  prise  et 


(i)  Eiisebc  nous  a conservé  cette  lettre  ( Viia  Constaïuini , 
liv.  IV  , ch.  8 ). 

(•i)  Cette  guerre  eut  lieu  k deux  reprises. 
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détruite.  Le  monarque  persan  se  montra  dans 
celle  longue  lulle  plus  hardi,  plus  guerrier  et 
plus  habile  que  les  généraux  romains;  mais  ses 
troupes  éioicnl  toujours  inférieures  à l’infanierie 
des  légions.  Après  la  mon  de  Cunsiance , Sapor 
eut  à consbattre  un  nouvel  ennemi  plus  ardent 
et  plus  avide  de  gloire,  mais  non  pas  plus  instruit 
dans  l’an  de  la  guerre.  Un  empereur  visionnaire 
comme  Julien  n'étoit  pas  capable  de  choisir  les 
partis  les  plus  sages;  en  cITel  il  rejeta  avec  mé- 
pris les  meilleurs  conseils , el  péril  malheureuse- 
ment sur  les  bords  du  Tigre. 

Sapor  obtint  de  Jovien  , élu  empereur  dans  le 
tumulte  d’une  défaite , tous  les  avantages  qu’il 
pouvoit  espérer  de  tant  de  travaux  el  de  laut  de 
succès.  Les  ciuq  provinces  que  Narsès  avoil  cé- 
dées à Dioclétien  rentrèrent  sous  la  domination 
de  Sapor;  il  fut  mis  en  possession  de  Nisibis, 
boulevard  inexpugnable  de  la  frontière  romaine  ; 
il  obligea  l'empereur  d’abandonner  le  roi  d’Ar- 
ménie , qui  s’éioit  empressé  de  prendre  parti  pour 
les  Romains.  Ce  prince  , issu  du  sang  des  anciens 
Arsacides,  expia  dans  le  château  de  l’oubli  les 
efloris  qu’il  avoit  faits  contre  l’ennemi  de  sa  fa- 
mille (i).  Cependant  la  conquête  de  l’Arménie  ne  ' 


(i)  On  peut  voir  ces  faits  rangés  dans  leur  ordre  et  discutés 
par  Longuerue  {Annale  Arsncide , p.  5^,  an  do  J.-C.  3ü8 }. 
Le  nom  de  château  de  Coubli  étoit  donné  par  les  Perses  k 
une  forteresse  qui  servoit  de  prison  d'état  ; il  étoit  défendu , 
sous  peine  de  la  vie , de  parler  au  roi  des  prisonniers  qui  j 
étoient  renfermes  ( Procope , Uv.  1 , p.  1 3 et  1 7 ). 
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pui  être  terminée  par  Sapor;  il  ne  s’éloit  emparé 
que  de  quelques  provinces  lorsque  la  mort  l’en- 
leva dans  la  soixante-dixième  année  de  sa  vie  et 
de  son  régne  ( i ).  Sapor  avoil  rétabli  Ciésiphon  , 
l'ancienne  capitale  des  Arsacides  (2)  , et  y avoit 
transporté  d’isiukhar  le  siège  de  l’empire,  du  moins 
pour  quelques  mois  de  l’année  (5).  Les  écrivains 
orientaux  fout  le  panégyrique  de  ses  venus  mili- 
taires et  civiles;  mais  ils  ne  peuvent  le  laver  de 
la  tache  de  eruaulé  qui  est  demeurée  empreinte 
sur  sa  mémoire  (4)- 


(i)  Vers  l’an  3-9  de  l’ère  vulgaire  , sous  l’empire  de  Tlieo- 
dose-lc-Grand. 

(7)  C’est  de  la  que  quelques  e’crivaius  orientaux  le  regar- 
dent comme  le  fondateur  de  Madain  , ou  t.tésiphon  ( ^Lrk- 
liond,  pag.  3iG);  et  c’est  par  là  q l’o.i  explique  comment 
Ctésiplion,  prise  tant  de  fois  par  le,  Romains,  étoit  devenue 
imprenable  dans  la  guerre  que  fit  Justinien  dans  l’Orient.  I.e 
savant  Gibbon  n’a  pu  assigner  r<*poque  de  ce  changement 
( Décliné  and  fall  of  the  roman  empire  , chap.  a4  )• 

(3)  îious  avons  vu  qu’\rdescliir  ou  .\rtaxcrxe  et  scs  suc- 
cesseurs faisoient  leur  résidence  ordinaire  a Istakhar,  I ancienne 
Persépolis  : cepeiid  int  quelques  e’erivai  s orienta  11  raccontent 
qii’ A.rlaxerxe  lui-m^me  avoit  change  de  résidence  (v.  le  Mé- 
moire de  M.  Mongez  sur  PersépolU , t.  IV  des  Mémoires 
de  litlératwe  et  beaux-arts  de  V Institut,  p.  a4o  ). 

(4)  On  prétend  que  le  surnom  de  Dhou’lactaf,  qui  distin- 
gue Sapor  II  des  autres  rois  de  ce  nom  , signifie  celui  qui 
perce  ou  brise  les  épaules  ; et  on  dit  que  le  prince  Sassanide 
faisoit  subir  ce  traitement  cruel  aux  Arabes  scs  captifs.  Quoi- 
que d’aiiti-es  écrivains  orientaux  donnent  à ce  surnom  une 
interpréution  différente,  ils  conviennent  tous  de  la  cniauté 
de  Sapor  envers  ses  prisonniers.  Cette  cruauté  fut  sans  doute 
le  motif  qui  poussa  les  soldats  de  Constance  à un  acte  de 


2 JT 

Les  me  lailies  qui  porlenl  le  nom  de  Sapor 
jeUeiil  le  plus  grand  jour  sur  la  numisniatiqnc 
des  Sassanides  (V.  pl.  VIII  , n.*  8 et  9).  On 
trouve  dans  cette  dynastie  trois  princes  de  ce 
nom  : les  médailles  avec  la  légende  de  Sapor  of- 
frent trois  effigies  difTéreniesj  et  ce  qu’il  y a de 
rcmanjuable  , c’est  qu’il  n’est  pas  difficile  d’at* 
itibiier  cbacune  de  ces  médailles  au  prince  sous 
lequel  elle  a été  frappée.  On  aperçoit  dans  leur 
fabrique  et  dans  leur  travail  des  caractères  si 
prononcés  d’une  décadence  graduelle  , qu’on  peut 
distinguer  au  premier  coup-d’œil  les  médailles  de 
Sapor  I,  qui  ont  beaucoup  de  ressemblance  a\cc 
celles  d’Artaxeixe  son  père , des  médailles  de 
Sapor  II , qui  font  sentir  la  dégradation  qu’une 
longue  suite  d’évènements  malheureux  avuit  ap- 
portée dans  la  mounoie  des  Perses  , et  de  celles 
de  Sapor  III,  rjui  sont  encore  inférieures  pour 
l’art  et  la  fabriipie.  Les  particularités  qu’on  peut 
remarquer  dans  les  types  respectifs  de  ces  iné- 
daill  es  s’accordent  si  bien  avec  les  diverses  cir- 
coustances  des  temps  et  de  l’bistoire,  qu’elles 
peuvent  garantir  la  justesse  des  conjectures. 

On  n’avoit  encore  publié  aucune-  médaille  de 
Sapor  11:  j’en  ai  trouvé  une  parmi  celles  que 
M.  Olivier  a rapportées  de  la  Perse , et  dont 

barbarie  des  plus  atroces  : ils  firent  expirer  dans  les  toiimients 
le  jeune  prince  fils  du  roi  de  Perse , qui  cloit  tombé  dan» 
leurs  mains  k la  bataille  de  Singara:  vosez  Libanius,  t.  II, 
Orat.  III;  pag.  i33j  Julien,  O/at,  1,  p.  u4  ; et  Spaiiheim 
dans  les  notes. 
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M.  Cousinpry  s’est  empressé  d’enrlcbir  sa  collection. 
( V.  pl.  Vni  , i).°  8 ).  Le  nom  de  Sapor  s’y  lit 
des  deux  côtes  d’une  manière  évidente  (i).  La 
coiffure  de  Sapor  II  est  la  couronne  crénelée  des 
mages , siirmontée  d’un  globe , mais  sans  fanon 
tonibant  sur  la  joue  (3) , semblable  en  cela  à la 
couronne  ou  tiare  de  Vararanc  II,  bisaieul  de 
Sapor:  l’oreille  est  ornée  de  boucles.  Le  type  du 
revers  est  encore  plus  singulier.  Non  seulement 
les  deux  figures  qu’on  voit  près  de  l’autel  sont 
tournées  vers  le  feu , et  tiennent  leurs  glaives 
levés  comme  pour  frapper.,  mais  au  milieu  de  la 
flamme  on  voit  la  tôte  d’un  barbare , sans  doute 
celle  de  Thaïr,  ;?iacec  , suivant  l’expression  d’un 
écrivain  oriental , comme  trophée  dans  le  temple 
du  feu  (3j  Cette  médaille  diffère  entièrement , 


(i)  La  légende,  trad'iitc  en  caractères  hébreux,  est: 

■jKVK  lo'iia  ito'io  nTvtanv  ra  '^u7^^n 

. . . 

MAZOIESn  BEU  SCHAaPOVM  UALCAIf  MALCA 
IRAN  VE  ANir>;/i; 

Y Âdoratsur  d'IIoromasde,  C excel’enl  Schapouhr,  roi  des  rois 
de  riran  et  de  t Amran  ( de  la  Perse  et  de  l’Asie  ).  La  lé- 
gende du  revers  est  composée  des  deux  mots , 
OKntnmamtf 

scBABPOuaai  iezoani  ; 
le  Divin  Schapouhr. 

(a)  Les  bandelettes  du  diadème  qui  voltigent  dans  le  champ, 
derrière  la  tète  du  roi,  paroissent,  par  un  défaut  de  la  gra- 
vure du  coin  ou  de  la  conservation  de  la  médaille , autant 
de  petits  carrés  détachés  les  uns  des  autres. 

(3)  Ce  sont  les  propres  termes  de  la  menace  qu'Artabau 
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par  la  fabrique , des  médailles  des  Sassanidcs  au* 
térieiirs  a Sapor;  elle  est  muios  laige  et  plus 
épaisse , et  la  gravure  ea  est  plus  grossière. 


dernier  roi  de  la  dynastie  des  Arsacides  , faisoit  par  ecnl  à 
Arlaxerxe  , le  chef  de  la  nouvelle  dynastie:  MirUiond  nous 
les  a conserves  ( pag.  et  ces  ex|  rossions,  ainsi  (jne  la 

poan  de  rmipereiir  Valericn  srspoc.dne  dans  un  loinple,  noos 
prouvent  que  c’cloA  l’usage  des  Perses  do  consacrer  dans  les 
lieux  résers  es  au  culte  cette  afi'reuse  espèce  de  trophées.  Ou 
voit  une  tète  deirièrc  l’autel  du  feu  dans  les  tv|  Cs  de  quel- 
ques médailles  qi’C  M.  de  Sacy  attribue  k Scliahriar  -,  niais 
elles  me  paroissent  appartenir  plutôt  à Sapor  II,  ainsi  que 
celli-  que  j’ai  fait  gr.iver  ici  ; elles  sont  seulement  inuins  1 ien 
conservées  , et  d’un  travail  plus  barbare.  Le  nom  de  .Saj.or 
so  trouvera  dans  la  légende  , pourvu  q-  ’on  éegaidc  le  caiac- 
tèie  que  M.  Silvestre  de  Sacy  a pris  pour  uii  sinii>lc  lieik 
comme  l’assemblage  d’un  helli  et  d’un  f>é;  le  ciocbct  qi.' 
termine  à ganclie  le  hclh  pellivi  en  peu  plus  replié  exprime 
le  fH!  du  même  alphabet.  M.  de  Sacy  a rccomiu  cette  réu- 
nion de  caractères , ainsi  que  celle  du  retch  cl  du  joti  pelliv  i 
qui  terminent  le  même  mot  dans  les  légendes  de  .S.qior  III. 
Si  cotte  réunion  de  caractères  Cst  moins  évidente  sur  les  mé- 
dailles que  ce  savant  attribue  à Scliahriar , qu’elle  ne  l’est 
sur  la  médaille  qn’il  recomioU  appartenir  h Sapor  (II,  c’est 
que  la  mauvaise  conservation  cl  la  mauvaise  impression  de 
ces  médailles,  ou  peut-être  la  négligince  du  graveur,  ont 
altéré  la  forme  des  caractères  ; accident  que  le  même  orient 
talistc  a très -souvent  remarqué  dans  plusieurs  autres  carac- 
tères des  légendes  pelhvn.  On  peut  voir  à la  pl.  VII,  n.  8, 
et  mieux  encore  à la  pl.  VI,  n.  lu  de  l’ouvrage  souvent 
cité,  avec  combien  de  facilité  on  peut  prendre  pour  Aetô  et 
pé  réunis  le  caractère  que  M.  Silvct're  de  Sacy  regarde  comme 
un  simple  ielA , et  combien  J est  aisé  de  reconnoitre  uii  resch 
avec  un  jod  dans  l’autre  caractère  qu’il  prend  pour  un  aleph. 
Cette  opiti  on  que  je  soumets  !i  sa  critique,  n’est  pas  seule- 
ment appuj’ée  sur  la  ressemblance  des  tvpcs  dans  les  revers. 


Quoique  Sapor  III , fils  de  Sapor  II , prince 
d’un  caracièrc  simple  et  doux , ail  régné  à une 
époque  à laquelle  je  n’étends  pas  mes  recherches 
iconographiques  (i),  j’ai  fait  cependant  graver 
ici  sous  le  u."  9,  pl.  Vlil,  une  médaille  de  ce 
prince , lue  et  reconnue  par  M.  Silvesire  de  Sacy(2). 

Les  deux  dernières  médailles  offrent  la  preuve 
la  plus  compleite  qu’on  .puisse  désirer  de  la  jus- 
slessc  de  l’ordre  dans  lequel  j’ai  distribué  ces 
monuments  numisniatiqiies , en  attribuant  les  mé- 
dailles depuis  le  n."  t jusqu’au  n.°  7 aux  princes 
prédécesseurs  de  Sapor  11.  La  médaille  de  Sapor 
111  est  encore  inférieure  par  le  travail  à celle  de 
Sapor  II  , mais  elle  est  moins  épaisse,  et  le  type 
y est  plus  légèrement  empreint  que  sur  toutes 
les  autres  monnuics  de  celle  dynastie  ; il  a peut- 
être  moins  de  relief  que  dans  la  plupart  de  nos 
mounoies  modernes.  Âu  revers  les  deux  figures 


elle  l'est  encore  sur  la  ressemblance  de  l’efligie  du  roi.  Il  me 
paroit  que  le  prétendu  Sclialiriar  est  le  môme  personna}>e  que 
Sapor  11  , et  que  si  la  physionomie  préseiile  quelque  légère 
différence,  on  doit  rutlribiier  à l’impérilie  plus  ou  moins  gran- 
de des  artistes  qui  l'ont  gravé.  La  fabrique  et  l'épaisseur  de 
ces  monnoies  me  pnroisseut  être  aussi  les  mûmes. 

Quant  il  Thair , dont  la  tète  est  sur  l’autel  du  feu , ce  roi 
de  rYémcn  fut  tué  dans  un  combat  contre  Sapor  H. 

(i)  Il  régna  depuis  l’an  385  jusqu’à  588  de  l’ère  vulgaire. 
Artaxerxe  II  avoit  gouverné  l’état  peiiilant  la  minorité  de 
Sapor  ni  son  parent,  depuis  la  mort  de  So{)Or  II,  arrivée 
en  J79. 

(a)  Mémoires  sur  diverses  antiquités  de  la  Perse , p.  307 , 
pl.  VIII , n.  18. 


pincées  h la  garde  de  l’autel  sont  tournées  vers 
le  feu  , comme  sur  la  médaille  de  son  père  ; mai» 
il  a y a pas  de  tête , au  milieu  de  la  flumme  ; 
l’autel  est  eutouré  de  bandelettes  uttacliées  de 
manière  è former  sur  le  devant  ce  nœud  mystc' 
rieiix  que  nous  avons  indiqué  et  reconnu  sur  la 
médaille  de  Vararane  11  (i). 

En  réfléchissant  sur  l’infériorité  progressive  de 
la  fabri(|uc  et  du  style  qu’on  remarque  sur  les 
médailles  de  Sapor  II  et  de  Sapor  111 , on  ne 
peut,  sans  invraisemblance,  attribuer  à des  prin* 
ces  postérieurs,  et  qui  ont  régné  dans  les  V et 
yi  siècles  de  l’ère  vulgaire,  les  médailles  d’un 
meilleur  style  et  d’une  fabrique  plus  soignée , que 
j’ai  attribuées  à Vararane  I,  à Vararane  II,  prin- 
ces Sassanides,  et  à Vologese  V,  rois  des  Parthes. 
II  me  paroît  impossible  que  ces  médailles  aient 
été  frappées  postérieurement  h cette  détériora- 
tion de  l’art  monétaire  chez  les  Perses , qui  nous 
est  prouvée  par  les  médailles  des  deux  Sapor, 
n,”  8 et  9 de  cette  même  planche  (a). 


(i)  Celle  bandelette  et  ce  nœud  ressemblent  cependant  & 
ceux  qui  entourent  souvent  les  autels  ronds  du  paganisme  sur 
les  peintures  des  vases  grecs,  dits  vulgairement  vases  étrus- 
ques. 

Âu-dessus  des  tètes  des  mages  on  voit  deux  petits  globes; 
mais  ces  accessoires  s>mboliqiies  ne  tiennent  pas  aux  couron- 
nes , ils  sont  bolés  dans  le  champ  , ainsi  que  le  sont  deux 
globes  de  même  grandeur  sur  le  revers  de  la  médaille  de 
Sapor  I , n.  4- 

(a)  l<es  médailles  des  rois  perses , frappées  à des  époque; 
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encore  poslcrietires  , «lifTércnt  de  toutes  celles  que  j'ai  fuit- 
graver  ici , par  la  t'abrique  , l’Art , les  caraclcre» , la  forme 
des  tvpcs  et  des  légendes  qu’on  ne  peut  lire  que  d’une  ma- 
nière très-douteuse.  Il  seroit  donc  contre  la  bonne  critique 
d’a'li’r  chercher  les  princes  dont  les  noms  sont  gravés  sur 
les  médailles  dessinées  ici , parmi  les  Sassanides  homonjrmcs 
qui  appartiennent  aux  derniers  iggs  de  la  dYuastic. 


NOTE. 

L’alphabet  des  médailles  des  Sassanides , fisc  par  les  re- 
cherches du  savant  orientaliste  si  souvent  cite  , m’a  mis  à 
même  de  lire  le  nom  de  Papacus  ou  Babcc  sur  une  pierre 
gravée  dont  je  conserve  l’empreinte , et  dont  on  voit  le  dessin 
sous  le  n.  lo,  pl.  VIII,  U est  possible  que  ce  monument 
lithoglyptique  nous  présente  le  portrait  du  roi  Papacus , fils  de 
Sassan  et  père  d’Artaxexe.  Les  cinq  caractères  qu’on  lit 

au  devant  de  la  tète  répondent  aux  cinq  caractères  hébreux 
, Papakhi.  Ce  roi  ou  satrape  est  coifiTé  de  la  tiare 
oblique , puisque  la  tiare  droite  étoit  réservée  an  roi  des 
rois.  Cette  tiare , ornée  de  pierreries , est  distinguée  par  une 
espèce  d’hiérogliphe  dans  lequel  paroissent  réunis  les  deux 
emblèmes  que  nous  avons  remarqués  sur  les  revers  des  mé- 
dailles n.  6 et  -J.  Je  ne  sais  si  les  personnes  initiées  dans  les 
anciennes  langues  de  l'Orient  pourront  réussir  à lire  le  reste 
de  la  légende  qui  borde  la  pierre  ; quant  à moi , j’ai  tâché 
de  la  faire  rendre  dans  le  dessin  avec  un  soin  extrême.  Ce 
dessin  est  de  la  même  grandeur  que  l’oiiginal. 
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CHAPITRE  XVII 


Rors  DE  LA  BACTRIANE , 
DE  LA  CAIARACENE , 

ET  DE  LA  DAB  Y LO  NIE. 


ROIS  DE  LA  BACTRIANE. 


XTmr  vaste  et  fertile  région  de  la  haute  Asie 
s’étend  du  eouchant  an  levant  le  long  des  bords 
de  l’üxus  sur  un  espace  d’environ  deux  cents 
lieues  (i);  les  montagnes  du  Paropamlse  (a)  la 
séparent  au  midi  des  pays  des  Ariens  , des  Ara- 
cliosicns,  et  des  Indiens  citérieurs  ; les  déserts  et 
les  peuplades  barbares  des  Scythes  l’environnent 
des  trois  autres  côtés.  Les  anciens  l’ont  appelée 
Bactriane,  du  notn  de  la  ville  qui  en  cioit  la  capi* 
talc  (5),  mais  la  partie  de  celte  même  région  qui  est 


(i)  Celte  région  ri-pond  en  gmnJc  partie  au  Khoramn  des 
géographes  moderne.s;  le  fleuve  Oxus  est  le  Gihon.  L’ancienne 
Bictriane  s’étendoit  presijne  depuis  le  üo  jusqu’au  'jo  degré 
de  longitude  calcul<-e  sur  le  méridien  de  Paris , et  depuis  le 
30  jiisiju’au  /{o  de  latitude  septentrionale. 

(a)  .'Viijourd’hiii  les  monttignes  de  Candah.ar. 

(■>)  Cette  ville  , ainsi  que  la  rivière  dont  elle  cmpmntoit  le 
nom , s’appeloicnt  aussi  Zariaspa. 
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au  nord  de  l’Oxus  a été  connue  sous  le  nom  parti- 
culier de  Sogdiane  (i).  Conquise  par  les  anciens 
Acbéniénrdes  , qui  en  avoient  formé  une  des  fron- 
tières de  leurs  immenses  étals , elle  le  fut  aussi 
par  Alexandre,  qui  la  parcourut,  et  y laissa  des 
colonies  grecques. 

Après  sa  mort , la  Baclriane  devint  le  partage 
de  Sélencus,  qui  porta  ses  armes  jusqu’au  Gange. 
Les  malheurs  et  la  fuiblesse  d’Antiocbus  II  son 
petit  (ils  présentèrent  aux  Grecs  qui  s’y  étolent 
établis  une  occasion  de  se  rendre  indépendants. 
Théüdoins,  gouverneur  de  ce  pays,  en  devint  le 
maître  (a).  Quoiqu’on  ne  puisse  pas  assigner  au 
juste  l'époque  de  cet  évènement,  il  est  certain 
qu’elle  n’est  point  postérieure  à l’an  a56  avant 
l’ère  cbréiienne  (5).  Vers  l’an  2^0  un  autre  Théo- 


(i)  Maracande,  aujourd'hai  Samarcande,  c'ioit  la  capitale 
de  la 'Sogdiane. 

(a)  C’est  ainsi  qn’il  est  nomme  par  Justin.  Strabon  l'appdle 
Diodotiis.  Tlicophile  SigelVoi  Ilajer  a public'  en  1708,  à Pe'- 
tersbourg,  une  histoire  latine  du  royaume  des  Grecs  dans  la 
Bactriane  , ouvrage  qfii  contient  une  bonne  comjiilalioa  de 
passages  d’auteurs  anciens  sur  ce  sujet,  mais  qui  au  reste  a 
le  mérité  et  les  defauts  de  V Histoire  de  COsrhoène , par  le 
même  auteur.  J’omets  souvent , dans  le  cours  de  ce  chapitre , 
de  citer  les  autorités  qui  se  trouvent  indiquées  dans  l’ouvrage 
de  ce  savant. 

(5)  La  révolte  de  la  Bactriane  dut  précéder  la  révolte  des 
Parlhes,  qui  eut  lieu  pendant  le  règne  dWnliochns  II  Tuéo$_ 
I.a  défection  des  Bactriens  fut  la  cause  de  la  fuite  et  des  chan- 
gements de  fortune  d’.\rsace  et  de  Tiridale  qui  soulevèrent 
les  Partîtes,  comme  nous  l’avons  vu  au  cb.  X\ , § 1.  Ainsi 
le  règne  de  Tliéodotus  1 doit  dater  au  plus  tard  de  l’an  a57 
avant  J.-C. 
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dote  avoit  succédé  à son  père  (i);  ii  occupa  la 
trône  jusqu’à  l’an  220  , qu'il  en  fut  renversé  par 
Eulhydome  (2). 

PLANCHE  VIII  , n;  II. 

§ I.  Eüthydeme. 

Stralton  et  Polybe  nous  ont  fait  connotlre  le 
nom  d’Euihydeme , l’époque  de  son  règne , et 
quelques  évènements  de  sa  vie  (5).  Nous  savons 
qu’il  tiroit  son  origine  de  la  ville  de  Magnésie  , 
probablemeiu  de  celle  qui  étoit  située  sur  le 
Méandre  J qu’il  s’cioit  révolté  contre  Tnéodolusj 
qu’il  l’avoit  privé  de  la  vie,  ainsi  que  toute  sa 
famille;  qu’il  s’étoii  placé  sur  son  trône;  et  qu6 
par  la  suite  il  avoit  reculé  les  limites  de  ses  états. 
L’an  209  avant  l’ère  chrétienne,  Antiochus  III, 
dit  le  Grand , lui  lit  la  guerre  : Eutbydeme  mar> 
cha  à sa  rencontre,  et  quoique  vaincu  près  de 
Taguria  sur  le  fleuve  Arius  (4),  sa  résistance  en 

(i)  Ce  synchronisme  est  fondi?  sur  le  récit  de  Justin  (1.  XLI, 
c.  4 ) > suivant  lequel  ravèiieinent  de  Théodotus  II  au  trdiie 
précéda  de  peu  de  temps  la  victou-c  rempoité  par  Ârsace 
Tiridate  sur  Séleucus  Calliiiicus. 

(a)  Cette  époque  a été  iiigémeusement  déterminée  par  Ba' 
ver  (Uistoria  regni  Bttclriani , § a8)  d’après  un  passage  de 
Strabon. 

(5)  Polybe , Excerpta , liv.  X , 11.  46 , et  liv.  XI , n.  3a  ; 
Strabon,  liv.  XI,  p.  5i5  et  5iü. 

(4)  Le  Ueuve  appelé  Hcri-rud,  ou  la  rivière  de  Ilcri , 
dans  le  Hérat. 
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imposa  tellement  au  vainqueur , que  celui-ci  con- 
sentit sans  peine  à écouter  des  conditions  de  paix. 
Deraétrius,  fils  d’Euthjdcme  , se  rendit  lui  même 
au  camp  du  roi  Séleucide,  qui , charme  des  ma- 
nières nobles  du  jeune  priucc , lui  accorda  son 
amitié , et  lui  promit  pour  épouse  une  de  ses 
filles.  Le  reste  de  la  vie  et  du  règne  d’Euthy- 
deme  n’est  pas  connu.  On  peut  cependant  assurer 
que  Dc(uéirius  son  fils  ne  régna  pas  après  lui  sur 
la  Bactrianc,  quoiqu’il  paroisse  vraisemblable  qu’il 
s’empara  d’une  région  de  l’Inde,  d’où  quelque 
temps  après  il  fit  la  guerre  aux  successeurs  de 
son  père  (i). 

La  médaille  d’or  d’Eiiihydeme  , n.  1 1 , pl.  VIII, 
l’unique  que  l’on  connoissc  de  ce  prince,  a été 
la  dernière  découverte  d’un  antiquaire  qui , pen- 
dant une  vie  de  près  d’un  siècle,  n’a  cessé  de' 
bien  mériter  de  la  science  des  médailles.  M.  Pcl- 
lerin  en  fit  l’acquisition,  et  la  publia  éiaut  âgé 
de  quatre-vingt-quinze  ans  (a).  Ce  précieux  mo- 
nument rend  témoignage  à la  vérité  de  ce  qu’a 
dit  un  géographe  grec  j qu’on  trouvoit  encore  de 
son  temps  dans  les  contrées  qui  sont  au-delà  de 
rindus  des  monnoies  avec  le  nom  et  l'empreinte 
des  princes  grecs  qui  avoient  régné  dans  ces  ré- 
gions (5). 


(i)  Bayer,  Hist.  reg.  Bactr. , § 5a. 

(a)  PeÙerin , Additiom , pag.  q5. 

(3)  L'auteur  du  Périple  de  la  mer  Erythrée , pag.  37  de 
l’édition  d’iludson. 


Digitized  by  Google 


247 

La  téie  du  roi  Eulhydeme  est  sans  barbe  et 
ceinte  du  bandeau  royal,  suivant  l’usage  adopte 
par  les  successeurs  d’Alexandre. 

Le  revers  a pour  légende  le  nom  du  roi  Eu' 
thydeme,  BASIAEÛS  EïOTAHMOr.  (i)  Le  type 
est  Hercule  en  repos  , assis,  sur  une  roche,  et 
tenant  de  sa  main  dioiie  la  massue  dont  l’extré- 
iniié  inférieure  est  appuyée  sur  un  monceau  de 
pierres.  Cette  figure  d’HerciiIe  est  presque  la  même 
que  nous  avons  vue  au  revers  des  médailles  d’An- 
tiochus  H Théos , roi  de  Syrie  (a). 

Sans  recourir  aux  traditions  des  Grecs  et  des 
Orientaux,  qui  ont  fait  voyager  le  fils  d’Alcmcuc, 
ainsi  que  Bacchus  son  frère , dans  les  régions  les 
plus  reculées  de  l’Orient , je  crois  que  les  pre- 
miers rois  grecs  de  la  Baciriane  ont  emprunté  co 
type  de  celui  que  nous  avons  remarqué  sur  quel- 
ques monnoies  des  princes  Séleucides , monnoics 
qui  avoient  cours  dans  celte  contrée  lors  de  sa 
défection.  C’est  ainsi  que  les  premiers  rois  des 
Parihes  ont  imité  , dans  le  type  de  leurs  mon- 
noies , la  figure  d’Apollon  assis  sur  la  cortine , 
tel  qu’on  le  voit  au  revers  d’autres  médailles  des 
rois  de  Syrie  leurs  conicniporains.  J’ai  même  tiré 
de  la  conformité  de  la  figure  qui  est  gravée  sur 
la  médaille  d’Eutbydeme  avec  l’Hercule  qui  est 
le  type  des  médailles  d’Anliocbus  II  une  preuve 


( I ) Ou  voit  dans  le  champ , vers  le  haut , un  monogramme 
où  l'on  distingue  un  fl  et  un  N. 

(a)  PI.  XYIII,  n.  I.  • 
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propre  h confirmer  le  récit  des  historiens  qui 
placent  la  défeciion  des  provinces  de  la  haute 
Asie  sous  le  règne  de  ce  prince  , contre  l’opinion 
de  ceux  qui  la  placent  sous  le  règne  de  Séleucus 
Callinicus,  sou  successeur  (i). 

PLANCHE  IX. 

§ 2.  EuCRATIDAS. 

On  ignore  sllcs  successeurs  d’Euth^derae  ctoient 
ses  parents  ou  ses  rivaux  ; il  est  seulement  cer- 
tain qu’ils  furent  les  ennemis  de  son  fils.  Les 
fragnienis  qui  nous  restent  de  l’hisloire  de  la 
Bactriane  font  mention  de  trois  princes , Âpollo- 
doie , Ménandre  et  Eucratidas , le  dernier  des 
tiois  (3).  Ces  princes  ne  se  contentèrent  pas  de 
repousser  les  Scythes  qui  raenaçoient  les  frontiè- 
res de  leurs  états,  ils  étendirent  leurs  conquêtes 
au-delè  du  Paropamise  sur  les  peuples  moins  fë- 


(i)  Voyez  le  chap.  XIII,  § 3. 

(a)  Apollodotc  a été  omis  par  Bayer  ; cependant  il  est 
nommé  avant  Ménandre  par  l’auteur  du  Périple  de  la  mer 
E'Tlhrée  C loc.  cil.  ) et  par  les  Prologues  ou  sommaires  do 
Thisloiro  de  Trogne  Pompée  (1.  XLI),  où  il  est  clair  qu’on 
doit  corriger  per  Apollodotum  et  Menandrum  reges  , au  lieu 
à'Apoilodorum  et  Menandrum  qu’on  y lit  mantenant  ; et  que 
la  con  cclion  de  Longiieriie , qui  reconnoissoit  dans  le  nom 
d’Apollodorc  non  celui  d’un  roi , mais  celui  d'un  historien , 
quoique  ingénieuse,  est  rcfutcc  par  le  passage  déjà  cité  d* 
l’auteur  du  Périple. 
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roces  qui  habitoient  les  bords  de  l’Indus , et  por- 
tèrent leur  dominaiiun  jusqu'à  l’Océan.  Ménandre 
réunit  aux  talents  militaires  une  graude  réputation 
de  justice  <pii  lui  concilia  l’amour  de  ses  sujets;’ 
et  peu  de  priuces , après  leur  mort , ont  été 
regrettés  autant  que  lui.  Eucratidas  , un  de  ses 
successeurs,  éioit  contemporain  de  Mithridaie  I ; 
roi  des  Paithes  ; il  régnoit  par  conséquent  vers 
l’an  i63  avant  l’ère  chrétienne  (i).  Démétrius  , 
fils  d’Eutbydeme , qui , à la  mort  de  son  père  , 
n’avoit  pu  mouter  sur  le  trône  de  la  fiactriane , 
mais  qui  régnoit  sur  une  partie  de  l’Inde  , s’ef- 
força de  se  ressaisir  de  son  héritage  (a).  Eucra- 
tidas fut  sur  le  point  de  perdre  la  couronne  ; 
mais  son  courage  opiniâtre  et  son  habileté  dans 
le  commandement  des  armées  le  firent  sortir  victo* 
rieux  de  cette  lutte  dangèreuse.  11  oc  jouit  pas 
long-temps  de  son  triomphe.  Un  fils  dénaturé  qui 
portoit  le  même  nom  (3)  que  son  père,  excita 
contre  lui  une  révolte  dans  laquelle  il  fut  mas- 
sacré : ce  monstre  renouvela  au  fond  de  l’Orient 
l’exemple  affreux  que  la  fille  du  roi  Servius  avoit 
donné  à Rome  ; il  fit  passer  son  char  sur  le  corps 
sanglant  de  son  père.  Lorsque  Eucratidas  mourut , 
Mithridate  régnoit  encore:  le  conquérant  Arsacide 
sut  profiter  du  désordre  que  ce  crime  atroce  ré- 


(i)  Autre  synclironisme  attesté  par  Justin  (1.  XLI,  c.  6). 
(a)  \'o>cz  riiistoue  de  Uajer,  § 55. 

(5)  C'es  ce  que  le  savant  cité  ci-dessus  a rendu  probable 
au  ^ 3o  de  son  Uist.  reg.  üacir. 
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pandit  dans  la  monarchie  des  Bactrieos.  La  date 
précise  de  la  mort  d’Eucratidas  est  incertaine  ; 
mais  il  est  probable  que  cci  évènement  eut  lieu 
vers  l'an  i5o  avant  J.-C 

On  n’a  publié  jusqu’ici  que  deux  médaillons 
d’Eucraiidas  -,  ils  ont  l’un  cl  l’autre  les  mêmes 
types  et  la  même  légende;  ils  ne  dilTèrent  que 
par  les  monogrammes  ( i ).  La  légende  de  oelui-ci 
présente  le  nom  et  les  titres  du  grand  roi  Eu~ 
craticlas  liASIAEÛS  MEPAAOT  EïKPATIAÜTf. 
!Nous  avons  eu  plusieurs  occasions  de  remarquer 
que  les  souverains  de  l’Orient  afTectoient  le  titre 
de  grand  roi.  La  physionomie  d’Eucratidas  n’est 
pas  avantageuse;  ses  sourcils  enfoncés,  son  men- 
ton aigu  et  prolongé,  n’ont  aucune  ressemblance 
avec  les  formes  grecques  ; ses  traits  annoncent 
cependant  un  homme  actif  et  résolu.  Sa  tête  est 
couverte  d’un  casque  ; et  ce  casque  est  décoré 
des  oreilles  et  des  cornes  d’un  taureau.  On  a 
souvent  vu  dans  cet  ouvrage  les  portraits  des  suc- 
cesseurs d’Alexandre  ornés  de  cornes  de  taureau  , 
de  bouc,  ou  de  bélier,  attachées  à leurs  diadèmes 


(i)  Bayer  en  avoit  public  un  (foc.  cil.,  p.  loo);  l’autre, 
que  j’ai  fait  dessiner  ici  de  nouveau  d’après  l’original,  avoit 
été  publié  par  Pcllerin  { Rois , pl.  XV  ).  Le  monogramme 
qui , dans  le  medaillun  de  Bayer , est  diflérent  du  n6tre  , avoit 
été  pris  par  ce  savant  pour  une  époque  ; et  pour  l’accorder 
avec  l'histoire , il  proposoit  de  changer  la  chronologie  des 
Arsacides.  La  pl.  part  des  chronologistes  avoient  ado|>lé  ce 
changement , qiioiq'ic  Pcllerin  eût  signalé  depuis  long-temps 
la  méprise  de  l’historien  de  la  Bactrianc. 
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on  à leurs  casques.  Eucratidas,  vainqueur  des 
Indiens,  a pris  les  einlilénies  de  Bacchus  Taureau , 
conquérant  myihulogique  des  Indes. 

Le  type  du  revers  représente  Castor  et  Pollux 
à cheval , ayant  leurs  bonnets  surmontés  d'étoiles, 
leurs  lances  baissées , et  tenant  dans  la  main  gau- 
che des  palmes  en  signe  de  victoire.  Ce  revers 
est  imité  de  celui  de  quelques  médailles  des  rois 
Séicucides  (i).  Eueratidas  n’a  pas  conservé  pour 
type  de  ses  monnoies  l’Hércule  en  repos  de  sou 
prédécesseur  Enihydemej  aussi  avons-nous  remar- 
qué que  ces  deux  princes  n’étoient  pas  de  la 
même  famille.  On  ne  peut  sans  témérité  indiquer 
le  motif  qui  a pu  faire  préférer  ce  type  à plu- 
sieurs autres  que  les  monnoies  des  princes  Séleu- 
cides  oflroient  pour  modèles.  Eucratidas  avoit-il 
un  frère,  ou  avoit-il  associé  son  (ils  au  trône? 
La  perte  presque  totale  des  monuments  propres 
à éclaircir  cette  histoire , ne  permet  que  des 
conjectures  trop  foibles  pour  que  nous  puissions 
les  proposer. 

§ 3.  HelioclÈs. 

Quoique  dans  le  peu  qui  nous  reste  de  l’his- 
toire de  la  Bactriane , le  nom  d’Hélioclès  ne  se 


(i)  Sans  citer  les  tctradrachmcs  d’Antiochus  VI  Dionysiis, 
postérieurs  peut-être  au  règne  d'Eucratidas  I,  on  a l'exemple 
de  ce  même  type  sur  les  médailles  d’un  Antiochus  plus  an- 
cien : voyci  Haym,  Tesor.  britan.,  tome  H,  p-  17;  Ceins 
of  the  Seleucidœ , pl.  III , n.  19. 
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trouve  pas , je  pense  qu’aucun  namismaiiste  expé- 
rimente , en  examinant  ce  tétradrachme  et  en  le 
comparant  avec  celui  d’Eucratidas , ne  balancera 
à les  regarder  l’un  et  l’autre  comme  sortis  de  la 
même  fabrique  , et  peut-être  comme  étant  l’ou- 
vrage du  même  artiste.  J’observe  d’ailleurs  que 
le  vêtement  du  roi  est  disposé  de  meme  dans  les 
deux  médailles , et  consiste  dans  une  chlamyde 
posée  par  dessus  une  tunique  ou  une  armure;  et 
que  les  deux  physionomies,  malgré  la  différence 
de  quelques  uns  des  traits , ont  neanmoins  une 
ressemblance  générale  qui  ne  permet  guère  de 
douter  qu’elles  ne  soient  celles  de  personnages  de 
la  même  famille. 

La  légende  de  ce  médaillon  offre  le  nom  et 
le  litres  iîu  roi  Hélioclès  le  juste,  BALlALûS 
HAIOKAEÜTS  AÏKAIOÏ,  le  type  est  Jupiter 
debout,  tenant  le  foudre  dans  sa  main  droite,  le 
sceptre  dans  sa  gauche  , tel  qu’on  le  voit  sut 
quelques  médaillés  d’Antiochus  IV  Epiphane  (t). 
Quant  à l’efiîgie  d’Hélioclès,  elle  u’a  rien  de  re- 
marquable ; sa  chevelure  est  crépue , et  ceinte 
d’un  simple  diadème  (^> 


(i)  On  peut  en  voir  une  qui  est  gravée  dans  l’ouvrage 
de  Vaillant  { H/sl.  reg.  Sj-r.-,  pag.  igâ  ). 

(u)  Ce  médaillon  d’ilélioclés  est  le  même  qui , avant  de 
passer  dans  le  cabinet  de  la  bibliothèque  impériale , existoit 
dans  celui  de  M.  d’Eunerj'  , et  il  avoit  été  décrit  dans  le 
catalogue  de  ce  dernier  cabinet  ( p.  4°  )•  y assure. que 
le  lucdaillou  est  de  la  même  fabrique  que  ceux  des  Seleucides. 
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Dans  les  lénebres  qui  couvrent  cette  partie  de 
l’histoire  aucienne , il  est  impossible  d’assigner  à 
Hélioclès  une  place  bien  déterminée  dans  la  suite 
des  princes  qui  ont  régné  sur  les  bords  de  l’Oxus. 
Toutefois  s’il  étoit  question  de  décider  lequel 
d’Héliuclès  ou  d’Eucraiidas  est  antérieur  à l'autre, 
je  serois  porté  à croire  que  c’est  Hélioclès  ; il 
est  en  effet  diOicile  de  penser  qu’un  prince  re- 
fuse un  titre  d’honneur  qui  a été  déféré  à son 
prédécesseur:  or  Ëucratidas  portoit  celui  de  gra/id 
roi  qu’HéliocIès , s’il  avoii  été  son  successeur, 
auroit  dû  prendre,  au  lieu  de  se  contenter  du 
modeste  surnom  de  Juste  (i):  je  crois  pouvoir 


On  peut  facilement  se  convaincre  qu’il  a encore  plus  d’ana- 
logie avec  le  médaillon  d”£ucratidas  : Ecklicl , qui  ne  l’avoit 
pas  vu , en  a fait  mention  parmi  les  me'dailles  de  rois  incer- 
tains {D.  N.  , tom.  IV,  p.  i08  ).  Je  suis  assuré  que  M.  Mil- 
lingen  , amateur  très  instruit , vient  de  trouver  un  autre 
tétradraclimc  d’IIélioclès  avec  type  et  légende  semblables. 

(i)  Nous  avons  lu  ce  litre  sur  les  médailles  des  Arsacidos, 
et  sur  celles  d’un  prince  Arménien.  Cette  épithète  , dont  les 
orientaux  étoient  dans  l’usage  d’iionorcr  leurs  souverains , a 
été  ni'gligée  par  les  princes  grecs  ; et  c’est  à ceux-ci  seulement 
que  doit  s’appliquer  la  censure  de  Plutarque  ( An'stides  , § i4 
de  la  U adiiction  d’.\mvot  ) ; n Que  ce  surnom  de  JaUe  u'a 
« jamais  été  requis  ni  désiré  par  les  rois  , par  les  princes  , 
«ni  par  les  tirans  : mais  bien  ont-ils  pris  plaisir  de  se  faire 
« surnommer  les  uns  Pollorcetes , c’est-à-dire  farceurs  de 
« villes  : les  autres  Cerauni , c’est-à-dire  foudroyons  : aucuns 
« Nicanores  , c’est-à-dire  victorieux  ou  conquérants  ; et  qucl- 
(I  ques  uns  Aéli  et  Iliéraces , c’est-à-dire  aigles , faulcons  et 
« autres  lelz  oiseaux  de  prove  : aimant  mieux , conuue  il 
« appert  par  tels  surnoms , la  louange  et  la  réputation  pro- 
a cedente  de  force  et  de  puissance , que  celle  qui  procédé 
g de  bouté  et  de  vertu,  v 
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en  conclure  qu’Hélioclès  a régné  sur  les  Bactriens 
avant  Eucratidas  ; et  si  le  type  représentant  Ju- 
piter, qu’on  voit  sur  ses  nionnoies  , a été  imité, 
comme  je  le  pense , des  types  des  nionnoies 
d'ÂDtiuchus  IV , sur  lesquelles  un  voit  la  même 
figure,  Hélioclès  doit  avoir  régné  vers  l’an  175 
avant  l’ère  chrétienne  (1). 

Quant  au  parricide  Eucralidas  II , il  fut  aussi 
malheureux  qu’il  méritoit  de  l’être.  Mithridate  I ^ 
roi  des  Parthes,  le  dépouilla  de  plusieurs  de  ses 
provinces;  et,  vers  l’an  126  avant  l’èrc  chré- 
tienne , les  Scythes  Tochariens  se  jetèrent  sur  ses 
états  affuihlis , et  mirent  fin  à la  domination 
grecque  dans  ces  contrées  de  l’Orient  (2).  Si , 


(1)  Ainsi  Hélioclès  auroit  été  le  prédécesseur  immédiat 
d'Hiicratidas.  D’après  ce  que  nous  avons  remarqué  jusqu’ici , 
on  pourroit  proposer  un  tableau  des  rois  grecs  de  la  Bac- 
triane , dans  l’ordre  de  leur  succession , appuvé  eu  partie 
sur  des  témoignages  certains , en  partie  sur  des  probabilités , 
et  qui  seroit  plus  complot  que  tous  ceux  qu’on  a produits 
jusqu’à  présent.  Le  voici  : 

1 Théodotus  1 , 5 Ménandre  , 

2 Théodotus  II,  G Hélioclès, 

5 Euthydemc , 7 Eucratidas  I , 

4 Apollodotc , 8 Eucratidas  II. 

Ces  huit  princes  auroient  régné  depuis  l’an  avant  l’èro 
chrétienne  jusqu’à  l’an  laâ  on  environ  avant  la  même  ère, 
pendaiu  l’espace  de  cent  trente-deux  ans  ; ce  qui  douncroit 
plus  de  seize  ans  pour  la  durée  moyenne  de  chaque  légiic. 

(2)  Voyez  le  § 5 du  chapitre  XV  de  cette  seconde  par- 
tie. Ces  Scythes  Tochariens  sont  ceux  qui  ont  donné  an 
Tocharestan  , région  de  la  haute  Asie  ; le  nom  qu’elle  porte 
encore  ( Descripl.  of  Asia , pag.  274  > Jans  le  ^ volume 
des  œuvres  de  sir  'W’illiam  Joncs). 
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daos  des  temps  postérieurs , on  trouve  encore 
quelque  mention  des  princes  de  la  Daciriaoe , on 
n'a  aucun  motif  de  conjecturer  que  ces  princes 
éloieni  grecs  ; ils  étoient  probablement  de  la  race 
de  ces  Scvihes  qui  avoient  fait  la  conquête  du 
pays;  ou  ils  étoient  des  satrapes  héréditaires  qui 
gouvernoient  la  partie  de  la  Bactriaue  subjuguée 
par  les  Ârsacides  (i). 

ROIS  DE  LA  CHARACENE. 

S /|.  Tl  R EUS. 

Au  midi  de  la  Babylunie  et  de  la  Stisiane  se 
prolonge  une  langue  de  terre  qui  est  resserrée 
au  couchant  par  le  Tigre,  déjà  réuni  à l’Euphrate , 
et  baignée  nu  levant  par  le  Choaspe,  fleuve  cé- 
lébré en  Oiient,  pareeque  le  grand  roi  ne  bu- 
voit  jamais  d’autre  eau  que  celle  de  ce  fléuve. 
Alexandre,  lors  de  sa  conquête,  ayant  juge  né- 
cessaire d’établir  une  position  militaire  dans  cette 
contrée,  y (it  construire  une  ville  qu’il  peupla 


(i)  L’auteur  du  Périple  cite  atteste  que  d.-  son  temps  Ici 
Bactriens  avoient  des  rois  ( Bayer , Hist.  reg.  Bactr. , § 4 ' )• 
Je  trouve  dans  Tiebellius  PoUion  que  les  Bactriens,  sans 
doute  leurs  princes  , avoient  oiTert  leurs  secours  aux  Romains 
çontre  Sapor  pour  la  délivrance  de  Valérien  {f^aleriani, 
paier  et  fil.,  § 0).  Voyez  aussi  le  Mértmire  de  M.  de  Gui- 
j^cs  tur  le  renversemenl  du  légne  des  Grecs  dans  la  Bac- 
iriftne , dans  le  recued  de  V Académie  des  inscriptions  et 
kelles-leures , t.  XXV. 
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de  soldats  émérites,  et  qu’il  appela  Aletandrie< 
Ou  l’avoit  élevée  sur  un  tertre  artiHcicI  pour  la 
mettre  à l’abri  des  inondations.  Sous  Antiochus 
Soter , ces  travaux  eurent  besoin  d’être  réparés  •, 
et  la  ville  quitta  son  premier  nom  pour  prendre 
celui  d’Ântiocbe.  Mais  comme  le  débordement 
des  e-'iux  causa , peu  de  temps  après , de  nou- 
veaux dégâts,  Spasiuès  , qui  s’étoit  emparé  du 
pays  , probablement  sous  le  régne  d'Antiochus 
Tbcus , assura  par  des  digues  et  des  remparts 
plus  solides  et  plus  durables  les  fondations  de 
cette  ville , qui  ne  fut  plus  connue  que  sous  le 
nom  de  Charax,  ou  de  Charax  de  Sjfasinès , 
comme  si  l’on  disoii , la  ville  du  rempart , ou 
le  rempart  de  Spasinès  (i)  Le  successeurs  de 


fl)  La  mémoire  de  l’établissement  d’une  ville  grecque  dans 
la  Cliaracene  nous  a été  consersée  par  Pline  ( liv.  VI  , § 5 1 ) ; 
et  il  ajoute  que  les  attérissements  occasionnées  par  les  grands 
fleuves  qui  environnoient  cette  région  en  avoieut  augmenté 
l’étendue  d’un  ' manière  fort  considérable.  Pline , en  parlant 
du  roi  Seleucide  qui  fît  réparer  les  digues  de  la  Cliaracene , 
SC  sert  de  la  phrase  : Antiochus  quinitis  regum  : et  je  l’ex- 
plique avec  Frœlicb  (Annal,  reg.  Syr.  Prolog.,  part.  IX, 
c.  a ) ; d’Antiochus  I Soter , qui  ctoit  en  effet  le  cinquième 
roi  d’Asie  , h compter  depuis  Ali’xandre  - le  - Grand.  Quant 
à Spasinès , Pline  assure  qu’il  ctoit  un  prince  arabe  : mais 
Juba  le  jeune,  roi  de  Mauritanie,  tpti  avoit  écrit  une  histoire, 
avoit  dit  que  Spasinès  ctoit  un  satrape  ou  gouverneur  de  la 
province  sous  le  roi  Antiochus.  Il  est  possible  que  Spasinès, 
prince  arabe , ait  gouverné  la  Characene , d’abord  sous  la 
dé|sendancc  d'Antiochus  Soter,  et  qu’aprè*s  sa  mort,  sous  le 
règne  d’Antiochus  Théos , il  ait  refusé  d’obéir  au  roi  de  Syrie 
(Pline,  liv.  VI,  § 5i  ).  Le  tjpe  d’Ilcrculc  en  repos,  qui  ne- 
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ce  prince  la  gouvernèrent,  dans  les  temps  posté- 
rieurs, sous  la  dépendance  des  rois  parthes , après 
que  Miihridatc  I et  Phraate  II  eurent  soumis 
cette  région  à leur  sceptre. 

Ces  gouverneurs  héréditaires,  ainsi  que  ceux 
de  la  Perse  et  de  l’Elymaïs,  contrées  limitrophes, 
prenoient  le  litre  de  rois  (i). 

Lucien  parle  d’un  de  ces  dynastes:  c’étoil  le 
troisième , en  commençant  à compter  par  Spast- 
nès,  et  il  s’appeloil  Tiréus,  L’écrivain  qui  nous 
a conservé  le  nom  de  ce  prince  ne  nous  a laissé 
sur  lui  d’autres  renseignements  que  ceux  qui  re- 
gardent Id  durée  de  sa  vie.  Tiréus  mourut  de 
maladie  dans  sa  quatre-vingt-douzième  année  (a). 


te  voit  sur  les  médailles  d’aucun  autre  roi  Seleucide,  me  pa- 
roît  une  preuve  que  les  princes  de  la  Characeue  ne  se  ren- 
dirent indépendauts  que  sous  le  règne  de  ce  second  A.ntio> 
chus,  et  qu’il  cette  occasion  ils  conservèrent  sur  leurs  mounoics 
le  tvpe  de  celles  qui  avoieut  cours  de  leur  temps.  La  nu- 
mismatique nous  oiTre  des  exemples  frappants  du  soin  qu’eu- 
rent les  nations  anciennes  d’imiter  les  monnoies  accréditées , 
même  lorsque  les  empreintes  de  ces  monnoies  n’avoient  au- 
cun rapport  avec  le  prince  ou  ^ avec  la  nation  qui  les  faisoit 
imiter.  Quant  au  P.  Hardouin,  qui  croit  qu’Antiochus-le-Grand 
est  le  prince  indiqué  par  Pline,  son  opinion  ne  peut  se  sou- 
tenir ; Antiocbus-lc-Graud  étoit  le  VI  et  non  le  V des  rois 
Sélcucides  j et  le  V des  Autiochus , Antiochus  Eupator , ne 
possédoit  ni  la  Characene , ni  la  Babylonie. 

( I ) Dion  parle  des  rois  de  1 1 Characene  qui  régnaient  en* 
core  sur  la  Mésene  au  temps  de  l’expéd.tion  de  Trajan  con- 
tre les  Parihes  ( liv.  LWIII,  § a8  }.  Voyez  Longuerue  , 
uinnal.  Arsac.  ad  an.  Sé/enc. , i64  , pag.  9. 

(3)  Dans  ce  passage  tiré  des  Macrohii  de  jLucIen,  on  trouve 

Iconogr.  Grec(jue.  Vol.  UI.  l’j 


a58 

Une  médaille  de  Tiréus  paroîi  ici  pour  la  pre- 
mière fuis;  le  dessin  qu’un  a gravé  u.°  9,  pl.  IX, 
a été  pris  sur  une  empreinte  que  je  possède.  La 
médaille  originale  existe  en  Angleterre  (1).  On  y 
voit  d’uu  côté  la  tête  du  prince  ceinte  du  ban- 
deau royal:  sa  chevelure  est  arrangée  suivant  l’u- 
sage des  Mèdes  ; sa  barbe  est  longue  et  pointue  ; 


les  noms  de  plusieurs  princes  qui  ont  régné  sur  la  Characene 
et  sur  les  régions  adjacentes.  Le  voici  : 'îffjtamvi^C  ^c’  Ô 
Xâpaxoc  xai  rijy  xar  Epvffpàp  rôxot  ^aoi?.evi , 
xsvle  xcû  ôy9oijxov7ti  èJJ»  poiri^a'xç  slsXévlijffc.  T>;- 
paioç  Sè  à pfff  XffraTtvtfp  rp/rac  ^jiOiXsvirac , Sùo 
xai  tvvtvrixovla,  ^lovc,  èle?Jvla.  poirp.  Ap7â6a^oç  «îà 
ô (ie7à  T ripaiov  ëôifottoç  (iahm^Jotraç  TLdpaxoç , 
xai  ôydoriKov7a  i7üp , xaTla.'^Ohç  àao  Tlâpdav,  èÔb- 

CÛLfVat  : • llvspasinès , roi  de  Charax  et  des  régions  adja- 
• centes  à la  mer  Erythrée  , mourut  de  maladie , après  avoir 
«vécu  quatre-vkigt-cinq  ans.  Tiréus,  le  troisième  après  Hvs- 
« pasinès , mourut  aussi  de  maladie , âgé  de  quatre  - vingt- 
« douze  ans  ; et  Artabaze  qui  étoit  le  septième  roi  de  Cha- 
«rax  après  Tiréus,  étoit  âgé  de  quatre-vingt-six  ans  lorsque, 
«de  retour  du  p.ays  des  Parthes  il  fut  roi  >.  Les  dilTéreuts 
manuscrits  dont  on  voit  les  variantes  dans  l’édition  de  Lu- 
cien par  Rcitzius  donnent  au  lieu  de  'Tijp/itOÇ , 'ïëpiuoc  , 
«t  Té^aioç.  On  voit  clairement  que  Violacisme  des  copistes 
avoit  altéré  ainsi  la  véritable  ortographe  du  nom  'Tipctioc  , 
tel  qu'on  le  lit  sur  la  médaille.  D'autres  philologues  ont  déjà 
remarqué  des  variations  dans  le  nom  de  Spasinès , que  quel- 
ques uns  écrivent  Pasinès,  d'autres,  comme  Lucien  , Hvspa- 
sincs , etc. 

(i)  C’est  i Mylord  Elgin , lors  de  son  séjour  â Paris,  qne 
je  dois  aussi  cette  empreinte  : la  médaille  niiiquc  sur  laquelle 
on  l’a  prise  apparlenoit  alors  au  cabinet  de  M.  Kuight.  Oo 
m’a  assuré  que  c'est  un  tétradraclune. 
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BOUS  dii  de  la  longévité  de  Tiréus.  Hercule  assis  « 
tenant  sa  massue  à la  main , tel  â-peu-près  qu’on 
le  voit  sur  les  tétradracbmes  d’Antiocbus  Tbéos(i), 
est  le  type  du  revers  dont  la  légende  nous  pré* 
sente  le  nom  et  les  titres  du  roi  Tiréus  Soter 
et  Evergete,  BAZIAEÛS  TIPAIQ»  2ÛTHPOS 
tral  ETEPyerov.  Un  monogramme  est  dans  le  baut 
du  cbamp  , et  paroît  composé  d’un  M,  d’un  A, 
et  d’un  T.  On  entrevoit  dans  l'exergue  les  traces 
de  quelques  lettres. 

Si  l’on  adoptoit  l’opinion  d’Eckbel,  que  toutes 
les  médailles  qui  ont  pour  type  Hercule  en  repos , 
dans  une  attitude  semblable  à celle,  dans  laquelle 
il  est  représenté  sur  les  revers  des  tétradrachme» 
d’Antiocbus  II,  appartenoient  k la  Bactriane  , je 
devrois  ebereber  Tiréus  parmi  les  princes  ignorés 
qui,  après  la  cbûte  d’Eucraiidas,  ont  gouverné  « 
avec  le  titre  de  rois , cette  région  lointaine.  Ce- 
pendant , même  avant  la  déeouverte  de  la  médaille 
dont  il  s’agit  ici , et  qui  porte  le  nom  d’un  prince 
oriental  connu  dans  l’bistoire  pour  avoir  régné 
sur  une  autre  contrée,  l’opinion  d’Eckbel  me 
paroissoit  peu  soutenable.  Ce  type  n’a  en  effet 
aucun  rapport  particulier  avec  la  Bactriane  ; et 
si  on  le  voit  sur  la  médaille  d’Euthydeine , c’est 
qu’à  l'époque  de  la  défection  de  cette  province 
les  rebelles  ne  voulurent  point  changer  l’empreinte 


(i)  Ilcrculc  paroit  assis  plutôt  sur  Uil  autel  rond  ou  sur 
nne  colouue  tronquée  que  sur  une  roche. 
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de  la  monnoie  de  l’état,  et  en  faire  disparoître 
une  divinité  révérée  par  tous  les  Grecs  et  par- 
ticulièrement par  les  Macédoniens  conquérant»  de 
l’Asie , qui  se  vantoient  de  tirer  leur  origine  de» 
Héraclides.  Hercule  avoit  d’ailleurs  un  culte  parmi 
les  nations  orientales,  qui  le  vénéroient  sous  d’au- 
tres noms  comme  un  emblème  mythologique  de 
la  force.  De  semblables  motifs  ont  dû  faire  gra- 
ver le  même  type  sur  la  monnoie  de  plusieurs 
autres  peuple»  de  l’Orient,  qui  s’étoient  détachés 
de  la  monarchie  des  Séleucides  à la  même  épo- 
que. Mais  nous  sommes  certains  par  d’autres  mo- 
numents que  les  rois  de  la  Bactriane  , successeurs 
d’Euthydeme  , cessèrent  de  graver  sur  leurs  mon- 
noics  la  figure  d’Hercule;  nous  avons  vu  les 
autres  types  qu’ils  avoient  adoptés. 

Un  écrivain  qui  vivoit  au  second  siècle  de  l’ère 
chrétienne , l’auteur  du  Périple  de  la  mer  Erythrée, 
a remarqué  comme  une  cii constance  digne  d’al* 
tention,  qu’on  trouroit  encore  dans  la  haute  Asie 
et  vers  les  bords  de  l’indus  des  monnoies  por- 
tant des  noms  de  princes  grecs  et  des  légende» 
grecques.  Cette  remarque  n’auroit  pu  avoir  lieu , 
si  les  princes  de  la  Bactriane  avoient  continué 
du  temps  de  ce  géogiaghe  à faire  frapper  des 
médailles  grecques.  U étoit  déjà  facile  d’inférer 
de  ces  observations  que  les  médailles  de  Mon- 
nésès  et  d’Adinnigaüs , marquées  d’époques  peu 
éloignées  de  celle  où  cet  écrivain  a fleuri  , ne 
pouvoient  appartenir  à des  princes  bactriens.  Mais 
à présent  que  le  nom  du  roi  Tiréus  se  trouve 
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sur  une  médaille  semblable  à celles  des  deux 
princes  que  je  viens  de  ciler,  qu'il  esl  prouvé 
que  ce  nom  appartient  à un  roi  delà  Cbaraceue, 
et  que  rien  ne  s’oppose  à ce  qu’on  ne  croie  que 
ces  médailles  ont  été  frappées  dans  cette  dernière 
contrée , il  me  paroît  raisonnable  de  les  attribuer 
aux  princes  de  la  Characene.  Les  Grecs  n’existoienC 
plus  dans  la  fiaetriane  ; ils  étoient  en  grand  nombre 
dans  la  Mésopotamie  et  daus  les  régions  qui  bordent 
l’Euphrate  et  le  Tigre.  Au  rapport  de  Pliue  , non 
seulement  la  ville  de  Charax,  mais  tout  le  canton 
avoit  été  peuplé  de  Grecs.  Les  monnoies  qu’on 
frappoil  à Scleucie  et  à Ctésipbon,  et  dans  d’au- 
tres villes  de  l’empire  des  Parthes , auquel  les  rois 
de  la  Characene  rendoient  hommage  , avoient  des 
légendes  grecques,  ainsi  que  les  médailles  dont 
il  est  question  : les  princes  qui  les  ont  fait  frap- 
per y sont  tous  représentés  avec  une  coiffure 
médique  semblable  à celle  des  Arsaces  ; et  il  est 
.très  naturel  que  ces  princes , voisins  de  la  Médie 
et  soumis  aux  rois  parthes , aient  imité  le  costume 
et  les  usages  de  leurs  suzerains  (t).  Ainsi  je  ne 
doute  pas  que  le  Tiréus  dont  nous  avons  sous 
les  yeux  l’efligie  ne  soit  le  même  prince  dont 
Lucien  a parlé,  et  que  les  différents  rois  dont 


(i)  Barthélémy  avoit  dcjk  conjecture’  que  le*  médaillés  d’A.- 
dimiigaüs  et  de  Mounésè*  devoieiil  probablement  appartenir 
k des  princes  de  la  Mésopotamie , et  dépendants  des  Arsacide* 
( Mémoires  de  F Académie  des  beUes-leures , tome  XXXU, 

p.  684). 
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nuiis  allons  examiner  les  médailles  ne  doivent 
être  placés  parmi  ses  successeurs  (i). 

S 5.  Abtabaze. 

J'ai  annoncé  la  decouverte  de  ce  médaillon , 
(pl.  IX  , n.*  lo),  comme  propre  à confirmer  mes 
conjectures  sur  ce  genre  de  monnmeols  que  j*ai 
attribués  aux  souverains  de  la  Cbaracene.  Lucien 
a fait  mention  de  Tiréus  et  d’Artabaae , qui  avaient 
régné  sur  cette  région  (a):  j'ai  publié  un  téira- 
draebrae  de  Tiréus , tiré  de  la  riebe  colleciioa 
de  M.  Richard  Payne  Knight,  à Londres  (3);  et 
je  présente  ici,  sous  le  n.*  lo  , un  médaillon  pareil 
que  je  crois  appartenir  à Artabaze.  Les  deux  té- 
tradrachines , par  la  fabrique,  par  les  types,  par 
la  coiffure  des  têtes,  par  la  distribution  des  lé- 
gendes, se  ressemblent  parfaitement.  Ce  qui  les 
distingue  l’un  de  l'autre,  c’est  que  le  médaillon 
d’ Artabaze  est  moins  grand,  et  semble  annonce 


(i)  Cette  opinion , que  je  crois  avoir  rendue  probable,  vient 
. de  recevou'  une  nouvelle  confirmation  par  1a  decouverte  d’un* 
_ nuidaille  d’Ârtabaze  autre  roi  de  la  Characene , dont  il  est 
fait  mention  dans  le  passage  de  Lucien , cité  ci-dessus.  Celte 
médaille , acquise  par  M.  d’ilermand , est  do  la  meme  fabrique 
que  la  médaille  de  Tiréus  : le  portrait  du  roi  présente  la  même 
’ coiffure , et  l’époipie  marquée  an  révers  répond  à la  chrono- 
logie indiqué  par  Lucien.  Je  donnerai  un  dessin  de  cette  mé- 
daille daus  le  § suivant. 

(a)  Voyez  pag.  a57 , n.  (a). 

(3)  Pl.  IX,  U.  g. 
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que  Tart  éioit  dans  un  état  encore  moins  floris- 
sant que  sous  Tircus.  La  date  marquée  à l’exer- 
gue du  revers  est  l’an  , a5u , sans  doute  de 
l’ère  des  Séicucides  , 6a  avant  l’ère  chrétienne , 
qui  répond  â-peu-près  à l’époque  des  guerres  de 
Pompée  CD  Orient , et  au  régne  de  Phraate  III , 
ou  du  douzième  Â.rsacc , roi  des  Parthes.  Aussi 
Lucien  nous  apprend- il  qu’Ârtabaze  étoit  le  sep- 
tième successeur  de  Tiréus.  ün  aperçoit  sur  sa 
figure  les  marques  de  cette  longévité  dont  parle 
l’écrivain  de  Samosate,  et  qui  lui  a fourni  l'oc- 
casion de  nous  transmettre  des  connoissances  iso- 
lées sur  l’hisiuire  de  la  Characene  et  de  ses  rois, 
que  nous  aurions  vainement  cherchées  ailleurs. 

La  légende  ilu  revers  est , BA2IAso(  APTA- 
IIA^ov  du  roi  Artapàze  ou  Artabaze, 

dieu  sauveur. 

IjC  nom  , APTAIIA. . . . , auroit  pu  être  sup- 
pléé de  différentes  manières  ; mais  il  m’a  semblé 
que  le  texte  de  Lucien , qui  iudi<{ue  un  Artahaze 
parmi  les  princes  du  pays  où  il  est  certain  que 
ce  médaillon  a été  frappé , étoit  une  autorité 
sufYisanie  pour  lire  et  pour  suppléer  ce  nom  ainsi 
que  je  l’ai  fait  graver.  D’ailleurs  nous  avons  vu 
le  n substitué  au  B dans  la  légende  d’uu  autre 
médaillon  appartenant  à un  roi  de  la  Characene  (t). 


(i)  Voyez  pl.  IX,  n.  5.  Le  me’daillon  d’Artabaze  vient 
d'être  acquis  pour  le  cabinet  de  U Biblioüieqne  du  Roi. 
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§ 6.  Attambilüs. 


Trois  médailles  du  même  prince,  découveries 
ensemble  près  de  Bagdad , viennent  enrichir  U 
suite  des  souverains  de  la  Characene , et  con6r- 
mer  l’opinion  que  j’ai  émise  sur  ce  genre  de 
monuments.  M.  Grivaud  de  la  Vincelle  a déjà 
fait  connoître  ces  luédailles  par  un  mémoire  très 
bien  fait  (i).  J’ai  fait  graver  ici  le  dessin  de  celle 
qui  est  la  mieux  conservée  des  trois  j on  l’a  pris 
cur  la  médaille  même  ( pl.  IX . n.°  H ). 

Ou  y voit  d’un  côté  lu  tête  barbue  d’un  prince 
dont  la  chevelure,  serrée  par  le  diadème,  a un 
certain  rapport  avec  lu  cuiHurc  niéJique  que  nous 
avons  remar(|iiée  sur  les  médailles  des  rois  de 
ces  conlrée.s.  L’Hercule  assis,  qui  est  le  type  du 
revers,  ne  diffère  ni  par  la  pose,  ni  par  le  goût 
du  travail,  de  l’Hercule  gravé  sur  d'autres  mé* 
ddilles  de  la  même  suite.  La  légende  , quoique 
mut  lée , offre  disilncteiu'<nt  les  noms  et  les  litres, 
Soifftktoç  ATTâMBUov  SûTHPoc  KÂI  EYEPycro«; 
du  roi  AuamhUus  (a)  dieu  sauveur  et  bienfai- 
teur, L’époque  marquée  daus  l’exergue , UO£  , 


(0  0 est  intitulJ,  Di'ssertation  sur  une  Médaille  inédite 
de  P'imate  IP,  et  sur  «quatre  Médailles  tT Attambilüs , etc.} 
Paris,  1817  , in-4*.  La  m;mc  Dissertation,  mais  moins  com- 
plété , a été'  insérée  dans  les  Annales  Encyclopédiques , mois 
de  |u  n même  année.  La  matière  de  ces  médailles  est  un  ar- 
gent :'ort  mêlé  d'alliage, 

(a)  L’I  du  nom  Attambilüs  est  très  - apparent  sur  la  mé- 
daille n.  5 de  M.  Grivaud. 
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indique  l’an  398  de  l’èré  des  Séleucldes  ( 14 
avant  J.-C  ).  Les  deux  antres  médailles , publiées 
par  M.  Grivaud , ap)iariienucnt  aux  années  T, 

5 O , et  irT  , 5 1 5 , de  la  même  ère.  La  première 
répond  à l'an  1 a avant  J.-C.  ; le  second  , à l’an  a 
de  l’èrc  vulgaire.  > 

J’avois  indiqué  un  Âltambilus  que  , dans  le 
texte  de  Dion , on  trouve  écrit  Athambilus , autre 
roi  de  la  Characeue  et  de  la  Méseue  sous  Tra- 
jan  (i).  L'époque  des  médailles  que  nous  consi- 
dérons les  assigne  à un  prince  bien  antérieur; 
la  conformité  du  nom  est  cependant  une  preuve 
qu’il  avoit  été  pris  par  un  souverain  de  la  même 
contrée  avant  l’époque  marquée  par  l’historien. 

§ 7.  Adinnicaus. 

Ce  prince , qui  ne  nous  est  connu  qne  par  une 
médaille  unique  du  cabinet  impérial  ( pl.  IX , n."  3 ), 
régnolt  sur  la  Cbaracene  l’an  333  de  l’ère  des 
Séleucides,  qui  répond  à l’au  ai  de  l’ère  chré- 
tienne (a).  Tibère  étoit  alors  le  chef  de  l’empire 
romain  , et  Ariaban  III  étoit  empereur  des  Parthes. 
Dans  les  troubles  civils  qui  déchirèrent  l’cuipire 
de  celui-ci,  la  puissance  des  satrapes  héréditaires 


(1)  Voyez  S 8,  p.  a68. 

(a)  On  peut  voir  dans  Bartîielcmy , loc.  cit. , pag.  671  et 
sniv. , dans  Eckhel,  D.  N.,  tome  III,  pag.  S.îg , et  dans 
hasche,  Lex.  Rà  num, , art.  AAINNIFAO,  le  résumé  des 
discussions  littéraires  dont  cette  médaille , ainsi  que  celle  de 
^Jdoiuiésès,  a c'té  le  tu  fit. 
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ou  des  rois  vassaux  du  roi  des  rois  alloit  toujours 
en  croissant.  L’histoire  d’Artaban  III , dans  Jusephe, 
nous  fait  assez  conuoitre  combien  étoient  puis- 
sants à cette  époque  les  princes  de  l’Adiabeue , 
dont  les  états  étoient  bien  plus  près  du  centre 
de  la  monarchie  des  Partîtes  que  ne  l'étoient 
ceux  des  rois  de  la  Characcnc. 

La  physionomie  du  roi  Adinnigaüs  se  reconnoh 
au  premier  coiip-d’œil  pour  être  celle  d’un  orien- 
tal ; la  forme  de  son  nez  aquilin  est  aussi  exa- 
gérée que  l’est  la  même  partie  du  visage  dans 
les  portraits  de  Mithridatc  I et  de  Phraate  II , 
roi  des  Partîtes  (r).  La  légende  du  revers,  outre 
l’époque  de  l’an  353,  TAP  , qu’on  lit  à l’exer- 
gue, offre  le  nom  et  les  litres  du  roi  Àdinnt- 
gaüs Soter,  BAZIAeoç  AAlNNIFAev SûTHPDç(3). 
Le  type  est  le  même  que  celui  de  la  médaille  de 


(i)  Cest  siuis  doute  à ces  physionomies  orientales  qu’on 
doit  rapporter  une  expression  de  Platon  par  laquelle  le  plii- 
losophe  suppose  que  ceux  qui  voyoient  en  beau  les  défauts 
corporels  de  leurs  amis  douiioient  le  nom  de  net  roj’al  à un 
nez  aquilin  jusqu'à  l’excès:  Tow  dè  TO  f'pv^rov 
<pa7e  ia>ti  ( De  R.  P. , liv.  V ). 

(a)  Cette  orthographe  défectueuse  est  celle  de  la  médaille. 
Ou  a vu  de  pareilles  fautes  dans  les  légendes  des  Arsacides. 
La  figtue  d llercide  est  d’un  travail  très  - grossier  , mais  la 
tete  du  roi  est  plus  soignée  : on  voit  dans  le  champ  du  re- 
vers deux  monogrammes  ; l’un  paroit  composé  d’un  A et 
d’un  11 , l’antre  d’un  X et  d’un  A.  Le  rapport  de  ce  der- 
nier avec  le  nom  de  la  Characcnc  est  facile  à saisir  ; on  pour- 
roit  conjecturer  que  les  deux  premières  lettres  indiquent  le 
■om  d’une  ville  d’Apamée,  qui  appartenoit  aux  mêmes  états. 
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Tircus,  et  Âdlnnigaüs  prend  comme  lui  le  sur» 
nom  de  Soter  (i).  11  est  presque  certaiu  qu’A- 
dlnnigaüs  a régné  sur  la  même  région  que  Ti> 
réus  (2). 


§ 8.  Mosnésès. 

St  la  ressemblance  des  types  dans  les  médailles 
de  Monnésès  et  d'Âdinnigaüs , et  le  titre  de  Suter 
qu’on  lit  également  sur  les  deux  médailles  , font 
regarder  ces  deux  princes  comme  avant  régné 
sur  la  même  région , l’époque  de  l’an  TKB  , 4^3, 


( I ) Le*  princes  que  ]'q  regarde  comme  rois  de  la  Characene 
prennent  tous  aussi  le  titre  de  Sjter.  Ce  titre  n’a  été  donné, 
du  moins  sur  les  médailles , à aucun  des  rois  de  la  Bactriane  ; 
on  ne  le  lit  pas  non  plus  sur  les  médailles  des  Arsacides.  Je 
conjecture  q ie  Spasinès  lui-méme  avoit  été  honoré  de  l'épi- 
thète de  sauveur,  pareequ’il  avoit  réellement  sauvé  d’une 
perte  imminente  la  ville  de  Cliarax  et  toute  la  région  de  la 
Characene , moyennant  les  nouvelles  levées  qui  assurèrent  ces 
h'eux  contre  les  inondations.  Les  princes  successeurs  de  Spa- 
sinès avoient  probablement  hérité  de  ce  titre. 

(a)  Josephe , A.  J.,  1.  XX , ch.  a , a fait  mention  d’un 
roi  de  ta  Characene , qu’il  nomme  Abennérigus  ou  Abinné- 
rigus:  \6enfi(nyov  rà»  roi  ^dpoMoç 

Je  crois  devoir  remarquer  ici  une  certaine  ressemblance  qui 
se  présente  entre  ce  nom  et  celui  d’Adinnigaüs , \âirviyaoc, 
qui , suivant  les  conjectm'es  que  je  viens  de  proposer , réguoit 
sur  le  même  pays , et , comme  il  est  prouvé  par  les  ctiiflres 
chronologiques  de  la  médaille , i l'époque  même  que  Josephe 
assigne  k son  Abinnérigus.  Il  ne  seroit  pas  étrange  qu’un  nom 
aussi  bitarre  que  celui  d'Adinnigaits  eût  été  altéré  par  les  co- 
pistes de  l’iustoricn  juif. 
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de  1ère  des  Séleiicides  , ou  i lo  de  l’crc  vulgaire, 
prouve  que  Monncsès  a vécu  presque  uu  siècle 
après  Addinigaüs.  A ccUe  épo({ue  Pacorus  ou 
Chosroès  réguoii  sur  les  Parthes , et  Trajau  étoit 
empereur  ; mais  il  n’avuil  pas  encore  passé  en 
Orient  pour  faire  la  guerre  au  roi  des  rois  j il 
n’j  alla  que  trob  ans  après.  Dans  ce  temps  Mon- 
nésès  n'existoit  plus;  Atbambylus  régnoit  alors 
sur  la  Cbaracene  et  sur  la  Mésene  (i),  et  étoit 
probablement  son  successeur  immédiat. 

Cette  médaille  de  bronze,  n.°  4i 
fort  mal  conservée  ; on  volt  par  ce  qui  reste  de 
l’empreinte  que  la  tête  de  Moonésès  étoit  ceinte 
d’un  diadème , et  que  sa  barbe  et  sa  coiffure  ne 
dilTéroicnt  pas  beaucoup  de  celles  de  ses  prédé- 
cesseurs. La  légende  du  revers  offre  le  nom  et 
les  litres  du  roi  Monnés''S , Soter  et  Evergete  ; 
6a<nXeoç  MOlNNHCoo  (r(J|jTHPOC  Mal  EïfpyeTOv: 
ce  üeruier  surnom  est  presque  effacé  (a). 

§ 9.  Artaban. 

Une  médaille  de  bronze  d’une  fabrique  encore 
plus  grosftière  que  les  trois  précédentes,  et  frap- 
pée sans  doute  dans  la  même  région  , est  le  seul 


(1)  Dion,  liv.  LXVIII,  § 28. 

(2)  Vaillant  et  Maflci  avoient  fait  connoître  cette  mcd.sille , 
et  Barthélémy  l’avoit  donnée  avec  un  peu  plus  d'exactitude 
dans  les  Mémoires  de  F Académie  des  inscriptions  et  belles- 
lettres , tome  XX  XII , p.  671. 
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moDunieDt  qui  nous  reste  de  ce  prince  inconnu 
dans  rhisiüire.  ( V.  pl.  IX , n.*  5 ).  Sa  tête , coif- 
fée à la  manière  médique  et  ceinte'  du  diadème , 
est  sans  barbe , particularité  qui  tient  probablement 
à la  jeunesse  du  prince.  Le  type  du  revers  est 
le  même  que  dans  les  médailles  des  numéros  pré- 
cédents , mais  le  travail  en  est  extrèmemeiU  bar- 
bare , et  les  caractères  de  la  légende  sont  si  in- 
formes , qu’on  peut  à peine  les  reconnoître.  Il 
paroU  cependant  qu’ils  présentent  le  nom  d’Ar- 
taban,  ou  Ertapan , E9TAIIANOT... , avec  des 
titres  qu’on  ne  peut  plus  lire.  La  rudesse  du  tra- 
vail me  fait  croire  qu’Artaban  n’a  régné  sur  la 
Cbaracene  que  du  temps  des  derniers  Arsacides 
dont  les  médailles  témoignent  également  la  dé- 
cadence des  arts.  11  a probablement  vécu  au  com- 
mencement du  lll  siècle  de  l’ère  vulgaire  (i). 


(i)  Cette  nu'daille , jusqu’à  ce  jour  iuedile,  existe,  ainsi 
que  les  deux  précédentes,  dans  le  cabinet  de  la  biblioüieque 
impériale.  Les  changements  de  l’A  en  £ , et  du  B en  II , 
dans  le  nom  d'Ariaban  , tiennent  à la  pronunciation  et  au 
génie  de  quelques  langues  orientales.  Quoi(|uc  les  titres  qui 
suivent  le  nom  du  prince  ne  soient  plus  lisildes  sur  la  mé- 
daille , on  croiroit  cependant  y distinguer  quelque  trace  du 
mot  tfwTIiPoc,  Soler. 

(I  ne  sera  pas  inutile  de  mettre  ici  sous  les  ^eux  du  lecteur 
le  tableau  chronologique  des  médailles  qui  appartiennent  aux 
princes  de  la  Characenc. 

I . Tiréus , étoit  le  troisième  prince  de  cette  contrée  , en 
commençant  à compter  par  Spasinès  , qui  vivoit  sous  An- 
tioclius  II  Théos , et  qui  probablement  se  rendit  indépendant. 

Les  médailles  de  Tiréus  présentent  d.ins  l’exergue  l’an  So 


i'JO 

ROIS  DE  LA  BAIiYLOPîlE. 

§ lo.  Timahque. 

Nous  ignoroos  la  patrie  de  Timarquc  : nous 
savons  seulement  que  lui  et  son  frère  Héraclide 
s’étoienl  concilié  par  la  corruption  de  leurs  mœurs 
la  bienveillance  d'Antiochus  IV  Epiphane , roi  de 


et  l’an  83.  Le  TT  ces  d.ites  est  extraordinairement  large. 
Le  règne  de  Tire'us  répondoit  par  conséquent  à celui  de  Sé- 
leucus  II  Callinicus  en  Syrie,  et  à celui  de  Tiridatc  sur  les 
Partiics. 

а.  Artahaze.  Il  ètoit , suivant  Lucien  , le  septième  succes- 
seur de  Tiréus.  Son  m^'daillon  porte  la  date  de  l'an  a5o  des 
StHencides  (7a  avant  J.-C.  ).  Il  ctoit  donc  contemporain  des 
derniers  princes  de  cette  famille  , q'ii  règnoient  encore  en 
Syrie,  cl  qui  ètoient  la  septième  gênèralioii  de  Seleucus  H. 
Pliraatc  III  regiioit  sur  les  Parthes. 

5.  Auamhilas.  Les  époques  de  ses  médaille4 , ag8  , 3o5  , 
5i3  , le  font  régner  dans  le  même  tempi  qii' Auguste  à Rome, 
et  que  Phraatc  IV  sur  les  Partîtes. 

4.  Adinnigauf.  Sa  mJdaill.? , frappée  l’an  .553  des  Séle»- 
cides , au  de  l’ère  chrétienne  , prouve  qu’il  étoit  contempo- 
rain de  Tibère  et  d’Artaban  III. 

5.  Monnésèt.  San  époque  est  l’an  4'^^  Sélencidcs , on 
lit  de  l’ère  cbre'ticnnc.  U étoit  le  contemporain  de  Trajan 
et  de  Chosrhoès. 

Il  paroît  par  Dion,  qu’un  autre  Attam!>ilus  fut  le  succes- 
seur de  Monnésès. 

б.  Artaban  ou  Eriaptxn.  L’exergue  de  sa  médaille  ne  laisse 
distinguer  aucune  date.  La-  fabrique  et  l’orthographe  de  la 
légende  annoncent  cependant  une  époque  de  décadence  ; et 
il  est  vraisemblable  que  le  règne  d’ .Artaban  répondoit  à la 
dcniierc  période  de  celui  des  Arsacides,  et  au  comnacDCcmeat 
du  III  siècle  de  l’èrc  chrétieuae. 
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Syrie  ( i )■  Le  prince  avoit  donné  tonie  sa  . cou» 
(lance  à ces  deux  frères:  il  fît  Héraclide  son  tré- 
sorier , et  Tiniârque  préfet  de  la  Babylonie.  St 
l’on  en  croit  Appien , Timarque  gonvernoit  très 
mal  cette  province  ; ce  qui  ne  l’empécha  pas 
d’en  nsurper  la  souveraineté  à la  mort  de  son 
maître , qui  n’avoit  laissé  pour  successeur  qu’un 
enfant.  Dénieirius,  neveu  d’Àntiucbus  Epipbane  , 
s’étant  échappé  de  Rome  pour  enlever  le  trône 
à son  cousin , eut , comme  nous  l’avons  vu  ail- 
leurs , tout  le  succès  qu’il  desiroit , et  une  de  ses 
premières  entreprises,  aussitôt  qu’il  eut  ceint  le 
diadème,  fut  de  faire  rentrer  les  rebelles  dans 
le  devoir.  Timarque  éloit  de  ce  nombre;  il  perdit 
bientôt  avec  la  vie  l’autorité  qu'il  avoit  usurpée. 
Le  peuple  syrien  qui  l'avoit  en  horreur  , et  qui 
redoutoit  de  l’avoir  pour  maître  , déféra  au  vain- 
queur le  titre  de  dieu  sauveur  (Soter).  Hcra- 
cJide  fut  disgracié  et  envoyé  en  exil  ; mais  Dé- 
métrius  eut  à se  repentir  de  lui  avoir  laissé  la 
vie.  Cet  adroit  courtisan  sut  si  bien  flatter  la 
fierté  des  Romains  et  la  jaulosic  que  le  sénat 
avoit  conçue  des  qnaUlés  et  de  la  conduite  de 
Démétrius,  qu’il  parvint  à faire  reconuuîlre,  par 
ce  corps  si  redoutable  aux  princes , le  jeune 
Alexandre  Bala  comme  fîls  et  héritier  légitime 
d’Antiochus  Epiphane , è le  mettre  sous  la  pro- 
tection de  la  république et  à en  obtenir  des 


(i)  Appiea,  Serine.,  §§  43  cl  47. 
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forces  pour  renverser  Dctnétrnis  (i).  Nous  avond 
raconté  ailleurs  cooinient  ce  dernier , en  se  dé-* 
fendant  contre  son  corapéiiieur  , périt  dans  le 
combat , et  comment  Héraciide  satisfît  ainsi  à la 
fois  sa  vengeance  et  celle  de  son  frère. 

1 La  médaille  de  bronze  de  Timarque  étoit  en- 
core inédite  (a).  Ou  l’a  dessinée  sous  le  n.°  6 » 
pl.  IX;  d’après  l’original  qui  est  au  cabinet  de 
la  bibliothèque  impériale.  On  voit  d’un  côté  la 
tête  de  Timarque  ceinte  du  diadème.  Le  type  du 
revers  est  la  Victoire  ayant  sa  main  droite  élevée 
et  tenant  une  couronne  ; mais  cette  fîgure  a été 
en  partie  effacée  par  une  contre-marque  dont 
l’empreinte  représente  aussi  la  Victoire.  La  lé- 
gende offre  le  nom  du  grand  roi  Timarque  , BA.- 


(i)  Polybc , Excel  pt.  legal.,  n.  i38  et  i4o.  Cet  c’crivaiii, 
dans  les  fragments  qui  nous  restent  des  livres  perdus  de  ses 
histoires,  ne  dit  pas  qu’Hcraclidc  qui  présenta  au  sénat  .\.lexan- 
dre  et  Laodice,  enfants  d’.A.ntiochns  Epiphanc,  lut  le  même 
Iléraclide  qui  du  temps  de  ce  prince  avoit  été  ti-ésorier  du 
roi.  Cependant  il  est  clair  que  cet  Iléraclide  avoit  éic  un 
courtisan  favori  d'Antioclius  , et  qu’il  étoit  nn  enm'mi  acharné 
de  Déinélriiis  Soter  ; par  conséquent  il  me  paroit  vraisemblable 
qu'il  n'est  pas  ici  question  d’un  autre  personnage  que  du  frère 
de  Timarque.  App^en  dit  clairement  que  Déiuélrius  l’avoit 
expulsé  : il  n'y  a que  des  écrivains  modernes  qui  fassent  périr 
Héraciide  avec  son  frère. 

(a)  M.  Scstini  en  avoit  cependant  donné  connoissance  dans 
scs  Letlere , tome  VIII,  p.  lao.  Mais  la  médaille  étant  très- 
usée  , et  la  l(-gcnde  pre.q  le  cllacéc  dans  l’empreinte  que  cet 
antiquaire  avoit  sons  les  yeux,  il  n’éloit  pas  en  état  d'ea 
doducr  une  description  exacte. 
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SlAftfç  ^FAAoY  TIMAPXOT. . Le  dire  de  grand 
roi  prouve  que  le  priace  à qui  celte  médaille 
appartieut  est  véritablement  le  Tiinarque  dont 
nous  venons  de  parler  ; car  le  titre  de  grand  roi 
n’éloit  usité  que  parmi  les  souverains  de  la  haute 
Asie  (i),  et  ne  peut  convenir  à un  autre  Timar- 
que  qui  s’étoit  révolté  contre  Antiocbus  Soter, 
et  s’éioit  fait  tyran  de  Milet  (a). 

§ II.  Mnasckyrès. 

Roi  ou  Satrape  de  l’Apolloniatide  («). 

Une  médaille  d’argent  ou  drachme , apportée 
récemment  à Paris  , présente  d’un  côté  la  tête  d’un 


(i)  Il  est  fait  mention  de  Tiraarquc  dans  les  Prologues  ou 
sonunaires  du  In-re  XXXIV  de  Trogue  Pompée,  où  il  est 
appelé  roi  des  Medes.  On  peut  croire  qu'il  avoit  tâché  de 
joindre  quelque  partie  de  cette  région  à la  Babviouie  dont 
]!  s’étoit  emparé. 

(a)  Voyez , pour  ce  qui  regarde  ce  Timarque  plus  ancien  , 
les  paragraphes  a et  3 du  chap.  XIII  de  cette  II  partie, 
tome  II. 

(a)  Notre  auteur  , dans  le  supplément  k l’Iconographie 
Grecque , avoit  cru  devoir  ajouter  aux  satrapes  de  diverses  ré- 
gions, le  portrait  du  roi  MnascLirès,  dont  il  lui  semblait  avoir 
pu  lire  le  nom  sur  une  médaille  du  temps  très  - altérée.  La 
découverte  qui  a été  faite  postérieurement  de  trois  autres  mé- 
dailles tout-k-fait  semblables , mais  mieux  conservées  l’a  per- 
suadé que  le  prétendu  Mnusckirès  u’étoit  autre  que  la  reine 
Thermuse , épouse  de  Phraate  IV , et  il  s’est  empressé  de 
corriger  son  erreur  par  un  article  du  Journal  des  Savant^} 

Jconogr.  Grecque.  Vol.  IIL  i8 
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roi  dans  le  costume  des  Arsjjcides  (i);  sa  pliy- 
■ioaoniie  el  sa  chevelure  particulièrement  le  l)ou- 
ton  qu’on  remarque  sur  le  front,  le  font  recon- 
nuître  pour  Pbraate  IV.  Deux  Victoires  qui  volent 
dans  le  champ  semblent  vouloir  le  couronner, 
ainsi  que  sur  le  médaillon  du  même  roi  pl. 
n.  5 (a). 

Ou  voit  au  revers  le  buste  d’un  jeune  prir.ee 
qu’à  ses  traits  et  meme  à sa  parure  on  pourroit 
prendre  pour  une  femme , si  la  légende  n’iudi- 
quoit  pas  un  homme  ' 5).  Sa  tiare  , semhlahie  par 
le  haut  à la  tiare  armenique,  est  entourée  par 
le  bas  d’une  couronne  ciéuelée.  Sa  chevelure  est 
repliée  sur  lo  derrière  de  la  tête , où  elle  forme 


( docemb.  i8i"  , p.  "Ô5  et  suiv.  ).  Quoique  nous  avons  tléjà 
donné  en  son  lieu,  c’est-à-dire  § ta  du  cluip.  XV  de  ce 
volume,  et  la  médaille  et  la  notice  historique  de  la  reine 
Therrause , nous  ne  voulons  pas  néanmoins  siipi  imer  ni  la 
médaille  ni  l’article  du  roi  Miiasckirès  autant  pour  laisser  d ins 
toute  son  intégrité  tel  qtt’il  a paru  l’ouvrage  que  nous  réim- 
primons, que  pour  donner  une  preuve  des  soins  et  de  l’es- 
prit cri;iqiic  de  nôtre  auteur  en  faisant  ses  recherches,  quel- 
quefois sans  l’heureux  sticcès  qu’il  s’attendoit  à trouver,  dans 
les  sentiers  les  plus  dilficilcs  d’une  profonde  érudition. 

( Note  des  lüh'leurs J. 

(i)  Elle  se  trouve  maintenant  dans  la  collection  de  M.  Al- 
lier de  Ilauteroclie. 

(a)  Voyez  ci-dessus  pl.  V , n.  5 , et  le  § 1 1 du  chapi- 
tre XV. 

(3)  J’ai  remarqué  dans  d’autres  occasions  la  dilhciillé  qu’on 
à pour  déterminer,  si  ccrlîtins  portraits,  dans  le  costume 
partliiipie  ou  persan  , rcpri-scuteiit  de  jeunes  princes  ou  des 
reines  ( cliap.  XVI,  § i ). 
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tiu  grand  nreud.  Oite  coiffure  a de  la  rcssem- 
hlancc  avec  celle  de  quelques  rois  inconnus  dont 
on  voit  les  cfligies  sur  des  petites  médailles  per- 
siques. 

La  tête  de  Phraate  IV  n’est  accompagnée  d’au- 
cune légende  ; mais  la  légende  qui  est  du  côté 
de  l’autre  portrait  est  d’une  tornure  peu  commune: 
elle  désigne  le  roi  Mnasckyr , Jîls  de  Cia  .... 
et  de  la  reine  Àrsé , MNACKTA  KlA. . . TON  (t) 
Kai  BACIAICCHC  APCHC  BAClAeu.  Un  mono- 
gramme où  l’on  distingue  un  A réuni  à un  II  et 
& un  O est  gravé  deux  fuis  dans  le  champ  en 
devant  de  la  tête;  c’est  le  même  monogramme 
que  nous  avons  remarqué  sur  plusieurs  autres  mé- 
dailles des  Arsaecsi  et  que  j’ai  cru  pouvoir  rap- 
porter à la  religion  ou  satrapie  de  l’Apollouia- 
lide  (2). 

Il  me  paroit  probable  que  la  reine  Arse,  mère 
de  Mnasckyr  on  Mnasckyrcs  , éioit  (lllc  ou  du 
moins  parente  de  Phraate  IV , et  que  ce  prince 
avoit  donné  à son  petit-fils  la  satrapie  de  l’Apol- 


(1)  Le  mot  YON  présente  ici  la  même  suppression  de  la 
voyelle  subjonctive  dans  la  diplithonguc  Yl,  nous  avons 
déjà  remarquée  dans  le  mot  YOC  gravée  sur  la  médaille  de 
Gotarzes  ( pl.  VI,  n.  4)-  Cette  suppression  loin  d’être  con- 
traire au  génie  de  la  langue  grecque  , se  trouve  employée 
dans  ce  meme  root , en  plusieurs  endroits  de  V Iliade  et  tou- 
jours pour  servir  à la  mesure  du  vers.  On  devroit  rétablir 
celte  orthographe  dans  le  texte  d’Homere , Iliade,  liv.  I, 
v.  489;  liv.  IV,  V.  473 ; et  liv.  VI,  v.  i5o. 

(a)  Chap.  W. 
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loDiatide , avec  le  titre  de  roi.  11  n’est  pas  éton> 
liant  que  les  satrapes  de  cette  contrt^e  fussent 
décorés  de  ce  titre  qu’avoient  déjà  pris  les  sa- 
trapes de  l’Adiabeiie  , province  encore  plus  rap- 
prochée de  la  capitale  que  oc  l’étoii  l’Âpullonia- 
tidc.  Izaics,  qui  goiivernoit  l’Adiabene,  avoit  obtenu 
du  roi  des  rois  le  privilège  de  porter  une  tiare 
droite  (i).  Ce  privilège  avoit  probiiblcmeut  été  ac- 
cordé aussi  à Mnasckyrès  : néanmoins  sa  tiare  n'cst 
pas  tout-à-fait  semblable  à celle  des  rois  Aisaci- 
des;  elle  ressemble  plus,  ainsi  que  nous  l’avons 
déjà  dit,  à la  tiare  arméni<|ue  , et  paruît  entée 
sur  la  couronne  crénelée  que  je  crois  la  couronuc 
dçs  mage.s. 

Il  me  paroît  encore  également  probable  que  le 
prince  Muasek^rès , qui  est  l'objet  de  nos  recher- 
ches, est  le  même  que  celui  dont  parle  Lucien  (2), 
et  qui  vécut  jusqu’à  quatre-vingt-seize  ans.  Il  est 
vrai  que  Lucien  le  désigne  comme  un  roi  des 
Parthes  , et  que  le  Mnasckyrès  de  la  médaille 
n’auroit  régné  que  sur  une  satrapie  de  ce  vaste 
empire  ; mais  l’écrivain  de  Saiiiosate  n’est  pas 
toujours  très  - exact  dans  les  détails  historiques; 
et  Mnasekyrès,  s’il  n’éloit  pas,  à proprement  par- 
ler, le  roi  des  Parthes,  éloit  néanmoins  un  roi 
parthe,  un  prince  tpii  régnoit  sur  quelques  ré- 
gions du  royaume  des  Parthes. 

Quant  aux  historiens  modernes  qui  comptent 


(1)  Josephe,  j4.  J.,  liv.  XX,  ch.  5 , § 3. 
(uj  Dans  les  Slacrobii. 
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Maasckyrès  pour  le  dixième  prince  dans  la  suite 
des  Arsacides,  comme  celle  chionolugie  est  pu- 
rement arbitraire , et  que  ces  écrivains  n’ont  eu 
d'autre  fondement  que  le  passage  de  Lucien,  qu'ils 
ont  interprété  dans  le  sens  le  plus  rigoureux,  leur 
interprétation  ne  peut  pas  être  opposée  avec  avan- 
tage à la  mienne , qui  est  appuyée  sur  un  syn- 
chronisme prouvé  par  un  monument  inconlrestable. 
Cependant  je  ne  donne  cette  identité  du  Mnas- 
ckjrès  de  Lucien  et  de  celui  de  la  médaille  que 
comme  une  simple  conjecture.  Si  ce  nom  propre 
n’est,  dans  son  origine,  que  l’épithète  de  minos- 
chetr  (germe  celesie)  ainsi  que  le  pense  un  orien- 
taliste célèbre , il  est  évident  qu'il  a pu  désigner 
différentes  princes  qui  ont  vécu  à différents  épo- 
ques, m lis  qui  tous  se  prétendoient  issus  des  ra- 
ces divines  des  Arsaces  ou  des  Achéménides. 


NOTE. 

Les  princes  de  Palmvre  ay.mt  affecté  la  dignité  et  le  titre 
A' empereurs  romains,  leurs  portraits,  empreints  sur  les  mé- 
dailles , se  trouveront  dans  la  partie  de  cet  ouvrage  qui  con- 
tiendra Y Iconographie  Romaine. 


CHAPITRE  XVni. 


ROIS  D'ÉGYPTE. 


E géographique  des  médailles  des  rois 
nous  amene  daus  celle  aniiqiie  conirée  que  la 
na>ure  a dislinguée  par  des  phéuonieues  si  sin- 
guliers el  si  bieufaisaots , qu’on  pourroit  les  ap- 
peler des  privilèges,  et  qui  a cic  le  berceau  des 
sciences  et  des  ans  de  rOccident.  Scs  anciens 
Labiiaiiis , qui  s’cioient  presque  isolés  de  loiKes 
l'  S auires  nations , se  glorilloienl  de  quelques 
evploiis  mMhulogiqucs  (i)j  mais  les  peuples  qui 
durent  à rEgvptc  leur  instruction  dans  tous  les 
genres  firent  de  la  cotK|uéle  de  ce  pajs  révéré 
un  des  principaux  objets  de  leur  ambition.  Cam- 
buse , Alexandre  et  César,  la  soumirent  succes- 
sivement; et  nous  l’avons  vue  de  nos  jours  con- 
quise par  un  héros  que  la  postérité  placera  au- 
desstis  des  plus  grands  honinies  de  l’antiquité.  Le 
second  de  ces  conquérants  y fonda  celle  reine 


(i)  On  doute  beaucoup  de  la  réalité  ou  du  iiioins  de  l’é- 
tendue des  couquètes  de  Sésostris.  On  peut  consulter  Ik-dessus 
l’ouvrage  de  M.  Zoéga , de  O.  el  U.  obeliscorum,  secl.  iv, 
ch.  3j  p.  577  et  57b. 
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des  villes,  la  plas  illustre  de  toutes  celles  aux- 
quelles il  donna  son  nom , et  qui  posséda  ses 
cendres  pendant  plusieurs  siècles.  De  toutes  les 
contrées  qu’il  avoit  comprises,  et  qui,  après  sa 
mort,  devinrent  le  partage  de  ses  successeurs; 
l'Egypte  fut  la  moins  exposée  à changer  de  maî- 
tres. Une  famille  qui  se  vautoil  de  descendre 
d’Hercule , et  que  du  moins  un  croyoit  issue  de 
Philippe  (i),  la  gouverna  durant  trots  siècles. 

PLANCHE  X. 

§ I.  PtOLÉmÉE  I SoTER. 

Cette  famille  étoit  celle  des  Lagides:  elle  ti- 
rolt  son  nom  de  Lagus , guerrier  macédonien  au- 
quel Philippe,  père  d’Alexandre,  avoit  fait  épou- 
ser Arsinoé  sa  maîtresse,  enceinte  de  Ftulémée  (a). 

La  fortune , qui  le  plaça  sur  le  trône , accré- 
dita les  contes  merveilleux  qu’on  débiloit  sur  son 
enfance  (3).  Ce  qui  est  hors  de  doute  , c'est  que 
c»  jeune  guerrier,  élevé  avec  Alexandre-le-Giand, 
le  servit  avec  courage  et  avec  r.èlc  dans  toutes 
ses  expéditions.  11  en  avoit  écrit  l’histoire  ; et  on 


(i)  Properce,  liv.  III,  £7.  ix  ou  xi  , v.  4<>- 
(a)  Pausaiiias,  liv.  I,  chap.  (3.  J’umctlrui  dans  ce  cli.ipitre 
la  plupart  des  autorités  qu’oii  trouve  déjà  citées  par  Vaillant, 
dans  son  Hisloria  Ptolemæorum,  ou  dans  \' Histoire  wuver- 
selle  anglaise  rédigée  par  une  société  de  gens  de  lettres. 

(3)  Suidas,  à l'article  Aa^oç. 
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doit  regretter  qae  ce  tnoQument  auitientique  des 
actions  et  des  vertus  d’Alexandre  n’ait  point  clé 
conservé.  A la  mort  de  ce  héros , Ptoléniée  éioit 
au  premier  rang  parmi  ses  généraux  et  scs  amis. 
Quoiqu’il  ne  portât  que  le  nom  de  dis  de  Lagus , 
il  se  croyoil  plus  de  droit  au  trône  que  Philippe 
Arrhidée , qui  émit  né  d’une  courtisane  , et  même 
que  les  enfants  qu’AJexandre  avoit  eus  de  prin- 
cesses étrangères  (i).  11  auroil  voulu  que  l’héri- 
tage du  conquérant  eût  passé  tout  entier  à ses 
capitaines.  Son  avis  ayant  rencontré  trop  d’obsta- 
cles , et  l’iinbécille  Arrhidée  ayant  été  reconnu 
pour  roi , Ptolémée  fut  nommé  gouverneur  de 
l’Egypte  et  de  la  Libye  ; et  il  accepta  ce  gou- 
vernement, bien  résolu  d’en  faire  son  apanage. 

Las  honneurs  qu’il  rendit  aux  dépouilles  du 
héros  macédonien,  qui  furent  transportées  à Ale- 
xandrie, les  vertus  civiles  et  politiques  qui  or- 
noient  son  ame , sou  caractère  humain  et  bien- 
faisant , son  esprit  cultivé , ses  manières  aimables , 
ses  talents  militaires , et  son  sang  froid  que  ni 
le  bonheur  ni  les  revers  ne  pouvoient  altérer , 
lui  donnèrent  à la  monarchie  des  titres  qu’il  fit 
valoir  par  les  armes  contre  ses  compétiteurs  (2). 

Ce  ipii  nous  reste  de  l'histoire  des  guerres 
qu’il  eut  à soutenir  nous  fait  connoitre  presque 


(1)  Pausauias,  loc.  cit.  ; Quinte-Curce , liv.  X,  ch.  6. 

(a)  Les  belles  qualités  de  Ptolciuée  ont  été  relevées  prin- 
cipalement par  Diodore  de  Sicile  ( 1.  XYIIf,  § i4 , et  1.  XIX, 
S Sti),  et  par  Quuite-Curcc  (liv.  IV,  ch'p.  8). 
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toutes  les  vicissitudes  de  sa  fortune  ; on  y voit 
commenl  il  battit  Perdiccas  qui  niarcboit  pour 
lui  enlever  l’Egypte , et  comment  ce  rival  périt 
par  la  main  de  scs  propres  soldats  ; comment 
Ptulcmée  s’opposa  de  bonne  heure  à l'ambition 
d’ Antlgonus  et  de  Déméirius  son  fils  ; comment 
Séicucus  trouva  chez  lui  un  asile  et  un  appui  ; 
comment  le  fils  d’Arsinoé,  vainqueur  de  Déraé- 
trius  en  Phénicie , fut  vaincu  quelques  années 
après  par  le  njême  ennemi  dans  un  combat  naval 
livré  près  de  Chypre,  et  l’un  des  pins  célèbres 
dans  l’histoire  de  la  marine  des  anciens.  Ptolémée 
ne  fut  point  abattu  par  ce  revers  ; il  sut  def-ndre 
l’Egvpte  qu’il  avoit  agrandie  de  la  conquête  de 
la  Cyrénaïque,  et  protéger  les  Rhodiens  dont  la 
recounoissance  lui  décerna  les  honneurs  divins. 
Il  forma  contre  son  rival  cette  ligue  terrible  sous 
laquelle  il  le  fit  succomber  près  d’ipsus  ; il  étendit 
sa  domination  sur  la  Palestine  et  sur  la  Phénicie, 
recouvra  Chypre , et  soumit  à son  sceptre  plu- 
sieurs isles  et  plusieurs  places  fortes  de  l’Âsie 
et  de  la  Grèce.  Grand  également  dans  la  paix 
et  dans  la  guerre , il  fit  jouir  l’Égypte  de  tout  ce 
qu’une  bonne  administration  , le  commerce  , et  le 
]uxe  , peuvent  donner  d’éclat , et  de  bonheur  aux 
contrées  les  plus  favorisées  par  la  nature  ; et  le 
goût  qu’il  avoit  pour  les  lettres  et  pour  les  arts 
passa  comme  une  portion  de  son  héritage  jusqu’à 
ses  derniers  successeurs. 

Après  trente  - huit  ans  d’un  règne  fortuné,  il 
plaça  son  diadème  sur  la  tète  du  plus  chéri  de 
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ses  enfants  (i);  et,  adoré  comme  un  dieu,  il 
passa  ses  derniers  jours  dans  un  honorable  repos. 
Sa  mort  arriva  quarante  ans  après  celle  d’Alexaa- 
dre,  l’an  284  avant  l’ère  chrétienne. 

L’aniiquiié  possédoit  plusieurs  images  de  ce 
graud  roi.  Pline  fait  mention  d’un  tableau  peint 
par  Antiphile  le  rival  d’Apelle , et  qui  représen- 
toii  une  chasse  de  Ptolémée  (2).  Des  médailles 
de  tous  les  modules  et  de  tous  les  métaux  nous 
ont  transmis  son  portrait  authentique , et  qui  est 
d’autant  plus  intéressant  que  sur  plusieurs  de  ces 
mnnumeuts  il  a été  gravé  par  d’txcellenis  artistes. 
Les  deux  tétradrachmes  ou  médaillons  dessinés 
sous  les  n.°  i et  2 de  cette  planche  X sont 
exécutés  dans  la  plus  grande  manière.  Ou  voit  sur 


(i)  Do  PlolcW'o  Pliiladolphe  ( Justin,  liv.  XVI,  ch.  a ). 
Ce  fut  l’aii  aS.'i  aviint  J.-C. 

(a)  Pliue,  liv.  XXXIV  , § 3g,  n.  aa.  Ilardouin  a cru  que 
cette  cha.ssc  de  Ptoli^iu'c  eloit  celle  qu’on  faisoit  près  de  la 
ville  de  Bérénice  pour  prendre  les  éléphaiiU  ; il  s'est  trompé  : 
cette  dornicre  fut  insliliiéc  par  Ptolémée  Pliiladolphe  { Stra- 
boii , liv.  XVI,  p.  770);  et  Antiphile  oloit  .i  la  cour  d’.V- 
Icxandrie  sous  le  règne  précédeul  : on  débiloit  mem  ■ sur  son 
compte  une  histoire  qui,  embellie  et  exagérée  prubablcuicnl 
par  Lucien  , se  lit  parmi  les  ouvrages  de  cet  écrivain , sous 
le  litre  , Çu’i/  ne  foui  pas  croire  trop  aisément  à la  calomnie. 
11  paroU  cependant  certain  que  le  tableau  .allégorique  d' A pelle 
avant  pour  sujet  la  calomnie , fut  peint  à la  cour  de  Ptolémée 
Solcr  qui  d’ailleurs  ii’aimoil  poiut  cet  artiste  : voyei  Pliue , 
Lv.  XXXV  , § 36 , II.  14.  Un  groupe  de  Ptolémée  Sotor 
avec  ses  enfants  ctoit  consacré  à Ol^iupic  ( Pausanias , 1.  VI, 
a.  i5). 
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eelui  du  n.‘  i le  buste  de  Ptolémée  déjli  avancé 
en  âge , mais  duut  les  iraiis  anauncenl  le  caractère 
le  plus  nublc  et  le  plus  ferme  (i)  Le  diadème  > 
qu’il  attacha  pour  la  première  fois  sur  son  front 
après  qu’il  eut  perdu  la  baiaille  navale  de  Chy- 
pre , ceint  sa  chevelure.  L’égide  éraillée  et  garnie 
de  serpents  couvre  sa  poitrine , et  lui  donue  le 
caractère  de  Jupiter.  Le  revers  présente  la  même 
allusion  ; c’est  l’aigle  du  roi  des  dieux  avant  le 
foudre  dans  ses  serres  (a).  La  légende,  IITÜAE- 
MAlüT  ZÛTHP02! , de  Ptolémée  dieu  sauveur 
(^ou  Suler),  désigne  ce  priuce  sans  aucune  équi- 
voque. 

Ce  titre  lui  fut  déféré  par  les  Rhodiens,  qui, 
par  un  rafniiemenl  de  flatterie , avoient  consulté 
auparavant  l’oracle  d’Ammon  pour  savoir  s’il  étoit 
permis  d’attribuer  à Ptolémée  les  honneurs  et  les 
titres  réservés  aux  dieux  (5)-  La  réponse  de  l’ora- 
cle ayant  été  favorable,  ils  élevèrent  à Ptolémée 
un  temple  entouré  de  portiques  d’une  immense 
étendue  ; et  un  bois  sacré  planté  près  du  temple 
retentissoit  sans  cesse  du  chant  de  ses  hymnes. 


(i)  Je  ne  sais  si  ce  médaillon  avoit  jamais  été  publié;  on 
n’y  voit  d’autre  emblème  qu’une  petite  corne  d’abondance 
gravée  dans  le  champ  du  revers.  11  a été  copié , ainsi  que 
le  suivant,  d'après  l’original,  au  cabinet  de  la  biblioüicque 
impériale. 

(a)  Dans  ce  type,  qui  est  devenu  presque  général  d.viis  1rs 
téliadrachmes  des  Ptolémées,  on  doit  chercher  l’origine  de 
la  labié  indiquée  par  Suidas  (v.  Aayoç),  et  qui  porloil  qu’un 
aigle  avoit  eu  soin  de  rentâucc  de  Ptolémée  .Soter. 

(j)  Diodore  de  Sicile,  liv.  XX,  § loo. 
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L’l?!»ypte  suivit  cet  exemple , et  les  monnoies 
que  nous  examinons  en  sont  une  preuve. 

La  suppression  du  titre  de  roi  dans  la  légende 
est  encore  un  signe  d’apothéose  ; nous  avons  re- 
marqué la  même  suppression  sur  les  médailles 
d’Âniiochus  I Soter  : elle  prouve  qu’il  faut  tra- 
duire cette  épithète  par  celle  de  dieu  sauveur  (i), 
et  dément  les  fausses  origines  que  lui  ont  assi- 
gnées quelques  auteurs  anciens  cl  modernes. 

Un  médaillon  d’or  gravé  à la  planche  XIII, 
D.*  I , sur  l’un  des  côtés  duquel  les  têtes  de 
Ptolémée  Soter  et  de  Bérénice  sont  accolées  , sans 
autre  légende  que  le  mot  OLÔl  , dieux,  et  sur 
le  revers  les  têtes  de  Ptolémée  Philadelphe , et 
d'Ârsinoé  sa  sœur  et  sa  lemme  sont  pareillement 
accolées,  avec  la  légende  AAEA4>ÜI  , frère  et 
soeur,  ne  permet  pas  de  douter  que  les  deux 
tétraJrachmes  ne  doivent  être  attrihués  à Ptolé- 
mée  1,  quoique  le  même  surnom  de  Soter  ait 


(i)  VoiU»  pourquoi,  siiiv.int  Cicéron  (liv.  II,  in  Verrem, 
5 65  ) , le  titre  de  Soter  étoit  si  grand  qu’on  ne  pouvoit  le 
traduire  par  un  seul  mot;  lia  magnum  ut  latino  uno  verbo 
exprimi  non  possit.  La  véritable  origine  de  ce  titre , que  Pau- 
sanias  avoit  fait  connoitre  ( liv.  I , chap.  8 ) , n’a  pas  été  re- 
levée par  M.  de  Sainte  - Croix  , qui , malgré  son  excellente 
critique  : croyoit  que  le  litre  de  Soter  avoit  rapport  aux  ser- 
vices rendus  par  Ptolémée  à Alexandre  - le  - Grand  , dans  la 
cour  duquel , suivant  quelques  traditions , il  avoit  eu  l’office 
honorable  à'edeatros , c’est-h-dire  de  grand-échanson  et  même 
de  graiid-maitre-d’hdtel.  La  comparaison  de  cette  légende  avec 
celle  d’Antioclius  Soter  nous  explique  mieux  la  véritable  si- 
guification  de  ce  liu-e  donné  aux  deux  princes. 
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été  pris  poslrricurement  par  Piolémée  VllI.  Nous 
parlerons  encore  de  ce  mcdaillun  en  examinant 
les  portraits  de  Ptolémée  Philadclplie  ( § 4 )• 

Le  tétradrachme  n.  a , pl.  X , présente  la  même 
elligie  avec  le  même  ajiisieiucnt:  le  reversa  aussi 
pour  lype  l’aifjle  et  le  foudre;  mais  la  légende 
offre  le  nom  du  roi  Ptolémée , B ASlAEûS  flTO- 
AEMAIUT.  Ou  reinart|ue  dans  le  champ  du  re- 
vers , outre  les  deux  lettres  Kl , deux  autres  let- 
tres , L K , qui  désignent  la  au*  année  du  gou- 
vernement  de  Ptolémée,  ou  l’an  5u4  avant  l’ère 
chrétienne.  C’étuil  la  quatriè'iie  année  depuis  que 
ce  prince  avoil  ceint  le  diadème  et  pris  le  titre 
de  roi  (t). 

Le  buste  de  bronze  gravé  sous  les  n.°  3 et  4« 
pi.  X,  a été  trouvé  à Hercidanum.  Les  acadé- 
miciens de  Naples  l’ont  publié  comme  un  portrait 


(i)  Co  tolradr.ichmc  a été  attribué  par  d’autres  antiquaires 
il  Ptolémée  Philadclplie  ; la  comparaison  de  la  tète  gravée  sur 
celui  - ci  avec  l’elTigie  du  médaillon  précédent  prouve  qu’il 
appartient  k Ptolémée  Soter,  ainsi  que  l’autre.  L’opinion  d’Ec- 
khel , qui  prétend  que  les  années  du  règne  de  Ptolémée  Soter 
ne  se  trouvent  marquées  que  sur  les  médaillons  qui  portent 
ce  titre , n’est  donc  pas  fondée  ; il  est  même  très  - douteux 
que  les  cliifires  qu’on  lit  sur  ces  derniers  soient  de  véritables 
caractères  chronologiques , puisqu’ils  ne  sont  pas  précédés  de 
la  lettre  L,  qui  désigne  sans  équivoque  le  mot  \joxa6ivloi 
pour  Avxa6iiv7o<; , aiutée;  cette  forme  d’L  ayant  été  choisie 
de  préférence  , parceqii’clle  n’est  pas  en  grec  un  signe  nu- 
mérique , et  lie  peut  pas  se  confondre  avec  les  chilTres  qui 
la  suivent , ainsi  que  nous  l’avons  remarqué  ailleurs. 
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de  Ploléraée  VI  Philomélor  (i);  maïs  je  pense 
qu’il  appartient  au  61s  de  Lagus.  Quoiqu’il  pa< 
roissc  ici  un  peu  moins  âgé  que  sur  les  médail- 
lés , on  y retrouve  ce  front  carré , ce  menton 
légèrement  saillant , ce  sourcil  majestueux , cet 
teil  expressif,  ce  regard  pénétrant , et  tous  les 
traits  qui  caractérisent  sa  physionomie  sur  ses  mon- 
noies.  Si  ma  eonjeetnre  est  juste  , ce  monument 
nous  montre  de  face  la  figure  de  Ptolémée,  que 
ses  médailles  ne  nous  présentent  que  de  profil. 
Elle  annonce  ce  grand  caractère  que  l’histoire  lui 
attribue , et  nous  fait  sentir  de  plus  en  plus  la 
justesse  de  l’observation  de  Trogne  Pompée , que 
les  capitaines  d’Âlc.xandrc  juignoient  à la  supé- 
riorité des  talents  et  à la  force  de  l’amc  une 
conformation  si  imposante , et  un  aspect  si  noble 
et  si  beau  , qu’ils  paroissoient  être  l’élite  du  genre 
humain  et  non  d’une  seule  nation , et  avoir  été 
choisis  par  Philippe  et  par  Alexandre  pour  être 
leurs  successeurs,  plutôt  que  leurs  serviteurs  et 
leurs  ministres  (a).  Les  portraits  de  ces  grands 
rois , et  particulièrement  ceux  de  Ptolémée  et  de 
Lysimaque , confirment  la  remarque  de  l’bistOFien. 


(i)  Bronzi  (fErcoluno  , tome  I,  pl.  LXV  cl  I.XV'I.  I/CS 
dessins  qn’on  en  a graves  ici  ont  été  pris  par  >1.  Moiitagiiy 
sur  l’original  même. 

(a)  Justin,  liv.  XIII,  c.  l. 
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PLANCHE  XI. 

S 2.  Bérénice. 

Cette  princesse  , née  en  Macédoine  , de  la 
famille  d’Aniipater  et  de  Cassandre  , avoit  ac* 
coinpagné  en  Egypte  Eurydice,  fille  du  premier 
et  sœur  du  second  , lor.srpi’clle  s’y  rendit  pour 
épouser  Piolém.'c  (i).  Béiéuice  avoit  pour  mari 


(0  Schol.  Theocr. , idvl  WH,  v.  58  et  Gi.  La  mère  de 
Berilnice  cloil  Anlifione  , fille  de  Cassandre , roi  de  Macédoine. 
C’e»t  ce  qu’à  voulu  dire  le  sriioliasie  par  ces  mot.:  (J7*  Ô 
(Jiû.ù/^e^poc  év  Kô  rtj  vi](TO  è-jfEVVriOiq  vrô  h-pm'xt,K 
( jÿ  yàp  lAepefixti  ffoyâlîjp  kyliyoTtiQ  loi  Ku,(râr9i>ov 
lov  \f7ixdlpov),  àiJi'Xpov  ètTxsJAxaloi;  tt^p  h tct 
Tpto.Tto  xijv  à.(jpièov  ffùvoâop  xcù  xiiï  avloOi  9poufVri» 
vapr'iyviHP  xai  zop  àyüptx.  X.  r.  X : « Bérénice  açcoucha 
« de  l’iiiladelphc  dans  l'ile  de  Cas , lorsque  son  frère  ( Plo- 
« lémée  Soler  son  époux)  présidost  à Triopium  l’assemblée, 
«la  fête,  et  les  jeux  solennels  des  Doriens,  etc.».  Ia:s  mots 
grecs  que  j’ai  mis  entre  parenthèses  appartiennent  à une  antre 
scholie  qn’on  a m-’-léc  avec  la  première  , et  on  l’on  dit  que 
Bérénice  éloii  Jille  dP  Amipone , Ji  le  de  Ca^^andre , fih  dp  An- 
tipaler.  Cette  interpolation  a fait  croire  qii’  Vntijiater  avoit  un 
frère  nommé  Cassandre  qui  étolt  père  d’Antigone  et  aïeid  de 
Bérénice,  parceqn’on  a réuni  le  mot  a^e?i.pOV  avec  le  pré- 
cédent \p7ixd7pv  Mais  ici  aâeXpOV  doit  s’entendre  de  Pto- 
léméc  , «pii , suivant  le  sclioliaste , étoil  frère  de  Bérénice  ; car 
le  sclioliaste  a voulu  indiquer  à quelle  occasion  cette  princesse 
étoit  accouchée  de  Philadciphe  dans  l’ile  de  Cos  : c’étoit  lors- 
que son  frère  présidoil  aux  fêtes  des  villes  doriques  à Trio- 
pinm  , et  c’est  à cela  que  rantcur  de  l’idjlle  lait  allusion  au 
vers  G8.  Quant  à la  prétendue  fraternité  de  Ptoléraée  et  do 
Bérénice , je  la  crois  une  méprise  du  sclioliaste , méprise  dont 
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un  ofTIcier  de  sa  nation , nommé  Philippe , dont 
elle  avoit  eu  plusieurs  eufanis.  Ses  qualités  distin- 
guées , et  principalement  sa  beauté , Haèrent  tel- 
lement les  regards  et  les  afTections  du  sensible  et 
voluptueux  Piolémée  . qu'à  l’exemple  de  plusieurs 
macédoniens  dont  nous  avous  parié,  il  eu  fît  son 
épouse  , au  mépris  des  nœuds  que , dans  un  autre 
temps,  la  politique  plus  que  l'amour  l’avoit  en- 
gagé à former  ; et  ce  qui  est  plus  encore , il 
préféra  les  enfants  qu’il  eut  de  Bérénice  à ceux 
qu’il  avoit  eus  d’un  autre  mariage , et  il  donna 
au  jeune  Mngas,  fik  de  cette  nouvelle  épuu>e  et 
de  son  premier  mari , le  gouvcroeni  mt  de  la 
Cyrénaïque.  Lorsque  les  sujets  de  Ptoléniée  lui 
déférèrent  de  son  vivant  les  honneurs  divins , ils 
les  déférèrent  pareillement  à Bérénice , bien  per- 
suadés que  leur  maître  leur  tiendroit  compte  de 
cet  hommage  rendu  à une  épouse  qu’il  adoroit. 
Us  furent  l’un  et  l’autre  appelés  dieux  sauveurs  (i). 


l'origine  a pu  être  dans  le  nom  de  Lagns  , que  le  père  de 
Bérénice  portoit , ainsi  que  le  père  de  Ptolémée  Soler.  D’ail- 
leur  il  est  clair  que  l’auteur  de  l’idylle,  soit  Théocrite,  soit 
un  imitateur  de  Callimaque,  ne  supposait  pas  que  ces  deux 
epoux  fussent  frère  et  sœur  ; il  n'auroit  pas  manque  de  le 
reles'er , comme  il  a fait  à l’e'gard  du  lieu  du  sang  qui  existait 
entre  Ptolémée  II  et  Arsiuoé  sa  seconde  femme  et  sa  sœur. 
Pour  le  reste , voyez  Pausanias  , liv.  I , c.  6. 

(i)  On  leur  donne  ce  titre  dans  le  monument  d’AdnIis 
( Chishull , Anüifuit.  Asittl. , pag.  ) , dans  l’inscription  de 
Rosette  ( ligne  4 et  58  ) ; et  ou  le  leur  attribuoit  de  leur  vL 
vant , ainsi  qu’il  est  prouvé  par  le  récit  que  Gillixcue  a fait 
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Oo  ne  sait  pas  au  juste  en  quel  temps  Béré- 
nice cessa  de  vivre  ; il  paruU  seulement  ccrlaiu 
que  lors  de  son  trépas  Plulémée  Philadelphe  son 
fils  étoit  sur  le  trône  ( i ) ; mais  il  est  très  pro- 
bable que  la  mort  lui  épargna  le  chagrin  de  voir 
l’assassinat  d’un  de  scs  enfants  qui  périt  victime 
de  la  jalousie  de  l’autre  et  de  sa  propre  ambi- 
tion , et  qu’elle  ne  vit  pas  meme  commencer  la 
guerre  entre  ses  deux  fils  Magas  et  Philadelphe  (3). 


de  la  pompe  ou  procession  soleiiuelle  ctlArée  par  Ptoltânee 
Pliiladciplie  ( Atlicàiée  , liv.  V , p.  îtou  et  uo5  ).  J’ajouterai 
que  Ploleméc  I cl  Bérénice  éloient  appelés  dieux  sauveurs 
dans  rinscriplioti  placée  au  célèbre  phare  d’Alexandrie  ; et 
que  le  désir  de  faire  graver  ce  titre  sur  un  monument  aussi 
considérable  fit  donner  à l'inscripLion  dont  il  s’agit  cette  sin- 
gulière tounnirc  qui  a été  si  diiréreinuient  cxpbquée  par  les 
anciens , et  à l’occasion  de  laquelle  on  a débité  des  contes 
qui  ont  obscurci  la  vérité  des  faits.  Gjltc  inscription  portoit 
que  Sostratus  Giudien  ( rarcliitecte  ) , fUs  de  Dexiphauès  , 
avoit  élevé  cet  édifice  pour  les  dieux  sauveurs  ( c’esl-ii-duc 
par  leur  ordre  ) y/  F avantage  des  navigateurs: 

2ÛSTPATÜS  Ai:SH>ANOTS  OIAI02 
0EOI2  2ÜTHP21N 
THEP  TüN  n/VÛlZONENûN 

(i)  Cela  résulte  de  la  description  de  Callixenc,  citée  ci- 
dessus.  Si  Bérénice  n’eût  pas  été  vivante , ainsi  que  Ptolémée 
son  mari,  elle  n’eût  pu  recevoir,  h l’occa.sion  de  celte  fête, 
les  magnifiques  présens  dont  il  est  fuit  mention  dans  Athénée  , 
loc.  cit. , pag.  2o5. 

(t)  Vaillant  a cru  que  Bérénice  a vécu  pendant  tout  le 
temps  que  Ptoléim-e  Philadelphe  a continué  de  faire  marquer 
sur  ses  monnoies  réporpie  du  règne  de  son  père  ; qu’il  n’a 
osé  y substituer  les  années  du  sien  qii’après  lu  mort  de  .sa 
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La  petite  niédaillc  gravée  sous  le  n.°  i , pl.  XI, 
est  de  brouze , et  on  en  trouve  un  grand  nom- 
bre de  semblables  (i):  sur  la  plupart  la  physio- 
nomie du  roi  Ptolémée  Suter  est  encore  plus 
reconnoissable  que  sur  celle-ci;  mais  je  l’ai  choisie 
il  cause  du  caractère  de  la  tête  de  femme  qui  est 
gravée  de  l’autre  côté.  L’embonpoint  de  la  per- 
sonne représentée  prouve  que  cette  tête  n’est 
point  idéale,  et  qu’elle  est  un  véritable  portrait  ; 
et  d’après  ce  que  nous  savons  des  honneurs  di- 
vins rendus  à Bérénice  avant  sa  mort,  nous  ne 
pouvons  douter  que  ce  ne  soit  l’elïigic  de  celte 
reine.  Les  formes  qui,  sur  la  petite  médaille , ne 
sont  pas  assez  développées,  le  sont  parfaiieinent 
par  un  artiste  très  habile  dans  la  belle  tète  de 
bronze  dont  on  a gravé  les  dessins  sous  les  n.°  a 
et  5 , pl.  XI , et  dont  la  rcssetnblauce  avec  la 
tête  représentée  sur  la  médaille  est  inconicsiable  (a). 


mère  ( Hisl.  Plolem. , p.  5o  et  58  ).  Ainsi  Vaillant  a place 
la  mort  de  Bcre'nice  k l’an  4g  après  celle  d'Alexandre,  ou  a-jü 
avant  l'èrc  chrétienne , parce  qu’il  ir’avoit  trouvé  sur  les  iné 
daillcs  de  Philadelphe  aucune  époque  postérieure  k l’an  49- 
Si  cette  conjecture  étoit  juste  , il  faudroil  prolonger  encore 
la  vie  de  Bérénice , puJsqu’uit  a des  médailles  de  Philadelphe 
arec  l’an  56  : mais  cette  supposition  inc  paroit  absoliuneiit 
gratuite. 

(i)  Vaillant  en  a fait  graver  une  (IJist.  Plolem.,  p.  aC): 
mais  le  dessin  n’en  est  ]>as  exact. 

(a)  Elle  a été  trouvée  dans  les  fouilles  d’IIcrculanum,  ainsi 
que  celle  de  Ptolémée  Soter  son  époux.  On  l’a  publiée  dans 
le  I volume  des  Bronzi,  aux  pl.  LIX  et  LX;  mais  les  an- 
tiquaires napolitains  ne  l’av oient  pus  bien  reconnue.  Les  des- 
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Non  seulement  on  retrouve  dans  cet  excellent 
ouvrage  la  même  coiffure  en  boucles  parallèles, 
qui  cioit  fort  en  usage  en  Egypte  après  la  con- 
quête des  Grecs,  ainsi  qu’un  grand  nombre  de 
monuments  le  prouvent;  mais  on  y reconnoU  les 
mêmes  formes  principales  et  le  même  embonpoint. 

La  médaille  u."  4^  pl-  XI,  est  encore  de  la 
reine  Bérénice,  BAS1AIS2HS  BEPENIKHS;  la 
légende  et  le  monogramme  contenant  les  trois 
lettres  initiales  MAF  du  nom  de  Magas  son  (ils, 
ne  permettent  pas  d’en  douter  (5).  Cette  médaille 
a été  frappée  par  Magas  dans  la  Cyrénaïque , en 
l'bonneur  de  sa  mère,  et  peut-être  après  qu’elle 
eut  cessé  de  vivre.  On  voit  que  l’âge  avoit  dé- 
truit en  grande  partie  sa  beauté:  son  front,  son 
nez  , sou  oeil , consers'ent  cependant  encore  leurs 
formes  nobles  ; elles  sont  seulement  rendues  un 
peu  plus  saillantes  par  la  maigreur  du  col  et  des 
joues.  L’effigie  de  la  même  reine , que  nous  ver- 
rons sur  un  médaillon  d’or  grave  à la  pl.  XIII , 
n.°  I , ressemble  enc'ire  plus  à celle-ci  qu’à  ses 
portraits , n.’  i , 3 et  5 , pareeque  ce  médaillon 
a probablement  aussi  été  frappé  après  sa  mort. 

L’aviron  qui  est  gravé  sur  le  revers  au  milieu 


»ins  que  j’en  donne  ici  ont  été  exécutés  h Paris  , d’après  un 
plùlrc  moulé  sur*  l'original  et  appartenant  à la  colleclion  de 
M-  Giraud , .statuaire. 

(i)  Pellcnn  l'avoit  publiée  ( Roit , pl.  V);  et  av.ant  lui 
l'abbé  Bcllej,  dans  V Histoire  de  F Académie  des  inscriptions 
et  belles  ■■  lettres , tome  XXXVl . p.  i8. 
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d’une  couronne  de  laurier  est  probablement  un 
emblème  de  la  ville  maritime  de  Cyrcnc. 

§ 3.  Mac  AS. 

Né  du  premier  mariage  de  Bérénice  , lorsque 
celle  princesse  fut  devenue  l’épouse  de  Ploléinée 
Soler , Magas  obtint  de  son  beau-père  le  gouver- 
nement de  la  Cyrénaïque;  il  l’avoii  'mérité,  si, 
comme  on  l’a  dit , il  avolt  fait  rentrer  dans  le 
devoir  cette  province  rebelle  (i).  11  continua  à 
la  gouverner  sous  son  frère  Phlladelpbe , et  ce 
fut  alors  qu’il  obtint  la  main  d’Apamé,  fille  d’An- 
tioebus  Soler  , roi  de  Syrie.  Celle  femme  ambi- 
tieuse jeta  les  semences  de  la  discorde  entre  la 
maison  des  Lagides  et  celle  des  Séleucides,  dont 
l’amitié  mutuelle  avoit  fait  jusqu’à  celte  époque 
la  tranquillité  de  tant  de  peuples.  Magas  voulut 
se  rendre  indépendant;  et  Antioebus  , pour  faire 
diversion  et  empêcher  Pbiladelpbe  de  soumettre 
la  Cyrenaïque  et  de  punir  son  frère,  commença 
contre  l'Ègyple  celle  guerre  qui  lui  coûta  la  vie  , 
cl  fut  le  triste  héritage  qu’il  laissa  à ses  neveux. 
Magas  n’avuit  d’Apamé  son  épouse  qu’une  seule 
fille  qu’il  promit  de  donner  en  mariage  au  fils 
aîné  de  Pbiladelpbe  , qui , après  cet  arrangement , 


(i)  Paiisaiiius  rassure,  liv.  I,  ch.  6;  mais  Diodore  (I.  XIX, 
§ 'y)  attribue  la  rcdiiQtion  de  la  C^Tetia'i'juc  à deux  généraux 
de  Ptole'inc’e , Epæneliis  et  Agis  ; et  il  ne  fait  aucune  men- 
tion de  Magas,  qui  devoit  être  très-jeune  à cette  époque. 
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laissa  son  frère  rcfgner  en  paix  dans  la  Libye.  Ce 
piince,  livré  à la  plus  humeuse  crapule,  devint 
d'un  embonpoint  si  excessif,  qu’il  en  mourut  ; il 
avoit  gouverne  Cyrene  pendant  cinquante  ans  (i). 
rious  verrons  au  § 7 quel  fut  le  sort  de  sa  veuve 
Apamc  et  de  sa  bile  Bérénice. 

La  pierre  gravée  dont  je  donne  le  dessin  sons 
le  n.°  5,  pl.  Xf,  offre  le  portrait  de  Magas.  La 
tête  du  prince  est  ceinte  du  diadème  et  ornée 
d’une  corne  de  bélier,  ornement  emblématique 
que  I..ysimaque  et  Alexandre  avoient  pris  avant 
lui  : Ma^as  s’en  éloit  décoré  comme  maître  de 

O 

l’Ammonitide,  région  où  étoit  l’oracle  d’un  dieu 
à cornes  de  bélier , qui  portoit  le  nom  d’Ammon  , 
que  les  Grecs  avoient  reconnu  pour  Jupiter,  et 
Alcxandre-le-Grand  pour  son  père.  La  plante  on 
fleurs  qu’on  voit  représentée  au-devant  de  la  tête 
est  le  silphium,  végétal  aromatique  d’un  très-grand 
prix  chez  les  anciens  , et  qui  étoit  d’une  qualité 
excellente  dans  le  territoire  de  Cyrene  (2).  Le  nom 


(1)  Athénée,  liv.  Xlt,  p.ig.  45o.  I.a  vie  de  Mag.ns  a été 
rédigée  par  l’abbé  Belley  , h l’occasion  de  la  mcnic  pierre 
gravt^  dont  on  peut  voir  ici  le  dessin , sous  le  n.  i).  1,’extrait 
de  sa  dissertation  se  trouve  dans  VHitioire  de  f Académie  des 
inscriptions  et  belles  • lettres , tome  XXXVl,  p.  18  et  suiv. 
Il  faut  avouer  que  la  plupart  des  époques  de  la  vie  de 
Magas  ne  sont  fondées  que  sur  de  simples  conjectures. 

(2)  Sur  cette  plante  que  , du  temps  de  Pline  on  reg-ar- 
doit  comme  perdue , il  faut  consulter  l'abbé  Belley  dans  l’ex- 
trait cité  ci-dessus , où  ce  savant  rapporte  des  renseignements 
donnés  sur  cet  objet  par  quelques  vovagciirs,  et  qui  peuvent 
faire  croire  qu’on  ne  doit  pas  désespérer  de  la  retrouver  un 
jour. 
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de  Magas  , ^lAFAS,  est  gravé  sur  l’améthyste 
au-dessuus  du  portrait  (i).  Ce  monument  précieux  , 


(i)  Qn  ne  sera  pas  étonne'  <lc  voir  le  portrait  de  Magas 
gravé  sur  une  amétliysle , si  on  fait  réflexion  au  goikt  des 
Cyrénéens  pour  la  gravure  en  pierres  fines , et  aux  artistes 
excellents  dans  ce  genre  qui  eurent  Cvreiie  pour  patrie 
^Elicn,  V.  II.,  liv.  XK,  cluip.  3o)..Le  diadème  dont  Ma- 
gas a la  tète  ceinte  peut  faire  supposer  qu’il  s’étoit  déjà 
rendu  indépendant  lorsque  ce  portrait  a été  gravé,  ce  qui 
ne  s’accorderoit  pas  avec  l’âge  du  prince  représenté , puis- 
qu’il est  encore  jeune , et  qu’il  paroit  certain  que  Magas 
ne  prit  le  titre  de  roi  que  les  huit  dernicres  années  de  sa 
vie.  On  peut  donner  plusieurs  soluüons  à cette  difHculté  ; 
i.“  la  tète  de  Magas  avec  les  cornes  d’Ammon  a un  carac- 
tère héroïque,  et  on  a pu  lui  donner  le  diadème,  ornement 
dont  on  décoroit  les  images  des  héros  : c’est  ainsi  que  nous 
avons  vu  lliéron  et  Gélon  avant  sur  les  médailles  un  dia- 
dème , quoiqu’ils  ne  l’eussent  jamais  ceint  ( tome  II , pl.  I , 
n.  à 5 ).  a*  Nous  avons  remarqué  ailleurs  que  les  artistes 
dissimuloient  souvent  dans  les  portraits  des  princes  leur  âge 
avancé.  5.®  La  chronologie  des  évènements  qui  appartiennent 
à la  vie  de  Magas  ne  repose  comme  nous  l’avons  déjà  dit, 
sur  aucune  base  bien  assurée.  On  sait  qu’il  gouverna  la  Cy- 
rénaïque pendant  cinquante  ans  : mais  on  ne  connoît  au  juste 
ni  l’époque  de  son  mariage  avec  Apamé,  ni  celle  de  ses  dé- 
mêles avec  son  frère  ; l’ordre  chronologique  de  ces  faits  n’étaut 
fondé  que  sur  des  conjectures  vagues  et  trés-foibles. 

Quant  aux  médailles  de  bronze  avec  la  légende  BASI- 
AKQS  MAF  Ai  roi  Mafias  , loin  de  reconnoitre  dans 
les  deux  têtes  qu’on  y voit  représentées  les  portraits  de  Ma- 
gas et  d’A^amé  son  épouse , je  suis  de  l’avis  d’Eckhel  ( D. 
N.,  tome  IA',  p.  lu'j)  fl'’*  attribue  ces  portraits  à Ptolémée 
Soter  et  à Bérénice  mère  de  Magas.  Ce  sont  les  mêmes  ef- 
figies qui  paroissenl  sur  un  grand  nombre  de  mtxlailles  de 
Ptolémée  Soter. 
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qui  éloit  autrefuis  dans  le  cabinet  du  duc  d’Or- 
iéaus  (i),  se  trouve  inainienant  dans  la  cullection 
de  S.  M.  l’Empereur  Alexandre  , collection  que 
ce  monarque  protecteur  des  lettres  et  des  arts 
ne  cesse  d’enrichir  tous  les  jours. 

PLANCHE  XII. 

§ 4*  Ptolémée  II  Philadelphe. 

Ptolémée  Soter  possédoit  à un  haut  degré  les 
talents  nécessaires  aux  fondateurs  des  empires. 
Ptolémée  Philadeiphc  sou  lils  avoit  tous  ceux  qui 
peuvent  rendre  glorieux  et  florissant  un  royau- 
me déjà  établi.  L'amour  de  ce  prince  pour  les 
lettres , les  scieuces  et  les  arts , sa  magniflcence  « 
qui  surpassa  celle  de  tous  les  rois  de  l’antiquité  (a)  , 
rendirent  Alexandrie  le  séjour  le  plus  heureux  et 
le  plus  brillant  du  monde  connu.  Malheureuse- 
ment l’ordre  naturel  de  la  succession  au  trône 
ayant  été  interverti  en  sa  faveur  par  son  père» 
le  nouveau  monarque  se  crut  obbligé  par  sa  po- 
sition à faire  des  actes  de  cruauté  qui  ternirent 


( I ) Les  éditeurs  des  Pierres  gravées  de  ce  cabinet  ont  donne 
le  dessin  de  cette  améthyste  dans  le  II  volume,  pl.  VI,  de 
l’ousTage  cité.  Le  dessin  gravé  ici  est  tiré  d’une  pite  de  verre 
moulée  sur  roriginal. 

(a)  Appien  d’Alexandrie , dans  la  préface  de  ses  histoires , 
§ 10  ; Athénée,  liv.  V , p.  aoj  , rendent  témoignage  à la 
Ubéralité  de  ce  prince  et  à la  splendeur  de  son  règne. 
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les  premières  années  do  son  règne  (i)-  Méléagre 
et  Argeus  ses  frères  (a),  Arsinoc,  Olle  de  Lysi- 
maijue  sa  première  femme,  furent  les  •viciimes 
d’une  inquiétude  jaluusc  que  les  historiens  n’ont 
osé  regarder  comme  dénuée  de  fondement.  Dé- 
niéirius  de  Phalere  expia,  dans  un  exil  où  il 
abrégea  lui-même  ses  jours , la  droiture  de  ses 
conseils  qui  n’avoient  pas  été  favorables  à Phila- 
delphe  (5).  Ce  prince,  d’une  santé  foible,  que 


(i)  I.orsque  Ploléméc  Soler  épousa  Bérénice,  il  avoit  déjà 
plusieurs  eufauts  d’Eurjdicc  sa  seconde  femme  : cVloient  entre 
autre  Ptoléniéc  dit  Céraimus , l'aîné  de  tous  , et  Méléagre.  Ces 
princes  u’avoient  point  consenti  à la  cession  (jne  leur  père 
avoir  faite  de  la  couroune  à leur  troisième  frère  Ptoléméc  Plii- 
ladelplie,  qui  étoit  l'ainé  des  enfants  de  Bérénice  ; mais  n’ajant 
pu  missir  à mettre  obstacle  à l’élévation  de  Pliiladelphe,  ils 
avoient  quitté  la  cour  d’.\lex.andrie , et  s’étoieut  réfugiés  d’a- 
bord chez  Lvslmaque  , et  ensuite  chez  Séleucus  Nicator.  Nous 
avons  vu  au  chapitre  XIII,  § i,  comment  Céraumis  assas- 
sina Séleucus  son  bienfaiteur  , et  se  fit  roi  de  Macédoine.  Peu 
de  temps  après  il  fut  massacré  par  les  Gaulois  qui  avoient 
fait  une  incursion  dans  cette  contrée  ; son  frère  Mcléagre  le 
lemplara , mais  il  ne  put  se  soutenir  sur  le  trône  -,  réfugié 
rlaiis  l’ile  de  Chypre , et  cherchant  à la  soulever  contre  Phi- 
^adelphc  , il  périt  par  scs  ordres. 

(u)  Argéus  étoit  frère  de  Pliiladelphe  de  père  et  de  mère  ; 
il  conspira  aussi  contre  son  frère,  et  fut  mis  à mort.  Suivant 
le  récit  de  Cornélius  Nepos  , Ptoléméc  Soter  scroit  mort  victi- 
me d’uii  attentat  de  Pliiladelphe  ( de  reg. , § a ) : mais  ce 
récit  a été  regardé  généralement  comme  erroné.  On  sait  que 
ce  biographe  se  recommande  bien  moins  par  la  critique  des 
faits  qu’il  raconte  que  par  l’élégante  simplicité  de  son  stvle. 

(5)  Cet  homme  d’état,  qui  étoit  également  distingué  comme 
littérateur,  cliéri  par  Ptoléméc  Soter,  osa  désapprouver  sa 
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son  penchant  pour  les  plaisirs  affoiblissoit  enco- 
re (i),  n’avoit  point  d’inclinalion  pour  la  guerre. 
?icanmoins  Magas,  son  frère  utérin,  l’obligea  par 
sa  révolte  d’abandonner  le  séjour  paisible  d’Alexan- 
drie, et  de  prendre  les  armes  contre  lui , et  con- 
tre le  roi  de  Syrie  qui  le  soutenoit. 

La  main  de  la  (ille  unique  de  Magas , promise 
il  l’ainé  des  enfants  de  Pbiladelpbe,  l’hymen  de 
Bérénice  sa  sœur  avec  Antiochus  II , mirent  fia 
à ces  inimitiés. 

Le  roi  d’Egypte  continua  à se  signaler  par  les 
vertus  de  la  paix;  le  musée,  séjour  tranquille  et 
honorable  fondé  par  lui  à Alexandrie  pour  être 
l’asile  des  hommes  de  lettres , une  immense  bi- 
bliothèque formée  dans  son  palais  avec  une  mu- 
nificence vraiment  royale,  la  tolérance  envers  les 
religions  différentes  de  la  sienne  , et  pariiculière- 
mout  envers  celle  des  Juifs,  ont  assuré  ii  sa  mé- 
moire une  place  distinguée  dans  l’histuire  littéraire 
et  dans  l’histoire  politique;  et  la  version  grecque 
des  livres  saints,  qui  fut  le  fruit  de  cette  tolé- 
rance , et  qu’on  s’est  plu  à regarder  comme  l’ef- 
fet de  ses  ordres  et  de  ses  soins  particuliers  ( j). 


résolu  ion  de  donner  la  couronne  au  troisième  de  ses  enfants. 
Philadelphc  ne  lui  pardonna  pas  cette  improbation. 

(i)  Elien  , y.  II.,  liv.  IV,  ch.  i5;  Athénée,  liv.  XII; 
pag.  536. 

(a)  Le  récit  d’Aristéas  est  regardé  à présent  comme  une  fa- 
ble : les  septante  qui  passent  pour  auteurs  de  cette  version 
n’étoient,  suivant  l’opinion  la  plus  probable,  que  les  soix.inte- 
douze  membres  du  conseil  ou  du  ^nedre  qui  présidoit  à la 
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a fait  passer  son  nom  avec  gloire  jusque  dans 
l’iiistuire  de  la  religion  révélée. 

Ayant  répudié  sa  première  épouse  qui  conspi> 
roit  contre  lui , il  coniracla  un  second  bymea 
avec  une  autre  Arsinoé  qui  éloit  sa  sœur  de  père 
et  de  mère  et  veuve  de  Lysimaque , dont  il  n’eut 
point  d’enfants:  ainsi  ce  maiiage  ne  laissa,  après 
la  mort  de  Pbiladelphe , aucune  semence  de  dis< 
cordes  dans  sa  famille.  Quelques  Grecs  ses  con- 
temporains et  plusii'urs  écrivains  postérieurs  lui 
ont  reproché  cette  union  incestueuse , qu’il  s’étoit 
permise  à l’exemple  des  anciens  rois  de  Perse  , 
dont  les  successeurs  d’.\lexandre  éloient  jaloux 
de  conserver  tous  les  privilèges  (i).  Cependant 
Arsinoé  embellit  pemlant  plusieurs  années  les 


«inagoguc  d'Alexandrie , sous  l'autorité'  desquels  la  version 
grecque  des  Uvres  saints  fut  faite,  et  revêtue  ensuite  de  leur 
approbation.  Voyez  la  Bibliothèque  grecque  de  Fabricius  , 
1.  III,  c.  i3  , al  la,  § 4,  principalement  dans  les  remarques 
ajoutées  k la  seconde  c'ditiou  , p.  ü66  et  66j  du  tome  III. 

(i)  Hérodote,  liv.  III,  c.  5i.  Cet  usage  avoit  eu  déjk  des 
imitateurs  parmi  les  princes  de  l’Âsic  mineure;  on  peut  citer 
pour  exemple  Mausole  et  Artémise,  et  autres  personnages  de 
leur  famille  ( Arrien  , de  Exped.  Alex  , liv.  I , p.  67  ) ; et 
avant  ce  temps  Dionysius  le  jeune,  tyran  de  Syracuse,  avoit 
c'té  marié  avec  .Soplirosyne  sa  sœur  ( Cornélius  Nepos , Diane  , 
c.  I ).  Parmi  les  successeurs  d'Alexandre , Antiochus  Soter 
avoit  épouse',  après  la  mort  de  Stratonice,  une  princesse  qui 
étoit  sa  sœur  de  père  et  de  mère  ; et  on  ne  peut  pas  assurer 
que  ce  mariage  ait  été  postérieur  à celui  de  Pliiladelpbc  avec 
Arsinoé.  Pausanias  prétend  aussi  que  ces  unions  étoieut  per- 
mises par  les  lois  des  Égyptiens  ( bv.  1,  c.  7 ). 
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jours  de  Ptolcmée , à qui  son  amour  pour  sa  sœur 
avoit  fait  donner  le  surnom  de  Philadelphc  ( ()  ; 
il  ne  put  survivre  long- temps  It  la  douleur  do 
l’avoir  perdue  ; il  mourut  la  quarantième  année 
de  son  règne  , l’an  a 46  avant  J.-C. 

Le  médaillon  d’argent  dont  on  voit  le  dessin 
sous  le  n.°  1 , pl.  XII , présente  l’effigie  de  Pto- 
lémée  Pbiladelphe.  Ce  médaillon  ressemble  , par 
la  fabriipic  , à celui  de  Ptolémée  Soter  ( pl.  X , 
n.*  3):  mais  la  jeunesse  du  prince  dont  il  offre 
le  portrait,  et  l’année  49 1 ^ gravée  dans 

le  champ,  prouvent,  quoique  la  légende  ne  donne 
que  le  nom  du  roi  Ptolémée,  BA21IAEû£  IlTü- 
AEMAlüT  . que  ce  médaillon  a été  frappé  sous 
le  règne  de  Pbiladelphe  (3).  Comme  ce  prince 
éloit  monté  sur  le  trône  du  vivant  de  son  père , 
on  a continué  pendant  quelque  temps  de  dater 
ses  médailles  de  l’ère  de  Ptolémée  Soter.  Puisque 
aucun  des  rois  d’Egypte,  successeurs  d’Alexandre  , 
n’a  régné  pendant  un  aussi  grand  nombre  d’années 
t]ue  ces  époques  le  stipposent,  l’opinion  de  Vail- 
lant, qui  veut  qu’on  attribue  à Pbiladelphe  les 
médailles  portant  le  nom  de  Ptolémée , sur  les- 


(1)  D’antres  ont  assigne  une  origine  diftêrenle  an  surnom 
(le  Pluladelpttc  pris  par  le  second  des  Ptolemées  ; mais  la 
me'daiUe  d'Âxsinoê  sur  laquelle  cette  princesse  porte  le  même 
titre , et  celle  que  nous  avons  vue  de  Jotapc , reine  de  Com- 
magene,  sœur  et  femme  d’Antiochus  IV,  et  qui  prend  aussi 
le  surnom  de  Philadelphe  (pl.  L,  n.  6),  viennent  à l’appui 
do  l’opinion  que  j’adopte. 

(a)  Il  a etc  pubUc  par  Vaillant,  Hisior.  Plolem, , p.  â8. 
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quelles  le  nombre  des  années  surpasse  la  durée 
du  règne  le  plus  long  dans  cette  dynastie , est 
fondée  sur  une  critique  également  juste  et  ingé- 
nieuse i et  lus  numisraatistes  postérieurs  l'ont  em- 
brassée d’un  consentement  unanime  , et  l’ont  même 
confirmée  par  des  exemples  parallèles  (i). 


( I ) Eckhfl , D.  N.  , t.  IV  , p.  9.  On  pourroit  opposer  à 
celle  obsciration  que  Plole’mee  VII,  surnommé  Physcon  , 
ayant  été  apjielé  au  trône  d’Epyple  du  s-ivant  de  son  frère, 
et  y étant  remonté  à la  mort  du  même  prince  , après  avoir 
été  forcé  d’en  descendre , a , suivant  le  témoignage  de  Por- 
pliyre  ( Grœca  Easebii , pag.  60),  compté  en  plusieurs  oc- 
casions scs  années  depuis  son  premier  avènement , et  qu’ainsi 
il  a pu  marquer  sur  ses  muiinoics  la  quarante- neuvième  an- 
née de  son  règne.  Il  s’ciisuivroit  de  là  que  le  moyen  proposé 
pour  reconnoilrc  les  médailles  de  Philadelphe  seroit  sujet  à 
qiiclq  æ doute.  Je  crois  toutefois  que  ce  ruisniineinent  ne  peut 
détruire  l'upiiiiou  de  Vaillant,  que  j'ai  adoptée,  premièrement 
pai-cequc  Physcon  éloit  très-àgé  lorsqu’il  auroit  pu  marquer 
la  quarante -neuvième  année  de  son  règne,  et  que  le  telra- 
d.aclime  que  nous  examinons  présente  le  portrait  d’un  jeune 
prince  ; secondement  parceipie  les  médailles  de  Physcon  se 
reconnoissciit  par  d’autres  signes , comme  nous  le  verrons  au 
§ fi  de  ce  chapitre,  et  diflèrcnt  sensiblement,  par  leur  la- 
brique , des  médailles  frappées  sous  les  premiers  Ptolémées. 

Pellerin  (AddUions,  p.  ••ij)  et  Eckhcl  { D.  N.,  tome  IV, 
pag.  9 et  siiiv.  ) ont  éprouvé  quelques  embarras  dans  l’exa- 
men des  médailles  qu’ils  attribuent  à Philadelphe;  ils  s’éton- 
nent avec  raison  que  le  portrait  de  ce  prince  paroisse  avec 
des  différences  d’âge  très  - marquées  sur  des  tétradrachmes 
presque  de  la  même  époque.  Ils  n’auroient  pas  été  exposés 
à ces  doutes  s’ils  avoient  mis  plus  d’attention  à distinguer 
les  médaillons  de  Ptolémée  II  de  ceux  qui  appartiennent  à 
Ptolémée  I et  à Ptolémée  III.  Sur  quel  fondcincnt  avoit- 
cm  établi  que  les  médailles  avec  époque  et  sans  le  nom  de 
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La  mcdaille  de  bronze  gravée  sous  le  n.°  5 , 
pl.  Xll , quoique  d’une  conservation  médiocre , 
contribue  à fixer  les  traits  caractéristiques  de  ia 
physionomie  de  Pbiladelphe.  Cette  médaille  pré- 
sente incontestablement  dans  les  deux  têtes  acco- 
lées les  elltigies  de  Ptolémec  Sotcr  et  de  sou  suc- 
cesseur i la  tête  de  Bérénice  , épouse  du  premier 
et  mère  du  second , est  gravée  sur  le  revers.  La 
légende  , BASlAEûi:  HTOAEMAIOÏ  , du  roi 
Ptolémée , donne  lieu  de  penser  que  cette  mé- 
daille a été  frappée  sous  le  règne  de  Pbiladelpbe, 
qui  a voulu  honorer  ainsi  la  mémoire  de  ses 
parents. 

On  retrouve  dans  les  traits  do  ce  prince  les 
formes  principale  de  la  physionomie  de  son  pcre^ 
particulièrement  la  saillie  de  l’os  frontal  au-dessus 
du  sourcil , et  celle  du  menton  ; le  nez  du  fils 
paroit  cependant  un  peu  plus  long  et  un  peu 
plus  mince. 


Soter  n’appartiennent  jamais  & Ptole'me'e  I ? Il  faut  cepen- 
dant avouer  que  la-  fabrique  des  monnoies  des  premiers  Pto- 
lémées n’est  pas  uiiilbrme , et  que  la  gravure  de  quelques 
unes  est  fort  négbgée.  On  peut  assigner  comme  un  motif 
probable  de  cette  diflêrence  la  diversité  des  lieux  où  ces  mon- 
noies ont  été  frappées.  Le  royaume  de  ces  princes  s’élendoit 
sur  des  régions  diverses  ; et  la  fabrique  des  monnoies  n’étoit 
pas  dans  toutes  aussi  parfaite  que  dans  quebjues  villes  floris- 
santes de  leurs  vastes  états.  Lorsque  l’cITigie  d'un  prince  fait 
l’objet  des  recherches  d’un  antiipiaire  , il  faut  qu’il  choisi-sc 
parmi  les  médailles  qui  présentent  également  celle  effigie  celles 
dont  le  travail  est  d’un  meilleur  style  et  (laroit  plus  «oigne. 
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Le  portrait  de  Philadelphe , sur  le  mcdaillou 
n.  4 1 ®si  mieux  conservé  ; on  y remarque  l’égide 
hérissée  de  serpents,  telle  qu’on  la  voit  sur  le 
buste  de  son  père  Ptolémée  Soter.  Ce  médaillon  , 
sur  lequel  Philadelphe  ne  paroît  plus  jeune,  a 
été  frappé  la  55  année  de  son  règne.  Le  revers 
présente  avec  cette  époque,  LAE,  le  nom  du 
roi  Ptolémée,  ÜTOAEMAIOT  BASIAEûS,  dans 
la  légende , les  lettres  AH  dans  le  champ  , et  le 
même  type  que  le  n.°  i. 

Enfin  le  médaillon  d’or  gravé  sous  le  n.°  t de 
la  planche  XIII  suivante  représente  d’un  côté  les 
têtes  accolées  de  Ptolémée  Soter  et  de  Bérénice  , 
avec  la  légende  0EûN  , des  dieux  , et  de  l’autre 
côté  les  têtes,  pareillement  disposées,  de  Ptolé- 
raée  Philadelphe  et  d’Arsinoé  sa  seconde  femme  « 
avec  la  légende  AAEA4>Û^ , qui  signifie  qu’ils 
étoient  Jrère  et  sœur.  Il  est  vraisemblable  que 
ce  médaillon  a été  frappé  sous  le  111  des  Ptolé- 
mées , en  l’honneur  de  son  père , de  sa  mère 
adoptive , cl  de  scs  aïeux  ; Philadelphe  a , dans 
ce  portrait,  plus  d’embonpoint,  et  un  peu  de 
barbe  au  bas  des  joues. 

Tous  ces  monuments  numismatiques  nous  don- 
nent une  idée  assez  juste  et  assez  distincte  de  la 
physionomie  de  Philadelphe  pour  que  nous  puis- 
sions le  rcconnottre  dans  un  des  plus  beaux  ou- 
vrages de  l’art  lithoglyptique , ou  de  la  gravure 
en  pierres  fines.  Le  superbe  camée  gravé  sous  le 
D.°  3 , pl.  Xll , fait  partie  de  la  collection  de 
S.  M.  l’ Impératrice  JosépHine } il  nous  offre  le 
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portrait  de  Philadelphe  avec  plus  de  développe- 
ment, et  Texécuiion  en  est  beaucoup  plus  par- 
faite que  sur  les  médailles.  II  est  gravé  sur  uue 
sarduine  onyx  orientale  à trois  couches , de  la 
même  grandeur  que  le  dessin  (i).  Les  deux  têtes 
accolées , exécutées  sur  la  couche  blanche , se 
détachent  sur  nn  fond  presque  noir;  une  autre 
couche  couleur  sardoine  a été  habilement  employée 
par  l’artiste  pour  faire  le  casque  et  l’égide  du  roi* 
Le  fils  de  Suter  est  dans  la  fleur  de  la  jeunesse; 
son  profil  a les  mêmes  traits  que  dans  le  télra- 
draebme  n.*  i : on  y retrouve  cette  ineche  de 
cheveux  qui  s'élève  au-dessus  du  front , ainsi  que 
dans  les  têtes  de  Jupiter  et  dans  les  portraits 
d’Âlexandrc-le-Grand  ; mais  la  barbe  légère  qui 
couvre  rexiréinité  de  ses  joues  le  fait  ressem- 
bler aussi  au  portrait  gravé  sur  le  médaillon  d’or 
(pl.  XllI,  11.*  I ),  quoique  celui-ci  le  représente 
plus  âgé.  L’égide  qui  couvre  sa  poitrine  et  scs 
épaules , dans  le  camée , orne  pareillement  sou 
buste  sur  le  tétradraebme.  n.*  4-  disposition 
des  portraits  accolés  est  la  même  que  sur  le  mé- 
daillon d’or  et  sur  la  médaille  de  bronze  n.°  5. 

Les  ornements  du  casque  et  de  l’armure  sont 


(i)  On  l’avoit  déjà  pobliif  parmi  les  pierres  gravées  du  ca- 
binet Odescalclii  {Muséum  OJescalchum , tome  f,  pl.  XV), 
dans  le  Muséum  Homanum , sccL  i , pl.  XVlll,  et  ailleurs. 
On  prétendoit  y reconnoilre  Alcxandre-le-Grand  asec  sa  mère 
Olympias.  Ce  camée  avoil  appartenu  à la  reine  Christine  de 
Suède,  et  auparavant  au  cabmet  des  Gonzagues,  à Mantoue. 
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dignes  d’altenlion.  Un  grand  serpent  ailé  se  dé- 
pluie  sur  la  caluiie  du  casfjue  ; c’est  le  serpent 
de  Gérés,  divinité  que  les  Grecs  d’Alexandrie 
confonduient  avec  l’isis  des  Egyptiens.  L’astre  So- 
this , ou  la  canicule , astre  consacré  à cette  déesse 
de  Memphis,  s’élève  au-dessus  de  la  tête  du  ser- 
pent. Le  casque  est  ceint  d’une  couronne  de  lau- 
rier. La  belle  chevelure  de  Philadelphe , chantée 
par  un  pucle  grec  contemporain,  tombe  en  on- 
doyant sur  le  cul  (i).  La  divine  égide  lissue  d’écail- 
les  et  garnie  de  serpents  lui  tient  lieu  de  cuirasse; 
on  y voit  le  masque  de  la  Gorgone,  et  un  autre 
masque  barbu  qui  a des  ailes  attachées  aux  tem- 
pes : c’est  sans  doute  la  ligure  du  dieu  de  la  ter- 
reur, Phobos , qu’Homère  avoit  déjà  placé  sur 
cette  fatale  armure  (a),  divinité  qui  eut  des  tem- 
ples à Rome,  et  que  les  Grecs  régardoient  comme 
le  fils  et  le  compagnon  de  Mars  (3). 

Le  portrait  de  femme , gravé  sur  ce  camée 
n’est  pas  celui  d’Arsinoé  , sœur  et  épouse  de  Pto- 
lémée  Philadelphe.  Ce  portrait  ne  ressemble  pas 
à celui  que  nous  verrons  sur  les  médailles  de  cette 
reine:  il  n’est  pas  non  plus  celui  de  Bérénice  sa 
mère  ; il  est  donc  très  probable  que  c’est  celui 


(i)  Dans  ridylle  XV li  qii’on  b't  painii  celles  de  ïliéociitc, 
V.  io5. 

(a)  Iliade,  liv.  V,  v.  -âg. 

(3)  Hésiode  , Tlwo;;ome  , v.  (j34  ; Esclivle  , Sepictii  ad 
lhebas , V.  43.  Les  Aomaius  véiiéroicul  ce  dieu  sous  le  uoni 
de  Pavor.  . > 
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d’Arsinoè , fille  de  Lysiroaque , première  femme 
de  Philadelphe.  La  jeunesse  du  |n'iucc  eonvient 
aux  premières  années  de  sua  règne  , pendant  les- 
quelles Arsinuc  sa  sœur  fut  d’abord  l’épouse  de 
Lysimaque,  et  ensuite  de  Pioléinée  Céraunus.  On 
ne  peut  pas  douter  que  la  première  Ârsinué  n’ait 
vu  son  époux  ceindre  le  diadème , puisqu’elle 
conspira  avec  Cbrysippe  de  Rhodes  , son  médecin , 
contre  la  vie  de  Philadelphe , et  qu’elle  fut  re- 
léguée par  ordre  de  ce  prince  à Coptos , daps  la 
haute  Egypte  (i). 

Un  autre  camée  presque  aussi  précieux  , publié 
par  le  savant  Eckbel , présente , comme  celui-ci , 
le  portrait  de  Pioléinée  Philadelphe  coiffé  d’un 
casque  et  acculé  à celui  d'une  femme  (a).  Mais 


(1)  Voyez  les  scliolics  sur  Tlièocrite  , idvile  XVll , 128. 

(2)  Ou  en  trouve  le  dessin  dans  les  Pierra  gravées  du 
cabincl  de  Vienne,  publitù's  par  EcaIicI  , pl.  \ I.  I.c  savant 
antiquaire  y a reconnu  Pliiladel[)lie  ; mais  son  sceplieisme 
sur  les  portraits  des  rois , transmis  par  les  me'dailles , l’oblige 
encore  à en  douter.  J’ai  maintenant  sous  les  veux  un  eni- 
preinte  de  ce  camee  ; et  il  me  paroit  certain  que  les  deux 
portraits  sont  les  mêmes  que  ceux  qu’on  voit  sur  le  médail- 
lon n.  I de  la  plnucbe  XIII.  Les  joues  du  casque  einjiê- 
client  de  voir  la  barbe  courte  qu’on  distingue  sur  la  mé- 
daille. Le  loudre  sculpté  sur  cette  partie  du  casque  est  gravé 
sur  le  bandeau  qui  ceint  la  cbevelure  de  Philadelphe  dans 
un  médadlon  semblable  à celui  que  j’ai  cité , et  qui  existe 
dans  le  cabinet  de  M.  Tuchoii  : une  autre  partie  de  cette 
armure , celle  qui  descend  sur  le  col , est  ornée  d’une  tête 
de  Pan  qii’oii  recoimolt  à ses  cornes  de  bouc  et  Ji  sa  barbe 
sauvage.  Cette  tête  est  l’éipiivalent  de  celle  du  dieu  de  la 
teiTCur  : on  sait  que  les  ji.a'ieus  regardoient  le  dieu  Pua 

Iconogr.  Grecque,  Vol.  lll. 
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le  (ils  de  Soier,  sur  ce  second  camée  est  moins 
jeune  ; il  est  tel  qu’il  pamît  sur  le  tncdaiilun  d’or 
gravé  pl.  XIII,  n."  i ; et  la  tête  de  la  reine  a 
uue  physionomie  entièrement  difTérente  de  celle 
que  nous  venons  d’examiner.  Cette  différence  donne 
quelque  prohabilité  de  pins  à l’explication  que  j’ai 
proposée  : Philadelphe  plus  âgé  eut  pour  épouse 
Arsiuoé  sa  sœur  ; et  on  reconnoil  sans  peine  le 
portrait  de  celte  reine  dans  la  tête  de  femme 
gravée  sur  le  camée  de  Vienne. 

C’est  ainsi  que  ces  deux  superbes  monuments 
du  goût  de  Philadelphe  pour  les  arts  conlribueut 
à l’explication  l’un  de  l’autre  ; ils  offrent  ces  si- 
militudes et  ces  différences  qui  conviennent  aux 
temps  divers  dans  lesquels  ils  ont  été  gravés  ; et 
si  la  comparaison  de  ces  camées  avec  les  médailles 
du  second  des  Ptolémées  rend  ma  conjecture  extrê- 
mement vraisemblable  , la  différence  des  portraits 
des  reines  représentées  sur  les  deux  onyx  la  change 
presque  en  démonstration. 

Je  crois  feconnoître  aussi  les  traits  de  Phila- 
delphe dans  une  superbe  hyacinthe  du  cabinet 
impérial , dont  on  a gravé  le  dessin  sous  le  n.°  a , 
pl.  XIL 


comme  la  divinité  qui  inspiroit  les  terreurs  paniques.  Plu- 
sieurs antiquaires  ont  pris  ces  tètes  pom  celle  de  Jiq>iter 
Ammon , et  ils  y ont  retrouvé  un  nouveau  nipport  avec  le 
portrait  d’Alexandre  ; ils  n’ont  pas  fait  attention  que  la  tète 
barbue  sur  le  camée  de  S.  M.  l’Impératrice  Joséphine  a , 
non  des  cornes,  mais  des  ailes;  et  que  celle  qu’on  soit  dans 
le  camée  de  Vienne  a des  contes  de  bouc  et  non  de  belier, 
les  seules  qui  conviennent  It  la  tète  d’Amnton 
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§ 5.  Aksinok, 

Femme  et  Soeur  de  Philadelphe. 

Quoique  la  couduile  d’Ârsinoé  ne  soit  pas 
exempte  de  reproches  graves,  et  qu’elle  ait  mé- 
rité les  infortunes  auxquelles  elle  fut  en  proie , 
comme  ses  fautes  ainsi  que  ses  malheurs  n’ont 
obscurci  que  la  première  période  de  sa  vie,  com- 
me dans  l’âge  mûr  ses  qualités  bienfaisantes  se 
sont  développées  presque  seules,  et  qu’un  bon- 
heur non  interrompu  l'a  accompagnée  jusqu’au 
tombeau,  l’éclat  de  la  dernière  partie  de  sa  vio 
a effacé  les  taches  de  la  première,  et  son  nom 
a passé  avec  gloire  à la  postérité.  Ârsinoé  éloit 
très  jeune,  et  Lysimaqnc  déjà  vieux,  lorsque 
l’hymen  les  unit;  elle  trouva,  dans  le  palais  de 
son  mari , Lysandra  sa  soeur  aînée  qui  avoit  épousé 
Agathoclès,  (lis  de  ce  monarque.  Comme  Ptulé- 
mée  Soter  avoit  répu'Iié  Eurydice , mère  de  Ly- 
sandra , pour  épouser  Bérénice , mère  d’Arsinoé , 
l’inimitié  des  mères  vivoit  dans  le  cœur  de  leurs 
filles;  et  bientôt  la  famille  de  Lysimaque , a^tée 
par  cette  passion  à laquelle,  suivant  quelques 
écrivains,  s’étoit  mêlée  la  jalousie,  fut  en  proie 
aux  plus  affreux  désordres.  Agathoclès , l’héritier 
du  trône,  fut  sacrifié  par  son  père  à la  haine 
d’Arsinoé.  Ce  crime  acheva  de  tout  désorganiser 
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dans  le  palais  et  dans  l’état  (i);  et  Lysimaque 
périt  dans  une  guerre  dont  ces  divisions  sanglantes 
avoient  été  la  cause.  Ptolémée  Céraunus , frère 
de  Lysandre , frère  dénaturé  et  mortel  ennemi 
d’Ârsiuoé,  s'étant  emparé  de  la  Macédoine  par 
un  nouveau  crime,  cette  princesse,  qui  tenoit 
encore  dans  Cassandréc,  se  laissa  séduire  par  les 
offres  du  traître.  11  lui  présentoir  sa  main  , et  lui 
proinettuii  d’adopter  les  enfants  qu’elle  avoir  eus 
de  Lysima<|ue.  Mais  Céraunus  ne  fut  pas  sitôt  le 
maître  de  Cassandrée,  qu’il  accomplit  ses  barba- 
res desseins  ; deux  jeunes  princes  qui  faisoient 
l’espoir  de  la  nation  et  la  joie  de  leur  mère , fu- 
rent massacrés  entre  ses  bras  , elle-même,  dépouil- 
lée des  titres  d’épouse  et  de  reine , fut  reléguée 
dans  l’isle  de  Samotbracc  (a).  En  proie  à la  dou- 
leur et  à l’infortune , elle  étoit  loin  de  penser 
qu’elle  pût  encore  avoir  des  jours  heureux  ; ce- 
pendant ils  ne  tardèrent  pas  à reuaitre  pour  elle. 
La  mort  de  Ptolémée  Céraunus  lui  rendit  la  li- 
berté , et  l’amour  de  Philadelphe  son  frère  mit 
fin  à tous  ses  malheurs;  il  l'appela  à Alexandrie, 
et,  en  l’épousant,  il  lui  fu  occuper  sur  son  trône 
la  place  de  la  fille  de  Lysimaque.  Arsinoé  avoit 
été  une  marâtre  cruelle  pour  les  enfauts  de  ce 
prince  j elle  fut  une  mère  tendre  pour  ceux  de  sou 
frère.  Elle  adopta  Ptolémée , Lysimaque  et  Béré- 


(i)  Pausauias , liv.  I , c.  lo;  Justin,  1.  XVII,  c.  i et  3. 
(a)  Justin,  liv.  XXIV,  chap.  a et  5.  ‘ 


Digiiized  by  Google 


5 09 

Dice  , nés  du  premier  mariage  de  Pliiladelplie  (i)j 
et  elle  les  aima  si  tendrement , qu'ils  parurent 
avuir  remplace  dans  son  cœur  les  fils  qu’elle  avnit 
perdus  à Cassandrée.  L’affeciion  de  son  epoux 
pour  elle  fut  aussi  vive  que  constante  •,  et  lorsque 
Arsinoc  , déjà  avancée  en  âge , eut  cessé  de  vi- 
vre , Philadelpbe  et  ses  fils  lui  firent  rendre  des 
Lonneurs  divins,  des  temples  lui  furent  consacrés 
dans  l’Egvpie  et  dans  la  Libye  ; et  la  tendresse 
d’Evergeie  suivit  sa  mère  adoptive  au-delà  du 
tombeau  (a). 

Nous  avons  de  beaux  médaillons  d’Arsinoc  eu 
or  et  en  argent  j ils  ont  été  frappés  pendant  les 
dernières  années  du  règne  de  Philadelphe , et  les 
premières  de  celui  d’Evergete  (3). 


(i)  Schol.  ati  Theocr.  , idylle  XVII,  v.  ia8.  L'adoption 
dont  il  est  fait  mention  dans  cette  scholie  est  confirmée  par 
l'inscription  d'Adulis , où  Plolémée  111  Evergetc  s'appelle 
lui- même  fils  des  dieux  frere  et  sœur,  0EüN  AAEA-< 

(a)  Sur  les  honneurs  rendus  à la  mémoire  d'Arsinoé  par 
les  ordres  de  Pliiladciphe , on  peut  consulter  les  autorités 
que  Vaillant  a citées.  Quant  à l'aflection  qu'Evergelc  con- 
serva pour  la  mémoire  de  sa  belle  - mère , la  chevelure  de 
Bérénice,  épouse  d’Evergcie,  consacrée  dans  le  temple  d’Ar- 
sinoé,  en  Libye,  et  ce  temple  même  élevé  en  son  honneur 
par  GiUicratc , l’un  des  amiraux  de  Ptolémté , et  l'homme 
e plus  adroit  de  la  cour  dans  l’art  de  flatter  son  maître, 
en  sont  une  preuve  certaine.  Voyc»  Athénée,  liv.  VI,  p.  aSi  ; 
et  l’épigramme  XXI  de  Posidippc  dans  les  Analecta  de 
Brunck. 

(3)  Je  crois  que  la  conjecture  que  je  propose  ici  est  la 
seule  admissible  pour  expliquer  les  époques  marquées  sur 
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Le  médaillon  d’or  qui  est  gravé  sous  le  n."  3 
de  cette  planche  XIII  présente  la  tête  d’Ârsiuoé. 
Sa  coifTucc  est  surmontée  du  même  ornement 
dont  sont  décorées  dans  les  monuments  la  tête  de 
Junon  et  celle  de  plusieurs  autres  déesses  (1  );  le 
derrière  de  sa  chevelure  est  couvert  d'un  voile. 
Une  beauté  noble  et  délicate  caractérise  tous  ses 


les  m^daOlons  d’Arsinoe'  ; celles  dont  Eckhcl  a fait  mention 
de'signent  les  ans  a , 6 , et  35.  J’ai  lu  l’an  33  sur  un  mé- 
daillon semblable.  Comme  il  est  certain  que  , dans  la  se- 
conde année  du  règne  de  Philadelplie  , Arsinoé  sa  sœur 
n’étoit  pas  encore  son  épouse , il  est  clair  qu’il  faut  calculer 
ces  années  d’après  le  régne  da  Ptolémée  Evergete,  fils  ado- 
ptif de  cette  reine.  INous  venons  de  voir  les  honneurs  qu’on 
rendit  à sa  mémoire  pendant  ce  règne.  Les  ans  35  et  35 
appartiennent  indubitablement  au  règne  de  Philadelphe.  Je 
n’ose  cependant  assurer  que  ces  monuments  soient  tous  re- 
latifs aux  honneurs  posthumes  qui  fitrent  déférés  à la  mé- 
moire d’ Arsinoé,  et  qu’eUe  n’exisl&t  plus  la  trente -troisième 
année  du  règne  de  son  époux.  On  peut  avoir  frappé  ces 
médaillons  avec  son  effigie  , jnême  de  son  vivant  II  est 
toutefois  b remarquer  qu’on  n’en  a pas  trouvé  jusqu’ici  d’an- 
térieurs b cette  date. 

(i)  Le  nom  générique  de  cet  ornement  étoit 
( Casaubon  sur  Athénée  , liv.  V , chap.  8 ) ; mais  il  paroit 
qu’on  le  distinguoit  encore  par  le  nom  particulier  de  (fïXey- 
yiçj  sirigile:  il  étoit,  comme  les  strigiles  des  bains,  formé 
d'une  lame  da  quelque  métal,  ordinairement  d’or,  et  combé 
et  creusé  b -peu -près  comme  ces  ustensiles  (Athénée,  1.  FV, 
pog.  1 38  et  1 3Q  ).  On  ne  doit  pas  objecter  que  dans  les 
noces  de  Caranus  les  stlengides  on  strigiles  fiuent  donnés 
aux  hommes  pour  se  courouuer.  On  voit  dans  les  vases 
grecs  le  même  ornement  sur  la  tête  des  faunes,  et  dans  la 
sculpture  antique  sur  celle  de  Bacchus  barbu. 
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traits:  son  profil  sur  le  camée  dont  on  a parle  au 
paragraphe  préccdeut  offre  les  mêmes  formes  qu’on 
retrouve  sur  ce  médaillon. 

Deux  cornes  d’abondance  réunies  , dikeras  , 
symbole  atliibué  aux  divinités  bienfaisantes  (i), 
sont  le  type  du  revers  ; un  large  bandeau  sem* 
LIable  au  diadème  des  rois  les  attache  l’une  à 
l’autre.  Les  auteurs  anciens  font  mention  de  cet 
attribut  donné  aux  statues  de  la  reine  Arsinoé 
déifiée  (a).  Elle  est  devenue  la  déesse  qui  ferti- 


(i)  Le  dikeras,  ou  la  double  corne,  etoit  porte'  dans  la 
punipe  de  Ptole'méc  Pliiladelplie  panni  les  symboles  qui  sui- 
voient  les  chars  sur  lesquels  étoient  place'es  les  statues  de 
Jupiter  et  d’-'Vlexandre-le-Orand  ( Àtlidn. , liv.  V , pag.  ao2  ). 
Pollux  ( liv.  VI , n.  97  ) explique  le  dikeras  par  un  double 
rhjilon  , ce  qui  revient  au  même  : car  on  sait  qu’on  donnoit 
ce  dernier  nom  à un  vase  à boire  qui  avoit  la  forme  d’uuc 
corne  ; et  c’est  ainsi  que  la  corne  remplie  des  produits  de 
la  terre  est  devenue  le  s>inbole  de  la  fertilité  et  de  l'abon- 
dance ; la  corne  étant  elle -même  l’emblémc  des  boissons, 
et  les  fruits  qui  la  remplissent  représentant  les  comestibles 
de  tout  genre. 

(a)  Cette  corne  ou  rhyton , simple  ou  double , avoit  été 
donnée  comme  un  attribut  aux  statues  d’ Arsinoé  déifiée  ( Athé- 
née , liv.  XI , pag.  497  ) » )’**  reconnu  à ce  symbole  la 

figure  assise  de  cette  reine  sur  le  bas-relief  qui  oruc  le  pour- 
tour d'un  autel  rond,  et  qui  représente  une  fête  égyptienne 
célébrée  dans  la  ville  des  Crocodiles.  Cette  vüle  avoit  pris 
le  nom  d’Arsinoé  ( Mus.  Pio  Clement. , tome  VII , pl.  i4). 
Enfin  Ctésibius  , excellent  mécanicien  d’Alexandrie  , avoit 
exécuté  pour  le  temple  d' Arsinoé  Zéphyritis  un  ouvrage  hy- 
draulique asseï  singulier;  c’étoit  un  grand  rhyton  ou  corne 
qui , en  versant  de  l’eau , rendoit  un  son  harmonieux  : il 
existe  sur  cet  ouvrage  une  epigramme  du  poëte  Hédylus, 
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lise  l’Egypte  ; c’est  une  nouvelle  Tsis.  La  légende 
porte  le  nom  A' /irsinoé  Philadelphe  (^om 
de  sou  frère),  AFillNOHS  ^1AAAEA<1»ÜT  (i).  Les 
caractères  L AF  marquent  une  époque  j c’est  l’an 
53  du  règne  de  son  mari , aSS  ans  avant  J.-C- 
Les  lettres  HA  et  une  colombe  sont  gravées  dans 
le  champ. 

S 4'  PtolÉmée  III  Evergete. 

Le  sceptre  de  Philadelphe  avolt  passé  dans  de 
mains  dignes  de  le  porter  j Evergete  ne  laissoit 
regretter  ni  la  magnificence  de  son  père,  ni  la 
valeur  de  son  aïeul.  Heureux  si  des  circonstances 
semblables  à celles  dans  lesquelles  s’étoit  trouvé 
Philadelphe  ne  l’eussent  obligé  à éteindre  dans 
le  sang  de  son  frère  les  feux  naissants  des  dis- 
cordes civiles!  Au  reste  l’ardeur  qu’il  montra  pour 
secourir  et  pour  venger  sa  sœur  Bérénice,  reine 
de  Syrie , prouva  qu’il  n’étoit  point  dépourvu  de 
sentiments  fraternels.  Un  stratagème  employé  par 
les  dames  de  la  cour  de  cette  malheureuse  reine, 
ayant  persuadé  aux  Syriens  que  Bérénice  et  son 


qn’Athéiièc  nous  a conservée,  et  qii’on  peut  lire  dans  les 
Analecta  de  firunck. , n.  iv.  Les  Romains , imitateurs  des 
Grecs  dans  les  usages  des  sjTiibolos,  ont  donné  le  dAeras 
ou  double  corne  pour  attribut  k la  déesse  de  la  Concorde, 
(i)  Le  sens  de  cette  légende  ne  peut  pas  être  équivoque: 
nous  avons  vu  la  reine  Jotapé  prendre  par  une  raison  pa- 
reille le  titre  de  PhtUidelphe , IttJtKir»  ^lXô9£^0oç  ( plan- 
che I,  n.  6). 
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enfant  vivoient  encbre,  ouvrit  à Ptol<5mëe  les 
portes  des  villes  des  Séleucides , et  lui  donna  la 
facilite  de  parcourir  en  vainqueur  leur  royaume 
presque  d’un  bout  à l'autre  (i).  Ce  stratagème 
peut  seul  expliquer  les  succès  incroyables  que 
Ptolcmée  obtint  dans  cette  expédition , et  sa  re- 
traite précipitée  après  que  la  vérité  fut  connue. 
Ptüléinée  remporta  de  ces  contrées  de  si  riches 
dépouilles,  que  l’Egypte  n’en  avoit  point  vu  de 
pareilles  depuis  le  temps  des  conquêtes  du  fabu- 
leux Sésostris.  Les  anciennes  idoles  de  l’Egypte, 
enlevées  par  Cambyse  , furent  reprises  par  le  con- 
quérant sur  les  bords  du  Tigre  et-' du  Cboaspe , 
et  rendues  a leurs  temples.  Ce  bienfait , si  nous 
en  croyons  les  historiens,  fit  donner  à Ptolémée 
par  ses  sujets,  le  titre  d’Evergeteou  de  bienfaiteur. 

De  retour  dans  sa  capitale , et  auprès  de  Bé- 
rénice, fille  de  Magas,  son  épouse  et  sa  cousine , 
qui  lui  avoit  apporté  pour  dut  la  Cyrénaïque  (a), 


(i)  Poivcii , liv.  VIII,  chap.  5o , nous  a consci"\’é  quel- 
ques details  de  celte  histoire.  Le  peuple  sjricii  crojoit  que 
Ptoléinée  venoit  au  secours  de  sa  sœur  et  de  sou  neveu  : 
ainsi  il  se  déclara  pour  lui  contre  Laodice  et  ses  fils.  Le 
meme  liistoricn  nous  a fait  connoitre  le  nom  de  ces  femmes 
qui , pour  venger  leur  maîtresse  , surent  si  bien  imiter  une 
imposture  dont  l.aodice,  l’autre  femme  d’Aiitiochus  Tlicos^ 
-venoit  de  leur  donner  un  exemple.  Voyez  le  vol.  IL,  c.  lâ, 
$§  3 et  4 êe  celte  seconde  partie. 

(u)  L’origine  que  Lysimaque  pretendoit  tirer  de  Bacclius, 
a fourni  à l’inge'nieux  Eckhel  l’explication  des  cornes  de  bé- 
lier que  ce  prince  s’attribiioit  : et  Ptoléméc  Evergete , qui 
descendait  de  Lysimaque  par  sa  mère  Arsiuoé,  devenu  mai- 


Si4 

la  protection  qu’il  accorda  aux  lettres  et  aux  arts 
continua  pour  Alexandrie  les  beaux  jours  de  Soter 
et  de  Pliiladelphe.  A sa  mort , qui  arriva  la  vingt- 
septième  année  de  son  règne  (i),  l’an  221  avant 
J.-C. , il  eut  pour  successeur  Ptolémée  Philopator , 
l’amé  de  ses  enfants. 

Au  premier  abord  il  ne  paroit  pas  facile  de 
déterminer  par  des  raisons  solides  quelles  S4tnt  les 
médailles  frappées  sous  le  règne  et  avec  l’efligie 
d’Evergete;  il  n’en  existe  aucune  dont  la  légende 
présente  ce  titre , et  qui  ait  pour  type  la  tête 
du  roi.  On  parvient  cepeudant  à les  reconnoître 
avec  le  secours  de  la  critique.  Comme  les  villes  de' 
la  Phénicie  n’ont  été  soum'ucs  aux  rois  d’Egypte 
que  sous  les  cinq  premiers  Ptolémées , lorsqu’on 
voit  des  médailles  avec  l'elfigie  d’un  Ptolémée , 
dont  les  traits  sout  différents  de  ceux  de  Soter , 
de  Pbiladelphe  , de  Philopator , ou  d’Ëpiphane , 
et  que  ces  médailles  ont  été  frappées  eu  Phé- 
nicie, il  est  sûr  quelles  appartiennent  à Evergete. 
C’est  ainsi  qu’on  peut  se  faire  une  idée  de  la 
physionomie  de  ce  prince  par  le  tétradrachme 
n."  4>  pl*  ^111)  <1^6  les  bonnets  des  Dioscures 


tre  de  la  Cyrénaïque  et  de  la  Libye , a eu , par  cela  meme, 
une  nouvelle  raison  d’imiter  son  aïeul  sur  de  petites  ine'dail- 
Ics  de  bronze  qui  pre'sentent  d’un  côte  la  tète  d’un  jeûna 
roi  avec  des  cornes  de  belier,  et  de  l’autre  l’aigle  et  la  lé- 
gende de  Ptolémée;  car  la  physionomie  d’Evergele  me  pa- 
roit  iacile  à reconnoître  sur  quelques  unes  de  ces  médailles. 

(1)  Josephe , A.  J,,  !iv.  XII  , chap.  3,  § 1 , note  (3), 
luivaut  le  texte  d’un  manuscrit  d’Oxford.  ^ 
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font  reeonnoitre  comme  frappé  à Tripolis  de  Pbé-  ' 
nicie.  La  légende  ne  porte  que  le  nom  du  roi 
Ptolémée  HTOAEMAlüT  BAZIAEÛZ  ; et  sur  le 
champ  du  revers,  auprès  de  l’aigle  qui  est  le 
type  ordinaire  des  monnoies  des  rois  d’Egypte, 
on  trouve  l’époque  de  Van  septième , L Z , de 
son  règne,  et  quelques  autres  lettres  (i). 

Le  portrait  du  roi  ressemble  beaucoup  h celui 
de  Suter  son  aïeul  ; et  cette  ressemblance  des 
petit-fils  avec  les  grands-pères  n’avoit  point  échap- 
pé à l’observation  des  anciens  (a);  mais  l’effigie 
de  la  médaille  représente  un  prince  plus  jeune. 
D’ailleurs  Ptolémée  Soter,  la  septième  année  de 
son  règne , n’avoit  point  encore  ceint  le  diadème, 
ni  pr'is  le  titre  de  roi.  En  outre  le  visage  d’Ever- 
gete  est  d’une  forme  un  peu  plus  alongée.  Nous 
pouvons , d’après  ces  réfiexions , attribuer  avec 
assez  de  certitude  à Ptolémée  III  Evergeic  les 
médailles  qui  portent  une  date  de  règne  iofericure 
à l’an  19,  et  dont  le  type  représente  une  effigie 
qui  a quelque  ressemblance  avec  celle  de  Soter. 

Cest  ainsi  que  le  médaillon  n.‘  3,  pl.  XIII, 
nous  offre  un  seeond  portrait  d’Evergete , et  le 
plus  beau  peut  être  qui  nous  soit  parvenu  : ce 
médaillon  est  d’un  travail  exquis  -,  on  y reconnolt 


(i)  Vaillant  avoit  publié  cc  tétradrachme , et  il  y avoit 
reconnu  Ptolémée  Evergete  par  le  même  raisonnement- 
(a)  Aristote,  Hist  anint. , liv.  VI,  c.  6;  Pline,  I.  VU, 
10.  J’ai  fait  la  même  observation  au  § 3 du  cbap.  XVI, 
ci-dessus , ( notes  ). 
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la  même  figure  mieux  exécutée  et  avec  plus  de 
développement.  L’époque  du  revers  est  l’an  8 , 

L H , de  son  règne;  quelques  autres  caractères  - 
et  raonograiiimes  accompagnent  l’aigle  qui  en  est 
le  type  et  la  légende,  ÜTOAEMAIOT  BA£I- 
AEû2  , du  roi  Ptolémée. 

'•  S 7.  Bérénice  Evergetis. 

r 

I 

Cette  princesse  étoit  ûlle  unique  de  Magas , 
roi  de  Cyrene , qui  avoit  voulu  qu’elle  portât  le 
nom  de  Bérénice  sa  mère  (1).  Sa  main  fut  pro- 
mise au  liis  aîné  de  Philadelpbe  son  oncle , à qui 
sou  père  avoit  fait  la  guerre  ; et  Bérénice  fut  le 
gage  de  la  paix , mais  après  la  mort  de  Alagas  , 
Apanié  sa  veuve , au  mépris  des  conventions  sti- 
pulée avec  le  roi  d’Égypte , tenta  de  donner  k 


(i)  Dans  l’ulcgic  de  Catulle,  traduite  par  Callimaque,  on 
(loiiiic  à Ptole'me’c  Evergric  le  nom  de  frère  de  Bérénice 
( V.  XXII).  Cette  expression,  qui  devoit  être  entendue  comme 
un  éqiiivalciit  de  cousin-germain  ( fraler  pairuelis  ) , a etc  la 
cause  de  quelques  mc'priscs  pour  les  anciens  et  pour  les  mo- 
dernes ( Forcelliiii  Lexicon , v.  Fraler).  IKgin  a confondu 
Be'rénice , fdle  de  Magas  , avec  Bérénice  , fille  de  Philadcl- 
p'.e , et  il  a paru  croire  que  celte  demiere  e'toit  l'épouse 
d’Evcrgetc  {Poël.  Aslronom.  , liv.  II,  chap.  24).  Celle  er- 
reur d’Hvgin  s’est  répandue  parmi  les  modernes.  M.  Vil- 
loison  y étoit  tombé  dans  sa  Première  Leiire  sur  F Inscrip- 
tion de  Rosette;  mais  il  paroît  changer  d’opinion  dans  ses 
notes  h sa  Troisième  iMire  sur  le  même  monument.  Voyei 
le  Magasin  Encyclopédique,  A'III  année,  t.  VI,  p.  •jo,' 
et  IX  année,  tome  II,  pag.  348. 
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UD  prince  macëdonieD  (i)  dont  elle  étoit  éprise 
son  royaume  et  sa  fille.  Ce  fut  alors  que  Bérénice 
montra  pour  la  première  fois  ce  caractère  coura- 
geux (a)  et  entreprenant  qui  la  distingua  pendant 
le  reste  de  sa  vie.  Fidèle  aux  engagements  de 
son  père , ressemant  peut-être  de  l’amour  pour 
Evergete  , elle  trama  une  conjuration  contre  cet 
étranger  , et  le  fit  assassiner  dans  le  lit  même  de 
sa  mère  Âpamë  (3).  C’est  sans  doute  à ce  coup 
audacieux  qu’avoient  trait  les  éloges  que  Calli- 
maque  lui  donnoit  dans  le  petit  poème  dont  il  lui 
fit  hommage , et  qui  ont  passé  jusqu’à  nous  dans 
les  beaux  vers  de  Catulle  (4). 

Reine  d’Egypte , aucune  action  de  sa  vie  n’a 
été  plus  célébrée  que  l’offrande  qu’elle  fit  de  sa 
chevelure  dans  le  temple  d’Arsinoé  (3)  pour  l’heu- 


(1)  C’étoit  Démétriiis , (iis  de  De'me'trius  PoUorcete  , et 
frère  d’Antigoniis  Gonatas. 

(2)  'ïôX(ia  est  le  mot  que  Poljbc,  liv.  V , chap.  56, 
emploie  pour  designer  le  caractère  de  Bérénice. 

(5)  Justin,  liv.  XXVI,  chap.  5. 

(4)  jinne  bonum  oblita  es  facinus  quo  regium  adepUt  et 
Conjugium , quo  non  forlius  ausil  alis? 

Catulle,  de  Coma  Bérénices,  v.  27. 
L’indication  de  ce  fait , Quo  regium  adepta  es  conjugium , 
ne  permet  de  rapporter  les  expressions  du  pocle  à aucun  au- 
tre évènement , quoique  M.  V illoison  se  soit  élevé  contre 
cette  interprétation  ("l'roisième  Lettre , loc.  cit.J , et  que  pour 
la  rendre  moins  vraisemblable  il  soit  parti  de  la  fausse  sup- 
position que  Bérénice  étoit  déjà  mariée  avec  ce  prince  ma- 
cédonien. 

(5)  Le  temple  où  ce  vœu  fut  porté  étoit  celui  qu'on  avoii 
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reux  succès  de  la  guerre  de  Syrie  que  son  mari 
avoit  entreprise.  Ces  cheveux  disparurent;  et  Co> 
'>  non  , astronome  célèbre  qui  étoit  à la  cour  d’A- 

lexandrie , en  désignant  par  le  nom  de  chevelure 
de  Bérénice  une  constellation  qu’il  avoit  nouvel- 
lement découverte,  donna  lieu  de  croire  que  la 
chevelure  de  la  reine  avoit  été  miraculeusement 
transportée  parmi  les  astres. 

Après  la  mort  de  son  mari , la  fierté  de  Bé- 
rénice donnoit  de  l’ombrage  au  ministre  adroit 
et  méchant  qui,  sous  un  prince  foihle  comme 
Plolémée  IV  Philopator , se  proposoit  déjà  de 
s’emparer  de  toute  l’aiitoriié  : Sosibius  fit  massa- 
crer la  mère  de  son  roi.  Magas  ( i ) , le  second 


bâti  en  l’honneur  de  cette  reine  sur  le  promontoire  Zéphy- 
rium  en  Lybie,  et  d’où  elle  avoit  tiré  le  surnom  de  Zephy- 
ritis , ainsi  cpie  celui  à'FIippta , ou  éqtteslre , probablement  à 
cause  des  ligures  équestres  des  vents  per^nniliés  qu’on  voyoit 
dans  son  temple  ( Hésych.,  v.  \xxia',  Walekenaër,  ad  Ado- 
niazusas  Theocrili , pag.  355  ) -,  car  les  artistes , ainsi  que 
les  poêles,  représentoient  quelquefois  les  vents  sous  la  figure 
de  cavaliers.  Cette  particularité  donne  la  véritable  explica- 
tion de  Voies  eques  ou  du  chevalier  ailé  de  Catulle  ou  de 
Callimaque , qui  a été  dernièrement  un  sujet  de  dispute  parmi 
quelques  littérateurs  italiens. 

(i)  C’étoit  assez  de  ce  nom  donné  au  second  fils  de  Bé- 
rénice pour  ne  pas  la  confondre  avec  d’autres  Bérénices  qui 
u’étoient  pas  issues  de  Magas.  Reinertis  Reineccius  a donné 
pour  épouse  à Ptolémée  Evergete  une  Cléopâtre  , et  il  a- 
cru  que  cette  Cléopâtre  étoit  la  mère  du  Philopator.  Polybe 
assure  que  Philopator  étoit  fils  de  Bérénice  ( Esc.  de  v.  et 
vit. , pag.  1 4o5  de  l’édition  de  Gronovius  ).  L’erreur  de 
Reinecc.us  vient  probablement  de  la  confusion  de  deux  Ever- 
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fils  de  la  reine,  avoit  déjh  été  la  victime  des  vains 
soupçons  que  ce  courtisan  avoit  fait  passer  dans 
l’ame  timide  de  son  maître. 

J’ai  fait  graver  sous  le  n.*  5 de  cette  pl.  XIII 
un  médaillon  d’or  de  Bérénice.  On  y voit  d’un 
côté  son  buste  en  profil;  ses  cheveux  sont  distri* 
bués  en  boucles  parallèles , et  le  derrière  de  la 
tête  est  couvert  d’un  voile  ; c’est  le  même  genre 
de  coiffure  que  nous  avons  remarqué  dans  le 
portrait  d’Aspasie  (i). 

La  corne  d’abondance  ou  rhyton  qu’on  a vue 
sur  le  revers  des  médaillous  d’Arsinoé  est  encore 
le  type  de  ce  médaillon , mais  elle  n'est  point 
double.  Le  diadème  est  attaché  au  milieu  de  la 
corne  pour  montrer  que  cet  emblème  est  l’attri- 
but d’une  reine  déifiée  (a);  et  la  légende  nous 


gelés.  Ptolemec  VII  Phj'scon  avoit  aussi  pris  ce  somoin , 
ainsi  que  nous  le  * verrons  ; et  ses  deux  femmes  ont  porté 
le  nom  de  Cléopâtre. 

(i)  Voyez  pl.  XV,  n.  3 et  4 , première  partie,  t.  I. 

(u)  Bérénice  Evergétis,  ainsi  quelle  est  appelée  par  Era- 
tosthene  et  dans  l’inscription  de  Rosette  ( h'g.  5 ) , fut  déi- 
fiée et  obtint  un  culte  peut  - être  de  son  vivant  : l’inscription 
citée  fait  mention  d’cllc  et  de  son  mari  sous  le  titre  de 
Hietix  everjetes  ou  bienfaisants  , et  d’une  prêtresse  dont  l’of- 
fice probablement  ctoit  annuel  et  servoit  â marquer  les  an- 
nées. Cette  prêtresse  avoit  le  titre  à' athlophore  , titre  qui 
signifie  à la  lettre  , porteuse  de  prix.  Peut  - être  avoit  - on 
l’usage  d’honorer  de  cette  prêtrise  une  vierge  qui  avoit  rem- 
porté le  prix  de  la  course.  Mon  savant  confière  M.  Ameil- 
hon  a très  bien  expliqué  cette  partie  de  l’inscription  sur  la 
quelle  M.  Villoison  s’étoit  trompé,  liaiklophore  de  Bérénice 
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assure  que  cette  reine  est  Bérénice , BEPENIKHS 

BA2IA12ZH2. 

Q loiqiie  plusieurs  numismalisies  aient  range 
ce  médaillon,  et  un  grand  nuiubre  d’autres  mé- 
daillons scnililabics  en  tous  métaux  , paniil  les  raon- 
Qoies  de  Bérénice , fille  de  Ploléiuée  Vlll  qui 
régna  seule  pendant  six  raoix  (i),  je  n’bésiie  pas 
à y reconnoîire  Bérénice  Evergéiis.  Les  médailles 
des  rois  d'Egypte  étoient,  à l’époque  de  la  troi- 
sième Bérénice,  d’une  fabrique  tout-à-fait  diffé- 
rente. Comment  supposer  que  la  fille  de  Ptolé- 
mée  yill  ait  pu,  au  milieu  des  troubles  de  l’état, 
faire  frapper  un  si  grand  nombre  de  médaillous 
d’or  et  d’une  si  belle  fabrique , tandis  que  Cléo- 
pâtre sa  nièce , malgré  les  trésors  et  les  couron- 
nes dont  César , et  après  lui  Marc  - Antoine  , lui 
avoient  fait  hommage , n’a  pu  laisser  un  seul  mé- 
daillon, portant  son  effigie,  qui  soit  d’une  fabri- 
que passable  ? 

Quand  au  titre  de  reine  qu’elle  prend  dans 


est  dans  cette  inscription  une  prêtresse  comme  la  canéphore 
d’Arsinoê , dans  la  même  inscription , et  comme  la  phialê- 
phore  des  Locriens  chez  Poljbc.  M.  Villoison  n’avoit  pas  de 
raison  pour  conclure  que , puisque  le  mot  aüdophore  est 
souvent  un  adjectil , il  ne  peut  pas  être  ici  un  substantif. 
Nous  observons  cette  double  acception  dans  le  mot  parallèle 
sléphanêphore , qui  souvent  indique  une  personne  revêtue 
d’un  m.nistère  sacerdotal,  et  souvent  n’est  qu’une  épithète 
du  même  genre  et  de  la  même  signification  aihluphorc , 
et  signifie  vainqueur  , couronné. 

(i)  EcUiel,  D.  N,,  tome  IV,  p.  ao. 
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la  légende , quoiqu’elle  n’ait  jamais  gouverné 
seule  le  royaume , il  faut  observer  que  ne  titre 
a été  donné  géncralciiienl  aux  femmes  des  rois 
sans  qu’elles  aient  eu  le  gouvernement  des  états  ; 
et  qu'il  n’est  nullement  étonnant  de  le  trouver 
sur  un  médaillon  de  Bérénice  , frappé,  suivant 
toutes  les  apparences,  sous  le  règne  de  soa 
mari  J que  d’ailleurs  cette  princesse  é toit  par  elle* 
même  reine  de  la  Cyrénaïque  et  d’une  partie  de 
la  Libve , et  qu’enfîn  il  cioit  de  son  caractère 
d’oser  souvent  au-delà  de  scs  droits. 

§ 8.  PxOLliMÉE  IV  PlIILOPATOn. 

TiOrsque  Evergete  en  mourant  laissa  pour  con- 
seil et  presque  pour  tuteur  à sou  fils  le  rusé 
Sosibius,  il  songea  plus  à la  conservation  qu’à  la 
gloire  de  son  successeur  (i).  11  étoit  bien  loin 
de  prévoir  que  la  politique  soupçonneuse  et  cruelle 
de  ce  favori  sacrifieroit  à la  sûreté  prétendue  de 
Philopator  tout  le  reste  de  sa  famille  ; et  cepen- 
dant il  devoir  se  souvenir  qu’il  avoit  été  porté 
lui-même  par  les  couseils  de  Sosibius  à tremper 
scs  mains  dans  le  sang  de  Lysimaque  son  frère. 


(i)  Sur  le  caractère  de  ce  ministre  il  faut  consulter  Po- 
l^bc,  qui  nous  a conservé  un  grand  nombre  de  faits  appar- 
tenant k ce  règne,  liv.  V,  et  particulièrement  dans  les  Ex- 
cepta de  vin.  el  vil.  , pag.  i4o4  é®  l’édition  de  Gronovius. 
On  trouvera  les  autorités  que  je  ne  cite  pat  dans  VHiitoria 
Ptolenvpi'runt  de  Vaillant. 

Iconogr.  Grecque.  Vol.  III.  ai 


La  fuibicsse  du  jcuuc  piiuce  et  rambition  do 
ministre  Junnèrent  bientôt  lieu  dans  le  palais  d'A- 
Icxandiic  ii  des  sceoes  sanglantes.  Le  jeune  Magas, 
frère  de  Pbilopator  , et  leur  mère  Bérénice , fu- 
rent massacres  par  ses  ordres.  Cléomene,  rui  de 
Sparte  , qui  s’étuit  réfugié  à la  cour  d’Alexandrie  , 
et  qu’Evergete  se  reproeboit  de  n’avoir  pas  se- 
couru assez  à temps  , donna  quelques  inquiétudes 
à Sosibius  par  la  supériorité  de  son  aine  et  de 
ses  lumières:  on  le  priva  de  sa  liberté.  Dans 
l’e.spoir  de  la  recouvrer , il  trompa  la  vigilance 
de  ses  gardes;  et  voulut  exciter  le  peuple  à la 
révolte.  Voyant  que  le  succès  ne  répondoit  pas 
a son  attente,  il  se  donna  la  mort:  sa  famille 
fut  sacrifiée  è la  haine  de  Sosibius  (i).  Anlio- 
chus  111 , roi  de  Syrie , profita  du  désordre  que 
tant  de  crimes  avoient  produit  à Alexandrie  pour 
faire  la  guerre  à Pbilopator,  et  se  ressaisir  des 
villes  de  la  Phénicie  qui,  éiaui  sous  la  domina- 
tion des  rois  d'Egypte , étoient  en  quelque  sorte 
des  chaînes  que  les  Lagides  avoient  données  aux 
Séleucides.  Philopator  se  mil  à la  tête  de  ses 
troupes:  après  trois  ans  de  guerre,  malgré  la 
perfidie  de  quelques  grecs  i|ui  étoient  à sa  solde  > 
la  bataille  de  Raphia  décida  la  querelle  ; et  An- 
tiochus  fut  forcé  de  remettre  à d’autres  temps 
l’exécution  de  ses  projets  d’agrandissement.  Libre 


(i)  îfous  avons  parle  plus  au  long  de  ces  évcnemcnls  dans 
le  ch.  4-  vol.  11 , où  nous  avons  donné  le  portrait  de  Geo- 
inène , pl.  V , n.  4- 
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de  toate  crainte  étrangère,  Phllopator,  abandonné 
k d’indignes  favoris  et  à des  maîtresses  encore 
plus  naéprisabics  (i),  paroissoit  oublier  tous  les 
soins  du  gouvernement  y son  ministre  Sosibius 
venoit  de  terminer  des  jours  qui  avoient  paru  trop 
longs  à la  haine  publique  (a)  > les  mécontents 
s’enhardirent  ; une  révolte  éclata  dans  le  cœur 
du  royaume  (3) , et  la  guerre  civile  l’embrasa  de 
toutes  parts.  Philopator  n’en  vit  pas  la  fin  ; il 
trouva  dans  ses  débauches  une  mort  prématurée  : 
il  avoit  fait  mourir  la  reine  son  épouse  quelques 
années  auparavant , et  il  ne  laissa  pour  son  suc- 
cesseur qu’un  hls  encore  dans  l’enfance.  Le  com- 
mencement du  règne  de  Philopator  est  regardé 
par  Strabon  comme  le  terme  du  bonheur  dont 
l’Egypte  avoit  joui  sous  les  trois  premiers. Lagi- 
des , et  qui  avoit  duré  plus  d’un  siècle  (4).  Les 
lettres,  les  arts  et  les  savants,  ne  souffrirent  point 
de  la  corruption  du  ‘prince.  Philopator  , malgré 
le  déréglement  de  ses  mœurs,  avoit  tant  de  vé- 
nération pour  Homere , qu’il  fit  construire  nu 
temple  en  l’honneur  du  poète  dont  la  statue  as- 
sise étoit  placée  au  milieu  des  statues  des  villes 


(i)  Il  iiilKt  de  nommer  Agatlioclès,  Agathoclée,  et  OEiian- 
ahé  leur  mère. 

(a)  De  là  rcpitliètc  de  polrchronios , de  longue  durée  , qui 
fut  donnée  à ce  ministre. 

(3)  A Lycopolis  du  Delta  : voyez  l’inscription  de  Rosette^ 
1/gne  aa. 

(4)  Sirabon , liv.  XVII , pag.  rgô. 
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qui  se  dispiKoient  la  gloire  de  l’avoir  vu  naître  (i). 
Les  sriences  florissoiom  dans  la  capitale.  Eratos- 
thene  .s’y  disiingiioit  dans  l’astronomie.  Le  règne 
de  Fliilopaior  , qui  dura  di\-sept  ans , finit  l’an 
ao4  avant  J.-C. 

Le  médaillon  d’or  de  ce  prince,  gravé  sous  le 
n.'  6,  pl.  Xlll,  n’est  point  incertain;  il  présente 
dans  la  légende  le  nom  et  le  surnom  de  Ptolémée 
Philopator,  HTOAEMAIÜT  OtlAOnATOPüS , 
surnom  qui  le  distingue  de  tous  les  autres  Pto- 
lémées (3).  Son  buste  est  orné  d’une  chlamyde , 
et  sa  chevelure  ciépiie  est  ceinte  du  bandeau 
royal;  il  a de  l'embonpoint,  et  une  barbe  nais- 
sante couvre  l'extrémité  de  ses  joues.  On  aper- 
çoit dans  son  profil  une  ressemblance  assez  sen- 
sible avec  celui  de  Bérénice  sa  mère  , n.°  5 ; cl 


(1)  Elien , V.  H.,  liv.  XIII,  cliap.  aa. 

(a)  Malgré  les  diIllTenles  traditions , il  paroit  qne  le  sur- 
nom  de  Pliilopator  fut  pris  par  le  IV  des  Ptolémées  en  l'Iion' 
neuf  de  son  père  dont  la  mémoire  éloil  chérie  par  ses  su- 
jets. Aussi  le  partagea  - t - il  avec  sa  sœur  Arsinoé,  comme 
nous  le  venons  au  paragraphe  suivant.  Des  épithètes  de  mé- 
]>ris  lui  furent  données  par  le  peuple  d’Alexandrie  , il  fut 
appelé  Gallus  , parccqii’il  imitoit  dans  leurs  orgies  les  prê- 
tres efféminés  de  Cvbèle  ; il  éloit  aussi , si  nous  en  croyons 
Ph'ne  et  Elien  , surnommé  Tryphon  à cause  de  son  luxe  et 
de  sa  magnificence  ; cependant  quelques  auteurs  ont  donué 
ce  surnom  ii  Evergete  son  père  ( voyez  les  Prologues  de 
Troguc  Pompée,  liv.  XXX,  et  les  remarques  de  Longucruc). 
Quant  au  médaillon  gravé  sous  ce  numéro,  il  éloit  inédit: 
le  monogranmie  du  revers  paroit  contenir  les  lettres  P ^ Y ^ 

n,  M,  «t  E. 
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celte  ressemblance  est  une  nouvelle  preuve  que 
nous  ne  nous  sommes  pas  trompés  en  ailribuant 
ce  médaillon  à Bérénice  Evergétis. 

§ 9.  Arsinük  Philopator. 

Les  mariages  entre  frère  et  sœur  furent  aussi 
fréquents  dans  la  famille  des  Lngldes  qne  daus 
celle  des  Séleucides;  Arsinoé  éioit  l’épouse  et  la 
sœur  de  Philopator  , et  pariageoit  ce  surnom 
avec  son  frère.  Cette  princesse  éloit  digne  par  son 
courage  d’être  (ilie  de  Bérénice  : elle  se  plaisoit 
dans  les  camps;  elle  suivit  son  frère  à l’armée  > 
et  à la  bataille  de  Raphia  elle  anima  par  ses  dis- 
cours l’ardeur  des  soldats  (i).  Ce  fut  probable- 
ment à son  retour  de  celte  campagne  qu'à  l’exem- 
ple de  sa  mère  elle  consacra  une  tresse  do  scs 
cheveux  dans  un  temple  de  Diane  (a).  Ses  actionsj 
ainsi  que  ses  bons  mots  avoient  été  recueillis  par 
Eralosihene  (3).  Vers  la  i3  année  du  règne  de 


(i)  Polybc , liv.  V , c.  85  et  84- 

(a)  Cette  anecdote  nous  a été  transmise  par  une  épigramme 
de  Oamagete,  qui  est  la  onzième  dans  les  Analecla  de  Brunek. 
L’âge  où  ce  poète  a fleuri  ne  laisse  aucun  doute  que  l’Aï- 
sinoé  fille  de  Ptolémée , qui  est  le  sujet  de  l’épigramme , ne 
soit  Arsinoé  Philopator.  Damagete  lui  donne  le  nom  de  Vier- 
ge; et  par  le  récit  de  Polybe  on  pourrait  croire  qu'à  l'épo- 
que de  la  bataille  elle  n’étoit  pas  encore  l’épouse  de  son 
ircre  : l’historien  ne  la  distingue  que  par  la  qualité  de  sœur 
du  roi. 

(3)  Ce  livre  avoit  pour  titre  Arsinoé f il  est  cité  par  Athé- 
née , Lv.  Vil , pag.  376. 
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Philopator  , ce  prince  , ne  Toulanl  plus  supporter 
^s  reproches  que  sa  conduite  infâme  lui  attiroit 
de  la  part  de  sa  femme,  la  fit  massacrer:  heu- 
reusement elle  étoit  accouchcc  d’un  fils  qui  fut, 
peu  d’années  après , l'héritier  du  trône. 

Le  portrait  d’Arslnoé  se  trouve  sur  ses  mé- 
daillons. Celui  qui  est  dessiné  sous  le  n.°  7 , pl.  XIII , 
est  d’or  et  d’une  belle  fabrique.  Le  buste  de  la 
reine  est  orné  de  cette  espèce  de  diadème  que 
nous  avons  remarquée  dans  les  portraits  d’Arsi- 
noé  Philadelpbe.  Elle  est  sans  voile,  et  on  voit 
passer  derrière  ses  épaules  l’extrémité  d’un  sceptre, 
emblème  des  déesses  et  des  reines.  Le  type  du 
revers  est  la  corne  d’abondance,  ainsi  que  dans 
les  médailles  de  Bérénice  (i);  et  la  légende* 
AP11NÜH2  «DlAOnATüPOS , dMsinoé  Philo- 
pator (3),  ne  laisse  aucun  doute  sur  le  person- 
nage dont  elle  accompagne  l’effigie. 

§ 10.  Ptolémée  V Epiphane. 

Le  règne  de  Ptolémée  V se  passa  presque  tout 
entier  sous  la  tutele  des  ministres.  Roi  à cinq 


( I ) Cette  corne  est  ornée  du  diadème  des  rois , et  sur- 
montée d’une  étoile  qui  peut  faire  allusion  à l’astre  d’Isis  ou 
& la  planete  de  \éuus.  Les  deux  lettres  ^I  sont  gravées 
dans  le  champ. 

(a)  Le  surnom  de  Philopator , qui , suivant  le  génie  de 
la  langue  grecque  est  un  adjectif  de  deux  genres , se  trouve 
donné  a la  reine  Arsinoé  dans  l’ui^cciption  de  Rosette  , lignes 
4,  9,  etc. 
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ans,  les  indignes  favoris  de  son  père  régnèrent 
pendant  quelque  temps  sous  son  nom  ; et  après 
leur  chute  , Tlépolenie  , le  chef  des  armées,  s’em- 
para de  l’auturité;  mais  son  impéritie  dans  les  af- 
faires , sa  prodigalité , sa  perfidie , ne  pouvant 
être  contrebalancées  par  ses  talents  militaires , 
il  fut  renversé.  Ptoléuiée,  (ils  de  Sosibius,  qui 
avoit  d’abord  partage  avec  Tlépulcme  les  soins 
du  gouvernement , et  qui  avoit  tenté  de  mettre 
obstacle  à scs  volontés , avoit  été  sacrifié  à l’am- 
bition de  ce  chef.  Scopas  remplaça  Tlépuleme 
dans  le  commandement  désarmées^  la  guerre  qu’il 
eut  & soutenir  contre  le  roi  de  Sjrie  ne  fut  pas 
heureuse  ; ses  défauts  égaloient  ou  surpassoienC 
ceux  de  Tlépoleme  ; comme  lui  il  fut  renversé , 
et  périt  empoisonné  dans  sa  prison.  Aristoraene 
Âcarnanien ,, qui  lui  succéda,  fut  le  seul  miuistre 
qui  sous  ce  règne  se  montra  digne  de  gouverner 
un  grand  roi  et  un  grand  royaume  (i)^  mais  le 
jeune  prince,  corrompu  par  ses  courtisans,  ne 
put  supporter  la  franchise  d’un  honnête  homme; 
il  le  contraignit  à boire  la  ciguë  (3).  Pendant  le 
reste  de  sa  vie  Ptolcmée  se  laissa  gouverner  par 
Polycrale,  liomme  habile  mais  intrigant,  et  qui 
avoit  contribué  à la  chute  d’Aristomene. 

Antiocbus'le-Grand  , roi  de  Syrie,  et  Philippe, 


(1)  Poljbe,  liv.  XV,  cliap.  39,  édition  <le  Gronosius. 
(3)  Aristomene  s’étoit  permis  de  réveiller  le  roi  qui  soiu- 
meilloit  en  présence  d’un  ambassadeur  ( Plutarque , (^aomodo 
adulator  dise,  sit,  etc.,  t.  II,  pag.  71  ). 
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roi  de  Macédoine , avoienl  forme  le  projet  de 
dépouiller  de  scs  étals  le  fils  de-  Pliilopator;  et 
dut  untqucraeiu  la  conservation  de  son  royaume 
à la  politique  et  aux  victoires  des  Romains. 

L’hymen  de  Cléopâtre,  fille  d’Antiochus , avec 
Ptoléiuéc  , fut  le  gage  d'une  paix  forcée  ; mais  cette 
alliance  ne  déucha  pas  le  roi'  d’Egypte  de  celle 
qu’il  avoit  faite  avec  la  république;  et  sa  jeune 
épouse  parut  préférer  les  intérêts  de  la  maison 
dans  laquelle  elle  étoit  entrée , à ceux  de  la  fa* 
mille  dont  elle  étoit  issue  (i). 

Ptolémée  avoit  pris  le  litre  de  dieu  présent  et 
propice  , Theos  Epiphanes  Eucharistos  , à l’oc- 
casion de  son  couronnement  dont  les  cérémonies , 
par  la  politi(|ue  d’Âristoniene , eurent  lieu  la  neu- 
vième année  du  nouveau  règne , sans  attendre 
qne  le  prince  eût  atteint  l’âge  prescrit  par  les 
luis  (a).  Son  ministre  avoit  tâché  de  réparer  les 


(0  Saint  Jérôme  sur  Daniel,  c.  xi , v.  17  et  siiiv. 

(a)  Pohbo,  liv.  XVn,  j>.  â(5.  L’inscription  CL^èbre  écrite 
en  trois  caractères,  grec,  égs-pticn  et  Iiiéroglsphiquc  , con- 
nue sous  la  déiioiniiiation  d’ Iiiscri/ition  de  Rosette , monu- 
ment de  ce  règne  que  le  monde  littéraire  a dû  à la  con- 
quête de  l’Kgvptc , et  que  M.  Amcillion  , chargé  par  l’In- 
stitut de  France  , a publié , confirme  d'une  manière  éclatante 
le  témoignage  de  Polvbe  ; car  on  y fixe  à l’an  <)  du  règne 
de  Ptolémée  Epiphane , qui  étoit  la  treizième  année  de  son 
âge  , la  cérémonie  des  anacleteria , ou  de  raveneraent  à la 
couronne , qu’on  solennisoit  â Memphis.  L’opinion  des  sa- 
vants, fondée  sur  des  conjectures  très-probables,  est  que  cette 
cénmonie  n’avoit  lien , suivant  les  lois  , que  lorsque  le  roi 
avoit  quatorze  ans  accomplis. 
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maux  des  administrallons  précédentes  ; il  avoit 
réussi  à soiuueitre  et  à punir  les  rebelles  qui  avo- 
ient,  suus  Pbilopalur,  arlioré  à Lycopolls  l'étendard 
de  la  révolte.  Piuléniée , quoique  dans  un  à^e 
tendre  , donna  dans  cette  occasion  quelques  signes 
qui  annonçaient  la  férocité  de  son  ciractère.  Ce 
caractère  se  développa  de  plus  en  plus,  lorsque, 
par^la  mort  d’Arisioraène  , il  crut  s’être  délivré 
de  toute  entrave.  Une  nouvelle  révolte  eut  lieu , 
et  Ptoléinée , après  avoir  soumis  les  rébelles, 
n'écouta  à leur  égard  ni  ce  que  la  clémence  pou- 
voit  suggérer  à un  monarque  vainqueur  , ni  ce 
que  la  justice  pouvoir  exiger  d’un  prince  fidèle 
a sa  parole  (i).  Il  n’était  parvenu  qu’à  l'âge  de 
vingt-huit  ans,  lorsque  voulant  faire  la  guerre  à 
Séleucus  son  beau-frère , roi  de  Syrie , il  eut  la 
maladresse  de  laisser  entrevoir  qu’il  avoit  le  des- 
sein de  s’en  procurer  les  moyens  par  des  cou- 


(i)  Ces  deux  exemples  du  caractère  ciicIîd  à ta  cruauté 
de  Ptoléméc  Epipliane , se  trouvant  réunis  dans  le  même 
extrait  de  Cunslantui  PorphyroReiielc , De  virUUibus  et  viliis, 
pag.  1404  êc  l’édition  de  Polybe  par  Gronovius , on  avoit 
pu  en  confoiider  les  dates , et  les  rapporter  au  même  temps. 
L'inscription  de  Rosette  a üxé  à l’an  8 de  Ptolémée  Kpipliane 
la  réduction  de  Lycopolis  ; c’est-à-dire,  suivant  la  ciiro;io- 
logie  de  Froclich  {Amutles  regum  Sj'rüc , an.  Seleucid.  loG), 
à l’an  iQ';  avant  J.  C.  La  soumission  des  rebelles  de  Sais, 
envers  lesquels  le  roi  viola  sa  parole , appartient  à la  vingt- 
cûiquièrac  aunéc  de  son  âge,  c'est -à- dire  à l’an  184  avant 
Père  chrétienne.  En  vain  nn  antiquaire  estimable  s’est  elToicé 
de  rétablir  ce  faux  synchronisme  dans  le  Magasin  Encjrclo- 
pédiifue , an  1808,  tome  ill , pag.  90. 
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llscations.  Oa  prétend  que  ce  projet,  à la  fois 
imprudent  et  tyrannique , lui  coûta  la  vie.  QueU 
ques  historiens  assurent  qu’il  mourut  empoisonné  , 
l'an  i8i  avant  l’ère  chrétienne  , laissant  trois  en- 
fants en  bas  âge,  et  réclamant  pour  eux  et  pour 
sa  veuve  la  protection  des  Romains  (i). 


(i)  J'adopte  l’opinion  de  Pighius  , qui  a pense  que  Marcus 
Eniiliiis  Lépidiis  tu  le  tuteur  de  Tlolcmiie  A'I  et  non  de 
Ptolemc^  V {Annales  Romanorum  , tome  II,  pag.  4®4  ) 
Cette  opinion , qui  est  iondée  sur  un  teste  de  Tacite  ( An-  ■ 
nal. , liv.  Il  , cliap.  6'j  ),  se  trouve  en  contradiction  avec  le 
témoignage  de  Justin.  Nous  avons  eu  lieu  de  remarquer  dans 
le  cours  de  cet  ouvrage  plusieurs  négligences  de  ce  compi- 
lateur. Mais  qu.and  même  on  refuseroit  de  reconnoitre  dans 
ce  cas  la  prépondérance  de  l’autorité  de  Tacite,  les  circon- 
stances de  l'histoire  ne  permettent  pas  de  transporter  à la 
mort  de  Pliilopator  ce  qui  est  arrivé  à la  mort  d’Epipliane. 
Philopator  étoit  mort  l’an  ao4  avant  l’ère  chrétienne  ; l'année 
suivante  les  Romains  envoyèrent  à la  cour  d’Egypte  trois  am- 
bassadeurs , l’un  desquels  étoit  cet  Emilius  Lépidus  qui  fut 
ensuite  tuteur  d’un  Ptolémée.  Tite-Live,  qui  nous  rend  compte 
de  cette  ambassade , prouve  implicitement  que  le  roi  défunt 
n’avoit  laissé  aucune  infhicnce  aux  Romains  sur  la  tutèle  de 
son  fils  unique.  Les  ambassadeurs  apprennent  an  roi  la  fin 
de  la  seconde  guerre  punique , le  remercient  d’être  demeuré 
fidèle  à l’amiti  ' que  la  républiqtie  romaine  avoit  contractée 
avec  ses  prédécesseurs  , et  le  prient  de  conserver  avec  elle 
cette  bonne  intelligence , dans  te  cas  que  la  guerre  vint  à 
éclater  entre  les  Romains  et  Philippe  ( liv.  XXXI , ch.  a ). 
Ce  n’est  pas  Ih  le  ton  d'un  tuteur  envers  son  pupille.  Ajoutes, 
qu’il  n’étoit  pas  vraisemblable  qu’un  Ptolémée,  le  quatrième 
successeur  d’Ah-xandre-le-Grand , allit  chercher  à Rome  un 
tuteur  pour  son  fils , lorsque  Rome  résistoit  à peine  il  Anni- 
bul , lorsque  la  gloire  des  rois  grecs  u’ avoit  pas  encore  été 


Digilized  by  Google 


35 1 

J’ai  fait  graver  sons  ]e  n.*  8 , pl.  XIII  et  n.°  i , 
pl.  XIV,  deux  médaillons  d’or  d’un  très -beau 
travail , èt  qui  portent  l’effigie  de  Pioléméc  Epi- 
phane. 

Les  caractères  auxquels  je  crois  le  reconnotire 
sont , la  jeunesse  du  prince , la  ressemblance  de 
sa  physionomie  avec  celle  d'Arsinoé  sa  mère;  la 
couronne  rayonnante  , attribut  ordinaire  des  rois 
qui  prenuient  le  titre  à' Epiphanes , on  dieux  qui 
se  manifestent  aux  mortels  (i);  enfin  l’analogie 


flétrie  par  les  e'cliecs  de  Pliilippe  et  d'Aiitiochus -le -Grand. 
A la  mort  de  Ptolémce  V les  circonstances  et  oient  difl'crentes  ^ 
la  fin  glorieuse  de  la  seconde  guerre  punique,  les  revers  de 
Philippe  et  d'Antiochus , qui  avoient  été  obUgés  d’envoyer 
leurs  (ils  pour  otages  à Rome  , et  de  se  soumettre  eux-mê- 
mes aux  volontés  impérieuses  de  cette  république  , for^'oient 
tous  les  princes  à reconnoUre  sa  puissance  et  à tâcher  de  sc 
la  rendre  favorable  même  par  les  flatteries  les  plus  indignes. 
Quant  à l’objection  d’Eckhel  ( D.  N.,  tome  V,  pag.  ia5  et 
suiv.  ) , que  Lépidus , étant  grand  pontife  h Rome , ne  pon- 
voit  pas  être  chargé  à Alexandrie  de  la  tntcle  d'un  roi,  elle 
n’est  pas  valable.  Le  grand  pontificat  de  I.épidus  n’eut  lieu 
que  l’an  i8o , et  Ptolémée  Epiphanc  étoit  mort  l’an  i8i,  ainsi 
que  Frœlich  l’a  prouvé  (Annal,  reg.  Sjrr.,  an.  Seleucid.,  i5a). 

(i)  C’est  ainsi  qu’on  la  voit  sur  la  tête  des  Antiochus  IV^ 
VI  et  VIfl,  et  d’Alexandre  Bala,  dans  la  suite  dos  rois  Sé- 
léucides.  Sur  le  médaillon  n.  i , pl.  XIV  ou  remarque  un 
large  javelot  qui  sort  de  derrière  l’épaule  du  prince.  Les  his. 
toriens  nous  ont  conservé  le  souvenir  de  l’habilité  d’Epiphane 
â se  servir  de  cette  arme  h la  chasse  ( Polybe , Exc.  legal., 
n.  5^  }.  M.  Cousinery  avoit  attnbné  aussi  â Ptolémce  V le 
médaillon  n.  8,  pl.  Xfll  sans  conuoitre  mon  opinion  ni  les 
pl.  Xill  et  XiV  de  cct  ouvrage,  qui  déjà  avetl  été  gravée 


55a 

qu’a  la  fabrique  de  ces  médaillons  avec  celle  des 
médaillons  de  Ptolémée  Pliilopaior  et  d’Arsinoé. 

Le  type  du  revers  du  médaillon  n.”  i,  pl.  XIV, 
est , non  l’aigle  des  rois  d’Lgypte , mais  la  corne 
d’abondance , symbole  des  divinités  favorables , telle 
que  nous  l’avons  vue  sur  les  médaillons  des  rei- 
nes déifiées.  Cette  corne  ou  rhjrton  n’est  pas  dé- 
corée seulement,  comme  dans  les  types  cités,  du 
diadème  ou  bandeau  roval  : elle  est  de  plus  sur- 
montée de  la  même  couronne  rayounaute  qui , 
de  l’autre  coté  de  la  médaille  , orne  la  tète  du 
prince. 'Deux  astres  sont  gravés  dans  le  champ, 
emblèmes  peut-être  d’Isis  et  d’Osiris , ou  du  So- 
leil et  de  la  Canicule.  Les  légendes  u’offrentque 
le  nom  du  roi  Ptolémée,  BASIAEÛS  IITÜAE- 
MAlOr  (i). 


( Magas.  Encycl. , an  1808,  tome  III,  p.  76).  La  couronne 
rayonnante  de  Ptolémée  est  ornée  de  pierreries , et  les  rayons 
en  paroissent  flexibles.  Quelques  antiquaires  ne  l’avoient  pas 
examiné  sur  des  médailles  d’une  belle  conservation , lorsqu’ils 
l’ont  prise  pour  une  couronne  formée  d’épis  de  bled  ( Sestini , 
LeUere , tome  YIIl,  p i5i  ). 

(i)  Sur  le  méd.iillon  n.  8,  pl.  XIII  on  voit  les  deux  let- 
tres NI  gravées  entre  les  jambes  de  l’aigle , et  un  0 ou  plutôt 
une  patère  dans  le  champ;  le  n.  t,  pl.  XIV  outre  les  deux 
étoiles , présente  dans  le  champ  un  monogranune  qui  semble 
composé  d’un  K,  d’un  fl,  et  d’un  E.  Vaillant  avoit  attri- 
bué k Ptolémée  XIII  un  médaillon  d’argent  portant  l’cfligie 
d’iin  jeune  roi  tout-à-fait  semblable  à celle  qu’on  voit  siu' 
le  médaillon  d’or  n.  8 , pl.  XllI. 
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PLANCHE  XIV. 

§ II.  PtOLÉMÉE  VI  PniLOMETOR. 

Les  soins  de  sa  mère  et  la  protection  des  Ro> 
mains  mirent  le  jeune  PtuI  émée  qui , à l’à^e  de 
six  ans,  avoit  hérite  du  trône,  à l’abri  de  toute 
atteinte  soit  de  la  part  des  mécontents  de  l’inté- 
rieur de  ses  états,  soit  de  celle  des  ennemis  du 
dehors. 

Mais  la  dignité  de  grand-prétre , déférée  à Mar- 
cus Eniilius  Lépidus  (i),  que  Rome  avoit  envoyé 
en  Egypte  comme  tuteur  du  roi , priva  le  jeune 
prince  de  son  appui  ; et  quelques  années  après , 
Cléopâtre  descendit  au  tombeau  (2).  Cette  ver- 
tueuse reine  avoit  administré  la  régence  avec  sa- 
gesse , et  Ptoléruée , pour  lui  marquer  sa  récon- 
Doissance , avoit  pris  le  surnom  de  Philométor 
ou  fils  qui  chérit  sa  mère.  Dès-lors  la  jeunesse 
du  prince,  gouvernée  par  des  eunuques,  ne  parut 
promettre  à l’Egypte  rien  qui  fut  digue  de  la 
race  de  Soter  , et  moins  encore  depuis  que  la 
guerre  contre  Antiochus  Epiphaue , au  sujet  des 
villes  de  Phénicie , ayant  éclaté  , et  les  Egyptiens 
ayant  été  défaits,  le  jeune  roi  se  fut  abandonné 


(i)  Marcus  Lepidus  fut  élu  fçrand  pontife  ^ Rome  vers  k 
fin  de  l’an  180  avant  J.-C.  (Tile-Live,  liv.  XL,  § 4^*);  d 
n’avoit  par  conséquent  pu  exercer  les  fonctions  de  tuteur  du 
roi  que  pendant  une  année  environ  ; car  Ptoléraéc  V éloil 
mort  l’an  181. 

(a)  Saint  Jérôme  sur  Dauiel,  c.  xi , v.  17  et  suiv. 
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lùchemcDt  à la  discrétion  du  vainqueur  (').  Heu- 
reusement les  Alexandrins  ne  se  laissèrent  point 
abattre  par  ce  revers , et  reconnurcut  pour  roi 
un  autre  Ptolcmcc , frère  cadet  de  Phlloméior. 

Les  intérêts  d’Antiochus  l’obligèrent  à rendre 
le  diadème  à celui-ci , aCn  de  pouvoir  gouverner 
l’Egypte  sous  son  nom;  mais  Alexandrie  refusa 
coustaminent  de  se  soumettre , et  les  deux  frères 
s’accordèrent  et  convinrent  de  régner  ensemble. 
Les  manœuvres  ambitieuses  du  prince  syrien  étant 
déjouées  par  cet  accord  , il  se  déclara  contre  eux; 
maitre  de  Péluse , il  fut  bientôt  de  nouveau  aux 
portes  d’Alexandrie. 

Rome  venoit  alors  de  détruire  le  royaume  de 
Macédoine  : la  nouvelle  de  cet  évènement  effraya 
tous  les  rois,  et  refroidit  l’ardeur  d’Anliochus  pour 
le  succès  de  son  entreprise;  il  fut  contraint  à re- 
cevoir, d'un  air  tranquille  et  soumis,  les  ordres 
que  le  sénat  lui  donnoit  d’évacuer  l’Egypte , et 
à supporter  l’arrogance  avec  laquelle  l’ambassa- 
deur romain  les  lui  intimoit.  Pbiloméior  n’eut  plus 
alors  d'ennemis  étrangers;  son  hymen  fut  célébré 
avec  sa  sœur  Cléopâtre,  qui  l’avoit  réconcilié  avec 
son  frère  ; mais  ce  frère  devint  bientôt  son  com- 
pétiteur le  plus  dangereux.  L’aîné  avoit  un  ca- 
ractère doux  et  humain , le  cadet  au  contraire 
étoit  cruel  et  violent.  Une  sédition  qu’il  excita 
obbgea  Philométur  à s’enfuir  de  ses  états , et  à 


(i)  Diodore,  Excerpta  , p.  579,  tome  II  de  l’édition  de 
"Wesseling. 
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se  réfugier  à Rome.  La  république  embrassa  scs 
iiitéréls,  et  força  le  spoliateur  à rendre  le  trûoe 
a son  frère , et  à se  contenter  de  régner  sur  la 
Cyrénaïque  et  sur  la  Libye.  Cet  accord  ne  fut 
pas  de  longue  durée  ; le  jeune  Ptoléniée  courut 
à son  tour  en  Italie  solliciter  la  possession  de 
l’isle  de  Chypre.  11  obtint  sa  déinande  ; et  ce  fut 
à cette  occasion  que  Phllométor  commença  à dé- 
ployer une  énergie  dont  on  ne  l’auroii  pas  cm 
capable;  il  refusa  d'obtempérer  aux  décisions  de 
Rome,  et  de  renoncer  à la  possession  de  Chypre; 
il  attaqua  son  frère  qui  s’étoit  déj.^  emparé  de 
quelques  places  dans  cette  isie , le  Ht  prisonnier, 
lui  pardonna , et  le  renvoya  régner  à Cyrene. 
Dès-lors  les  vues  de  Pbilométor  se  touruèrent 
vers  les  Séleucides  qui  ne  cessoient  de  l’inquiéter 
par  des  menées  sécrétés.  Ptolémée,  pour  se  ven- 
ger des  tentatives  de  Demétrius  Soter  contre  Chy- 
pre , reconnut  pour  roi  de  Syrie  Alexandre  Bala , 
compétiteur  de  ce  prince , donna  à ce  prétendant 
une  de  ses  filles  pour  épouse , et  fit  descendre 
du  trône  le  monarque  qui  l’avoit  offensé.  Peu  de 
temps  après,  mécontent  des  ministres  de  son  gen- 
dre , il  passa  lui-méme  en  Syrie  à la  tète  d’une 
armée,  où,  vainqueur  de  ses  ennemis,  ainsique 
nous  l’avons  vu  dans  l'histoire  des  Séleucides  , il 
ceignit  à Antioche  un  second  diadème , et  céda 
celui  de  Syrie  à Démétrius  II,  qui  étoit  devenu 
son  gendre  en  épousant  la  femme  d'Alexandre 
Bala.  La  bataille  de  l’Œinoporas  auroit  rais  le  cura- 
ble à sa  puissance  , s’il  o’avoit  reçu  à la  tète  une 
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Le  télradrachme  gravé  sous  le  n.°  2,pl.  XIV, 
présente  l’effigie  de  ce  prince  , bien  constatée  par 
Ja  légende  du  revers,  qui  donne  le  nom  et  les 
tities  du  roi  Ptolémée  dieu  Philométor  (r). 
tfaeiAEûS  nTOAEMAlOT  0EOT  ^lAOMHTO 
Pü£.  Dans  ce  type  l’aigle  des  Ptolémées  porte 
sur  son  aigle  un  roseau , et  sur  qutilques  autres 
médailles  une  branche  de  palmier  (a):  ce  nou- 
veau symbole  me  paroit  avoir  rapport  aux  succès 
qu’obtinrent  les  deux  frères  contre  Antiochus  IV, 
qui  avoit  usurpé  et  gardé  pendant  quelque  temps 
le  sceptre  des  Lagides,  et  avoit  fait  frapper  des 
monnoics  avec  son  nom  et  l’aigle  des  Ptolémées, 
blessure  dont  il  mourut,  l’an  146  avant  l’ère 
chrétienne,  dans  le  moment  qu’on  exposoit  à scs 
regards  la  té'c  du  prince  qu’il  avoit  vaincu.  Sa 
mort  précipita  bientôt  l’Egypte  dans  de  nouveaux 
malheurs. 


(1)  Ptolt’mce  VI  et  Cléopltrc  son  épouse  et  sa  soeur  avoient 
pris  le  titre  de  dieux  plulométors  ( dieux  qui  chcrisseiu  leur 
mère  J , K l’exemple  de  Plolcméc  IV  et  d’Arsinoc  , qui  furent 
appelés  dieux  philopators  f dieux  qui  chérissent  leur  père  J. 
Voyez  Pococke , Description  of  lhe  East , tome  I,  p.  177, 
n.  V,  l’inscription  d’Apollinopolis;  et  riuscription  de  Rosette, 
ligne  57. 

(2)  C’est  le  même  tétradrachme  dont  Vaillant  avoit  fait 
l'acquisition  , et  qu'il  a publié  le  premier.  11  avoit  mal  lu  les 
caractères  IA  et  IIA,  qui  sont  giavés  près  du  foudre,  et 
qu’il  prend  pour  une  époque.  AI.  Seslini  k relevé  cette  mé- 
prise ( Lpttere , tome  A'II , p.  78  ).  Un  autre  monogramme 
est  gravé  dans  le  champ.  Quant  au  roseau  qui  est  appuyé 
sur  une  des  ailes  de  l’aiglc , il  avoit  été  pris-  par  Vaillant 
pour  une  palme  ^ M.  Sestiui  croit  que  c’est  un  épi  de  bled. 
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Le  télradrachme  n.*  5 , pl.  XIV  quoique  la 
légende  n’offre  pas  le  ilire  de  Philuiiiétur , ap- 
partient toutefois  au  même  prince , et  présente  la 
juênie  effigie  : la  ressemblance  des  profils  dans 
les  n,*  □ et  3 en  est  la  preuve  ; on  remarque 
dans  l'un  et  dans  l’autre  les  mêmes  formes  tant 
soit  peu  exagérées  du  menton  et  du  nez  (i). 

Ce  dernier  téiradracliine  porte  la  date  de  l’an 
13,  L IB,  du  règne  de  Pbiloinétor.  Son  frère, 
à cette  époque  , partageoit  le  trône  avec  lui 

L’aigle  des  Lagides  a une  palme  posée  sur 
l’aile,  particularité  que  nous  avons  observée  au  nu- 
méro précédent.  Les  antiquaires  ont  cru  voir  aussi 
au  bas  du  champ  une  fleur  de  lotiisj  mais,  ayant 
comparé  plusieurs  médailles  semblables , j’ai  cru 
recounoîirc  que  celte  prétendue  fleur  n’est  qu’une 
des  extrémités  du  foudre,  recourbée  vers  le  haut 
et  dessinée  d’une  manière  bizarre  (a). 


(i)  Eckliel  avoit  raison  de  s’e'tonner  qu’on  ne  connût  qu’une 
y seule  me’daillc  de  Pliiloniétor , prince  qui  a re'gne'  pendant 
l’espace  de  trenle.quatre  ans  ( D.  N.,  tome  IV  , p.  iG). 

(3)  Les  médailles  de  Sicile  suflisent  pour  nous  apprendre 
combien  de  formes  capricieuses  et  qui  tenoient  de  l'arabesque, 
les  artistes  grecs  avoient  doune'es  it  cet  emblème  par  lequel 
ils  de'signoient  le  foudre  de  Jupiter.  Quant  à cette  particu- 
larité dans  les  médaillons  de  quelques  princes  Lagides,  Pcl- 
Icrin  l’avoit  remarquée  ; mais  il  n’avoit  pas  fait  attention  que 
sur  plusieurs  des  médaillons  dont  le  type  ollre  la  même  par- 
ticularité, l’elligie  du  roi  varie  ( Rois , p.  44  ) ; par  conséquent 
il  a eu  tort  d’assigner  toutes  ces  médailles  à Ploléinée  V’Il 
Physcon  : il  y en  a plusieurs  qui  appartieoueul  à son  bore. 

Iconogr.  Grecque.  Vol.  III.  a a 
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§ 12.  PrOLÉMLE  VU  EvERGETE  II, 

SURNOMMÉ  PnYSCON. 

La  vie  de  ce  prince  fut  un  tissu  de  crimes  : 
élève  au  trône  à la  place  de  son  frère , qui  s’etoit 
remis  entre  les  mains  du  roi  de  Syrie  , nous  avons 
vu  comment  il  fut  tantôt  le  collègue  et  tantôt  le 
rival  de  Pliilométor.  L’amitié  des  Romains  lui  avoit 
assuré  la  possession  de  Cyrène  et  de  la  Libye  (i), 
lorsque  la  mort  imprévue  de  son  frère  vint  ré- 
veiller toute  son  ambition.  11  court  à Alexandrie 

♦ 

se  déclare  le  tuteur  du  jeune  prince  son  neveu  ^ 
épouse  la  mère  (]ui  étoit  sa  propre  sœur,  et  bien- 
tôt ensanglante  les  fêtes  de  l’hymen  par  l’assassinat 
de  son  pupille.  La  malheureuse  Cléopâtre  est  con- 
trainte d’étouffer  sa  douleur , et  donne  un  dis  (a) 
à ce  tyran  qui  ne  cessoit  de  remplir  de  meurtres 
sa  capitale  et  ses  états , soit  pour  calmer  ses  soup- 
çons , soit  pour  satisfaire  son  insatiable  avidité- 
Cléapâtre  avoit  une  fille  qui  ne  tarda  pas  à être 


(i)  Il  avoit  fait  deux  voyages  à Romo  (Poljbc,  Exc.  légat.  , 
n.  ii4  et  i5a  ; et  Alhéne'e , liv.  XIV,  p.  654);  et  ce  fut 
dans  ces  occasions  qu’il  avoit  olTort  son  trône  et  sa  m.-iin  â 
la  célébré  Comélie , mcce  des  Cracqnes , qui , à celte  épo- 
que, ctoit  veuve  et  mère  de  douze  enfants.  G;lte  dame  ro- 
maine ne  se  laissa  point  éblouir  par  la  spicudeur  d’un  hymen 
royal , et  le  refusa  ( Plutarque  , Graccho  , p.  8a4  )■ 

(a)  Ce  prince  fut  appelé  Mempliitc  parccqu’il  ctoit  ne'  le 
jour  où  Ptolémée  VII  celébroil  â Memphis  les  ccre'monies 
de  sou  installatiou. 
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la  victime  du  libertinage  de  Ptolcmce  , et  qui , 
peu  après,  prit  la  place  de  sa  mère.  Ce  mauvais 
roi  s’éloii  paré  du  surnom  d’Evergete  , ou  de  bien- 
faisant, épithète  que  la  haine  publique  avoit  con- 
vertie en  celle  de  malfaisant,  Kakergete. 

Le  mécontentement  de  scs  sujets  ne  se  borna 
pas  là;  le  roi  fut  attaqué  dans  son  palais,  oblige 
de  quitter  sa  capitale,  il  se  réfugia  dans  l’isle  de 
Clivpre.  L’histoire  a inscrit  avec  horreur  dans  ses 
fastes  l’excès  des  cruautés  auxquelles  il  s’abaudou- 
na.  Son  (ils  innocent  fut  massacré  (i),  et  scs  mem- 
bres déchirés  furent  exposés  à la  porte  du  palais 
d’Alexandrie,  où  Cléopâtre  sa  première  épouse, 
mère  de  ce  (ils  infortuné  , avoit  pris  les  .rênes 
du  gouvernement.  Vainqueur  et  maître  de' la  capi- 
tale il  parut  tourner  scs  vues  malfaisantes  du  côté 
de  la  Strie  et  des  Scleucides,  et  il  fomenta  les 
troubles  de  ce  roymine  qui  avoit  donné  un  asile 
à sa  sœur,  jusqu'à  ce  qu’il  eût  réussi  à placer 
sur  le  trône  d’Antioche  une  de  ses  filles  (a).  Lo 
caractère  violent  de  sa  seconde  femme  parut  con- 
tenir le  sien;  et  son  tesiament  par  lequel  il  légua 
le  trône  à sa  veuve  en  lui  donnant  pour  collègue 
celui  de  leurs  deux  enfants  qu’elle  choisiroit,  fut, 
après  sa  mort,  une  nouvelle  source  de  dissensions 
et  de  guerres  civiles. 


(i)  Justin  ( liv.  XXXVIII,  c.  8 ) paroit  aflirtner  que  ce 
prince  dénaturé  fut  coupable  d’un  double  parricide , ayant 
fai.  assassiner  encore  un  enfant  qu'il  avoit  eu  à Cyreuc. 

(a)  Tryphene , épouse  d'A.ntioclius  VIII  Giypus. 
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Qui  aurait  cru  que  ce  monstre  fût  sensible  aux 
charmes  des  lettres?  Ce  goût  fut  la  seule  qualité 
qu’il  eût  héritée  de  ses  illustres  ancêtres  ; il  com- 
posa même  plusieurs  ouvrages  de  littérature  et 
d’histoire  (i).  Mais  son  amour  pour  les  lettres  ne 
l’empêcha  pas  de  persécuter  les  savants  et  les 
artistes  qui  avoient  joui  plus  particulièrement  des 
hontéi  de  son  frère;  ils  furent  obliges  pour  la 
plupart  de  quitter  Alexandiic  ; et  cette  émigra- 
tion ralluma  dans  la  Grèce,  suivant  l’observation 
d’Âthënée,  le  goût  des  bonnes  études,  qui  y étoit 
Jrresque  éteint  (a).  Ce  prince  malgré  ses  désor- 
dres est  l’affoiblissement  qui  en  fut  la  suite,  étoit 
parvenu  à une  assez  graude  vieillesse,  lorsqu’il 
mourut , après  (rente  ans  de  règne,  l’an  1 16  avant 
J.-C.  Le  surnom  de  Physcou  lui  avoit  été  donné 
à cause  de  l’énormité  dé  son  ventre  qui  le  ren- 
doit  diffurme  et  géuoit  sa  démarche. 

Nous  reconnoitrons  les  médaillons  de  Ptolé- 
mée  VII,  en  adoptant  la  règle  de  critique  pro- 
posée par  Vaillant  (3).  On  a plusieurs  tétradrachmes 
qui  sont  de  la  même  fabrique  que  ceux  de  Pbi- 
lométor  et  qui  leur  ressemblent  même  par  les 
particularités  de  l’aigle  portant  une  palme  sur 


(i)  Athénée  a cité  souvent  ses  ouvrages.  Voyez  V Index 
auctorum  par  M.  Schweighxuscr , imprimé  à la  fin  de  son 
édition  des  Déipnosophistes.  Piolémée  Physcon  étoit  disciple 
d’Aristarque. 

(a)  Athénée,  liv.  IV,  p.  i84- 
(3)  Hisutria  Piolenuxorum , p.  11  a. 
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SOD  aile,  cl  de  l’extréniué  du  foudre,  qii’ou  a 
prise  pour  une  fleur  de  lotus.  Cependant  la  Phy- 
sionomie du  roi  offre  des  dilTérences  essentielles  : 
le  menton  de  Philoméior  est  saillant , et  ceini 
des  efligies  dont  il  s’agit  est  en  retraite.  Je  pense 
donc  que  ces  tétradrachmes  et  ces  portraits  ap- 
partiennent à Ptülémce  Physcon  ; et  j’espère  que 
l’examen  de  ces  monuments  confirmera  mon  opi- 
nion. 

Le  médaillon  gravé  sous  le  n.*  4 présente  la 
légende  du  roi  Ptolémée,  BAZIAEÜZ  IITÜAE* 
MAIOT,  et  la  date  de  la  deuxième  année  de 
son  règne  , L B (i). 

Ce  tétradrachme  est  parfaitement  semblable  aux 
médailles  de  Ptolémée  Pbiloraétor , avec  celte 
différence  que  la  tète  n’est  pas  celle  d’un  enfant 
de  sept  à huit  ans , tel  qu’étoit  Philoméior  dans 
la  seconde  année  de  son  règne.  Mais  s’il  ne  re- 
' présente  pas  le  même  roi  , comme' on  peut  s’en 
assurer  par  la  comparaison  des  n.°  a , 5 et  4 « 
ressemblance  de  ce  dernier  médaillon  avec  celui 
qui  précède  est  telle , quelle  ne  permet  pas  de 
douter  qu’il  ne  soit  de  la  même  fabrique.  11  est 


(()  Deux  caractères,  flA,  sont  graves  dans  le  champ  der- 
rière l’aigle,  ainsi  que  sur  les  médaillons  n.  3,  pl.  Xlll,  et 
5 , 5 , pl.  XIV , et  n.  4 Je  la  pl.  Xll.  Vaillant  conjectu- 
roit  que  ces  lettres  étoient  les  initiales  de  la  ville  de  Paphos, 
où  ces  médaillons  avoient  été  frappés.  La  colombe  qu’on  voit 
gravée  au-dessous  de  ces  lettres  dans  le  médaillons  d'Arsinoé, 
D.  a,  pl.  XIII,  peut  rendre  probable  cette  conjecture. 


dune  presque  dcmonlrc  que  ce  iclradrachme  ap- 
pariieni  à Fhyscon. 

La  médaille  u.“  5,  pl.  XIV , présente  la  même 

efiigic  que  celle  du  n.’  4»  “ I®  ‘JT®  ®‘ 

la  même  légende  , et  n’en  difrere  que  par  la  date  : 
elle  offre  les  lettres  numériques  L KZ , qui  mar- 
quent l’an  27.  Cette  époque  s’accorde  très  bien 
avec  la  duree  du  règne  de  Physcon.  D’ailleurs 
les  deux  particularités  que  nous  avons  remarquées 
dans  le  type}  savoir,  la  palme  sur  l’aile  de  l’aigle, 
et  l’extrémité  du  foudre , recourbée  vers  le  haut 
et  ressemblant  à un  fleuron,  ne  se  retrouvent 
que  sur  les  téiradrachmes  de  ces  deux  frères. 

§ i3.  Cléopâtre, 
riLLE  DE  PhILOMÉTOR  ET  FEMME  DE  PhYSCOÎÎ. 

L’histoire  des  Séleiicides  retrace  les  forfaits 
d’une  autre  Cléopâtre  qui  étoit  née  du  même  père 
et  de  la  même  mère  (i>  Les  filles  de  Philométor 
»e  rcssembloient  par  leur  ambition  et  par  leurs 
crimes.  Jalouses  de  l’autorité , elles  furent  les  en- 
nemies mortelles  de  leurs  enfants,  et  les  forcè- 
rent à devenir  parricides.  La  veuve  de  Physcon  , 
à la  mort  de  son  mari  , abusa  du  droit  que  le 
testament  Je  celui-ci  lui  avoit  conféré}  elle  choisit 
pour  son  collègue  Alexandre , le  plus  jeune  de 


(i)  Voyez  le  chap.  XIII,  § 18  de  cette  II  partie. 
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ses  enfants , au  préjudice  de  l'aînc , Ptolcmée 
Lathyre , qu’elle  avoit  éloigné  auparavant  d’A- 
lexandrie, en  le  nommant  au  gouvernement  de 
l’isle  de  Chypre.  Contrainte  par  te  peuple  de  la 
capitale  a réparer  ce  tort  envers  Lathyre,  elle 
l’obligea  de  renoncer  à Cléopâtre  son  épouse  et 
sa  soeur , et  de  s’unir  par  les  noeuds  d’un  nouvel 
hymen  à Sélene  sa  soeur  cadette  (i).  Toujours 
stimulée  par  l’ambition  , et  haïssant  ce  collègue 
qui  n’étoit  pas  de  son  choix,  elle  ourdit  contre 
lui  la  plus  noire  calomnie , et  le  fît  passer  pour 
un  fils  rebelle  qui  en  vouloit  à ses  jours  (a).  Un 
tumulte  excité  à cette  occasion  dans  Alexandrie 
força  Lathyre  d’en  sortir , et  de  faire  place  à 
Alexandre. 

Lathyre  s’étoit  retiré  en  Chypre  ; sa  mère  y 
envoya  une  armée  pour  l’en  chasser  : il  avoit  pris 
part  aux  guerres  intestines  de  la  Syrie;  elle  y 
passa  elle-même  pour  courir  au  secours  des  en- 
nemis de  son  fils.  Elle  lui  avoit  ôté  sa  première 


(i)  Cleopftüï,  la  première  épouse  de  Plolc'mée  VIII,  étoit 
une  femme  d’un  grand  esprit  et  d’un  grand  courage  ; on  peut 
en  juger  par  ce  qu’elle  fit  pour  son  second  mari  Antio. 
chus  IX,  dit  le  Cyziccnieu,  auquel  elle  fournit  une  arme'e, 
er  qu’elle  aida  à se  replacer  siu*  le  trône  paternel.  Sa  mère 
la  connoissoit,  et  jalouse  du  pouvoir,  elle  l’cmpéclia  de  ré- 
gner en  Egypte. 

(a)  Elle  fit  blesser  plusieurs  de  ses  eunuques  et  de  ses  gar- 
des , et  les  fit  paroitre  en  public , accusant  son  fils  de  ce 
traitement , comme  s’il  eût  voulu  employer  la  force  ouverte 
contre  la  vie  de  la  reine  ( Pausanias , liv.  I , chap.  g }. 
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épouse  ; elle  lui  ôta  encore  la  seconde , et  la 
força  d’accepter  la  main  de  Grypus , l'eanemi  de 
Laibyre.  Celte  guerre  cruelle  durait  depuis  long- 
temps, lorsque  de  nouveaux  troubles  rappelèrent 
la  reine  dans  sa  capitale.  Sun  amour  pour  Alexan- 
dre s’étoit  changé  eu  une  haine  mortelle  depuis 
qu’elle  s’etoit  aperçue  que  ce  prince  ne  parta- 
geoit  que  foiblement  ses  fureurs  : elle  parvint 
iusqu’à  attenter  à la  vie  de  son  lils.  Tant  d’atro- 
cité étouffa  dans  le  cœur  d’Alexandre  la  voix  de  la 
nature , et  lui  fit  chercher  sa  propre  sûreté  dans 
la  mort  de  sa  mère.  Elle  fut  assassinée  l’an  89 
avant  J.-C.  Alexandrie  se  révolta  contre  le  par- 
ricide. 

Je  rcconnois , avec  plusieurs  autres  antiquai- 
res (1),  le  portrait  de  Cléopâtre  , veuve  de  Phys- 
con  , dans  les  médailles  de  bronze  sur  lesquelles  , 
ainsi  que  sur  la  médaille  n.°  6,  pl.  XIV,  on  lit  le 
nom  de  la  reine  Cléopdtra,  BA2lAI£21H2î  KAEO- 
IIATPA2 , autour  d’une  tête  de  femme  coiffée 
de  la  dépouille  d’un  é^phant.  Le  revers  de  ces 
médailles  présente  l’aigle  des  rois  d’Egypte , et 
le  nom  du  roi  Ptolémée , ITl'ÜAElMAlüY  BA- 
21AEÛZ. 

On  a pu  douter  long-temps  que  ces  médaillés 
appartinssent  plutôt  à la  mère  de  Laibyre  et 
d'Alexandre,  qu’à  quelqu’une  des  autres  princes- 
ses du  même  nom  qui  se  sont  assises  comme  elle 


(1)  Vaillant,  Hts>or.  Ptolem, , pag.  121  j PeUeiin,  rois  ^ 
p.  4ü,  pl.  VI. 
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sur  le  trône  des  Lagides.  Mais  cette  question  à 
été  décidée  depuis  qu’on  a trouvé  des  médailles 
avec  les  mêmes  légendes , ayant  pour  type  au 
revers  deux  aigles  l’un  à côté  do  l’autre  (t).  Ou 
a dû  penser  que  celte  particularité  faisoit  allusion 
au  règne  de  Cléopâtre , sous  lequel  l’Égypte  avoit 
eu  effectivement  deux  chefs , savoir  la  reine  mère  y 
et  celui  de  ses  enfants  qu’elle  avoit  voulu  s’asso- 
cier à la  royauté.  U’autres  ont  regardé  les  deux 
aigles  comme  étant  l’emblème  des  deux  rois  ses 
eufants  (a). 

Des  doutes  ultérieurs  ont  été  élevés  par  Eckhel  ; 
ce  prince  des  numismatisies  n’ayant  pas,  dans  les 
arts  , des  connoissances  proportionnées  à sa  vaste 
érudition  et  à son  excellente  critique,  hésite  sou- 
vent lorsqu’il  s’agit  de  décider  si  une  tête  em- 
preinte sur  une  médaille  est  ou  n’est  pas  sem- 
blable à une  autre,  si  elle  a le  caractère  d’un 
véritable  portrait,  ou  si  elle  présente  des  formes 
idéales.  Il  n’ose  en  conséquence  prononcer  que 
la  tête  gravée  sur  ces  médailles  et  sur  d’autres 
semblables } mais  sans  le  nom  de  Cléopâtre  ainsi 
que  sur  celle  qui  est  gravée  ici  n.“  i , pl.  XV  ), 
est  ou  n’est  pas  la  tête  idéale  de  la  ville  d’iUexan- 
drie  personnifiée  (3)  ; il  ne  sait  si  toutes  ces  mé- 
dailles ne  présentent  pas  des  têtes  de  femmes , et 


(i)  Pellerin , rois,  pl.  VI. 

(a)  Cette  opinion  est  moins  vraisemblable  ; Cliiopàtre  ne 
leconnoissoit  pour  roi  dans  l’Cgypte  qu’un  de  ses  fils. 

(5)  D.  N.,  tome  IV,  p.  ig. 
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il  ne  connott  pas  de  moyen  de  distinguer  dans 
ces  portraits  ceux  qui  appartiennent  à une  femme , 
de  ceux  qui  appartiennent  à un  jeune  homme  (i). 

Un  oeil  qui  s’est  rendu  familiers  les  ouvrages 
de  J’art  numismatique  des  Grecs  s’apercevra  faci- 
lement que  la  tête  gravée  sur  la  médaille  n."  6, 
est  l’efligie  d’une  femme  ; que  celle  qui  est  gravée 
sur  la  médaille  n.°  i , pl.  XV,  est  l’efligie  d’un 
jeune  homme;  et  que  l’une  et  l’autre  ne  sont 
point  des  têtes  idéales.  La  ressemblance  de  la 
coiffure,  ainsi  que  celle  de  la  fabrique  et  des 
types,  prouvent  que  ces  médaillés  appartiennent 
à des  personnages  contemporains  ; le  nom  de  Cléo- 
pâtre, et  les  deux  aigles  gravés  sur  d’autres  mé- 
dailles qui  présentent  ce  nom , désignent  la  veuve 
de  Physcon  ; le  prince  qui  a régné  avec  elle  étoit 
un  de  ses  enfants;  et  nous  verrons  bientôt  que 
le  caractère  du  second  portrait  convient  à Ptolé- 
mée  IX  Alexandre.  D’autres  conjectures  que  nous 
proposons  au  § i6  tendent  à confirmer  que  la 
naédaille  n."  t , pl.  XV , lui  appartient;  et  si  ces 
conjectures  sont  probables , il  n’y  a plus  de  doute 
que  la  médaille  n.*  6,  pl.  XIV,  présentant  un 
portrait  de  femme  coiffée  comme  lut  de  la  tête 
d’un  éléphant,  ne  soit  celui  de  sa  mère. 

Cette  étrange  coiffure  fait  allusion  au  grand 


(i)  11  ne  croit  même  pas  déraisonnable  de  penser  que  ces 
médailles  pourroient  .appartenir  îi  la  dernière  Qéopâtre  qui 
avoit  deux  frères  , en  supposant  toujours  que  la  tète  coifiee 
d’une  peau  d’éléphant  ne  soit  pas  un  portrait. 
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nombre  d’éléphants  qui  faisoient  une  des  princi> 
pales  forces  de  l’armée  des  Lagides , et  à la  ville 
d’Alexandrie  dont  les  images , par  le  même  mo- 
tif, portent  la  même  coiffure.  La  reine  vouloit 
par-le  flatter  le  peuple  toujours  remuant  de  cette 
capitale  , et  nous  voyons  par  Thistoire  qu’elle  avoit 
réussi  à se  l'attacher,  et  à le  faire  servir  utile- 
ment au  succès  de  ses  projets  ambitieux. 

§ j4.  PtOLÉMÉE  VIII  SOTER  II  , 
DIT  LatHTRE. 

Ce  prince  qui  portoit,  comme  les  autres  La» 
gides , le  nom  de  Ptolémée , fut  désigné , de  son 
vivant,  par  le  surnom  de  Lathjrre  (i).  A son  avè- 
nement au  trône  , auquel  il  parvint,  comme  je 
l’ai  déjà  dit,  contre  la  volonté  de  sa  mère,  il  prit 


(i)  Làljrros  signifie  en  grec  une  espece  de  pois  chiche;  et 
on  a conjecturé  de  là  que  Ptolémée  VI  [I  avoit  reçu  ce  sur- 
nom des  Alexandrins,  peuple  moqueur,  et  qui  .limoit  à don- 
ner des  ridicules  à scs  maîtres.  Mais  Saumaise  a observé  que 
les  écrivains  grecs  l'appclcnt  constamment  LfUhouros , Lathw- 
re , et  non  Lathjrre;  et  il  conjecture  que  ce  sobriquet  indi- 
quoit  peut-être  le  penchant  de  ce  prince  pour  la  débauche 
( Ad  SoUnum , c.  lvi  , pag.  8ç  7 ).  Quoique  le  fait  remarqué 
par  Saumaise  soit  certain,  il  est  cependant  possible  que  les 
deux  mots  Aâdovpoç  et  Addvpoç,  Lathure  ei  Lathyre , no 
diflêrent  que  par  la  prononciation  ou  le  dialecte  des  Alexan- 
drins; et  qu’ainsi  roriginc  de'  ce  surnom  soit  à -peu -près  la 
même  que  celle  du  surnom  des  Gcérons.  Nous  avons  vu  deux 
princes  Arsacides  avec  des  marques  pareilles  sur  le  visage. 
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le  liire  orgueilleux  de  dieu  sauveur  {Théos  (i) 
Soter.  Celte  élévaiiou , qu’il  avoil  acbelce  par  sa 
séparaiiuu  d’uue  épouse  chérie,  fut  empoisonnée 
par  des  couirarléiés  continuelles  ; mais  l’amouc 
de  Sélene , «a  sœur  et  sa  nouvelle  femme  , à 
laquelle  il  s’éloii  attaché  comme  à la  première , 
l’aidoit  à les  supporter.  Ces  affections  douces 
donnent  une  idée  favorable  de  l’ame  de  La- 
thyre , que  l'histoire  ne  nous  peint  pas  comme 
exempt  de  vices,  ni  comme  toujours  humain  et 
compatissant  (a).  Cependant  lorsqu’après  dix  ans 
d'une  position  pénible,  les  calomnies  de  sa  mère 
excitèrent  contre  lui  une  sédition  qui  le  força  de 
se  retirer  en  Chypre  , le  soin  qu’il  eut  d’éviter 


(i)  Porphyre' le  désigné  sous  le  litre  de  toier ; celui  de 
Aéas  ne  nous  est  connu  que  par  les  médaillés  (Eckhcl,  D. 
N.,  t.  (V,  p.  i8).  Il  paroit  par  Pausanias  (liv.  1,  ch.  9) 
que  Ptole'mc’e  VIII,  a l’exemple  de  son  oncle,  avoit  pris 
a'osi  le  surnom  de  Philomctor , du  moins  durant  le  temps 
qii’d  régna  il  Alexandrie  comme  collègue  de  sa  mère. 

(3)  Jo<ephe  {A.  J.  , liv.  XIII,  ch.  la,  n.  6 ) lui  a im> 
puté  un  massacre  affreux  de  femmes  et  d'enfants , fait  par 
ses  troupes  dans  quelques  bourgades  de  la  Judée  ; mais  les 
autorités  de  Strabon  et  de  Nicolas  de  Damas,  sur  lesquelles 
il  s’.appuie , paroissent  porter  sur  l’ensemble  des  évènements 
plutôt  que  sur  cette  imputation  en  particulièr.  Il  n’est  pas 
très-vraisemblable  que  des  actions  si  atroces  et  si  révoltantes 
aient  été  commises  par  les  ordres  positifs  d’un  prince  dont 
la  vie  ne  présente  aucune  tr.icc  de  férocité  naturelle:  au  lieu 
de  penser  que  c’étoit  lui -même  qui  ordonnoit  ces  atrocités, 
on  est  porté  à croire  que , si  elles  eurent  lieu , c’est  qu’il 
n'‘  put  pas  les  empêcher. 
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autant  qu’il  le' put  une  guerre  contre  cette  mère 
dénaturée  , et  de  chercher  plutôt  avec  ses  armées 
et  ses  flottes  k conquérir  d’antres  états  en  Syrie , 
ne  dément  pas  l’idée  de  douceur  et  de  bonté  que 
nous  nous  sommes  faite  de  son  caractère.  Pour- 
suivi par  sa  mère  jusque  dans  la  Palestine,  il 
avoit  essayé  en  vain  de  surprendre  l’Egypte;  mais 
après  dix-huit  ans  d’agitations  et  de  troubles  , les 
nouveaux  crimes  de  sa  famille  le  rappelèrent  sur 
le  trône  d’Alexandre.  Cléopâtre  avoit  été  assassi- 
née par  ordre  d’Alexandre , qu’elle  avoit  voulu 
faire  assassiner.  La  capitale  révoltée  offrit  le  sceptre 
à son  ancien  roi  , que  l’injustice  de  sa  mère  n’a- 
voit  jamais  porté  à violer  la  piété  filiale.  Les  sept 
dernières  années  du  règne  de  Lathyre  furent  heu- 
reuses. Alexandre  son  frère,  devenu  son  ennemi, 
périt  dans  une  bataille  navale.  Les  flottes  de  Pto- 
lémée  lui  donnoient  sur  les  mers  une  puissance 
qui  n’éloit  inférieure  ni  à celle  des  Rhodienssni 
à celle  des  Romains.  Les  guerres  contre  Mitbri- 
date , et  les  discordes  civiles , avoient  un  peu 
abaissé  la  fieric  de  ces  républicains.  Lucullus  ^se 
rendit  auprès  du  roi  d’Egypte  pour  l’engager  k 
réunir  ses  forces  navales  k celles  de  Sylla  ; et 
Ptolcmcc  se  sentit  assez  fort  pour  s’y  refuser  sans 
craindre  de  provoquer  le  ressentiment  du  pro- 
consul (i).  Thebes  , cette  ancienne  capitale  de  la 


(i)  Plutarque,  d.ins  la  vi'e  de  LucuJhis , p.  > où  >1 
trompe  sur  l'ûge  <lc  Ploli’mee  VIII,  qu’il  appelle  ^uipâxiov , 
jeune  homme^  A la  mort  de  son  père , trente  ans  aupara- 
vant, U e'toit  déjà  marie'. 
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haute  Egypte,  avo'it  osé  méconnoitre  l’autorité 
de  son  roi;  elle  paya  cher  sa  révolte.  IVtais  La- 
tbyre,  en  recouvrant  sa  couronne,  n’cut  le  bon- 
heur ni  de  se  réunir  à Séleue , que  sa  mère 
cruelle  avoit  séparée  de  lui,  et  que  trois  hymens 
successifs  avoient  fixée  dans  la  maison  des  Sélcu- 
cides  (i),  ni  de  laisser  à un  fils  légitimé  le  trône 
de  ses  aïeux.  Il  mourut  l’an  8i  avant  l’ère  chré- 
tienne. 

Je  crois  que  les  médaillons  d’or  et  d’argent  gra- 
vés sous  les  n.*  7 et  8,  pl.  XIV  appartiennent  à 
Ptolémée  Lathyre.  Presque  tous  les  niimismaiistes 
les  ont  attribués  à Ptolémée  XI  ; mais  leur  opiniou 
me  paroît  dénuée  de  fondement.  On  peut  attri- 
buer à ce  dernier,  avec  beaucoup  plus  de  vrai- 
semblance , des  médailles  dont  nous  parlerons  bien- 
tôt, et  qui  sont  d’une  fabrique  bien  inférieure  à 
celle  des  médaillons  que  nous  examinons.  D’ail- 
leurs le  portrait  empreint  sur  les  n."  7 et  8 est 
aisé  à distinguer  des  portraits  des  sept  premiers 
Ptolémées,  et  il  serait  impossible  d’y  rccoonoîlre 
aucun  de  ces  princes.  Ou  ne  peut  y reconnoître 


(i)  Plusieurs  historiens  modernes  ont  même  suppose  que 
la  haine  de  Ptolcme'e  contre  les  princes  Se'leucides  <|ui  avoient 
osé  é)>uuscr  sa  femme  eut  beaucoup  d’intlucncc  sur  la  part 
que  ce  prmcc  Lagide  prit  dans  les  guerres  intestines  de  la 
S)xic;  inoi-méme  j’ai  suivi  leur  opiniou  (chap.  Xlli,  § il, 
tome  U)  qui  n’est  pas  dépourvue  de  quelque  vraisemblance: 
il  faut  pourtant  dire  que  les  écrivams  de  l’anliquilé  gardent 
sur  cela  un  silence  absolu. 
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non  plus  aucun  des  Pidlcnices  issus  de  celte  bran^ 
che  bâtarde  rjui  monta  sur  Je  trône  avec  Ptole- 
mëe  XI , comme  nous  en  serons  convaincus  par 
les  médailles  de  cette  époque.  Ainsi  il  ne  peut  j 
avoir  de  doute  qu’entre  Laihyre , auquel  je  les 
attribue , et  les  deux  Alexandre , son  frère  et  soo 
neveu.  Mais  le  règne  de  ce  dernier  ne  fut  qu’é- 
phémère , et  on  ne  peut  supposer  qu’un  grand 
nombre  de  médaillons,  tant  en  or  qu’en  argent, 
aient  été  frappés  pour  un  roi  qui  u'a  occupé  le 
trône  que  durant  quelques  jours.  Il  n’est  pas  vrai- 
semblable non  plus  que  des  médaillons  sur  lesquels 
l’efligie  du  roi  est  environnée  des  attributs  les  plus 
ambitieux  aient  été  frappés  pour  Plolcmée  Alexan- 
dre, frère  de  Lalbyrc.  L’orgueil  de  Cléopâtre  en 
auruit  été  blessé  ; et  nous  verrons  dans  un  mo- 
ment un  portrait  bien  diffèrent  de  celui-ci,  et 
qu’une  foule  de  probabilités  nous  portent  â re- 
garder comme  celui  de  ce  prince.  Le  trident  ajouté 
comme  un  emblème  de  la  puissance  maritime  au 
portrait  que  nous  examinons,  et  la  couronne  ra- 
yonnante, symbole  de  divinité  qu’ou  avoit  donné 
auparavant  à Ptolémée  V (i),  pareeque  ce  prince 
avoit  pris , comme  Ptolémée  Vlil , Je  titre  de 
Théos,  dieu,  me  paroissent  assurer  ce  portrait 


(i)  Voyez  le  n.  i,  pl.  XIV,  et  ce  que  nous  avons  dit 
relativement  k celte  particularité.  Le  surnom  de  dieu  sauveur 
avoit  été  donné  sans  doute  à Ptolémée  VIII  après  la  mort 
de  sa  mère , et  pour  remplacer  les  surnoms  de  Pliilométor 
et  de  Philadclphc  qu’il  avoit  pris  auparavant. 
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et  ces  médaillons  à Lathyre , avec  un  haut  degré 
de  vraisemblance. 

Le  médaillon  n."  7 , pl.  XIV  est  un  peu  plus 
large  et  d’une  fabrique  un  peu  différente  des  té- 
tradrachmes  ordinaires  des  Lagides.  Le  buste  du 
roi  coiffé  d’une  couronne  rayonnante  et  du  dia> 
dcme , est  revêtu  d’une  clamydej  le  trident  de 
Neptune  est  sur  son  épaule  gauche.  Le  type  du 
revers,  ainsi  que  celui  du  médaillon  de  Ptolemée  V 
Théos  Epiphane,  est  la  corne  d’abondance  ou 
rhjrton , autre  emblcnic  de  divinité , d’où  sortent 
des  feuilles  qui  ressemblent  à celles  du  lutiis;  Iç 
rbyton  est  surmonté  d’une  couronne  rayonnante! 
et  le  diadème  royal  voltige  autour.  La  légende 
offre  le  nom  du  roi  PtoLémée , BA21AEÛS  IITO- 
AE.MAIOT , et  les  deux  lettres  Al  sont  gravées 
dans  le  champ. 

Le  dessin  n.*  8 , pl.  XIV  est  fait  d’après  l’em- 
preinte d’un  médaillon  d’or  du  cabinet  de  Tie- 
polo  à Venise.  Le  buste  du  roi  est  couvert  de 
l’égide.  Ce  médaillon  ressenoble  d’ailleurs  en  tout 
à celui  d'argent  ; l’efligic  du  prince  a seulement 
un  peu  plus  d’embonpoint , ce  qui  fortifle  ma  con- 
jecture; on  sait  que  Plolémée  VIII  fut,  ainsi  que 
son  père,  surnommé  Physcon  à cause  de  la  gros- 
seur de  son  ventre  (i).  II  est  probable  que  ces 


(i)  Grœca  Ettsehii , pag.  70:  ri7oAf/*a/o  xcù 

(pmxQVt  9i  ô^xov  Tov  ffôualoc  xXriOéyli  Eusèbe  lui- 
méme  ne  donne  le  surnom  de  Physcon  qu’k  Ptolémve  VIII  ; 
ce  surnom , porte  per  le  père  et  par  le  fils , a été  une  source 
de  méprises  pour  quelques  c'erivaius  modernes. 
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médailloas  ont  été  frappés  à l’époque  où  Lathyre 
régnoit  seul  après  la  rnort  d’Alexandre.  C’étolt 
alors  que  sa  flotte  se  faisoit  respecter  sur  les  mers, 
et  que  les  Romains  sollicitoient  son  alliance  (t). 

§ i5.  Cléopâtre  Sélene, 

.SECONDE  FEMME  DE  PtOLÉMÉE  VIII  LaTHVP.E. 

J 

Aucune  femme  peut-être  n’a  eu  autant  de  rois 
pour  maris  que  Sélene,  fille  de  Ptolémée  V’II  et 
de  la  plus  jeune  des  Cléopâtre.  Celle  - ci  la  fit 
épouser  â son  fils  aîné  Ptolémée  Vlll  Lathyre , 
suivant  l’ancien  usage  observé  dans  la  famille  des 
Lagides  de  donner  les  sœurs  pour  épouses  â leurs 
frères.  Les  dix  ans  qu’unie  à ce  prince  elle  porta 
le  titre  de  reine,  furent  les  moins  malheureux  de 
sa  vie:  Ptolémée  l’aimoit  tendrement;  mtis  ayant 
déplu  à sa  mère , il  fut  obligé  de  s’enfuir  dans 
l’isle  de  Chypre , et  de  laisser  sa  femme  au  pou- 
voir de  cette  princesse  ambitieuse  et  vindicative 
qui  s’empressa  de  briser  le  lieu  dont  ils  étoieut 
unis. 

Quelques  années  après , Cléopâtre  disposa  de 
la  main  de  Sélene  en  faveur  d’.Antiocbus  Grypus, 
roi  de  Syrie , qui  avoit  eu  déjà  pour  épouse  Try- 
pbeue,  sœur  aînée  de  Sélene.  Cléopâtre  voulait 


(i)  Une  statue  de  Ptolcme'e  VIII  étoit  placée  à Atlienes^ 
dans  rO./éon  ( Pausaiiias , liv.  I,  ch.  g). 

Jcono"r.  Grecque.  Vol.  III.  a 3 
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par  ce  mariage  se  ménager  un  allié,  et  peul-éire 
en  même  temps  molester  le  fils  qu’elle  baissuic. 
Selene,  k ce  qu’il  parolt , n’eioii  pas  insensible 
au  plaisir  de  régner:  ce  fut  sans  doute  cette  am- 
bition qui , après  la  mort  d’Aniiocbus  VIII , lui 
ilt  accepter  sans  délai  la  main  d’Aniiocbus  de  Cy- 
zique , et  dès  qu’elle  l’eut  perdu , celle  de  sou 
beau-fils  Anliocbus  Eusebès  (i).  Elle  en  eut  deux 
enfants  dont  l’aîné  fut  Amiocbus  XIII,  dit  l’Asia- 
tique. Dans  les  bouleversements  causés  en  Syrie 
par  les  guerres  domestiques  et  par  l’invasion  de 
Tigrane,  elle  trouva  moyen  de  cacher  ses  enfants , 
d’entretenir  un  parti  dans  ses  royaume  , et  de  con- 
server la  possession  de  quelques  places.  Mais  à 
la  fin  elle  tomba  au  pouvoir  du  prince  arménien, 
qui  la  fil  renfermer  dans  la  forteresse  de  Sélcu- 
cie , sur  l’Eupbrate , où  elle  fut  mise  k mort  par 
ses  ordres  l’an  68  avant  J.-C.  (2). 


(i)  Appien,  SjrrUtca , § 5g.  iSous  avons  fait  voir  (chapi- 
tre XKI,  J aa , tome  H)  que  ce  témoignage  d'Appieii  nVsl 
pas  k mépriser , puisque  les  réflexions  qu'il  y ajoute  montrent 
qu'il  étoit  bien  instruit  de  ce  fait.  D'ailleurs  beaucoup  de 
courtisans  de  ce  temp$-lk  auroient  dit , comme  £none  dans 
Pliedrfij  à une  reine  veuve  prête  à épouser  son  beau-fils  : 

f'’ oire  flammû  devient  une  flamme  ordinaire. 

Nous  verrons  au  paragraphe  suivant  que  la  fille  de  Selene 
ne  fit  point  de  difficulté  d’imiter  en  cela  sa  mère. 

(a)  Strabon  , 1.  XVI,  p.  ^49!  Joseplie , I.  XIII,  c.  24. 
Tigrane , k ce  que  le  géographe  assure  , lui  fil  ôter  la  vie 
lorsqu’il  évacua  la  Syrien  probablement  pareequ’il  savoit  que 
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Le  cabinet  de  la  bibliothèque  impériale  ni’a 
fourni  la  médaille  de  Séleue,  qui  est  unique,  et 
que  j’ai  fait  graver  sous  le  n.°  g , pl.  XIV  ( i ). 
La  légende,  que  jusqu’ici  on  n’avuit  pas  bien  lue, 
donne  le  nom  de  la  reine  Sélene , 

2EAHNH2:  le  revers  a pour  type  l’aigle,  et  pour 
légende  le  nom  du  roi  Ptolémée , BASIAEÛS 
nTOAEMAIOT  (u).  La  tête  de  la  reine  est  sans 


plusieurs  villes  de  cette  contrée  venoient  de  reconnoitre  pour 
roi  Antiochus  Asiatiq'ie,  fils  de  Séleue.  Ces  faits  apparlicii- 
iieiit  à l’an  Ü8  avant  l’cre  chrétienne.  Frœlich,  qui  ii’a  pas 
fcicn  compris  le  passage  de  Slrabon,  place  la  mort  de  cette 
reine  à l’an  ^o  avant  la  même  ère. 

(i)  Cette  médaille  est  la  même  que  Vaillant  avoit  déj.'i  pu- 
bliée , et  qui  l’a  été  par  plusieurs  autres  après  lui  : mais  on 
ne  s’étoit  point  aperçu  de  la  véritable  disposition  de  la  lé- 
gende ; cependant  cette  disposition  est  la  même  des  deux 
côtés:  pour  la  bien  lire,  il  ne  faut  pas  tourner  la  médaille, 
mais  rayant  placée  de  manière  que  les  titres  BAZIAIS^HZ, 
BAX1AEÛ2 , puissent  se  lire  dans  le  sens  ordinaire  de 
gauche  à droite,  alors  les  noms  2EAHNHS,  HTOAE- 
SC  présentent  comme  une  seconde  ligne  de  la 
même  inscription.  >ious  avons  remarqué  une  semblable  dis- 
position de  légende  dans  une  médaille  d’ Antiochus  IV  , roi 
de  Commagene , frappée  à Celendéris  de  Glicie  ( pl.  I , n.  4 ). 
M.  Silvestre  de  Sacy  a trouvé  la  même  disposition  dans  plu- 
sieurs légendes  gravées  au  revers  des  mc^ailles  des  Sassaindes 
f Mémoires  sur  (fuehfues  antiquités  de  Ut  Perse , p.  ao5. 

(a)  Les  analogies  que  cette  médaille  présente , dans  les 
types  et  dans  les  légendes  , avec  la  médaille  de  Cléopâtre , 
mère  de  Sélene,  u.  0 pl.  XIV,  confirment  de  plus  en  plus 
les  conjectures  des  antiquaires  qui  ont  attribué  la  médaille 
n.  6 à cette  Cléopâtre,  et  qui  n’ont  pas  hésité  à y recon- 
noitre  son  portrait. 
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diadème  et  sans  voile.  Sélene  craignoit'peut'étr» 
de  blesser  l’orgueil  de  sa  mère. 

PLANCHE  XV. 

§ iG.  Ptolémée  IX  Alexandre  I. 

CI(‘-opâire,  veuve  de  Physcon,  avoit  voulu  s’as- 
socier à la  royauté  Alexandre,  le  plus  jeune  de 
ses  deux  lils,  qu'elle  croyoit  moins  jaloux  de  l’au- 
torité que  Lathyre  ; mais  ce  choix  déplaisait  aux 
habitants  d’Alexandrie  ; et  quoique  reine  , elle  n’osa 
braver  leur  opinion.  Alexandre  fut  donc  envoyé 
gouverner  l’isle  de  Chypre,  où  trois  ans  après  il 
prit  le  titre  de  roi , sans  doute  par  les  insinua- 
tions de  sa  mère  qui  se  ménageoit  en  lui  un 
appui  contre  Lathyre,  avec  lequel  clic  partageoit 
le  trône  à regret.  On  a vu  au  § 14  comment  Cléo- 
pâtre réussit  par  la  suite  à chasser  Lathyre , et 
h mettre  à sa  place  Alexandre.  Le  nouveau  roi, 
après  plusieurs  aunées  de  patience  , préférant  l’exil 
à cet  état  de  gêne , prit  le  parti  de  quitter  Ale- 
xandrie. Cléopâtre  obtint  par  des  négociations  le 
retonr  de  son  fils,  qu’elle  vouloit  rapprocher  d’elle 
pour  le  sacrifier  à son  ambition.  Elle  fut  prévenue 
par  Alexandre  ; et  sa  mort , imputée  à ce  prince , 
inspira  tant  d’horreur  aux  Alexandrins , qu’ils  ne 
voulurent  plus  le  regarder  comme  leur  roi , et 
envoyèrent  des  députés  en  Chypre  pour  rappeler 
Lathyre.  Alexandre , déchu  de  la  royaut.'; , prit 
les  armes  contre  son  frère  : il  fut  deux  fois  vaincu 
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par  les  généraux  de  celid-ci,  ei  il  périt  dans  la 
seconde  bataille,  vers  i’an  88  avant  l’èie  chré- 
tienne. 

Ce  prince  avoit  épousé  en  secondes  noces  Bé- 
rénice, fille  de  Lathyre,  dont  il  n’eut  point  d’en- 
fants J mais  il  avoit  eu  de  son  premièr  mariage 
un  fils  du  même  nom  que  lui.  Le  jeune  Alexan- 
dre , qui  avoit  alors  trouvé  un  asile  dans  i’isle  de 
Cos,  où  il  s’étoit  retiré  avec  les  trésors  de  sa 
bisaïeule  (*),  tomba  avec  ses  richesses  an  pou- 
voir de  Mithridate  ; et  il  se  réfugia  à Rome  lors- 
que le  roi  de  Pont  eut  été  vaincu  par  Sylla.  La 
mort  de  Lathyre  paroissoit  devoir  placer  Bérénice 
sa  fille  sur  le  trône  d’Égypte,  puisqu’il  n'avoit 
pas  d'autres  enfants  légitimes  (3).  Sylla  y envoya 
le  jeune  Alexandre  pour  régner  avec  elle;  et  pour 
lui  assurer  la  couronne  il  lui  fit  épouser  la  veuve 
de  son  père  (3).  A peine  dix-neuf  jours  s’étoieut- 


(0  Cléopâtre,  veuve  de  Pliilomctor,  première  femme  de 
Physcon,  et  sœur  de  l’im  et  de  l’autre,  étoit,  par  Géopâü-e 
SX  fille , la  bisaïeule  d'Alexandre  II. 

(a)  Pausanias , liv.  I , ch.  g , où  il  parle  de  la  statue  de 
Bérénice  qu’on  avoit  élevée  à Athènes  auprès  de  celle  de  son 
pere.  C’est  à cette  princesse  que  les  antiquaires  ont  attribué, 
avec  peu  de  vraisemblance , les  beaux  médaillons  d’or  et 
d’argent  d’une  fabrique  plus  ancienne , qui , suivant  mon  opi- 
nion , appartiennent  à Bérénice  Evergétis.  Voyez  ci  - dessus 

ïe  S :• 

(5)  Ce  lait,  qui  n’avoit  rien  d’extraordinaire  dans  les  moenrs 
de  ce  temps,  ainsi  que  nous  l’avons  vu  au  paragraphe  pré- 
cédent, est  attesté  par  Porphyre  ( Gneca  Eusebii , p.  60  )j 
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ils  écoulés  depuis  cet  hymen , que  ce  jeune  hom- 
nie  iufjrat  devint  le  meurtrier  de  son  épouse;  cette 
action  effroyable  Tayaut  fait  abhorrer  de  l’Egypte 
entière,  il  se  sauva  à Tyr,  d’où  il  sollicita  long- 
temps et  toujours  en  vain  les  secours  de  Rome  : 
il  mourut,  dans  son  exil,  vers  Tan  65  avant  Tère 
ehréiiennc;  et  ou  fit  circuler  le  bruit  qu’il  avoit 
légué  par  son  tesument  ses  royaumes  à la  ré- 
publique (i). 


tuais  il  a etc  ignoré  par  les  écrivains  modernes  qui  n’ont  pas 
fait  attention  à la  valeur  du  mot  •xpÔyoVOi,  privignus , beau- 
fils  , cmplové  par  cet  historien.  Baudelot , qui  a donné  une 
traduction  française  de  ces  fragments  de  Porphyre  , n’en  avoit 
pas  saisi  le  véritable  sens  ( Histoire  de  Piolémée  Auletes  , 
p.  4a3). 

(i)  Cicéron,  Oral.  Il,  contra  RulUtm,  § i6.  Grævius,  et 
après  lui  les  autres  commentateurs  de  Cicéron , ont  boule- 
versé , à l’occasion  dé  ce  passage , la  chronologie  des  rois 
d’Egvple.  Us  dévoient  en  inférer  que  Ptolémée  X Alexandre  H 
fut  non  pas  massacré  par  les  Alexandrins , ainsi  qu’.\ppicn 
et  Porphyre  le  racontent , mais  seulement  chassé  de  l’Egypte  j 
et  qne  Ptolémée  XI , désigne  par  les  sunioms  à'  Auleies , 
c’est-à-dire  le  joueur  de  flûte;  et  de  Nolhus,  le  bâtard,  ré- 
gna plusieurs  années  à Alexandrie  avant  d’être  reconnu  pour 
TOI  par  les  Romains , qui  aifectoient  de  considérer  toujours 
comme  le  prince  légitime  celui  qu'ils  avoient  envoyé  en  Egyp- 
te, et  que  les  .\.lexandrins  en  avoient  chassé.  Mais  il  est  sur- 
prenant qu'on  ait  cité  les  écrits  de  Porphyre  et  d’Eusebe  pour 
soutenir  u e opinion  enti.'rement  contraire  à leur  système 
chronologique , et  qui  ne  repose  sur  aucune  autorité.  C’est 
cepeudaut  l’opinion  que  les  chronologistcs  modernes  ont  adop- 
tée , et  qui  donne  à Alexandre  II  plusieurs  année  des  règne. 
Il  me  paroit  évident  que  les  Plolemœus  Nothus  de  Prolo- 
gues de  Ti'ogue  Pompée  est  Ptolémée  Aulete , bâtard  de  La- 
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La  médaille  de  bronze  gravée  sous  le  n.*  i , 
pl.  XV  appartient  probablement  à Ptolcince  IX 
Alexandre  I.  La  coufurniilc  do  cette  médaille  avec 
celle  de  'Cleopàtre  sa  mère , n.*  6 , pl.  XIV  est 
très-frappante  ; les  types  se  ressemblent  parfaite- 
ment, avec  la  seule  différence,  i."  rjue  sur  la 
médaille  n.°  6,  pl.  XIV  on  lit  les  noms  de  Cléo- 
pâtre et  de  Ptolémée,  et  que  sur  celle  n.°  i,  pl,  XV 
on  lit  seulement  le  nom  de  Ptolémée  ; 3.°  que 
sur  la  première  la  figure  coiffée  d’une  tête  d’élé- 
phant est  celle  d’une  femme,  et  que  sur  la  se- 
conde la  ûgure  est  évidemment  celle  d’un  homme 
qui  a beaucoup  d’embonpoint:  tel  éloit,  suivant 
les  historiens,  Alexandre  I,  qui  régnoit  aven  sa 
mère  Cléopâtre  (i). 

Il  est  digne  de  remarque , et  nous  l’avons  déjà 
observé  , que  les  princes  qui  ont  porté  le  nom 
d’Alexandre  ont  été  dans  l’usage  de  se  faire  re- 


thvrej  que  le  Ptolémée  Pliiladclphe  de  Porphyre  est  Plolé- 
mèe  VIII  Latliyrc  lui-même,  parcequc  cet  auteur  le  désigne 
par  des  expressions  non  équivoques;  et  qu’enfin  le  Ptolémée 
Parâsactos  de  Strabon  (liv.  XV'II,  pag.  794)  n’est  pas  un 
autre  personnage  que  celui  qui  est  nomme  Cybiosactès  par 
le  même  géographe  ( p.  79U  ) , et  qui  avoit  changé  le  nom 
de  Seleuciu  en  celui  de  Ptolémée  (Dion,  I.  XXXIX,  § 57). 
Strabon  parle  d’Aidete  comme  d’un  roi  son  contemporain , 
et  il  le  donne  pour  successeur  immédiat  de  I.>athyrc,  ne  te- 
nant point  compte  du  règne  éphémère  d’Alexandre  le  hls.  Je 
ne  conçois  pas  comment  une  autorité  d'un  si  grand  poids 
n’a  pas  dérangé  les  systèmes  des  cluronologistes  et  des  histo- 
riens modernes. 

( I ) Athénte , liv.  Xll , p.  55o. 
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présenter  avec  la  léle  couverte  de  la  dépouille 
de  quelque  animal  féroce  ou  guerrier.  Lorsque  les 
Rhodiens,  ainsi  que  je  l’ui  dit  ailleurs , substituè- 
rcDt  à la  tête  d'Hercule  qui  étoit  empreinte  sur 
les  drachmes  et  les  tétradrarhmes  d’Alexandre-le- 
Grand,  le  portrait  de  ce  prince,  ils  le  représen- 
tèrent, comme  Hercule , coiffé  d’une  peau  de  lion. 
A l’imitaiion  du  conquérant  macédonien  , deux' 
Alexandre , rois  de  Syrie , sont  gravés  sur  leurs 
monnaies  avec  la  même  coiffure  ; et  Alexandre  , 
fils  de  Pyrrhus,  roi  d’Epire , a affecté  aussi  uu 
ajustement  semblable , en  changeant  seulement , 
pour  des  raisons  qui  lui  éioient  particulières , la 
peau  de  lion  en  celle  d’éléphant  (i).  Le  premier 
roi  d’Égypte  qui  ait  pris  le  nom  d’Alexandre  a 
suivi  l’exemple  du  fils  de  Pyrrhus.  La  tète  d’un 
éléphant  était  la  coiffure  des  images  idéales  de 
la  vdle  d’Alexandrie:  les  rois  Lagides  étaient  alors 
les  seuls  rois  de  l’Orient  qui  entretinssent  des 
éléphants  de  guerre;  enfin  Cléopâtre,  mère  d’A- 
lexandre I , étoit  représentée  sur  ses  médailles 
dans  le  même  costume  : que  de  raisons  pour  ce 
prince  d’adopter  celte  étrange  coifl'ure  ! que  de 
raisons  pour  nous  de  le  reconnoitre  à ce  bizarre 
ajustement  (i)! 


(i)  Vojez  ci -dessus  les  chap.  III , 5 , du  I volume  et 

XIII , §§  13  et  17  du  II  volume,  et  les  pl.  V,  n.  5 et  XXI, 
n.  3 , volume  U.  • 

(3)  Pcllcrin  avoit,  par  le  même  niisonnement , attribué  celte 
médaille  à Ptolémée  IX  Alexandie  I ( Rois,  p.  5i  ).  £ckhel 
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S 17.  Ptolemée  XI  Neos  Dionysos 
ou  Nouveau  B accu  us  , dit  Aulete. 

Philopator,  Pbyscon,  et  Aulete,  ont  été  les 
plus  mauvais  princes  qui  aient  régné  sur  Alexan- 
drie. Philopator  fut  peut-être  le  plus  stupide  et 
le  plus  débauché  ; Physcou  le  plus  cruel  ; mats 
Aulete  réunissoit  a ses  vices  des  mœurs  ÿi  bas- 
ses, qui  lui  attirèrent  le  mépris  de  ses  sujets. 

Le  crime  et  la  fuite  d’Alexandre  le  jeune  a- 
voient  laissé  vacant , ainsi  que  nous  l’avons  vu  , 
le  trône  d’Égypte.  Deux  frères , appelés  Ptolé- 
mèe  l’un  et  l'autre,  étoient  issus  de  Latbyre;  mais 
leur  naissance  n’etoit  pas  le  fruit  de  l’hymen  Un 
bâtard  de  Physcou  avoit  régné  sur  la  Cyrénaï- 
que (i)j  les  deux  (ils  de  Laibyre,  malgré  le  vice 
de  leur  origine,  pouvoieut  prétendre  à l’héritage 
de  leur  père.  Il  paroissoit  plus  juste  que  sou 
sceptre  passât  dans  leurs  mains  que  dans  celles 
de  l'assassin  de  sa  (ille.  L’aîné  de  ces  frères  fut 
reeonnu  pour  roi  dans  l’Égypte  ; le  cadet  dans 
l’ile  de  Chypre  (a).  L’amitié  des  Romains  pour 


eu  a doute;  et  il  déclare  ne  pouvoir  décider  si  la  tète  gra- 
vée sur  CCS  niéilailles  est  celle  d'un  homme  ou  celle  d'une 
femme  ( D.  N.,  tome  IV,  p.  ag). 

(1)  Ptolemée  A pion  , qui  ctoit  né  de  la  courtisane  Irene, 
et  qui , b sa  mort , légua  ses  états  aux  Romains. 

(2)  Les  chronologistes  qui  ,funt  régner  Alexandre  II  sur 
PEgypte  durant  plusieurs  années  supposent , sans  aucun  fon- 
dement , qu' Aulete  b cette  époque  régnoit  en  Libye , ou  dans 
quelque  autre  province  qui  avoit  appartenu  b son  père. 

\ 
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le  roi  expulsé , et  le  teslament  supposé  de  ce 
prince,  suscitoient  & la  vérité  cootre  ces  nouveaux 
Ptolémées  de  trop  puissants  compétiteurs  : mais 
les  Romains  étoienl  distraits  par  les  guerres  contre 
Mitliridate , et  par  leurs  discordes  civiles.  Les 
chefs  de  la  république,  forcés  par  les  circonstances 
il  devenir  les  corrupteurs  d’une  multitude  qui  p’ai- 
moit  que  l’anarchie  s’étoient  plus  occupes  de  se 
procurer  les  moyens  de  fournir  à leurs  dépenses 
que  de  conquérir  des  royaumes  à l’état.  Aulele, 
ap'*ë8  la  mort  de  son  cousin  , prodigua  des  tré- 
sors, cl  obtint  l’amitié  des  Romains  l’an  $9  avant 
J.  - G. , César  étant  consul.  Son  frère  , roi  de 
Chypre,  éioit  avare;  il  ne  fil  point  .usage  des 
mêmes  moyens;  et  l’année  suivante  son  royaume 
fut  confisqué  (1).  Les  Alexandrins  haissoient  leur 
roi:  ses  dépenses  ruinoient  l’état;  et  chaque  jour 
il  se  dégradoit  de  plus  en  plus  è leurs  yeux , en 
faisant  publiquement  le  métier  de  joueur  de  flûte, 
et  pratiquant  les  superstitions  les  plus  ridicules; 
ils  ne  purent  tolérer  plus  long-temps  ni  son  in- 
différence pour  le  sort  de  son  frère , ni  sa  com- 
plaisance pour  les  Romains , qui , sans  coup  fé- 
rir, s’étoient  emparés  de  l’isle  de  Chypre;  ils  se 
soulevèrent;  et  le  roi,  forcé  de  s’enfuir  secrète- 
ment, courut  à Rome  implorer  le  secours  de  la 
république.  Les  trésors  immenses  qu’il  avoit  em- 


(i)  Ce  fut  en  vertu  d'une  toi  proposée  par  le  tribun  Qo- 
dius.  Le  roi  de  Chypre  se  doraia  la  mort. 
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portés , et  qui  éloient  le  fruit  des  confiscaiious 
et  des  rapines  qu'il  avuil  exercées  sur  l’Eg^-pte 
entière , ne  lui  permettoient  pas  de  douter  du 
succès  de  ses  sollicitations  dans  une  ville  où  ré- 
gnoit  la  vénalité  ; mais  l’intrigue  qu’il  employa 
lual-adroi terne nt  et  à découvert;  l’asssassinat  des 
ambassadeurs  d’Alexandrie , qu'il  lit  tuer  par  ses 
sicaircs  presque  sous  les  yeux  du  sénat  ; la  sé- 
duction des  juges  qui  étuieot  chargés  de  venger 
ces  attentats , révoltèrent  tellement  tout  ce  qu’il 
y avoit  d’hunnétes  gens  dans  cette  grande  ville , 
que  même  les  hommes  les  plus  corrompus  furent 
obliges , par  la  crainte  de  l’opinion  publique  , 
d'embrasser  le  parti  contraire  à Ptolcmée , et  qu’il 
fut  lui-même  forcé  de  se  réfugier  à Epbèse. 

Rome  étoit  alors  si  dépravée  , que  les  person- 
nes sages  et  les  amis  de  l’ordre  et  de  la  justice 
qui  détestoient  les  menées  criminelles  du  roi  fu- 
rent contraints,  pour  les  faire  échouer,  d’appeler 
k leur  aide  la  superstition.  On  supposa  un  oracle 
de  la  Sibylle  qui  défendoit  aux  Romains  de  ré- 
tablir un  roi  d’Egypte  par  la  force  des  armes. 
Précautions  inutiles;  Ptolémée  emprunta  des  som- 
mes énormes  à des  traitants  romains  (i);  il  mit 
Pompée  dans  scs  intérêts;  et  celui-ci  le  fil  ré- 


(i)  A C.  Rabirius  Posthumus:  le  plaidoyer  de  Cicéron, 
ponr  ce  traitant , est  un  naoiiunient  des  bassesses  et  des  ini- 
quités de  Ptoleinées , même  en  admettant  que  l’orateur , sui- 
vant l’usage  ordinaire,  et  pour  servir  sa  cause,  ait  altéré 
jusqu’è  un  certain  point  la  vérité  des  faits. 


tablir  par  un  homme  sans  pudenr  et  sans  crédit, 
par  Gabinius , qui  gouvemult  la  Syrie  en  qualité 
dé  proconsul. 

Alexandrie , pendant  l’absence  de  Ptolémce , 
et  il  en  proie  à de  nou\ eaux  désordres:  les  filles 
du  roi  se  d:spuioient  la  couronne  ; Bérénice  l’ein- 
poria  sur  les  autres  ; on  lui  chercha  un  époux 
dans  la  famille  des  Séleucides.  Un  de  ces  princes  , 
on  du  moins  un  jeune  homme  qui  se  disoit  un 
d’entre  eux , vint  à Alexandrie  oîi  son  hymen  fut 
célébré  avec  Bérénice:  mais  ses  manières  parois- 
sanl  démentir  sa  naissance , la  reine  le  fit  étran- 
gler (i).  Un  jeune  Cappadocien,  nommé  Arché- 
laûs  , arriva  de  l’Asie  (a),  et  le  remplaça.  Il  avoit 


(i)  C'elnit  un  certain  ScQeiicus  auquel  les  Alexandrins  a- 
voidïl  donné  le  surnom  de  Cybiosactes , pour  désigner  sou 
a’Mrice  sordide.  Plusieurs  historiens  modernes  prétendent  qu’il 
étoil  l’nn  des  fils  d'.Antiochus  X le  Pieux , et  l’un  des  deux 
princes  qui , après  la  mort  de  Plolémée  X , Alexandre  II  , 
vinrent  solliciter  ù Rome  la  couronne  des  Ptolémées,  et  qui 
s’appiis oient  des  droits  de  Cléopâtre  Sélene  leur  mère.  Stra- 
bon  et  Dioii  paroissent  cependant  l’avoir  regardé  comme  un 
imposteur  (Strabon,  liv.  XVII,  p.  -g6;Dion,  I.  XXXIX, 
§ 5^  ) ; et  ce  fu'  peut-être  â cause  de  ceUe  supercherie  que 
Bérénice  le  fit  mourir.  Il  avoit  pris  le  nom  de  Ptoléméc  , 
comme  on  peut  l’inférer  d'un  autre  passage  de  Strabon  (/oco 
citato , pag.  "f)i  ).  Philippe,  fils  de  Grypus,  et  détrâné  de- 
puis long-temps,  se  présentoit  aussi  panni  les  prétendants  de 
Porphvre  ( Græca  Euseln'i , p.  6a  ). 

(a)  C’éloil  le  fils  de  cet  Archélaüs  qui  avoit  commandé  lés 
armées  de  Mithhdate  contre  Sylla , et  l’aïeul  de  cet  autre 
Archélaüs  qui  régna  dans  la  Cappadoce  après  Ariarathc  X. 
Voj  Kz  le  chap.  XI , § g , vol.  11. 
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des  qualités  dignes  d'un  prince  : monté  sur  le 
trône , il  tâcha  de  s’y  maintenir  par  son  courage, 
et  ses  talents  militaires  ; mais  mal  secondé  jtar  un 
peuple  efféminé , sa  résistance  lui  coûta  la  vie. 
Aulete,  rentré  dans  sa  capitale,  se  baigna  dans 
le  sang  de  sa  lille  : les  meurtres  et  les  confisca- 
tions désolèrent  toute  l’Kgvpte,  et  la  mort  ne  la 
délivra  de  ce  monstre  que  l’an  5i  avant  l’ère 
chrétienne. 

Quoiqu’il  n’existe  aucun  monument  numisma- 
tique qui  offre  dans  la  légende  le  nom  et  les 
surnoms  distinctifs  de  Ptolémée  XI  nouveau  Bnc- 
ebus , il  y a cependant  beaucoup  do  médailles  qui 
ont  pour  empreinte  l’effigie  d’un  roi  Ptolémée , 
bien  différente  de  toutes  celles  que  nous  avons 
vues  jusqu’ici.  Ces  médailles  sont  de  bronze  et 
d’une  fabrique  particulière:  le  portrait  du  roi  n’a 
pas  les  caractères  de  la  première  jeunesse , et  scs 
cheveux  sont  ceints  d’une  couronne  de  feuilles 
ou  de  (leurs  , qui  remplace  le  diadème. 

Ces  changements  dans  les  nionnoies  des  rois 
d’Egypte  m’ont  paru  tenir  aux  boideversemcnts 
que  ce  royaume  avoit  éprouvés  lors  de  l’extinction 
de  la  ligne  légitime  de  ses  souverains  ; et  les 
particularités  qu’on  remarque  sur  ces  médailles 
sont  propres  à confirmer  ma  conjecture. 

La  médaille  gravée  n."  a,  pl.  XV,  a les  di- 
mensions d’un  tétradraebme:  elle  est  cependant 
de  bronze.  D’un  côté  on  volt  le  buste  d’un  prince 
couvert  de  l’égide,  et  couronné  de  laurier:  le 
revers  a pour  type  l’aigle  tenant  le  foudre  dans 
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5CS  serres , et  pour  légende  , du  roi  Ptolemee , 
HTOAEMAIOT  HASlAEîiZ-  une  c«irne  d’abon- 
dance est  gravée  dans  le  champ. 

La  médaille  de  bronEC  n."  3,  pl.  XV  est  d’un 
plus  petit  module  , mais  le  travail  en  est  plus 
soigné  : on  y voit  le  buste  du  même  prince;  sa 
couronne  est  composée  de  fleurs  qui  ressemblent 
aux  fleurs  de  lis.  Le  revers  est  parfaitement 
semblable  à celui  de  la  médaille  n.'  i , pl.  XV. 

Ces  médailles , relativement  à l’art , ont  beau- 
coup d’analogie  avec  les  médailles  de  Cléopâtre , 
veuve  de  Physcon , et  avec  celles  d'Alexandre  I 
son  fils,  n.’  6,  pl.  XIV  et  pl.  XV  ; mais  le  flaon 
en  est  plus  mince  ; ainsi  elles  ressemblent  davan- 
tage aux  médailles  de  Cléopâtre , dernière  reine 
d’Egypte , et  fille  de  Ptolémée  Aulele.  On  ne  peut 
les  attribuer  à aucun  des  deux  frères  de  Cléo- 
pâtre ; l’àge  du  portrait  ne  le  permet  pas.  Je  pense 
qu'elles  ont  été  frappées  sous  Ptolémée  Aulcie; 
et  d’autres  antiquaires  lui  avoient  attribué  avant 
moi  la  médaille  o.°  3,  pl.  XV  (i). 

Sur  la  médaille  n.’  a la  substitution  de  là  cou- 
ronne de  laurier  au  bandeau  royal  fait  probable- 
ment allusion  au  goût  de  Ptolémée  pour  les  fêtes 
et  pour  les  concoura  de  musique,  où  il  disputok 
lui-méme  la  couronne  à des  joueurs  de  flûte  (a), 


I 

(i)  Vaillant,  Histor.  Ptolem. , p.  i45;  Baudelot,  Hiuoirç 
de  Plolémêe  Aulele,  p.  i8:  mais  les  gravures  qui  la  repré- 
sentent dans  ces  deux  ouvrages  sont  peu  fidcllcs. 

(a)  Stnabon , L'v.  XVII , p.  -96. 
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Mais  les  fleurs,  soit  de  lis,  soit  de  coloquinte, 
qui  urnent  sa  chevelure  sur  la  médaillé  n.°  5 , 
servent  encore  mieux  à caractériser  ce  prince , 
que  son  penchant  pour  la  superstition  avoit  poussé 
jusqu’à  faire  imprimer  sur  ses  membres  à l’imita- 
tion des  dévots  les  plus  stupides  du  paganisme  , 
la  figure  de  ces  fleurs  et  celle  des  tympanum  de 
Cyhèle  (i). 


(i)  Plutarque,  De  discernendo  adidaiore,  tome  fl,  p.  fiS 
de  ses  œuvres. 

Baudclot  Dairval  a prétendu  rcconnoître  le  portrait  de  Pto- 
léraéc  .\uletc  sur  une  améthyste  grave'e  du  cabinet  d’Orléans 
( Histoire  de  Plolémée  Aidete  ; Dissertation  sur  une  pierre 
antique,  etc.,  part.  I.",  chap.  5,  et  part.  Il,  cli.  G ).  On 
voit  dans  cette  pierre  la  tète  eu  profil  d’un  jeune  homme 
vigoureux  qui  a la  moitié  du  visage  enveloppée  d’un  voile 
transparent,  et  ses  cheveux  crépus  ceints  d’une  couronne  de 
feuilles.  Baudclot  croyoit  reconnoitre  dans  ce  voile  le  (pop- 
Seloy,  phorbéion,  bandeau  dont  les  joueurs  de  lliite  se  cou- 
vroient  la  bouche  et  les  joues.  WincVclminn  avoit  observé 
qu’il  y a une  grande  diflérence  entre  ce  bandeau  des  joueurs 
de  flûte  et  un  voile  : que  plusieurs  monuments  représentent 
le  phorbéion  sous  une  autre  forme;  et  il  avoit  conjecturé  que 
la  pierre  gravée  représente  Hercule  jeune  habillé  dans  le  cos- 
tume  des  femmes  lydiennes , tel  qu’il  étoit  dans  le  palais 
d'Ompbale  ( Histoire  de  f art  chez  les  anciens , 1.  V,  c.  5 , 
S 7 , p.  5üo  du  I.”  volume  de  l’édition  de  M.  Fea).  Cette 
conjecture  ingénieuse  et  savante  a été  appuyée  par  l’illustre 
antiquaire , sur  la  comparaison  de  plusieurs  monuments  qui 
représentent  des  femmes  voilées  de  la  même  manière.  Je  puis 
ajouter  à ces  exera[)les  celui  de  quelques  figures  de  bronze 
et  de  terre  cuite  que  Ficoroni  a fait  connoilrc  ( Vestigia  di 
Roma  , p.  ai  ). 
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§ i8.  Ptoi.émée  XII  Dio>ysius. 

Piolémée  Aulete  avoit  laissé  deux  61s  et  deux 
6lles.  Cléopâtre  , âgée  de  dix-sept  aus,  éioit  raioce 
des  quatre.  11’ avoit  voulu,  par  son  testament, 
qu’elle  fût  l’épouse  de  l’ainé  de  ses  frères , qui 
portoit  comme  Aulete  le  snrnom  de  Dionysius  ; 
mais  il  n’avoit  que  treize  ans , et  on  ignore  si  , 
lorsque  l’âge  le  permit,  les  noeuds  de  l’hymen 
l’unirent  à sa  sœur  ; on  sait  seulement  que  , son 
ambition  commençant  à se  développer , il  ne  vou- 
lut plus  souffrir  que  Cléopâtre,  sous  le  prétexte 
de  partager  avec  lui  l'autorité  royale , l’usurpât 
tout  entière.  Théodote,  précepteur  de  Dionysius, 
l’eunuque  Potliiuus  son  instituteur , et  Achillas , 
le  chef  des  armées  , se  déclarèrent  contre  la  reine. 
Elle  fut  obligée  de  se  retirer  en  Syrie , où  elle 
réunit  des  troupes.  Son  frère  se  mit  à sa  pour- 
suite; et  il  étoit  déjà  à Péluse,  lorsque  le  grand 
Pompée , après  avoir  été  vaincu  à Pharsale , aborda 
seul  ce  malheureux  rivage.  On  vit  alors  un  prince 
qui , par  son  père . tenoit  de  ce  Romain  illustre 
ses  états  et  sa  couronne,  décider  avec  des  cour- 
tisans de  la  destinée  et  de  la  vie  de  celui  qui 
avoit  été  regardé  jusqu’alors  comme  le  plus  grand 
des  humains. 

La  suite  de  cet  événement  forme  une  partie 
très  - intéressante  de  Thistuire  des  guerres  civiles 
de  Rome.  Pompée  fut  massacré , et  sa  tête  en- 
voyée à César.  Le  vainqueur  de  Pharsale , arrivé 
en  Égypte , rappela  le  jeune  roi  et  sa  sœur  dans 
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leur  capitale  ; et  Dionysius  fut , dans  son  propre 
palais,  le  prisonnier  des  Romains.  Mais  Âcbillas 
marcboit  contre  Alexandrie  ; et , ne  voulant  pas 
que  les  Egyptiens  eussent  pour  souverain  un  prince 
captif,  il  avoit  fait  proclamer  reine  Arsinuc , soeur 
cadette  de  Piolcmée , qui  s’étoit  échappée  du 
palais. 

Peu  de  temps  après , Acbillas  périt  par  les 
ordres  de  cette  nouvelle  reine  ; mais  bientôt  l’ar- 
mée la  fit  descendre  du  trône , et  redemanda 
Dionysius.  Le  jeune  prince , dissimulé , promet- 
toit  à César  de  régner  sous  sa  dépendance.  Ce 
grand  homme  , jugeant  sans  doute  qu’il  étoit  con- 
veuable  à sa  générosité  et  à ses  desseins  de  se 
laisser  tromper  (i),  rendit  la  liberté  à Dionysius. 
A peine  l’eut-il  recouvrée,  qu’il  courut  aux  ar- 
mes. Les  troupes  romaines  de  la  Syrie  arrivèrent 
au  secours  de  César;  il  y eut  une  bataille  dans 
laquelle  les  Egyptiens  furent  mis  en  déroute  ; le 
roi  se  sauva  sur  le  Nil  dans  une  nacelle  que  le 
trop  grand  nombre  des  fuyards  dont  elle  étoit 
chargée  fit  renverser  : on  retrouva  quelques  jours 
après  le  corps  du  prince  , et  on  le  reconnut  à 
la  cuirasse  d’or  dont  il  étoit  couvert.  Dionysius 
avoit  régne  quatre  ans  avec  sa  sœur  ; et  la  cin- 
quième année  de  son  règne  ( l’an  4?  avant  J.-C.  ) 
fut  la  dernière  de  sa  vie. 

La  médaille  de  Ptolémée  XII  Dionysius,  gra- 


a4 


(i)  nirtiuf,  Dr  ii’f.'o  Alfxandrino , § 34. 

Iconogr.  Grecque.  Vol.  III. 
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vée  sous  le  n.*  4 > P^-  ® aitrlbuée  à ce 

prince  par  ions  les  antiquaires  qui  l’ont  exami- 
miuée  (i).  On  y voit  la  tête  du  jeune  roi  avec 
les  symboles  de  Dionysius  ou  de  Baccbus  ; il  est 
couronné  de  lierre;  le  thyrse  est  sur  son  épaule. 
La  jeunesse  du  portrait  ne  permet  pas  de  l’at- 
tribuer à Ptoléinée  XI  , qui  avoit  pris  aussi  le 
surnom  de  Bacnhus.  L’aigle  du  revers  et  la  lé- 
gende du  roî  Ptolémée,  OTOALIMAIOÏ  BASI- 
AEQS  , prouvent  sans  réplique  que  cette  drachme 
appartient  à un  roi  d’Égypte  de  la  dynastie  des 
Lagides. 

Je  ne  sais  si  aucun  antiquaire  a remarqué  la 
ressemblance  qui  existe  entre  le  profil  gravé  sur 
la  médaille  et  celui  de  la  dernière  Cléopâtre  ; cette 
ressemblance  tend  à confirmer  que  l’effigie  em- 
preinte sur  la  drachme  que  nous  examiuons  est 
véritablement  l’effigie  de  Ptolémée  XII  Diony- 
sius (2). 


(i)  Vaillant,  Hiclor.  Plolem. , p.  iGa. 

(a)  Le  nom  de  Dionysos  et  celui  de  Dionrsios  étoienl  éga- 
Icmcnt  usités  chei  les  Grecs  pour  désigner  Bacchus.  Il  pa- 
roit  que  pour  mettre  quelque  dislincüon  entre  le  surnom  de 
Ptolc'mce  XJ  et  celui  de  Ptolémée  XII , on  avoit  appelé  le 
père  Dionysos  , et  le  fils  Dionysios. 
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§ j8.  Cleéopatre 

FILLE  DE  PtOLÉMÉE  AuLETE. 

Les  monarchies  grecques  de  l’Europe  et  de 
l’Asie,  fondées  par  les  Macédoniens,  a voient  cédé 
l’une  après  l’autre  à la  fortune  de  Rome.  La  dy- 
nastie des  Ptolémées  survivoii  encore;  et,  comme 
un  flambeau  qui  redouble  d’éclat  lorsqu’il  est  prêt 
à s’éteiiidre,  plus  brillante  que  jautais  à sa  der- 
nière époque,  elle  a fourni  à l’histoire  des  pages 
qui,  par  la  singularité  des  évènements  qu’elles 
présentent,  forment  dans  les  annales  des  nations 
un  morceau  unique  qui  instruit , étonne  et  inté- 
resse. 

Tous  ces  prodiges  sont  dus  à l’esprit,  aux  at- 
traits, et  au  caractère  d’une  femme  , de  Cléo- 
pâtre, l’ainée  des  enfants  d’Aulete,  et  mariée 
successivement  à deux  de  ses  frères  qu’elle  vou- 
lut gouverner  à son  gré  (i).  Cette  ambition  lui 
fit  sacrifier  le  second  (a) , ainsi  que  sa  soeur  Ar- 
sinoé  (3),  au  désir  de  régner  seule  et  de  n'avoir 


(i)  Voyez  le  paragraphe  précédent,  où  il  est  parlé  de  Ptoi 
lémèe  XII. 

(a)  Ptolémée  XIII , après  la  mort  de  César , fut  empoisonné 
par  ordre  de  Cléopâtre  ( Josephe , A.  J. , 1.  IV,  ch.  4 )• 

(3)  Arsinoé , reconnue  par  César  pour  reine  de  Chypre , 
s'étant  mise  à la  tête  dn  parti  d Achillas,  à Alexandrie,  fut 
prise  par  les  Romains , et  obligée  de  ' paroitre  chargée  de 
chaînes  dans  le  triomphe  du  dictateur.  Après  ces  revers , elle 
vivoit  retirée  dans  l’Asie  mineure , où  Marc  - Antoine , par 
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point  de  compéiiieurs  : celte  même  ambition  lui 
faisoit  espérer  qu’elle  pourroit  élever  sa  puissance 
aussi  haut  que  celle  des  plus  grands  monarques , 
si  elle  asservissoil  à ses  charmes  les  maîtres  du 
monde , c’est-à-dire  les  chefs  des  partis  qui  do- 
ininoient  à Rome  au  moment  de  la  dissolution 
de  la  république.  Le  fils  aîné  du  grand  Pompée 
fut  sa  première  conquête  j mais  par  la  force  des 
circonstances  cette  conquête  ne  fut  qu’éphémère. 
César,  qui  avoit  passé  en  Egypte  à la  poursuite 
de  Pompée , ayant  rappelé  Cléopâtre  à Alexan- 
drie pour  prononcer  entre  ,elle  et  son  frère,  fut 
séduit  par  les  charmes  de  cette  jeune  princesse, 
qui  profita  de  l’ascendant  qu’elle  avoit  pris  sur 
lui  pour  réaliser  ses  projets  d’agrandissement.  Le 
dictateur  la  rétablit  sur  le  trône , et  poussa  la 
complaisance  jusqu’à  la  combler  dans  Rome  même 
d’honneurs  extraordinaires  (i),  et  à permettre 
qu’un  enfant  dont  elle  éloit  accouchée , et  dont 
il  se  croyoit  le  père,  portât  le  nom  de  Césarion. 

L’assassinat  de  ce  grand  homme  ne  détruisit 
point  la  fortune  de  Cléopâtre;  elle  sut  se  défen- 
dre d’embrasser  le  parti  des  meurtriers  de  son 
amant  ; et  il  lui  fut  facile  de  se  justifier  de  toute 


les  inslnnaüons  de  Qéopàtre,  la  fit  assassiner,  l’an  4>  avant 
l’èrç  vulgaire , dans  le  temple  même  de  Diane  Leucophrjnc , 
à Magnésie  ( Appien , Bell,  civil  , liv.  V , § 9 ). 

(i)  Elle  y alla,  accompagnée  de  Ptolémée  XIII,  l’an  4^ 
avant  l'ère  chrétienne  ( Dion , liv.  XLlll , S 37  ; Suétone , 
Ccesare , chap.  5a  ). 
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imputation  à ce  sujet  auprès  de  Marc-Â.nioine  lors- 
qu’il fut  devenu  le  maître  de  l’Orieut.  Aussi  cette 
femme  adroite  songeoit-elle  beaucoup  moins  à 
prouver  son  innocence  au  triumvir  qu’à  lui  plaire 
et  à le  capdver  par  ses  attraits:  elle  n’eut  besoin 
pour  y réussir  que  d’arriver  à Tarse , sur  un  vais- 
seau décoré  avec  autant  de  magnificence  que  de 
goût , et  entourée  de  tous  les  attributs  d’une  di- 
vinité des  mers , réunis  à ceux  de  la  déesse  de 
beauté.  Celte  première  entrevue  subjugua  sans 
retour  le  triumvir,  dont  les  grandes  qualités  et 
la  haute  fortune  furent  toujours  en  contraste  avec 
des  foihiesses  honteuses  et  la  plus  dangèreuse 
insouciance. 

Ce  fut  dans  les  liens  de  ce  nouvel  amour  que 
Cléopâtre  porta  scs  vues  au  comble  des  gran- 
deurs. L’empire  du  monde  étoit  partagé  entre 
Octave  et  Marc- Antoine  ; et  personne  ne  croyoit 
impossible  que  Marc-Antoine  ne  pût  s’élever  au- 
dessus  de  son  concurrent.  Mais  le  triumvir,  amou- 
reux de  Cléopâtre  , étoit  au-dessous  de  lui-même. 
Cette  passion  fatale  le  fil  échouer  dans  la  guerre 
des  Parthes,  l’empêcha  de  s’opposer  aux  progrès 
d’Octave , lui  fit  négliger  les  préparatifs  néces- 
saires à sa  défense , et  fut  la  cause  de  toutes  les 
fautes  qu’il  commit  comme  général  à la  bataille 
d’Aclium.  Cléopâtre,  qui  ne  vouloit  pas  quitter 
Marc-Antoine  un  seul  moment,  dans  la  crainte 
qu’il  ne  se  rendit  à l’amour  d’Ocuvie  sa  vertueuse 
épouse , plus  jeune  et  plus  belle  que  la  reine 
d’Égypte,  Cléopâtre,  qui  n’osoit  combattre  sur 
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terre , où  elle  a’auroit  pu  fuir  avec  autant  de 
facilité  et  de  promptitude  qu’étant  montée  sur 
ses  vaisseaux  , porta  son  amant  à faire  les  dis- 
positions les  plus  désespérées,  et  par  sa  fuite 
prématurée  entraîna  celle  de  Marc- Antoine , et 
lui  fit  perdre  la  batadle  (i). 

L’année  que  Cléopâtre  survécut  à cette  défaite 
n’est  pas  celle  qui  fait  le  moins  connoître  sou 
ame  : la  fermeté  et  le  sang-froid  avec  lesquels  elle 
envisageoit  les  approches  de  la  mort , le  courage 
qu’elle  eut  de  ne  pas  renoncer  dans  ces  derniers 
moments  aux  jouissances  ordinaires  de  sa  vie , à 
ces  jouissances  qu’elle  appeloit  inimitables;  sa 
fidelité  envers  Marc-Antoine , qu'elle  vit  aven  une 
sorte  de  joie  mourir  avant  elle  , paroequ’elle  avoit 
résolu  de  le  suivre  ; les  derniers  devoirs  qu’elle 
lui  rendit  avec  autant  de  pompe  que  de  véritable 
douleur;  les  soins  qu’elle  prit  ; la  dissimulation 
qu’elle  emploj'a  vis-à-vis  d’Octave  pour  s’assurer 
la  liberté  de  mourir  (a)  ; la  mort  même  qu’elle 
se  procura  en  se  faisant  mordre  par  des  aspics; 
et  à laquelle  elle  s’étoit  préparée  avec  tout  le 


(i)  Plutarque,  dans  \\  vie  de  M'ira  - Antoine , et  Dion, 
1.  XLVII  à L,  ont  donné  le  récit  de  ces  évènements  dans 
le  plus  grand  détail. 

(3)  On  a dit  que  Qéopâtre  avoit  cherché  & séduire  Octave  : 
un  examen  impartial  de  sa  conduite  rend  plus  probable  l’o- 
pinion que  j’ai  suivie.  11  est  contant  que  la  reine  d’Égjpte^ 
après  la  bataille  d’Actium , avoit  refusé  les  conditions  avan- 
tageuses qu’Octave  lui  faisoit  offrir  , si  elle  eât  voulu  trahir 
Marc  - Antoine  ( Plutarque , Antonio  , p.  g5o  ). 
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faste  d’une  reine  et  le  calme  d’une  ame  forte  j 
ont  relevé  aux  yeux  de  la  pusiérité , aiosi  qu’à 
ceux  de  ses  contemporains , la  grandeur  de  son 
caractère,  et  ont,  jusqu’à  un  certain  point,  ré- 
habilité sa  mémoire  flétrie  par  scs  débordements 
et  par  ses  crimes. 

Cléopâtre  mourut  à trente-bnit  ans , l’an  3o 
avant  l’èrc  chrétienne.  Octave  fil  célébrer  ses 
funérailles  lavée  une  magnificence  royale,  et  mêler 
ses  cendres  avec  celles  de  Marc-Antoine  ; ce  qui 
n’empécha  pas  le  vainqueur  d’orner  son  triomphe 
de  l’image  de  cette  reine  (i).  Sa  statue,  que 
César  avoit  consacrée  dans  le  temple  de  Vénus , 
à Rome,  s’y  voyoit  encore  plus  de  deux  siècles 
après  sa  mort  (a) 

Deux  médailles  d’argent,  une  grecque  et  une 
latine,  sont  gravées  sous  les  n°  5 et  6,  pl.  XV. 
La  première  est  un  téiradrachme  , et  il  a pro- 
bablement été  frappé  à Alexandrie  : d’un  côté  est 
la  tête  en  profil  de  Marc- Antoine,  avec  la  lé- 
gende \NTa)lVIOC  AïTÜKPATojP  TPlTüX 
TPIUjN  ANAP^.V.  Antoine,  empereur  pour 
la  troisième  fois , triumvir.  Marc- Antoine  avoit 


(i)  On  a cru  long -temps  qu’une  statue  représentant  une 
femme  endormie , ayant  !i  son  bras  gauche  un  bracelet  en 
forme  de  serpent , cloit  une  image  de  Cléopâtre  mourante. 
J’ai  fait  voir  que  le  sujet  de  cette  statue,  placée  maintenant 
daiu  le  musée  Napoléon,  est  Ariadne  abandonnée  par  Thé- 
sée et  endormie  sur  les  rochers  de  Naxos  {Musée  français, 
tome  IV  J Museo  Pio  JClementino  , tome  II,  pl.  XLIV  ). 

(a)  Appieu  , Bell,  civil. , liv.  II , § i oa.  KAf o.Ta^a; 
èixôvoi  KaXri». 
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ëlé  proclamé  imperator  ( empereur  ) pour  la  troi- 
sième fois  , après  la  défaite  de  Sexius  Ponipeius , 
l’an  36  avant  l’ère  chrétienne  (i).  Le  buste  de 
Cléopâtre  est  de  l’autre  côté:  sa  chevelure,  ar- 
tistement  arrangée  , est  ceinte  du  diadème  ; un 
manteau  orné  de  pierreries  couvre  ses  épaules. 
La  légende  présente  son  nom  et  son  titres  , 
fodAICCA  KAëOnATPA  06A  NGtOTGPA,  Za 
reine  Cléopâtre , nouvelle  déesse , ou  plutôt 
nouvelle  Isis;  car  Isis  éioit  par  excellence  la 
déesse  de  l’Égypte.  Cette  médaille , qui  vraisem- 
blablement a été  frappée  après  que  Marc- Antoine 
eut  répudié  Octavie , doit  être  de  l’an  33  avant 
Père  chrétienne.  Depuis  l'année  précédente , Cléo- 
pâtre avoit  pris  le  surnom  de  nouvelle  Isis  (a). 
La  physionomie  de  la  reine , telle  qu’elle  est  sur 
la  médaille,  laisse  beaucoup  à desirer  pour  la 
régularité  des  formes^  aussi  la  beauté  de  Cléo- 
pâtre, suivant  Plutarque,  n'étoit  pas  accomplie  (3^ 
c'étoit  la  réunion  de  tous  les  agréments  de  l’es- 
prit et  de  ceux  du  corps,  plus  que  la  beauté 
même,  qui  la  rendoit  séduisante.  Nous  avons  eu 
lieu  de  rem.irquer,  à l’occasion  du  portrait  d’Alci- 
biade , que  la  sculpture  et  la  gravure  ne  peu- 
vent rendre  qu’une  petite  partie  des  charmes  d’une 
belle  figure  (4). 


(i)  EcLhel , D.  N.,  tome  VI,  p.  67. 

(a)  Dion,  liv.  XLIX,  § 4^  liv.  L,  § 5;  Plutarque, 
'jtntonio  , p.  941. 

(3)  Loco  cUetto , p.  937. 

(4)  Ci  - dessus  , au  chap.  III , § 5 , 1 volume. 
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La  médaille  latine  représente  les  mêmes  efS- 
gies.  La  légende  qui  est  autour  de  la  tête  ro- 
maine, ANTONl  ARMENIA  DKVICTA,  fait  con- 
noître  que  cette  têt/*  est  celle  d Antoine  après 
quil  eut  subjugué  l'Arménie.  La  tiare  des  rois 
armcuiens  est  gravée  dans  le  champ.  Cet  évè- 
nement répond  à l’an  34  avant  l’ëre  chrétienne. 
Le  hiiste  de  Cléopâtre , reine  des  rois , et  dont 
les  fils  sont  rois , CLEüPATRAE  REGINAE 
REGVM  FILIORVM  REGVM,  est  désigné  par 
cette  légende  qui  a trait  à Pacte  solennel  par  le- 
quel Antoine  reconnut  Cesarion , fils  de  Cé^ar  et 
de  Cléopâtre,  comme  roi  des  rois  et  associé  au 
trône  de  sa  mère } et  les  deux  fils  que  lui-même 
avoit  eus  de  la  reine , Alexandre  et  Ptolémée  , 
l’un  comme  roi  des  Parihes , l'autre  comme  rot 
de  Syrie  (i).  La  proue  de  vaisseau  qui  est  au- 
dessous  du  buste  de  Cléopâtre  peut  être  considérée 
comme  faisant  allusion  aux  forces  navales  de  cette 
reine , et  en  même  temps  comme  un  attribut  as- 
sez ordinaire  des  images  d’bis. 


’c' 




■ (i)  Plutarque,  foc.  et/.,  p.  ; Dion,  liv.  XLIX , Ce- 
sarion fut  mis  â mort  par  ordre  d’Auguste , après  la  prise 
d'Alexandrie.  Alexandre  et  Ptolémée  furent  épargnés,  en  con. 
sid<'ration  de  Cléopâtre  Sclene  leur  sœur , qu’Octave  unit  par 
l’hymen  k Juba  le  jeune,  roi  de  Mauritanie,  ainsi  que  nous 
le  verrons  an  cbap.  suivant. 
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Addition  de  V Auteur. 

L’Editeur  du  cabinet  Tiepolu  avoit  remarqué 
que  l’effigie  de  Cléopâtre  étuit  empreinte  sur 
quelques  médailles  frappées  à Damas  et  portant 
une  époque  (i):  mais  les  numismatistes  ne  pa- 
roissent  pas  avoir  fait  attention  à cette  remarque. 
La  médaille  dont  le  dessin  est  gravé  sous  le  n.°  7 , 
pl.  XV , présente  évidemment  le  portrait  de  cette 
reine.  Le  type  du  revers  est  la  ville  même  per- 
sonnifiée, coiffée  de  tours  et  assise  sur  un  rocher 
au  pied  duquel  on  voit  la  demi  figure  de  la  fleur 
Chrysorrhoas.  La  plante  ou  fleur  qu’on  voit  près 
du  fleuve  me  paruît  être  plutôt  la  fleur  de  lotus 
qu’un  epi  de  bled.  Cette  plante  égyptienne  feroit 
allusion  à la  nouvelle  Isis  qui  étoit  devenue  la 
souveraine  des  Damsacéniens , dont  la  légende 
présente  le  nom,  AAMASKHNûV.  La  figure  de 
la  ville  a la  main  droite  étendue;  une  corne 
d’abondance  est  sur  son  bras  gauche.  L’époque 
Los  indique  l’an  376  de  l’ère  des  Séleucides , 
qui  commença  dans  l’autoume  de  l’an  5'j  avant 
l’ère  chrétienne. 

C’est  à cette  même  année  que  Josephe  rap- 
porte la  cession  faite  par  Marc- Antoine  à Cléo- 
pâtre de  tonte  le  contrée  de  la  Syrie  qui  étoit 
au  sud  du  fleuve  Eleuihere,  Tyr  et  Sidon  excep- 
tées (a).  Cette  ligne  de  déniarcadou  donnoit  à 
Cléopâtre  la  possession  de  Damas. 


( I ) Mus.  Theup. , p.  1 208. 

(2)  Josephe,  A.  J.,  liv.  XV,  chap.  4>  § * et  2. 
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S 20.  Ptot.émée  Apion  Roi  de  Ctbene. 


Ce  prince  étoit  (ils  naturel  de  Ptoli^tnée  VII 
Evergete  II,  surpommé  Physcon,  etd’lrene,  une 
de  ses  naaitresses.  L’an  i i6  avant  l’ère  chrélir^nne, 
son  père  en  nionrant  lui  légua  la  Cyrénaïque. 
Ptolémée  y régna  pendant  vingt  ans , et  en- nom.- 
mant  un  héritier  par  son  testament , U préféra 
la  république  romaine  aux  enfants  naturels  de 
son  frère.  Sa  maigreur  lui  avoit  fait  donner  le 
surnom  à' Apion  , qui  est  l'opposé  de  celui  de 
Phjrscon  qu’un  avoit  donné  a Sun  père  (i). 

Plusieurs  antiquaires  ont  prétendu  reconnoître 
l’efligie  d’ Apion  sur  quelques  médailles  (3);  mais 
je  n’ai  trouvé  aucune  médaille  authentique  avec 
un  portrait  qu’on  pût  regarder  avec  quelque  pro- 
babilité comme  celui  de  ce  prince.  La  tête  qu’oa 
lui  attribue  est , sur  quelques  médailles , une  tête 
d’Apollon , sur  d’autres  , celle  d’Oi  us  ou  d’Har- 
pocrate.  Je  n’ai  pas  voulu  néanmoins  exclure  de 
l’iconographie  le  portrait  de  Ptolémée  Apion , 
gravé  dans  l’ouvrage  de  Spaiihcim  (5)  , quoique 
je  u’aye  pu  examiner  la  médaille  originale. 

On  y voit  d’un  côté  la  tête  d’un  roi , orné  com- 
me celle  de  Magas , d’une  corne  de  belier.  La 


(i)  Justin,  I.  XXXIX,  chap.  5.  Les  Académiciens  d’Her- 
culanum  ont  compilé  les  autorités  des  anciens  sur  Ptolémée 
Apion  {Bronti,  tome  1 , p.  uoi 

(a)  EcUiel,  D.  Pi.,  tome  IV,  p.  ia5. 

(3)  De  y,  et  P.  mtm.,  tome  I,  p.  »y6. 
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légende  qni  l’entoure  offre  le  nom  du  roi  Pto- 
lémée,  BA2IAEÛS  ÜTOAEMAIÜT.  Le  revers  a 
. pour  type  la  plante  du  silphium;  et  la  légende 
que  cette  monnoie  a été  frappée  par  la  commune 
des  Çjrréniens , KOINov  KTParauov,  • ■ 

11  est  clair  que  la  tête  du  roi  Ptolémée  est 
celle  d'un  souverain  des  Cyréniens  ; mais  les  sept 
premiers  Ptolémées  ont  tous  régné  sur  la  Cyré- 
oaique  , à l’exception  tout  au  plus  de  Ptolémée  II 
Pbiladelphe. 

Le  seul  caractère  qui  pourroit  y faire  recon^ 
nottre  Ptolémée  Apion  seroit  la  différence  entre 
la  physionomie  gravée  sur  cette  médaille  et  la 
physionomie  connue  des  six  autres  Ptolémée  qu’on 
vient  d’indiquer.  A la  vérité  si  la  tête  gravée  dans 
l’ouvrage  de  Spanheim  a été  fidèlement  copiée 
d’après  la  médaille , ou  ne  peut  confondre  les  traits 
de  ce  Ptolémée avec  ceux  d’aucun  autre  prince 
Lagide , et  il  faut  y reconnoUre  Apion.  Mais  les 
dessins  des  gravures  ajoutées  au  grand  ouvrage 
de  Spanheim  ne  sont  point  faits  avec  assez  de 
soin  et  d’exactitude  pour  inspirer  une  confiance 
entière  ; ainsi  le  portrait  d' Apion  n’est  point 
encore  bien  connu. 
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D’après  les  remarques  que  j’ai  faites  au  § i o de  ce  même 
chapitre,  sur  les  médaillons  attribué  par  Vaillant,  et  derniè- 
rement par  M.  Sestini  (Leitere,  tome  Vlll , pag.  i3i  ),  à 
Ptolémée  XIII , on  ne  sera  pas  étonné  de  ne  pas  tronver 
ici  le  portrait  de  ce  Ptolémée.  Je  crois  avoir  rendu  tres-pro- 
bable  que  l’efligie  empreinte  sur  ces  tétradraclimes  est  celle 
de  Ptolémée  V ; et  il  me  paroit  démontré , par  la  simple 
comparaison  de  ces  médailles  avec  celles  de  la  dernière  Cléo- 
pâtre et  de  Ptolemée  XII , l’une  soeur  et  l’autre  frère  de 
Ptolémée  XIII,  que  les  médaillons  qui  sont  l’objet  de  cet 
examen  ne  peuvent  absolument  appartenir  à ce  prince. 
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CHAPITRE  XIX. 

PRINCES  AFRICAINS. 


Le  mariage  d’un  roi  numide  avec  Cléopâtre , 
fille  de  la  reine  d’Egypte,  et  de  Marc- Antoine, 
nous  conduit  naturellement , ainsi  que  l’ordre  géo- 
graphique, à parler  de  quelques  princes  qui  ont 
gouverné  les  nations  africaines.  Les  dynasties  bar- 
bares qui  régnoient  sur  ces  contrées  se  mêlèrent 
ainsi  au  sang  des  Héraclides  et  des  Macédoniens  j 
et  d’ailleurs  la  civilisation  grecque  s'étoit  déjà  ré- 
pandue parmi  les  peuples  qui  habituieni  les  ré- 
gions situées  entre  l'Atlas  et  la  Méditerranée  (i). 
Ces  considérations  me  font  regarder  les  monu- 
ments iconographiques  qui  nous  ont  conservé  les 
portraits  de  quelques  uns  de  ces  princes  comme 
un  complément  à l’iconographie  grecque  , d’autant 


(■)  Strabon,  Uv.  XVII,  pag.  83a,  dit  que  Micipsas,  fiU 
de  Massinissa , avoit  peuplé  de  Grecs  la  ville  de  Cirta , sa 
capitale.  Les  Carthaginois  eux -mêmes  n'étoiciit  étrangers  ni 
aux  moeurs  ni  aux  arts  de  la  Grece  -,  témoin  rarclûtecturc 
grecque  de  leurs  célèbres  chantiers  où  cliaquc  arcade  étoi( 
ilanquée  de  deux  grandes  colonnes  ioniques  (Appien,  Punica, 

S 96  )• 
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plus  que  ces  monuments  sont  en  trop  petit  nom- 
bre pour  former  ii  eux  seuls  une  classe  séparée , 
et  qu’il  y en  a plusieurs,  comme  nous  le  verrons, 
qui  présentent  des  légendes  grecques. 

PLANCHE  XVI. 

§ I.  JUBA,  ROI  DE  NuMIDIE. 

Juba  étoit  fils  d’Hicmpsal , roi  des  Numides, 
et  descendoit  de  Massinissa  (i).  La  ruine  de  Ju- 
gurlha  son  graud-oncle  avoit  donné  lieu  au  ré- 
tablissement de  son  aïeul  sur  le  troue  (a).  L’or- 
gueil, la  perfidie  et  la  cruauté  qm  dégradoient 
le  caractère  de  Juba,  le  rendoient  indigue  du 
rang  où  la  fortune  et  la  naissance  l’avoient  pla- 
ce (5);  et  il  n’est  pas  étonnant  .que  le  tribun 


(i)  La  généalogie  et  la  suite  de  ces  princes  ont  été  docte- 
ment éclaircies  par  l’abbé  Belle}',  t.  XXXV'IIl  de  l’Histoire 
de  r Acoilétme  des  inscriptions  et  belles-lettres , pag.  go , et 
particulièrement  depuis  la  page  loo  jusqu’il  la  page  io4,  où 
il  donne  la  copie  plus  correcte  et  plus  complette  d’une  in- 
scription gravée  en  l’honneur  de  Juba  II , dans  laquelle  ou 
lit  les  noms  de  ses  ancêtres , et  que  Spon  et  Béinésius  avoieni 
rapportée  avec  peu  d’exactitude. 

(a)  Le  cardinal  Noris,  Cenotaphia  Pisana , diss.  Il,  c.  ii, 
taxe  d’erreur  quelques  écrivains  anciens  qui  désignent  Juba  1 , 
comme  un  roi  de  la  Mauritanie.  Il  étoit  numide,  et  règnoit 
sur  ces  peuples.  Néanmoins  il  est  hors  de  doute  que  le  pays 
des  Massésyles,  nation  numidique,  qui  étoit  compris  dans  le 
royaume  de  Juba , l’a  été  postérieurement  dans  la  Mauritanie 
appelée  Cœsariensis. 

(3)  Les  Commentaires  de  César,  de  Bell  civ.,  liv.  II,  et 
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Curion  eût  projeté  à Rome  de  le  déposer  et  de 
confisquer  son  royaume.  L’amitié . de  Pompée  fut 
son  appui j et  Juba,  dans  les  guerres  civiles, 
embrassa  le  parti  de  celui  qui  lui  avoit  conservé 
le  trône.  Ces  guerres  fournirent  au  prince  africain 
l’occasion  de  se  venger  de  Curion , qui , devenu 
général  dans  le  parti  de  César , fut  attaqué  près 
d’Utique  par  Juba  , et  périt  avec  son  Armée.  Après 
la  mort  de  Pompée  , le  roi  des  Numides  ayant 
réuni  ses  forces  à celles  de  Q.  Scipion , dont 
Pompée  avoit  épousé  la  fille  , César  se  rendit  en 
Afrique  l’an  avant  l’ère  chrétienne;  les  trou-* 
pes  de  Juba  furent  défaites  près  de  Tbapsus  ; 
et  le  roi  lui-mâme,  fugitif,  abandonné  de  son 
armée  , exclus  de  sa  capitale  ; se  donna  la  mort 
en  sortant  d’un  festin  (i):  sa  famille  et  ses  états 
furent  la  proie  du  vainqueur. 


Ilirtius , de  BeUo  Africano  , fournissent  les  preuves  de  ces 
imputations.  Juba  fit  mourir  les  prisonniers  romains  pris  h 
la  bataille  d’ütique , malgré  la  parole  d’.\tins  Varus,  qui 
avoit  promis  de  leur  conserver  la  vie.  Il  ne  voulut  pas  souffrir 
que  Scipion , général  en  chef  du  parti  de  Pompée  en  Afri- 
que , portât  la  pourpre , lorsqu’il  étoit  avec  lui  dans  le  même 
campement.  Il  avoit  eu  le  projet  horrible  de  massacrer  tous 
les  habitants  de  Zama , et  de  brûler  la  ville  , sa  funille,  et 
lui-même  avec  scs  trésors,  lorsqu'il  auroit  perdu  toute  espé- 
rance de  se  soutenir. 

(i)  César  et  Hirtins,  loc.  ci'/.;  Dion,  1.  XLI  et  XLIfl  ; et 
Appien,  Beü.  civ.,  I.  II,  sont  les  auteurs  d'où  j’ai  tiré  presque 
tout  ce  que  je  dis  sur  ce  prince.  Quant  au  genre  de  sa  mort , 
ils  ctoient  convenus , lui  et  Petreïus , général  romain  du  meme 
parti,  de  sc  tuer  l'un  l’autre  eu  combattant;  mais  Juba  eut 
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La  médaille  d’or  gravée  sous  le  n.*  i de  nette 
plaonhe  a été  frappée  par  l’autorité  de  Juba , 
sans  doute  h l’occasion  des  guerres  civiles  du 
Rome.  La  légende  d’un  côté,  qui  est  latine,  et 
le  poids  qui  est  égal  à celui  des  nionnoics  de  la 
république  , donnent  une  grande  probabilité  à ma 
conjecture.  Cette  médaille  a pour  type  le  buste 
de  Juba  : le  prince  africain  se  distingue  par  une 
barbe  longue,  et  pointue,  et  principalement  par 
une  coiffure  singulière  à plusieurs  rangs , dans  la- 
quelle ses  cheveux  paroissent  mêlés  avec  des  che- 
veux de  rapport.  Cette  particularité  du  costume 
africain  a été  soigneusement  remarquée  par  Sira- 
bou  ; et  plusieurs  passages  des  auteurs  latins  y 
font  allusion  (i).  Juba  est  vêtu  d’une  chtamyde. 


besoin  pour  mourir  du  secours  d’un  de  ses  esclaves.  Sénèque 
le  rhéteur  a,  suivant  l'usage  des  écrivains  de  sa  profession, 
sacrifié  rexacütude  historique  à la  reciierche  des  phrases  am- 
poulées , lorsqu’il  a dit  : /u6n  et  Petreiut  rmiiuis  vulnerihtix 
concurrerunl,  et  mortes  fœnerarerunt  ( Suasond  vu  in  fine  J. 

(i)  Strahon,  liv.  XVII,  p 8i8,  où  le  géographe  remar- 
que un  usage  assez  singulier  de  ces  Africains  qui  prenoient 
garde  de  ne  pas  se  heurter  l’un  l'autre  en  se  rencontrant, 
de  peur  de  déranger  leurs  coifl’ures.  Silins  Italiens , dans  la 
description  qu’il  fait  de  la  coiffure  d’un  Carthaginois,  paroil 
avoir  eu  sous  les  yeux  l’image  d’un  Africain  dont  la  cheve- 
lure prenoit,  comme  sur  la  médaille  de  Juba,  la  figure  d’un 
bonnet  : 

Tum  fronlem  Chremes  intonsam  umbrante  capillo 
Sœpius , et  horrentes  effingeos  crine  galeros. 

Pnnicor  , liv.  I,  v.  f^o\. 

Quant  ù Juba  lui -même,  Cicéron,  qui  l’avoit  vu  h Rome, 
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cl  a sur  l’épauIc  droite  un  sceptre  orne  de  bau' 
deleites  (i).  Le  revers  avec  une  légeude  en  ca- 
ractères barbares,  probableiiienl  nutuidiques,  re- 
présente l’entrée  de  l'enceinte  extérieure , ou  les 
propylées  d’un  temple  dont  le  sommet  ainsi  que 
le  fronton  de  la  façade  percent  au-dessus  de 
l’entablement.  Ces  propÿlées  sont  octastyles , ou  k 
huit  colonnes,  élevés  sur  un  soubassement  avec 
une  espèce  de  perron  au  milieu. 

§ a.  JüBA  II  BOi  DE  Mauritanie. 

Fait  prisonnier  dans  son  enfance , à Zama , avec 
le  reste  de  sa  famille,  le  fils  de  Juba  1 fut  con- 
duit à Rome,  oti  il  servit  d’ornement  au  triomphe 
africain  de  César  (a).  Cet  étal  de  captivité  fut 
un  bonheur  pour  le  jeune  Juba , le  vainqueur 
ayant  eu  soin  de  son  éducation  , au  point  que 


lui  donne  l’e'pitliète  de  bene  cajHlbitus , clicvelii  ( De  lege 
agrariâ , Orat.  Il,  § aa  ). 

(i)  Le  petit  aigle  cpi'on  voit  dcrrièic  la  tète  de  Juba  c»l 
d’argent  incruste  d.ans  la  mc'duille  d’or , et  prouve  que  ce 
monument  unique  appartenoit  autrefois  au  cabinet  des  Gon- 
zagues , à Mantoue.  Des  médailles  semblables  de  Juba,  fra[>- 
pees  en  argent  et  du  poids  des  denarii  de  la  république  ro- 
maine , ne  sont  pas  rares  dans  les  collections. 

(a)  Les  Recherches  sur  la  vie  et  les  ouvrages  de  Juba  le 
jeune , roi  de  Mauritanie  , par  l’abbé  Séviii , insérée.s  dans 
le  IV  volume  des  Mémoires  de  F Académie  des  inscriptions 
et  belles -lettres , pag.  4^7,  me  dispensent  presque  de  toute 
autre  citation  lûsloriquc. 
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le  prince  numide  acquit  , sous  les  maîtres  les  plus 
accrédités  de  son  temps  , des  comioissances  éten- 
dues dans  rbistoire , la  littérature  et  les  arts.  Octave, 
après  la>cunqiiête  de  l’Egypte,  lui  ayant  fait 
épouser  Cléopâtre  Sélene , fille  de  Cléopâtre  et 
de  Marc’ Antoine , et  sœur  de  ses  propres  nieces, 
l’établit  roi  de  la  Mauritanie  et  de  quelques  autres 
contrées  de  l’Afrique.  Juba,  trancjuille  sur  un 
trône  que  la  protection  et  la  bicuveillauce  d’Au- 
guste lui  assuroient,  se  livra  à ses  études  favo- 
rites, et  il  composa  sur  l’bistoire,  sur  la  géo- 
graphie , et  sur  les  arts , plusieurs  ouvrages  esti- 
més que  nous  regrettons. 

Cependant  ses  occupations  littéraires  n’absor- 
boient  pas  toute  son  attention  ; il  gouvernuit  avec 
sagi'sse  et  équité;  ses  sujets  furent  heureux  sous 
son  règne;  et  deux  .siècles  après  sa  mort , sa  mé- 
moire étoit  encore  en  honneur  parmi  les  Africains. 
11  avoit  régné  pendant  qu  irante-buil  ans , lorsqu’il 
mourut  l’an  19  de  l’èrc  vulgaire  (i).  Sa  couronne 
passa  à un  fils  qu’il  avoit  eu  dç  Cléopâtre  (3) 


(i)  Cette  époque  a été  mieux  fixée  pjtr  l'abbé  Bellev  {His- 
toire Je  V Acod  des  inscript.  et  belles-lettres,  1.  XXXVIII, 
p.  loj  et  loa)  qu’elle  ne  l’uvoit  été  par  l’abbé  Sévin. 

(3)  Comme  ce  fîli  étoit  encore  bien  jeune  lorsqu’il  succéda 
à son  père  (Tacite,  Annal.,  liv.  IV,  § aô),  il  laut  en  con- 
clure que  l’union  de  Juba  11  et  de  Cléopâtre  ne  fut  pas  de 
courte  durée , ainsi  qu’on  le  poiirroit  penser  en  supposant , 
sur  l’autonlé  de  Josepue  {A.  J.,  liv.  X\II,  cb.  13,  n.  4 J 
et  de  & , liv  II,  ch.  7 ),  que  Juba  eâl  eu  pour  sa  se- 

conde femme  Glapbyra  , fille  d’Archélaüs , roi  de  Cappadocc  , 


Digitized  by  Coogle 


588 

Sélene,  et  qui  avoit  pris  de  ses  aïeux  materaels 
le  nom  illustre  de  Ptoléinéc. 

La  médaille  d’argent  de  Juba  II  , gravée  sous 
le  n.*  3 , pl.  XVI , a pour  type  son  effigie  et 
celle  de  la  reine  son  épouse. 

lie  jeune  prince  porte  le  costume  des  rois 
grecs  (i)j  ses  cheveux  sont  serrés  par  le  diadé- 


princesse  qui , suivant  cet  historien , étant  veuve  de  Juba , 
devint  l’épouse  d’uu  antre  Arcliélaiis , roi  de  Judée  et  fils 
d’Hcrode- le -Grand.  Il  est  certain  que  la  mort  de  Juba  fut 
postérieure  de  beaucoup  d’années  à celle  de  Glaphyra;  et  si 
on  veut  absolument  ajouter  quelque  foi  au  récit  de  Josephe, 
il  faut  dire  ou  que  Juba  II,  suivant  l’usage  des  princes  nu- 
mides , avoit  plusieurs  femmes , et  qu’il  a pu  avoir  renvoyé 
Glaphira  ( Noris  , /oco  cüato  ) ; ou  plutôt , comme  l’a  pensé 
lloldius,  que  le  Juba,  roi  de  Libye,  mari  de  Glaphyra, 
etoit  un  petit  prince  de  la  Libye  proprement  dite,  différent 
de  Juba , roi  de  Mauritanie  ( De  vila  et  gestit  Hcrodum  , 
n.  ap).  Quelques  antiquaires  ont  cru  que  Juba  II  avoit,  avant 
sa  mort , associé  son  hls  à la  royauté.  Il  est  certain , par  les 
médailles , que  Ptolémée  avoit  obtenu  le  titre  de  roi  du  vi- 
vant d’Auguste , et  par  conséquent  du  vivant  de  son  père. 
Mais  je  crois  plus  probable  l’opinion  d’Eckhel  qui  pense  que 
ce  titre  a été  souvent  déféré  aux  fils  des  rois,  et  qu’il  n’in- 
dique pas  toujours  que  ces  princes  eussent  été  associés  au  trône 
de  leur  père  {D.  N-,  tome  IV,  p.  i6o  ). 

(i)  Juba  II,  élève'  dans  la  littérature  et  les  usages  grecs 
et  romains  , a tpûtté  le  costume  african  de  son  père.  Il  pa- 
roit  même  avoir  tiré  quelque  vanité  d'une  tradition  qui  lui 
donnoit  une  origine  grecque.  On  disoit  que  ses  ancêtres 
étoient  issus  de  l’union  d’Ilercule  avec  une  fille  d’Anlée.  La 
massue  de  ce  demi-dieu  est  devenue  sur  quelques  médailles 
un  attribut  de  Juba  11  , et  lui-même  est  représenté  sur  d'au- 
tres la  tête  couverte  d’une  dépouille  de  lion. 
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me:  la  légeode  lailae^  REX  lYBA,  le  fait  le- 
couaoitre.  On  retrouve  dans  sa  physionomie  les 
formes  principales  de  celles  de  son  père. 

Le  revers,  avec  la  légende  grecque,  présente 
l’effigie  et  le  nom  de  la  reine  Cléopâtre  , BA- 
ClAlCCa  xAcoIIATPA.  Comme  la  tête  de  Juba  est 
tournée  à droite  et  celle  de  la  reine  à gauche , 
les  dessins  des  deux  côtés  de  la  médaille  mettent 
ces  portraits  en  regard. 

La  médaille  n.°  4>  pl*  XVI,  du  même  métal, 
offre  la  même  effigie  avec  une  légère  différence 
d’âge.  La  légende  est  aussi  la  même  des  deux 
côtés , latine  pour  le  nom  de  Juba , grecque  pour 
celui  du  Cléopâtre.  Une  priucesse  qui  prétendoit, 
par  Philippe  de  Macédoine , tirer  son  origine 
d’Hercule  et  des  plus  anciens  héros  de  la  mytho- 
logie , quoique  fille  de  Marc-Antoine , ne  devoit 
pas  renoncer  à sa  langue  maternelle  , d’autant 
moins  que  son  père  se  glorifioit  aussi  de  la  même 
origine.  Juba  au  contraire,  quoique  très  instruit 
dans  la  littérature  grecque  , a préféré  la  langue 
des  Romains  , qui  i’avoient  placé  sur  le  trône. 

Le  revers  de  cette  médaille  n’a  point  pour  type 
l’effigie  de  Cléopâtre  ; on  y lit  seulement  son  nom , 
BACIAICCA  KAÉUIIATPA.  Le  crobsant  qu’on 


Pausanias  (I,  i-j  ) nous  apprend  qu’une  statue  de  Juba 
se  voyoit  de  son  temps  à Atlienes,  dans  le  gymnase  de  Pto- 
leme'c.  Le  mariage  du  roi  de  Mauritanie  avec  une  princesse 
du  sang  des  Lagides  avoit  pu  faire  placer  la  statue  de  Juba  11 
dans  un  monument  de  Ptoléméc  Pluladelphe. 
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y voit  empreint,  et  qui  est  surmonte  de  la  fleur 
de  lotus  et  de  deux  épis  de  bled , fait  allusion 
au  second  nom  de  Sélene  ( Lune  ) qu’on  a voit 
donné  à cette  princesse.  Ces  attributs  d’une  déesse 
dans  laquelle  la  mythologie  des  Alexandrins  re- 
connoissoit  à la  fois  la  Lune  et  Cérës,  rappellent 
le  nom  de  nouvelle  Jsis  que  la  mère  de  Sélene 
avoit  pris  dans  les  jours  de  sa  gloire. 

La  cornaline  gravée  sous  le  n."  3 , pl.  XVI , 
représente,  sans  qu’un  puisse  en  douter,  le  même 
portrait  que  les  deux  médailles.  L’i-xcellcncc  du 
travail  y développe  encore  mieux  tous  les  traits 
de  la  physionomie.  Un  voit  par  la  coiffure  du  roi' 
de  Mauritanie  qu’il  allioit , autant  qu’il  étoit  pos- 
sible , le  costume  de  son  pays  au  costume  grec. 
Le  baut  de  la  léte  est  plus  garni  de  cheveux 
que  ne  le  sont  ordinairement  les  têtes  grecques  (i). 

§ 3.  Ptolémée  , noi  DF.  Mauritanie. 

Ce  prince  régna  pendant  vingt  années  sur  les 
étals  qu’il  avoit  hérités  de  son  père  ' uniquement 
occupé  de  ses  plaisirs , il  laissoit  les  rênes  du 
gouvernement  entre  les  mains  de  ses  affranchis  (a). 
La  protection  de  Rome  lui  assuroit  le  Irène , et 
il  s’efforçuii  de  la  mériter  en  secondant  les  pro- 


(t)  Cette  antique  appartient  à la  collection  de  M.  de  la 
Tiirbie.  Le  dessin  a e'ié  fait  sur  une  empreinte  que  je  pos- 
sédé. 

(a)  Tacite,  Annal,  liv.  IV,  chap.  aj. 
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consuls  de  l’Afrique  dans  les  guerres  qu’ils  eurent 
à soutenir  à plusieurs  reprises  contre  un  prince 
numide  nomme  Tacfarinas.  Cet  homme  audacieux 
et  rusé,  ayant  fait  soulever  contre  l’empire  une 
partie  de  ces  contrées , ravageoit  les  autres , et 
faisoit  trembler  ses  voisins.  Ptolémée , pour  prix 
de  scs  services,  reçut  du  sénat  romain  l’habit  et 
les  décorations  des  triomphateurs  (i):  mais  l’a- 
vèneiiient  de  Caligula  à l’empire  lui  devint  fu- 
neste (a).  Le  nouvel  empereur  l’ayant  appelé  k 
Rome  , son  humeur  capricieuse  et  violente  fut 
choquée  de  l’attention  que  le  peuple  parut  faire, 
dans  un  jour  de  spectacle,  à l’habit  de  pourpre 
dont  le  roi  de  Mauritanie  étoii  revêtu.  La  jalousie 
qu’en  conçut  cet  empereur  frénétique , ou , sui- 
vant d'autres , le  désir  de  s’emparer  des  trésors 
de  Ptolémée  , ne  se  borna  pas  à le  détrôner  et 
à l’exiler  de  ses  états  ; Gains  le  fit  assassiner  en 
chemin , l’an  4<>  l’ère  chrétienne.  La  Maurita- 
nie fut  réduite  en  province,  mais  non  sans  effu- 
sion de  sang;  Edemon,  un  des  affranchis  de 
Ptolémée , s’étant  efforcé  de  venger  la  mort  de 
son  maître  (3). 


{ I ) Tacite , loco  citato  , c.  a6. 

(a)  Suétone,  C.  Caligula,  c.  u6  et  35;  Dion,  liv.  LIX, 
§ aS  ; Sénèque,  de  TranquiUüate  animi,  c.  II.  Suétone  ob- 
serve que  Caligula  étoit  cousin  de  Ptolémée , puisqu'ils  descen. 
doient  l’un  et  l’autre  de  Marc-Antoine , Caligula  par  Anionia 
sa  grand-mère,  et  Ptolémée  par  sa  mère  Cléop4trc  Sélenc. 

(3)  Pline,  Uv.  V,  § i. 


I.a  médaille  n.*  5,  pl.  XVI,  appariient  à ce 
fils  de  Jubi.  Elle  à éic  frappée  la  première  année 
de  son  règne,  c’est-à-dire  l’an  19  ou  20  de  l'ère 
vulgaire;  on  y voit  le  portrait  du  roi  Ptolémée 
et  la  legende  latine , PTüLEMAEVS  REX , qui 
le  désigne.  Le  prince  a la  tête  ceinte  du  diadème  , 
et  un  peu  de  barbe  à rextrémitc  des  joues.  Un 
palmier  est  le  type  du  revers  et  le  symbole  de 
la  région  sur  laquelle  régnoit  Ptolémée  j les  let- 
tre R.  Â.  I,  qu’on  voit  dans  l’exergue,  doivent  sc 
lire  , Regni  anno  primo  ( 1 ). 


(i)  M.  Scstiiii  a fait  connoîlie  une  suite  de  médaillés  frap- 
j)écs  sous  le  règne  de  Plolémce , et  marquc'es  des  années  de 
ce  règne.  Il  y en  a qui  portent  l’époque  de  l’an  xviii  ( Let- 
tere , tome  V,  p.  9 et  suiv.  ).  Ces  monuments  numismatiques 
confirment  l’opinion  de  l’abbé  Belley  sur  le  temps  de  la  mort 
de  Juba  II  ( Uisi.  de  F Acad,  des  inscriptions  et  belles-lettres, 
tome  XXXVIII,  p.  io5). 

Une  statue  de  Ptolémée,  roi  de  Mauritanie,  avoit  été  placée 
à Atbenes , ainsi  tpic  celle  de  son  père , dans  le  gymnase  de 
Ptolémée  Philadelphe.  Nous  en  sommes  assurés  par  une  ins- 
cription découverte  dans  cet  endroit  même,  et  pubbée  dans 
le  III  volume  de  l’ouvrage  de  Stuart,  Aiuûfuities  of  Athens , 
pl.  LV  ; la  voici  : 

O AH MOS 

BASI.VEA  HTOAEMAION  BASIAEÛS  lOïBA 
TION  BASIAEÛS  HTOAEMAlOT  EKPOINON 
APEÏIIS  ENEREN  KAl  ETNülAS  THS  EAT 
TOT 

Les  Athéniens  ( ont  devé  cette  statue  ) au  roi  Ptolémée  ,fis 
du  i Juba,  descendant  du  roi  Ptolémée  (Philadelphe),  à 
cause  de  son  mérite  et  de  sa  bienveillance. 
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PLANCHE  XVII. 

§ 4*  Annibai.. 

' l 

Les  personnages  illustres  dont  il  me-  reste  à 
parler  dans  ce  chapitre  pourroienl , sous  plusieurs 
rapports  , y paroître  déplacés.  On  s’étonnera  peut- 
être  de  trouver  le  buste  d’Annibal  dans  la  suite 
des  rois  (i),  et  de  voir  le  portrait  de  ce  grand 
homme , ainsi  que  ceux  de  Massinissa  et  de 
Suphooisbe , après  les  médailles  de  Juba  le  jeune 
et  de  son  ûls  Ptulémée.  Cependant  l’ordre  histo- 
rique lioit  intimement  la  biographie  de  ces  prin- 
ces numides  à celle  des  derniers  rois  de  l’Egypte  ; 
et  il  auroit  été  difficile  à un  antiquaire  de  pro- 
poser des  conjectures  sur  les  monuments  qui  re- 
présentent Annibai , sans  avoir  donné  les  portraits 
certains  de  quelques  princr‘s  africains  qui,  par 
leur  costume,  peuvent  contribuer  à faire  recon- 
noître  le  héros  carthaginois.  Son  histoire,  tout-à- 
fait  étrangère  à celle  des  Thémistocles , des  Pé- 
riclès  et  des  Alcibiades , se  rattache  avec  moins 
d'inconveoient  à celle  de  ces  princes  et  de  ces 


(i)  Ccpeiulaat  les  écrivains  latins  ont  donné  plus  d'une 
fois  à Annibai  le  litre  de  roi  pour  désigner  la  suprême  ma- 
gistrature de  sufjéue , qu'il  avoit  exercée  dans  sa  patrie  ( Cor- 
nélius Nepos,  Hannibale , ch.  7;  Siliiis  Itabcus,  Punicor , 
1.  IV,  V.  i5i  j.  Ou  comparoit  les  deux  sufjeies  de  Carthage 
aux  deux  rois  de  Sparte  ; on  les  comparoit  encov:  mieux  aux 
consuls  de  Rome , puisrjue  l’auloritc  des  suffeies  ne  diiroit 
qu’une  année. 
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chefs  africains,  et  nous  achemine' vers  l’histoire 
et  l’icoDogra|iliie  romaine.  C’est  l’ordre  que  Cor- 
nélius Nepos  a suivi  dans  sou  histoire  des  géné- 
raux illustres.  Cet  élégant  biographe  , après  avoir 
écrit  la  vie  des  grands  capitaines  de  la  Grèce  et 
avoir  parlé  des  rois  successeurs  d’Alexandre , nous 
donne  celle  des  généraux  carthaginois , Hamilcar 
et  son  (ils  Aunibal , et  de  là  il  passe  aux  hom- 
mes illustres  de  l’ancienne  Rome  (i). 

Aunibal  étoit  né  en  Afrique,  vers  l’an  247 
avant  J.-C.  (2).  Il  puisa  dans  les  sentiments  de 
son  père  (3)  la  haine  contre  les  Romains,  et  il 
apprit  à son  école  l’art  de  la  guerre.  Il  le  suivit 
en  Espagne,  et  à vingt-cinq  ans  il  remplaça  dans 
le  commandement  des  armées  carthaginoises  son 
beau  frère  Asdrubal  qui  avoit  lui-méme  remplacé 
Hamilcar.  Formidable  aux  peuples  de  cette  ré- 
gion , chéri  de  sou  armée , il  se  crut  assez  fort 


(1)  Viltv  excel.  Iwperat. , sect.  xxi  et  suiv. 

(2)  I.cs  principaux  .auteurs  qui  ont  parlé  H’Aniiibal  se  Irou- 
s'cnt  indiqués  avec  beaucoup  d’exactitude  dans  une  note  de 
Bosiiis,  qui  dans  plusieurs  éditions  de  Cornélius  Népos,  pré- 
cédé la  vie  de  ce  grand  capitaine. 

(5)  .à.nnibal  fait  lui-iuèinc  dans  Polybe  ( liv.  III , c.  ii  ) 
le  récit  de  la  scene  qui  se  passa  entre  lui  et  son  père,  lorsque 
celui-ci  partant  pour  l’Espagne,  exigea  de  son  fils,  alors  âgé 
de  neuf  ans , le  serment  solennel  qu’il  ne  seroit  jamais  l’ami 
des  Romains.  A cette  seule  condition  Hamilcar  consentit  de 
l’emmener  a,vec  lui  dans  son  expédition , ce  que  l’enfant  de- 
siroit  ardemment.  La  famille  des  Barca,  d'où  Hamilcar  étoit 
issu , étoit  une  des  plus  illustics  de  Cartilage. 
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pour  venger  sa  patrie  de  l’humiliation  qu’elle  avoit 
essuyée  dans  le  traité  de  paix  conclu  avec  Rome 
après  la  bataille  navale  des  Egates  , et , dédai- 
gnant les  conseils  timides  du  sénat  de  Carthage , 
qui  paroissoit  redouter  li  guerre  , il  jeta  le  gant 
aux  Romains  par  l’attaque  de  Sagunte.  La  prise 
et  la  destruction  de  cette  ville  leur  alliée  ouvrit 
la  seconde  guerre  punique  dont  l’histoire  nous 
montre  Annibal  se  frayant  un  chemin  vers  l’Italie 
à travers  les  Gaules  et  les  Alpes,  triomphant  de 
cinq  consuls  romains  dans  quatre  batailles  rangées, 
mettant  Rome  aux  abois  à la  journée  de  Cannes  , 
la  menaçant  jusque  sous  scs  remparts  , se  soute- 
nant pendant  plus  de  seize  ans  en  Italie  contre 
un  adversaire  dont  la  constance  et  les  ressources 
étoient  inépuisables.  On  le  voit , après  de  si  glo- 
rieux succès  , mal  secondé  par  son  gouvernement 
et  par  sa  patrie,  où  son  ainbiiion  peu  déguisée 
kii  avoit  fait  de  puissants  ennemis,  contraint,  par 
la  valeur  et  l’ascendant  de  Scipion  , de  repasser 
en  Afrique,  et  de  se  battre  à Zama  avec  désa- 
vantage contre  ce  grand  homme , qui , s’il  ne  le  ^ 
surpassoit  pas  en  génie,  commandoit  une  armée 
mieux  disciplinée  et  plus  dévouée  à sou  pays  et 
•I  sa  gloire.  Il  fut  défait  dans  cette  bataille  , r|u’il 
livra  contre  son  gré , et  où  , de  l’aveu  meme  de 
ennemis , il  épuisa  toutes  les  ressources  de  l’art 
militaire;  et,  après  sa  défaite,  il  sacrUia  sa  haine 
aux  iutéréts  de  &a  patrie  en  conseillant  h paix 
qui  fut  faite  avec  les  Romains  l’an  aoa  avant  J.-C. 

La  jalousie  des  Carthaginois^  qui  avoit  entravé 
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tant  de  fois  les  succès  du  grand  capitaine,  ne 
s’acharna  pas  moins  contre  l’homme  d’état,  lors- 
que Annibal  mit  ses  soins  à rétablir  les  finances 
de  Carthage , et  à la  préparer  de  loin  à une 
lutte  nouvelle.  Dès  qu’ils  le  virent  élevé  pour  la 
deuxième  fuis  à la  suprême  magistrature  de  son 
pays,  ses  envieux  étendirent  leurs  intrigues  jusqu’à 
Rome  pour  exciter  contre  lui  la  politique  soup- 
çonneuse du  Sénat.  Les  Romains  firent  sentir  aux 
Carthaginois  que  le  coramandemeut  des  troupes 
et  les  honneurs  déférés  à Âonihal  pouvoient  ral- 
lumer la  discorde  entre  les  deux  républiques.  Ce 
grand  homme  crut  devoir,  par  une  fuite  secrette, 
se  dérober  à tant  d’ennemis  découverts  et  cachés  : 
il  se  réfugia  auprès  d’Autioebus , qui  faisoit  des 
préparatifs  pour  attaquer  les  Romains.  C’est  alors 
qu’Âunibal  sc  montre  de  nouveau  dans  l’histoire 
de  leurs  guerres.  On  peut  y voir  comment  les 
ambassadeurs  romains  eurent  des  instructions  se- 
crettes  de  chercher  les  occasions  de  s’entretenir 
en  particulier  avec  lui  pour  le  rendre  suspect  au 
prince  ijui  voulait  en  faire  son  appui  ; comment 
Scipion  l’Africain  , ce  même  capiuine  qui  avoit 
vaincu  Annibal  à Zama  , et  qui  pour  lors  étoit 
un  de  ces  ambassadeurs , ne  rougit  pas  de  se 
prêter  à cette  indigne  manœuvre  (i);  comment 


(i)  Ij»  verité  de  ce  fait  et  la  facilité  avec  laquelle  Annibal 
se  prcloit  a ces  entretiens,  attiré  par  l’estime  que  lui  témoi- 
gnoit  Scipion  et  par  les  louanges  que  ce  Romain  lui  prodi- 
guoit , sont  incontestables.  Ce  n’est  pas  un  de  ces  ornements 
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Antiochus  tomba  dans  ces  piégés , éloigna  de  ses 
conseils  Annibal , et  l’exila , pour  ainsi  dire , en 
lui  donnant  le  commandement  de  ses  forces  na- 
vales. 

Bientôt  après  Antiochus  est  vaincu  à Magnésie  ; 
le  guerrier  carthaginois,  qui  n’avoit  pas  été  plus 
heureux  sur  mer,  est  contraint , pour  ne  pas  tom- 
ber au  pouvoir  des  Romains , à chercher  un  nou- 
vel asile.  11  croit  le  trouver  à Gortyna,  dans  l’ile 
de  Crete  ; mais,  ayant  des  raisons  de  se  délier 
d’une  nation  qui  passoit  pour  perfide  , il  court  en 
Arménie , où  il  fortifie  la  ville  d’Artaxate  pour 
Artaxias , qui  venoit  de  se  déclarer  roi , et  de 
se  soustraire  à la  dépendance  des  Séleucides  (i). 
L’influence  romaine  l’oblige  vraisemblablement  à 
quitter  cette  cour,  et  à passer  en  Bilhynie;  il  y 
trouve  l’accueil  le  plus  favorable  chez  Prusias  I, 
qui  se  croyoit  offensé  par  la  république.  Ce  prince 


romanesques  par  lesquels  on  a trop  souvent  défiguré  l’histoire' 
Nous  tenons  ce  fait  de  Polybe,  qui  étoit  l’ami  et  le  compa- 
gnon de  Scipion  le  jeune  (1.  III,  c.  ii;  Appien,  S^riaca, 
§ lo).  Ce  personnage  ne  pouvoit  pat  ignorer  la  vérité  d’une 
anecdote  si  étroitement  liée  à l’histoire  du  grand  homme  dont 
il  étoit  devenu  le  petit  - fils  par  adoption , et  avec  lequel  il 
avoit  vécu  plusieurs  années. 

(i)  Ce  fait,  déjà  Indiqué  par  Strabon  (liv.  XI,  p.  5ü8}, 
est  confirmé  par  Plutarque , qui  le  raconte  avec  plus  de  détail 
dans  la  vie  de  Lucuüus , I,  pag.  5i3:  il  ne  repose  pas  sur 
la  seule  autorité  du  géographe,  comme  l’abbé  Sévin  l’avoit 
cru  ( Mémoires  de  l’Académie  des  belles  - lettres  , t.  XVI , 
pag.  i5i  ). 
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meurt;  Ânoibal  jouit  pendant  quelque  temps  de 
la  même  faveur  auprès  de  Prusias  II.  Celui-ci 
fait  la  guerre  au  roi  de  Perganie  , alliés  des  Ro- 
mains ; et  ses  succès  sont  dus  en  grande  partie 
aux  conseils  et  aux  dispositions  d’Ânnibal.  Mais 
ce  prince  lâche  est  effrayé  par  les  menaces  de 
Rome;  il  traite  avec  les  ambassadeurs  de  la  ré- 
publique , et  il  est  déjà  prêt  à trahir  l’hospitaliic 
envers  cet  illustre  etranger,  qui,  pour  n’étre  pas 
livré  à ses  mortels  ennemis  , avale  un  poison  qu'il 
portoit  toujours  avec  lui , et  meurt , à l’âge  de 
soixante-cinq  ans,  l’an  iSô  avant  J,-C. , dans  le 
château  de  Lybissa , où  les  voyageurs  croient  voir 
encore  aujourd’hui  les  vestiges  de  son  monu- 
ment (i). 

Tel  fut  le  sort  de  ce  guerrier  dont  l’histoire  a 
place  le  nom  au  premier  rang  des  grands  capi- 
taines et  à une  petite  distance  de  celui  d’Alexan- 
dre (a) , mais  dont  elle  n’a  pas  dissimule  les 


( I ) Bclon  , De  admirandâ  operum  anliquæ  artis  preesum- 
tiâ , liv.  l , c.  i5,  dans  le  l'résor  de  Gronovius,  t.  VIII. 
L’endroit  qui  répond  à l'ancienne  Libyssa  porte,  suivant  Bé- 
ton , le  nom  moderne  de  Diacibc  ; suivant  d’autres , celui  de 
Gébize. 

(a)  Justin,  liv.  XXX,  c.  4-  Les  années  qu'Annibal  com- 
mandoit  étoicnt  presque  entièrement  mercenaires,  étant  com- 
posées de  soldats  de  difîércnies  nations,  et  de  mœurs  et  de 
langues  diverses,  l’olylie,  Diodore,  Tile-Live,  ïrogue  Pom- 
pée , ne  cessent  d'admirer  .\nuibal , qni , ayant  exposé  ces 
armées  à des  travaux , à des  dangers , cl  même  à des  pri- 
vations incroyables,  sut  toujours  se  faire  aimer  de  scs  soldais, 
et  n'éprouva  jamais  aucune  sédition. 
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drfauts.  Elle  lui  a reproché  sans  méoagement  sou 
avarice  et  sa  cruauté.  Ses  enuemis  éprouvèrent 
les  effets  de  son  naturel  dur  et  inhumain , et  ses 
amis  même  ne  furent  point  à l'abri  de  son  insa- 
tiable avidité  (i).  Au  reste  une  certaine  généro- 
sité , qui  est  inséparable  des  grands  caractères  , 
' parut  adoucir  dans  plusieurs  occasions  la  férocité 
de  son  arac.  Sa  haine  même  contre  les  Romains 
ne  le  dispensoit  pas  d’admirer  et  d'estimer  les 
qualités  personnelles  de  ses  ennemis  ; de  là  les 
honneurs  rendus  aux  cendres  de  Marcrllus , ses 
égards  pour  Scipion  dans  les  entretiens  qu’ils 
eurent  ensemble  à Ephèse  , et  le  soin  qu’il  prit 
d’écrire  eu  grec  l’histoire  de  la  belle  campagne 
de  Manlius  Yulson  en  Asie  (a);  car  ce  grand 
homme  n’étoit  étranger  ni  à la  littérature  des 
Grecs , ni  à leurs  arts  (3). 


(i)  Polybe , Excerpla  de  virlulSi.  el  vitiis , j>.  i5Bi  a 
de  l'édition  de  Groiiovius. 

(a)  Cornélius  Nepos , Hanrvhal , c.  iill.  Ces  exploits  de 
Manlius  Vulson,  consul  l’an  de  Rome  5G5,  189  avant  J.-C. , 
ont  été  racontés  par  Tite-I.ive  dans  son  XXXVIII  livre.  II 
paroit  que  la  composition  de  cet  ouvrage  historique  appar- 
tient à la  dernière  période  de  la  vie  d’Aiinibal , et  qu’il  a 
été  écrit  à la  cour  du  roi  de  Bithynie , presque  sur  les  lieux 
mêmes  qui  avoient  été  le  théâtre  de  cette  guerre. 

(3)  Pour  sa  littérature,  outre  ce  que  nous  venons  de  dire, 
on  peut  voir  ce  qu’ajoute  Conielius  Nepos,  loco  citato.  Son 
amour  pour  les  arts  est  prouvé  par  le  soin  qu’il  eut , lorsqu’il 
fut  contraint  d’aller  chercher  un  asile , d’emporter  avec  lin 
des  statues  de  bronze,  sans  doute  fort-précieuses  pour  le  tra- 
vail. Mous  ignorerions  cette  particularité,  si  les  statues  dont 
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Il  y a eu  un  temps  où  les  anllquaires  se  llailolent 
de  posséder  le  portrait  authentique  d’Anuihal  sur 
une  médaillé  représentant  la  tête  d’un  guerrier 
barbare  , omee  d’un  casque  et  accompagnée  d’une 
légende  en  caractères  peu  connus  , qu’on  se  plai- 
soit  à regarder  comme  des  caractères  puniques  (i). 
Une  connoissance  un  peu  plus  certaine  de  cet 
alphal>et  et  la  critique  de  deux  numismatistes  éclai- 
res, Pcllerin  et  Eckhel , on  détruit  entièrement 
cette  illusion  (2).  On  a reconnu  que  les  carac- 
tères de  la  médaille  ne  sont  point  puniques,  et 
que  le  nom  qu’ils  offrent  n’est  point  celui  d’An- 
nibal  : c’est  d’ailleurs  en  vain  qu’on  ebereberoit 
son  effigie  sur  des  monnoics  qui  sont  probable- 
ment plus  anciennes  que  lui , et  frappées  dans 
l’Asie  mineure. 

L’opinion  de  ceux  qui  reconnoissent  ce  général 
carthaginois  dans  une  tète  de  face , gravée  sur 
plusieur  pierres  antiques  , paroit  mériter  plus  de 
considération.  Cette  tête  est  celle  d’un  guerrier 
armé  d’un  bouclier  es  d’un  casque.  Sur  quelques 


on  vient  de  faire  mention  n’avoient  e'tc  employées  par  An- 
nibal  comme  un  moyen  de  soustraire  scs  trésors  à l’avidité 
des  Gortyniens , et  de  mettre  ainsi , par  un  heureux  strata- 
gème , sa  sic  en  sûreté  contre  les  pièges  que  lui  icndoicnt  ces 
hâtes  perfides  qui  convoitoient  ses  richesses  ( Justiu,  1.  XAXII, 
c.  4 ; Cornélius  Nepos , loco  cilato  , c.  9 ). 

(1)  Faber,  Imagines  ex  biblioth.  FaWii  Ursint , n.  63  j 
Haym , Tesoro  britannica  , tome  I , p.  1 45. 

(2)  Pellerin,  Recueil,  tome  III,  p.  69,  pl.  CXXII,  n.  7 
et  8 J Eckhel,  D.  N.,  tome  ill , p. 
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pierres  la  forme  de  cette  armure  dlffere  un  peu 
de  celle  des  casques  grec  ou  romain  ; sur  d’au- 
tres le  bouclier  est  orné  de  la  figure  d’un  cheval 
ou  de  celle  d’un  dauphin  (i).  Le  cheval  éioit 
l’emblème  de  Carthage  (2) , et  le  dauphin , sym- 
bole de  la  mer , pouvuit  convenir  à un  guerrier 
carthaginois.  La  pliysionuraie  du  personnage  a quel- 
que chose  d’extraordinaire  et  même  de  terrible. 
Une  inscription  gravée  sur  une  pierre  semblable  , 
quoique  effacée  à demi  par  la  vétusté,  présente 
les  traces  du  nom  d'Aniiibal , d’au  tant  moins  sus- 
pectes, que  rauthjuaire  qui  a publié  le  premier 
ce  monument  ne  suupçonuuil  pas  lui -même  ce 
que  cette  inscription  pouvoit  signifier  (5).  Voili 
les  arguments  propres  à faire  regarder  comme 
probable  l’opinion  de  ceux  qui  reconnoissent  sur 
ces  pierres  gravées  le  portrait  d’\nnibal. 

La  cornaliue  que  je  publie  ici  sous  le  n.°  i , 


(i)  Il  y en  a quatre  dans  le  Muséum  Florentmum  ; on  les- 
trouve  gravées  tome  I,  pl.  XXX,  n.  4 , 5 et  6,  et  t.  II, 
pl.  XII,  n.  a;  une  autre  dans  le  cabinet  d'Orle'ans,  t.  II, 
pl.  III.  Les  graveurcs  en  pierres  fines  du  XVI  siècle  nous 
ont  lais-a:  beaucoup  d'imitations  de  ces  pierres  aut.ijues. 

(a)  Le  cheval  tout  entier  est  le  type  de  plusieurs  me'dailles 
frappe'es  en  Sicile  par  le  Carthaginois. 

(5)  Gori , Inscrip.  per  lùrur  , tome  I , pl.  IV  , n.  4-  H 
a pris  l’il,  presque  cQaeè  du  nom  à'Uanntbal,  pour  un  11 
grec,  et  il  lit  IIA. ,. . BA.. . . , au  lieu  de  IIA.. . . BA. . . . Dans 
\e  Musée  Florentin  , omragc  du  même  antiquaire,  et  posté- 
rieur au  recueil  des  inscriptions , on  a entrevu  le  uoQi  quQ 
ces  lettres  poiivoient  indiquer. 

Iconogr.  Grecque.  Vol.  III.  a6 
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pl.  XVn  , a été  trouvée  en  Calabre  l’an  1 8o5  , 
et  appartient  au  eablnel  de  S.  M.  l’impérairice 
Joséphine. 

On  y voit  le  même  portrait  qui  est  gravé  sur 
les  pierres  dont  je  viens  de  parler;  il  n’y  a au- 
cune inscription  ; le  bouclier  n’est  orné  d’aucun 
symbole  ; mais  la  forme  du  casque  est  singulière  ; 
la  tête,  d’un  beau  style,  a une  physionomie  im- 
posante et  sévère. 

La  comparaison  de  cette  pierre  gravée  avec  une 
tête  de  bronze  d’un  travail  exquis , sortie  des 
fouilles  d’Herculanum  , me  fait  croire  que  cette 
tête  est  aussi  un  portrait  d’Annibal.  Si  cette  con- 
jecture est  juste , on  peut  reconnoilre  ici  tous  les 
traits  du  général  carthaginois  dans  le  plus  grand 
développement  ( voyez  les  n.*  a et  3,  pl.  XVII  (i). 
Outre  une  certaine  ressemblance  que  je  crois  aper- 
cevoir entre  la  physionomie  gravée  sur  la  cor- 
naline et  celle  de  la  tête  de  bronze,  on  né  peut 
douter  que  celle-ci  ne  soit  le  portrait  d’un  Afri- 
cain. J’y  retrouve  la  même  coiffure  qu'on  peut 
remarquer  d.ins  les  têtes  des  deux  Juba , n.°  i. 
et  4 » pl-  XVI  : dans  toutes  ces  coiffures  les  che- 
veux de  la  partie  supérieure  paroissent  rappor- 
tes (a). 


(i)  I.e*  dessins  graves  sous  ces  niime'ro  ont  e'iê  exc’culés 
d’après  une  tête  de  bronze  coulée  à N.iples  sur  l’original  , 
et  placée  dans  le  cabinet  de  S.  M.  l’Empereur  et  Koi. 

(a)  Strabon  atteste  que  le  costume  de  ces  différents  peu- 
ples qui  liabitoient  le  bltoral  d’Afrique,  et  qu’on  appelle  au- 
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Ma  conjecture  acquiert  plus  de  cansistanoe , si 
l’on  considère  que  les  mêmes  fouilles  ont  fourni 
uoe  tête  en  bronze  de  Scipiou  l'Africain , l’anta- 
goniste d’Annibal,  ouvrage  qui  est  d’un  travail 
également  recherché , et  qui  è les  mêmes  diraea« 
sions  (i);  et  qu’une  tête  eu  marbre,  tort  ressem- 
blante à la  tête  en  bronze  que  je  crois  repré- 
senter Annibal,  avoii  été  reconnue  par  Winckclniann 
comme  un  portrait  de  cet  illustre  Carthaginois , 
par  des  raisons  que  ce  savant  antiquaire  nous  a 
laissé  ignorer  (a).  Enfin  les  deux  yeux  de  ce 
portrait  ne  sont  pas  de  grandeur  égale.  Si  cette 
inégalité  ne  vient  pas  d’une  négligence  de  l’ar- 
tiste , ce  que  l'excellence  du  travail  ne  permet 
pas  de  soupçonner , on  doit  croire  qu’on  a voulu 
caractériser  Annibal  par  ce  défaut:  nous  savons 


jourd'hui  Barbaresques , ^toil  le  même  jusqu'aux  confins  de 
l’Egypte,  où  se  tenniiioit  la  Libye  ( liv.  XVII,  pag.  5a8). 
Quant  à Annibal , non  seulement  noos  pouvons  présumer 
qu’il  suivoit  les  m^es  usages , mais  nous  en  sonuues  cer- 
tains par  un  trait  que  Polybe  nous  a transmis.  Ce  général , 
craignant  quelque  trahison  de  la  part  des  Gaulois  qui  habi- 
toient  la  Cisalpine , avoit  la  précaution  de  se  déguiser  ; et 
riiistorien  remarque  particulièrement  qu’il  changeoit  très-sou- 
vent de  chevelures  postiches  .(  liv.  Ilf , c.  ^8  ). 

(i)  On  l’a  publié  dans  le  I volume  des  Bronzi  d’Hercu- 
lanum , aux  pl.  XXXtX  et  XL.  J’en  donnerai  des  dessins 
bien  plus  exacts  dans  V Iconographie  romaine. 

(u)  On  l’a  gravé  dans  la  Baccolta  tf  tntiche  scu’ture  res- 
laurale  da  Bariolomeo  Cavaceppi , tome  H,  pl.  XXV.  Je 
tiens  de  la  bouche  même  de  cet  artiste  romain  , qui  avoit 
été  fort  lié  avec  AVuickelmann  ^ l’anecdote  que  je  rapporte  ici. 
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qu’avant  la  J)ataille  du  Trasimène  le  général  car- 
thaginois perdit  presque  entièrement  l’usage  d’un 
oeil;  et  que  les  artistes  anciens  avoient  coutume 
d’exprimer  cette  dilTormité  par  une  légère  dilTé- 
renre  de  dimension  entre  les  deux  yeux  : nous 
en  avons  un  exemple  frappant  dans  le  portrait 
de  Lycurgue  (i). 

L’antiquité  possédoit  des  images  d’Annibal  : 
deux  statues  de  ce  grand  ennemi  des  Romains 
se  voyoieni  du  temps  de  Pline  dans  Rome  (a) 
même  ; et  l’empereur  Septime  Sévère , afiicain 
comme  Annibal , et  qui  se  vanloit  de  le  compter 
parmi  ses  ancêtres , rendit  de  nouveaux  honneurs 
à la  mémoire  de  ce  grand  homme  (5). 


(i)  Voyez,  dans  le  I volume,  le  n.  i de  la  pl.  VllI.  Coi> 
nelius  >cpos  dit  seulement  qu* Annibal  ne  put  plus  voir  de 
l'oeil  qui  avoit  été  attaqué  d’une  Uuxion,  aussi  bien  que  de 
l’autre  [Hannibale , c.  4)-  Quant  k ce  qu’il  ajoute,  que  l’œil 
malade  étoit  l’oeil  droit,  cette  particularité  n’est  pas  également 
constatée  par  les  autres  historiens,  comme  on  peut  le  recon- 
noitre  dans  les  notes  sur  ce  passage  qui  se  trouvent  dans  l’é- 
dition de  Cornélius  Nepos , par  vau  Stuveren.  Dans  le  bronze 
c’est  l’œil  gauche  qui  paroit  plus  peut.  SJius  italiens  semble 
indiquer  la  cause  de  cette  maladie  dans  les  marches  qu’ .Annibal 
fiisoit  à tête  découverte  (Punicor.,  1.  IV,  v.  75a).  Dans  le 
buste  qui  est  l’objet  de  nos  recherches , ce  guerrier  est  re- 
présenté tête  nue. 

(a)  Liv.  XXXIV,  § i5. 

(3)  Ces  faits , qui  se  trouvent  dans  les  chiliades  de  Tzetzès 
( Chili.  I , hisl.  37  ) , étoient  tirés  probablement  des  morceaux 
perdiu  des  histoires  de  Dion. 

M.  Joseph  Danieh  a publié  en  1781,  à Naples,  une  tête 
de  marbre  qu’il  croit  représenter  Annibal.  C’est  la  tête  d’un 
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PLANCHE  XVIH. 

S 5.  SOPHONISBE  ET  MaSSINISSA. 

Asdrubal , fils  de  Giscon  , étoit,  après  Anaibal , 
le  principal  soutien  de  Carthage  (i).  Sa  fille, 
Sophonisbe  (a),  réunissoit  h la  beauté  toutes  les 
grâces  qui  relevent  encore  ce  don  si  séduisant 
de  la  nature:  son  esprit,  orné  par  les  connois- 
sances  et  les  arts , donnoit  à sa  conversation  un 
charme  irrésistible , et  l’amour  de  la  patrie  im- 
primoit  aux  mouvements  de  son  ame  un  carac* 
tère  d'héroisme  qui  l’élevoit  bien  au-dessus  des 
béautés  vulgaires  (3). 

Les  rois  de  l’Afrique  se  disputoicnt  sa  main.  Le 


guerrier  couverte  d’un  casque , et  n’ayaut  la  prunelle  sculptée 
que  dans  un  seul  de  ses  jeux.  Je  n’ai  pu  faire  usage  de  ce 
monument  dont  l’authenticité  est  incertaine,  et  sur  lequel  il 
m’a  été  impossible  de  me  procurer  aucun  renseignement.  Sou- 
vent les  têtes  antiques  de  marbre  , lorsque  le  sculpteur  y a 
exprimé  les  prunelles,  olhent  celte  düTérence  qui  n’a  d’autre 
cause  que  la  dégradation  inégale  des  deux  yeux,  causée  par 
la  vétusté. 

(i)  Asdrubal  Gisconis  fUius , maxitma  clarissimusque  eo 
bello  secundum  Barcinos  dax  (Titc-Live,  1.  XlCVllI,  c la). 

(a)  Tite-Live,  1.  XXIX,  c.  a3.  Ainsi  Sophonisbe  n’étoit 
pas  m’ece  (tAnnibal , comme  on  le  dit  dans  une  tragédie 
moderne.  Son  père  se  nommoit  Asdrubal , ainsi  que  l’un  des 
frères  d’AnnDaal  ; mais  Asdrubal , père  de  Sophonisbe , étoit 
fils  de  Giscon , non  d’üamilcar , comme  Annibal  et  ses  frères. 

(3)  Diodore  de  Sicile , Excerpta  de  virt.  et  vit. , p.  3^  i 
de  l’édition  de  Wesseling}  Dion,  Fragment.  Peiresc.  ex  li- 
bris  XXXIV,  a.  ixi,  p.  a^  de  l’édiUon  de  Acimar. 
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jeune  Massinissa  avoit  tout  ce  qu’il  falluit  pour 
plaire  à la  belle  Carthaginoise  , et  son  amour  pour 
elle  avoit  obtenu  l’aveu  d’Asdrubal  (i).  Mais, 
pendant  l’absence  de  ce  général , Carthage  , pour 
enlever  aux  Romains  un  allié  formidable , disposa 
de  la  main  de  Sophonisbe  en  faveur  deSyphax, 
qui  régnolt  sur  la  plus  grande  partie  du  pays  des 
Plumides,  et  qui  étolt  le  plus  puissant  prince  de 
toute  l’Afrique.  Massinissa  offensé , et  qui  n’avoit 
pas  d'éloignement  pour  les  Romains , ne  garda 
plus  de  mesure , et  se  jet.-i  dans  leurs  bras.  On 
ne  le  redouloit  pas  à Carthage  autant  que  Sy- 
phax  : ses  étals  étoient  moins  vastes , et  ils  étaient 
en  proie  à la  guerre  civile;  mais  il  avoit  l’ame 
plus  ferme  que  le  roi  des  Massésyles  , un  ca> 
ractère  plus  énergique , et  une  vigueur  de  coqis 
qui  sccondoit  parfaitement  ses  qualités  morales. 
Quoiqu'il  eût  été  élevé  à Carthage , et  que  sa 
famille  fût  liée  par  le  sang  avec  celle  d’Anni- 
bal  (3),  devenu  l’allié  des  Romains,  il  le  fut 
pour  toute  sa  vie.  Syphax  , excité  par  son  beau- 
père,  ne  songea  plus  qu'à  opprimer  ce  rival;  il 
chassa  Massinissa  de  ses  états , qu’il  envahit , et 


(i)  Appien  , Punica  , § 10. 

(3)  Une  nicce  d’Annibal  étoit  sa  tante;  elle  avoit  été  ma- 
riée avec  OEsalcès,  roi  des  Massyles,  frère  et  successeur  de 
Gala  , père  de  Btassinissa  ( Tite-Live , liv.  XXIX , ch.  ag  ). 
Syrphax  régnoit  sur  d’autres  peuples  numides  qu'on  appeloit 
Massésvlcs , et  qui  étoient  au  cochant  des  premiers  ; et  il 
avoit  étendu  sa  domination  sur  plusieurs  autres  peuplades  bar- 
bares. 


Digilized  by  Google 


4o? 

l’obligea  de  se  réfugier  dans  le  camp  de  Scipiou. 
Mais  bleniôl  Scipion  et  Massinissa  attaquent  Âs- 
drubal  et  Sypbax,  Ifs  défont  complètement;  et 
le  roi  numide  est  fait  prisonnier  par  son  rival. 
Celui-ci,  secondé  par  Léiius,  lieutenant  de  Sci-. 
pion , sait  mettre  la  victoire  à profit.  Ils  surpren- 
nent la  capitale  de  Sypbax  , la  ville  de  Cirta  , 
où  étoit  Sopbonisbe.  La  princesse , alarmée  , ne 
perd  point  courage;  elle  se  souvient  de  son  ascen- 
dant sur  le  cœur  de  Massinissa , s’avance  à sa 
rencontre , se  jette  à ses  pieds , rallume  en  lui 
tous  les  feux  de  l’amour;  et,  se  flattant  de  faire 
rentrer  Massinissa  dans  l’alliance  de  Cartbage , elle 
brise  les  liens  qui  l’unissoient  à Sypbax,  et  con- 
sent à devenir  l'épouse  du  vainqueur.  En  vain 
Léiius  tente  d'enlever  la  reine  des  bras  de  son 
nouvel  époux:  dans  l’ivresse  de  l’amour  et  delà 
victoire,  Massiui.ssa  lui  résiste,  mais  bientôt  la 
voix  sévère  de  Scipion  va  se  faire  entendre. 

Sypbax  dans  les  fers  accusoit  Sopbonisbe  d’étre 
la  cause  de  sa  défection , et  annonçait  l’espérance 
que  Massinissa , uni  avec  elle , ne  tarderoit  pas  à 
se  rendre  coupable  de  la  même  perfidie , et  à 
provoquer  la  vengeance  de  Rome.  Ces  discours 
du  roi  captif,  dictés  par  la  jalousie,  étoient  trop 
vrais,  ou  trop  vraisemblables  pour  être  négligés 
par  le  proconsul:  au  mépris  de  l’bymen  qui  ve- 
noit  d’unir  les  destinées  de  Sopbonisbe  à celle  de 
son  vainqueur , il  la  redemaude  à Massinissa.  Le 
prince  aime  trop  passionnément  la  reine  pour  la 
livrer  à Scipion  : il  le  redoute  trop  pour  la  lui 
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refuser.  II  vole  auprès  d’elle , et  lui  présente  un 
polsuD  très  subtil  , comme  le  seul  moyen  qui  lui 
reste  pour  conserver  la  liberté  de  son  épouse. 
Si  vous  êtes  content  de  ce  moyen , dit  Sopho- 
nisbe  en  recevant  le  fatal  présent,  je  l’accepte 
avec  joie  ; mon  amc  n’aura  aimé  personne  après 
vous;  et  mon  corps  ne  sera  au  pouvoir  de.s  Ro- 
mains c]ue  privé  de  la  vie  : puis  se  tournant  vers 
sa  nourrice  qui  fondoit  en  larmes  ; « INe  me  pleure 
pas,  lui  dit-elle,  mon  trépas  est  trop  beau».  La 
mort  aussitôt  circula  dans  s<'s  veines;  et  le  prince  , 
accablé  de  douleur,  honora  de  funérailles  royales 
les  cendres  d’une  épouse  adorée  (i). 

Après  ce  cruel  sacrifice.  Scipion  et  le  sénat 
prodiguèrent  les  honneurs  et  les  caresses  au  prince 
numide;  ses  états  et  sa  puissance  furent  agrandis 
par  la  ruine  de  Syphax  et  par  la  paix  humiliante 
que  Carthage  fut  contrainte  de  souscrire.  Rome 
ne  perinettoit  pas  à scs  alliés  de  faire  la  guerre 
à leur  gré  ; Massinissa  fut  soustrait  à cette  loi  k 
]a(]uelle  les  Carthaginois  furent  assujettis.  Le  sé- 
nat romain  se  reposoit  sur  l'activité  de  ce  prince 
et  sur  sa  haine  contre  Carthage , du  soin  qu’il 
auroil  d’iuquiéter  ses  voisins.  Massinissa  les  pro- 
voqua par  des  envahissements  fréquents  de  quel- 
ques unes  des  contrées  soumises  à leur  domiua- 
tiou.  Carthage  impluroit  sans  cesse  la  médiatioa 


(i)  Ou  peut  comparer  lei  différents  récits  de  cet  évène- 
ment dans  Tilc-Live,  liv.  XXX,  c.  la  ^ i5;  dans  Appicn, 
Pitnica , § ; et  dans  Zonare,  liv.  IX,  § i3. 
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et  l’arbitrage  des  Romains , qui  n’a  voient  garde 
de  trouver  des  torts  à leur  allié.  Ces  provocations 
réitérées  déterminèrent  enfin  les  Carthaginois  à 
faire  quelques  préparatifs  de  défénse  : c’en  fut 
assez  pour  que  Rome  leur  déclarât  la  guerre. 
Ainsi  Massiuissa  fut  la  cause  de  la  destruction 
totale  de  cette  superbe  ville , la  reine  des  mers 
et  la  rivale  de  Rome.  Il  s’étoit  flatté  de  s’en  faire 
reconnoitre  pour  souveiain;  mais  les  Romains  ses 
amis  en  disposèrent  d’une  tout  autre  manière. 
Carthage,  dans  ses  dernières  angoisses,  ne  dé- 
sespéroit  pas  encore  du  retour  de  IVlassiuissa  à 
son  amitié  } elle  auroit  plutôt  consenti  à l’accepter 
pour  maître  que  de  voir  consommer  sa  ruine  que 
les  Romains  avoient  déjà  décidée.  Mais  le  roi 
numide  étoit  plus  que  nonagénaire;  il  étoit  d’ail- 
leurs difficile  qu’il  se  détachât  des  Scipioiis  , qu’il 
regardoit  comme  l’honneur  et  le  soutien  de  Rome. 
Enfin  la  mort  vint  mettre  un  tenue  à ses  projets , 
et  l’empêcha  de  voir  la  destiuction  déplorable  de 
celte  riche  et  antique  cité.  Il  avoit  appelé  auprès 
de  lui  Scipion  le  jeune  pour  régler  les  intérêts 
de  sa  nombreuse  postérité  (i).  Micipsa , l alué  de 
CCS  fils,  lui  succéda  l’an  14R  avant  J.-C. 

Parmi  les  rois  alliés  ou  sujets  des  Romains  , 
Massinissa  fut  celui  auquel  ils  firent  le  moins  sentir 
le  poids  de  leur  tyrannie.  Il  dut  ce  bonheur  à la 


(i)  U avoit,  si  noos  en  croyons  quelques  historiens,  cin- 
quante^quatre  enfants,  dont  trois  ou  quatre  légitimes  ( Va- 
lère  Maxime , Uv.  Y , c.  a.  £xt.  n.  4 )■ 
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wtualion  de  ses  états,  au  voisinage  des  Cartha- 
ginois, et  à la  loyauté  des  Scipioos.  Son  exemple 
fut  funeste  aux  rois  de  l’Âsie , qui , scduiu  par 
le  bonheur  de  ce  prince , dont  les  Romains  ne 
cessoieni  de  vanter  la  fortune  et  le  nom,  subi- 
rent volontairement  le  joug  de. Rome.  Quant  aux 
qualités  personnelles  de  Massinissa , les  historiens 
anciens  en  font  à l’envi  le  panégyrique.  Je  transcris 
ici  l’éloge  qu’on  en  trouve  dans  un  fragment  de 
Polybe  (i):  < Massinissa  étoit  le  prince  de  notre 
« siècle  le  plus  accompli  et  le  plus  heureux.  Il 

■ régna  plus  de  soixante  ans , et  mourut  à l’âge 

■ de  quaitrc-vingt-dix  , ayant  conservé  jusqu’au 
« dernier  moment  une  santé  parfaite  et  un  corps 

■ si  robuste  , que  quand  il  falloit  qu’il  fût  dé- 
«l>out,  il  s’y  tenoit  tout  le  jour  sans  remuer  de 
« sa  place  ; que  quand  il  étoit  assis , il  y restoit 
«jusquà  la  nuit;  qu’il  pouvoit  passer  jour  et  nuit 
« â cheval  sans  en  être  incommodé.  Une  preuve 
«manifeste  de  sa  vigueur,  c’est  qu’en  mourant 
< nonagénaire  il  laissa  un  ûls  qui  u’avoit  que 
« quatre  ans.  Ce  fils  s’appeloit  Stembale  , et  fut 

■ adopté  par  Micipsa.  Il  avoit  encore  quatre  au- 
« très  fils  qui  furent  toujours  si  étroitement  unis 

■ entre  eux  et  si  attachés  à leur  père , que  ja- 
« mais  aucune  dissension  domestique  ne  troubla 


(i)  Excerpt.  de  virtuü'b.  et  vit.,  p.  147a  de  l’e'dition  de 
Gronovius.  Je  me  suis  servi  de  la  traduction  de  Thuillier , 
eu  changeant  quelques  phrases  qui  ne  reudoient  pas  bien  le 
sens  de  l’original. 


«le  repos  de  son  royaume.  Ce  que  l’on  admire 
» particulièrement  dans  ce  roi,  c’est  que  la  Nu- 
» midie , qui , avant  lui , éiuit  absolument  stérile 
« et  passoit  pour  ne  pouvoir  être  fertilisée , devint 
«aussi  propre  à produire  toutes  sortes  de  fruits 
«qu’aucune  autre  contrée  (i).  Il  Ht  planter  d’ar- 
«bres  fruitiers,  en  mettant  & part  chaque  espèce, 
« des  campagnes  d’une  immense  ctendue  (a).  Rien 
< n’est  donc  plus  juste  que  de  donner  des  éloges 
« à ce  prince , et  d’honorer  sa  mémoire.  » 

Me  trouvant  à Naples  en  17  "^6,  et  parcourant 
avec  des  regards  avides  les  peintures  antiques 
sorties  des  fouilles  d’Herculanum  et  de  Pompeïa  , 
je  m’arrêtois  plus  particulièrement  sur  celles  qu'on 
n’avoit  pas  encore  publiées.  Je  tus  frappé  à la 
vue  du  fragment  d’un  ancien  tableau  exécuté  sur 
l’enduit  d’un  mur,  soit  à la  simple  fresque,  soit 
par  ce  procédé  reuni  à celui  de  la  peinture  en- 
caustique (3).  Parmi  les  figures  que  ce  tableau 


(i)  Le  nom  de  Numides  n’est  qu’une  corruption  latine  du 
mot  grec  Nomades,  peuples  pasteurs,  qui  exprime  le  genre 
de  vie  de  ces  nations  africaines.  Massinissa  rendit  les  Numides 
agricolteurs. 

(■i)  Je  crois  que  l’épithète  ftvpuyxKridf1ç>  que  donne  Po- 
1^'be  aux  champs  où  Massinissa  avoit  fait  des  plantations,  et 
qui  signifierait  le  nombre  de  ces  champs  qu’on  poiuroit  com- 
pter par  myriades , ou-  par  dixaines  de  milliers  , ce  qui  est 
un  peu  bizarre , doit  être  changée  en  fivploirXéOpOVÇ , qui 
signifierait  des  campagnes  d’une  vaste  étendue  qu’on  pouvoit 
mesurer  par  des  dixaines  de  milliers  de  pleihres  : le  pleihre 
«toit  une  mesure  agraire  de  100  pieds  grecs. 

(5)  M.  Fea , dans  ses  notes  à VUisioire  de  l’art  par  Win- 


re|tn^sente,  et  qui  sont  i peu  près  d’une  pro- 
portion de  demi-nature,  la  première  qui  attira  mon 
attention  fut  celle  qu’on  voit  debout  sur  la  gau- 
che du  spectateur , en  habit  mUiuire , et  dont  la 
physionomie  ressemble  à celle  de  Scipiou  l’Afri- 
caio  raiicien.  Le  sujet  du  tableau  me  parut  être 
UD  festin  nuptial.  La  couleur  presque  noire  de 
qiielipies  ligures  et  le  contraste  bien  marqué  de 
la  carnation  exiréinement  brune  de  l’homme  et 
du  teint  de  la  femme , placés  l’nn  près  de  l’autre 
sur  un  de  ces  lits  dont  les  anciens  se  servoient 
pour  prendre  leurs  repas , me  parurent  indiquer 
que  la  scene  se  passoit  en  Afrique,  et  que  le 
principal  personnage  étoit  un  Africain.  Je  n’hésitai 
pas  alors  à reconnoître  dans  cette  peinture  le  festin 
nuptial  de  Massinissa  et  de  Sophonisbe  , célébré 
à Cirta  dans  le  palais  de  Syphax. 

Ayant  fait  prendre  un  dessin  exact  du  tableau, 
un  examen  plus  attentif  et  plus  détaillé  n’a  fait 
que  conliriuer  mon  premier  jugement:  ainsi  j’ai 
fait  graver  cette  intéressante  peinture  comme  le 
seul  monument  authentique  sur  le  quelle  on 
puisse  reconnoître  les  portraits  de  Massinissa  et 
de  Sophonisbe  (i). 


cVelmann  ( liv.  XI , c.  i , § a de  l’édition  de  Rome  ) a fait 
mention  de  cette  peinture  inédite  d’après  les  renseignements 
que  je  lui  en  avois  donnés. 

(i)  Les  tètes  en  marbre  ou  en  pierres  gravées,  que  plu- 
sieurs antiquaires  ont  publiées  comme  des  portraits  de  Mas- 
sinissa , u’olTrent  aucun  caractère  qui  puisse  justifier  celte 
dénomination  tout-à-lait  gratuite. 
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Le  lieu  de  la  scene  est  une  salle  au  rez-de- 
chaussée  doonant  sur  un  jardio  , et  dont  le  pla- 
fond est  soutenu  par  des  colonnes.  On  peut  la 
regarder  comme  un  triclinium , ou  salle  de  festin. 

La  porte  qu’on  voit  à travers  une  fenêtre  est 
ornée  de  festons  formés  de  branches  de  laurier 
ou  de  quelque  autre  arbre  de  bon  augure , ainsi 
x]u'il  étoit  d’usage  dans  les  tètes  nuptiales  des 
Grecs  (t),  dont  les  rites  s’ctoient  répandus  chez 
toutes  les  nations  civilisées.  Ces  fêtes  éioient  so- 
lenoisées  par  des  banquets  somptueux  même  chez 
les  Carthaginois  (a),  qui  avoient  emprunté  des 
nations  asiatiques  l’usage  de  ce  coucher  sur  des 
lits  pour  SC  mettre  à table  (5).  La  salle  est  ornée 
de  statues  placées  dans  les  entre -colonnemeuts  \ 
la  statue  d’Apollon  est  représenté  comme  étant 
de  bronze  doré;  l’autre  statue,  qu’on  suppose 
de  la  même  matière,  est  d’une  teinte  verdâtre(4)- 
Les  nouveaux  mariés  sont  à demi-couebés  sur  le 
même  lit:  l’homme,  dont  le  teint  est  très  brun. 


(i)  CaXoAe,  Argonaiü.  294;  Jovéïiul,  sot.  VI,  v.  79. 
(a)  Justin  , liv.  XXI  , c.  4- 

(3)  On  fabriqiioit  à Carthage  ces  lits  pour  les  festins , et 
c’est  de  lit  qu'on  les  appeloit  lits  puniques , lecluU  punicanii 
ils  ctuient  de  bois.  Les  peuples  orientaux  avouant  l’usage  de 
prendre  leurs  repos  étant  couchés  sur  des  lits , conunc  ou 
peut  le  conclure  de  plusieurs  endroits  des  livres  sacrés. 

(4)  Cette  dernière  parolt  représenter  Mercure  ; elle  n’a  d’au- 
tre attribut  qu’une  baguette  flans  la  m lin  gauche.  Les  ou- 
vrages de  l’art  des  Grecs  passoient  en  Afrique  par  le  moven 
du  commerce  des  Carthaginois.  Vojez  ce  qu’on  a remarqué  ci- 
dessus  sur  le  goût  des  Carthaginois  pour  lesails , p.  58a,  n.  (a). 
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a la  tête  ceinie  du  diadème  royal  ; ce  diadème 
est  l)Ianc,  tel  que  le  portoienl , k l’exemple  des 
rois  grecs  successeurs  d’ Alexandre,  les  rois  qui 
rcgnoient  dans  ces  contrées  au  temps  des  guerres 
puniques , et  tel  que  Syphax  le  portoit  liii-mè- 
me  (a).  La  reine,  dont  la  beauté  frappe  les  yeux 
par  l’éclat  de  son  teint , par  la  régularité  de  ses 
formes,  par  la  grâce  de  sa  pose,  a un  bandeau 
pareil  autour  de  la  tète;  elle  tient  dans  sa  maiu 
droite  une  coupe  d’argent , et  paroit  attendre  qu’on 
la  remplisse  ; un  brasselet  d’or  entoure  son  poi- 
gnet , et  une  bagne  orne  le  doigt  annulaire  de 
sa  main  gauche.  Le  roi  d’une  taille  fort  avanta- 
geuse, a l’air  troublé;  de  sa  main  droite  il  serre 
son  épouse  contre  son  sein  ; le  geste  qu’il  fait  de 
sa  maiu  gauche  est  celui  d’un  homme  qui  s’ex- 
cuse: ses  yeux  sont  fixés  sur  le  Romain  qui  s’ap- 
proche d'un  air  imposant  et  sévère.  Deux  jeunes 
femmes,  dont  l’une  semble  être  une  négresse,  sont 
auprès  de  la  reine;  un  esclave  presque  nu  et  d’uu 
teint  très  brun  est  derrière  le  Romain , dans  l’action 
d’apporter  des  fruits  sur  un  plateau  rectangu- 
laire (5).  Des  tapisseries,  aulœa,  sont  tendues 
autour  du 'lit  suivant  l’usage. 

Quand  même  le  portrait  de  Scipion  ne  serait 


(i)  Silius  Italicus,  Pum'corum  , liv.  XVI,  v.  a4i  : 
CingurUw  tempora  viuâ 

Albente. 

(a)  On  fait  mention  de  plateaux  canes,  lances  tfuadralce, 
dans  quelques  lois  du  Digeste. 
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pas  connu , je  crois  qu'un  tableau  représeniaut 
un  prince  africain  à côté  d’une  jeune  reine , sur- 
pris dans  un  repas  par  un  Romain  , seroit  jugé 
avoir  pour  sujet  le  funeste  hyménée  de  Sopho- 
nisbe.  Mais  la  ressemblance  du  profil  de  ce  Ro- 
main avec  le  profil  d’un  portrait  bien  authentique 
de  Scipion  me  paroît  si  certaine  (i),  qu’il  ne 
peut  plus  rester  de  doute  sur  le  sujet  du  tableau. 
11  est  vrai  que,  suivant  Tite-Live,  Lélius  et  non 
pas  Scipion  tenta  d’arracher  Sophouisbe  des  bras 
de  Massinissa  (a)  ; mais . en  comparant  le  récit 
de  cet  évènement  tel  qu’on  le  lit  dans  Tite-Live, 
dans  Appien  d’Alexandrie,  et  dans  Zônare  qui 
a tiré  ses  matériaux  de  Dion , on  aper);oit  quel- 
ques différences  qui  doivent  avoir  eu  pour  cause  , 
non  seulement  la  diversité  des  traditions,  mais 
aussi  les  eiiibellissements  et  les  altérations  que  la 
peinture  et  la  poésie , en  s’emparant  de  cette 
histoire , ont  pu  y apporter  (5).  En  effet , la  substi- 
tution de  Scipion  à Lélius  est  si  uaiurelle  , qu’on 


(i)  Pour  que  le  lecteur  puisse  juger  de  celte  ressemblance 
par  un  simple  coup-d’œil,  j’ai  fait  dessiner  dans  un  coin  de 
la  planche  le  profil  de  Scipion,  d’après  le  plus  authentique 
de  ses  portraits  que  nous  donnerons  dans  la  première  partie 
de  V Iconographie  romaine. 

(a)  Tite-Live,  liv.  XXX,  c.  la:  Faciis  nupiiis  supervenii 
Lœlius , et  adeo  non  dissimulant  improhare  se  factum  ut.... 
deiraciam  eam  toro  ccnuli  mittere  ad Scipionem  conatus  sit. 

(i)  Quintus  Ennius,  qui  avoit  fait  un  pocine  sur  les  actions 
de  Scipion,  avoit  sans  doute  embelli  cet  épisode  de  quelques 
couleurs  poétiques. 
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poiirroit  excuser  l’artiste  quand  même  U l’auroit 
faite  sans  aiUorilé.  Le  persunnage  de  Scipiun  est 
bien  autrement  intéressant  que  celui  de  Lclius  ; 
et  il  fut  seul  la  véritable  cause  de  la  triste  fia 
de  Suphonisbe. 

Les  vétêinents  et  les  meubles  sont  de  couleurs 
différentes.  Le  manteau  de  Massiuissa  est  d’uu 
pourpre  violet  doublé  de  bleu  ; la  première  tu- 
nique de  Suphonisbe  est  pourpre , C(‘lle  de  dessus 
est  verte,  et  la  grande  draperie  est  jaune/  la 
cblamyde  de  Scipiun  est  d’une  couleur  rougeâtre  , 
les  vétémcnls  des  deux  femmes  sont  blancs , et 
la  petite  draperie  de  l’esclave  est  grise.  L’oreiller 
sur  lequel  Suphunisbe  s’appuie  est  violet,  avec 
des  bordures  jaunes  ; le  matelas  et  les  tapisseries 
sont  de  couleur  verte;  la  partie  inférieure  du  lit 
est  grise  , et  le  bas  est  bleu  de  ciel.  Auprès  du 
roi  on  distingue  son  sceptre , blanc  soit  d'argent , 
soit  d’ivoire , surmonté  d’un  fleuron , tel  qu’on 
voit  sur  plusieurs  monumenu  le  scepte  de  Jupiter. 


NOTE 

M.  Sestini  a cru  reconnoître  l’effigie  de  Bocchus , roi  de 
Mauritanie,  le  même  qui  traliil  Jugurtha  et  le  livra  aux  Ro- 
mains , sur  un  ^ m jdaillu  d'argent  qui  porte  pour  le'gcnde  rex 
■oevs.  Mais  la  tète  qu'il  a décrite  comme  celle  du  roi  Boc- 
chus ( Capot  regis  imberbe  gaU-d  singutari  tectum  ; Leuere , 
tome  VII , p.  8i  ) n’est  que  la  tète  de  l’Afrique  coiiTéc  de, 
la  dépouille  d’uu  éléphant.  On  voit  ce  même  type  sur  une 
médaille  de  Juba  I,  prince  voisin  et  contemporain  de  Boc- 
chus ( PcUcrin , tome  lU , pl.  CXX , n.  3 )•  Ainsi  je  u’ai 
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pas  placé  celte  médaille  dans  l'iconograpliie , non  plus  qu’uiie 
médaille  romaine  frappée  par  Faustus  Svlla , fils  du  dicta- 
teur, malgré  l'opinion  d’EcUiel , suivant  laquelle  le  buste 
empreint  sur  cette  médaille  d'argent , et  qui  représente  un 
jeune  homme  , la  tète  ornée  d’un  bandeau  et  les  épaules 
couvertes  d’une  peau  de  lion , serait  un  portrait  de  Bocclius. 
Ce  buste  est  celui  d’IIcrciile  jeune  ; et  le  bandeau  ou  dia- 
dème distingue  souvent  les  images  de  ce  héros  déifié  cl  vain- 
queur aux  jeux  olvinpiqies.  La  tète  d’Hercule  se  retrouve 
sur  d'autres  miidailies  frappées  par  l’autorité  du  même  ma- 
gistrat romain  , fils  de  Sylla  ; et  le  savant  Eckhel  lui-mème 
n’a  pas  hésité  à ,1a  rcconuoitre  {D.  N.,  tome  V,  pag.  1 9a 
et  suiv.  ). 


Fin  DK  l’Iconographie  Grecqvk. 
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PLANCHES 


CONTENUES  DANS  LE  TOME  TROISIEME. 


Ï*L.  I . T' arcoiuliinolus  I roi  de  la  Cilicic  — Poleraoii  prince 
d’Olha  — Ajax  prêtre  et  diiiastc  d'OIlia  — Antio- 
chus  IV  E|iipliaiie  roi  de  Comina^'enc  — lotapi’ reine 
de  Comiiia"ciie  — Epipliane  el  C dliiiicus  fils  d’An- 
tioclius  IV  — Alexandre  cl  lolapé  fille  d’Aiitlo- 
clius  IV  — Arctas  roi  de  Damas  — Ziàiodorc  tê- 
trarqiic  de  Fanias  — Dioiivsiiis  tyran  de  Tripofs. 

1 2.  Agrippai  roi  de  Judée — llcrode  roi  de  Clialcis  — 

Aristobulc  el  Salonic'  — Mannus  roi  d’Osrhoiàie  — 
Abgare  sous  Marc  - Aurèlc  — Abgarc  sous  laiciiis 
\ érus  — Abgare  sous  Commode  — Abgarc  sous 
Seplime-Si-vèrc — I,e  même  Abgarc  el  Mannus  son 
fils  — Mannus  sous  Caracalla  — Abgare  sous  Gor- 
dien Pic. 

<)  5.  Arsacc  II  Tiridatè  — Arsacc  IV  Priapaüiis  — Ar- 

sacc  V Pliraate  I — Arsacc  VI  Milbridatc  I — 
Arsace  A'II  Pbraale  H — 

» 4’  Arsacc  VIII  Arlaban  II  — .Arsacc  IX  Milbridatc  II  — 

Arsace  XI  Sanalrècês  — Arsace  XII  Phraatc  III  — 
Arsacc  XIV  Orode  — Arsace  XV  Phraatc  IV'. 

s 5.  Arsace  XV'  Phraatc  IV  — Thcrmusc,  épouse  de 
Phraatc  IV'. 

» G.  Arsacc  XVIII  V ononès  I — Arsace  XIX  Arta- 
ban  III  — Arsace  XX  Par  Jane  — Arsacc  XXI 
Gotarr.ès  — Gotarzès  — Mehcrdate  — Arsacc  XXIII 
Vologcse  I — Arsace  XXV  Pacorus  — Arsacc  XXV'l 
Chosroes  — Arsac'  XXVII  Vologcse  II. 

f Arsacc  XXVIII  Vologcse  III  — Arsacc  XXIX  Vo- 
loge-c  IV  — Arsace  XXX  Vologcse  V'  — Arsaccs 
iuccrtaiues. 
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Ï*L.  8.  Arlaxene  ou  Ardcschir  I — Sapor  I — Hormis- 
das  I — Vararanc  ou  Bahram  I — Vararaiic  H , 
Vararane  lll  et  Marsès  — Sapor  II  — Sapor  III  — 
Babek  — Eiilhvdèmc. 

B 9.  Eucralidas  I — Helioclès  — Adinnigaus  — IMoiinô- 
scs  — Artaban  — Tlmarquc  roi  de  lu  Babiloiiie  — ■ 
Muasckvrc's  roi  de  l’Apolloniatidc  — Atlambilus  — 
Tirous  roi  de  la  Characciic  — Artabazc. 

B 10.  Ptole'méc  I Solor. 

» II.  Bere'uice  et  Soter  — Bérénice  — Magas  roi  de  Cy- 
rene. 

» la.  Plolémée  II  Philadelplic  et  Arsinoé  fdle  de  Lysi- 
maqiic. 

» lâ.  Pto|éniéc  II  et  Arsinoé  sa  sreur  — Plolémée  I et 
Bérénice  — Arsinoé  Philadelplic  femme  et  sœur  de 
Plolémée  II  — Plolémée  III  Evergcie  I — Béré- 
nice Evergclis  — Plolémée  IV  Plulopator  — Ar- 
sinoé Philopator  — Ptohiméc  V Epiphanc. 

» i4-  Plolémée  V Epiphanc  — Plolémée  VI  Philométor  — 
Ploh-’mée  VII  Evergelc  II  dit  Physcon  — Cléopâli'fi 
seconde  femme  de  Plolémée  VII — Plolémée  V'Ill 
Soter  II  dit  Lalhvre  — Cléopâtre  Solcne  femme  de 
Laüiyre. 

!>  i5.  Plolémée  TX  Alexandre  I — Plolémée  XI  dit  Aii- 
lele  — Plolémée  XII  Oionysius  — Cléopâtre  fille  de 
Plolémée  XI  et  Marc-.Vntoine  — Cléopâtre  — Plo- 
lémée Apion  roi  de  CsTone. 

i>  16.  Juba  l — Juba  II  et  Cléopâtre  — “ Juba  II  — — Plo- 
lémée. 

» 17.  Annibal. 

a 18.  Peinture  antique  représentant  les  noces  de  Massinissa 
et  dq  Sophonishe. 
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TABLE  ALPHABÉTIQUE 

DES  NOMS  DES  PERSONNAGES 

DONT  LES  PORTRAITS 


SE  TROUVENT  DANS  LES  TROIS  VOLUMES 
DE  l’iconographie  GRECQUE. 


AuBdissAr,  prince  arménien,  II,  556. 

Abf'are  , roi  de  l’Osrhoëoe  sous  Marc  - Aurèle  , 
III,  48. 

Abgare,  roi  de  l’Osrhoëne  sous  Lucius  Vcrus, 
III,  4g. 

Abgare,  roi  de  l’O-srhocne  sous  Commode  et  sous 
Sepcimc  Sévère  , III , 5o. 

Abgare , roi  de  rOsrhocne  sous  Gordien  Pie  , 
III,  55. 

Abgare  Mannus,  III,  4v  > 5a:  voyez  Mannus. 
Abinnérigus  , III , a65  ; v.  Adinnigaüs. 
Adlunigaüs , roi  de  la  Characene , III , a65. 
Adramytlus , frère  de  Crésus  , II , 284. 

Aeschine , I,  519;  v.  Eschine. 

Acschyle , I,  10 1:  v.  Eschyle. 

Agaihémérus  ( Claudius  ) de  Sparte,  médecin j 

1 , 4oo- 

Ajax,  prêtre  et  dynaste  d’Olba,  III,  10. 

Alcée  de  Mytilene , poêle  , 1 , 87. 

Alcibiade,  capitaine  athénien,  I,  194. 
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Alexandre-le-Grand , II , 55. 

Alexandre,  fils  de  Cassandre,  roi  de  Macédoine, 

II,  84. 

Alexandre,  fils  de  Pyrrhus,  roi  d’Epire,!!,  11  G. 
Alexandre  I Théopalor , dit  Bala  , roi  de  Syrie  , 
II,  442. 

Alexandre  II,  dit  Zéhina,  roi  de  Syrie,  II,  468. 
Alexandre,  prince  de  la  famille  d’Hcrode-le-Grand, 
et  roi  d’une  contrée  de  la  Cdicie,  III,  22. 
Alexandre,  roi  d’E"ypte , III,  35o  : v.  Ptolé~ 
mée  IX  Alexandre  /. 

Anacréon  de  Téos , poète  , I , t)6. 

Anaxagore  de  Clazomène,  philosophe,  I,  i6t. 
Andréas  de  CarystQs , médecin  , 1 , 426. 
Andriscus  \ ou  Pseudophilippc , roi  de  Macédoine  , 
II,  96. 

Annibal , capitaine  carthaginois , III , 393. 
Antiochus  I Soter , roi  de  Syrie , II , 389. 
Antiochus  II,  roi  de  Commagene,  II,  356. 
Antiochus  II  Théos,  ou  le  dieu,  roi  de  Syrie, 

II,  597. 

Antiochus  III,  dit  le  Grand,  roi  de  Syrie,  II,  417- 
Antiochus  IV  Epiphane , roi  de  Commagene  , 

III,  t2. 

Antiochus  IV  Epiphane,  roi  de  Syrie,  II, 
Antiochus  V Eupator,  roi  de  Syrie,  II,  4^5. 
Antiochus  VI  Epiphane  Dionysius , ou  Bacchus  , 
roi  de  Syrie,  II,  455. 

Antiochus  VII  Eyergete  , dit  Antiochus  Sidete  , 
roi  de  Syrie , II , 46.3. 

Antiochus  VIII  Epiphane,  dit  Antiochus  Grypus,* 
roi  de  Syrie,  U,  4 7 6. 
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Aniiochus  IX  Philopalor , dit  Aaliochus  de  Cy- 
ziquc , roi  de  Syrie,  II,  482. 

Aniiochus  X Eusehès , ou  le  Pieux  , roi  de  Sy- 
rie , II , 48g. 

Auiiochus  XI  Philaddphe , roi  de  Syrie  , II,  492- 
Aniiochus  XII  Dionvsus  Callinicus,  roi  de  Syrie, 
II  , 5oo. 

Aniiochus  XIII  Callinicus , dil  l’Asiaiiquc  , dernier 
roi  de  Syrie.  Les  médailles  qu’on  lui  allribue 
appariienneul  plus  probahlemeni  à Aniiochus  XII 
Dionysus  Callinicus,  11,  5oa. 

Aniiochus  Callinicus,  fils  d’ Aniiochus  IV,  roi  de 
Commageue  III , 18  : Callinicus. 

Aniiochus  Epiphane,  Qls  d’Antinchus  IV,  roi  de 
Cominagcne  III,  18:  v.  Epiphane. 

Aniiochus  Iliérax , frère  et  coinpeliteur  de  Sé- 
leucus  II  Callinicus,  roi  de  Syrie,  II,  ^10. 
Aniisthenej  fondateur  de  la  secte  des  philosophes 
cyniques,  I,  a63. 

Apollonius  de  Memphis,  médecin,  I,  ^28. 
Apollonius  de  Tyane  , pytagoricien , I,  ait. 
Aratiis,  poêle,  l,  121. 

Archédarais,  femme  de  Théophane  de  Mylilene, 

I,  528. 

Archcluüs , roi  de  Cappadoce,  II,  3ig. 
Archiloque  , poêie,  I,  76. 

Ardeschir  Babékan,  III,  aoi;  v.  Artaxerxe  I. 
Aréias  , roi  de  Damas,  lil,  a4* 

Ariarathe  IV,  fils  d'Ariamuès,  roi  de  Cappadoce, 

II,  296. 

Ariarathe  V Eusebès,  ou  le  Pieux,  roi  do  Cap- 
padocc , II , 298, 
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Ariaraihe  VI  Philopator,  roi  de  Cappadocc,  H,  3oa. 

Ariaraihe  VU  Epiphane,  roi  de  Cappadoce,  II,  3o5. 

Ariarathe  VIII  Philoméior , roi  de  Cappadoce, 
II , 307. 

Ariarathe  X Phiiadelpbe  , roi  de  Cappadocc  , 
II,  317. 

Arioharzanc  I Phlloroincus,  ou  l’ami  des  Romains, 
roi  de  Cappadoce , II , 3og. 

Arlobarzane  II  Pbilopator , roi  de  Cappadocc  , 
II,  5i3. 

Arlobarzane  III  Eusebès  , roi  de  Cappadoce  , 
II,  3i5. 

Aristide  (Elius)  Smyrnéen  , sophiste,  I,  373.  ‘ 

Aristobulc , prince  de  la  famille  d’Hcrodc , roi  de 
la  petite  Arménie , et  tctrarquc  de  la  CbalcU 
dene , 111,  ^1. 

Aristomaque,  philosophe  pérlpatciicicn,  auteur  de 
plusieurs  ouvrages  d’agriculture  et  d’économie 
rurale  , 1 , 361. 

Aristote  de  Stagire , philosophe  , I , a4a. 

Arsace  II , roi  des  Parthes , III,  61:  v.  Tiridate. 

Arsace  IV  Priapaiius , III . 67  : v.  Priapatius. 

Arsace  V,  roi, des  Parthes , III  ,69;  v.  Phraate  /. 

Arsace  VI,  roi  des  Parthes,  lll,  73:  v.  Mithri- 
date  /. 

Arsace  VII,  roi  des  Parthes,  III,  78:  Phraa- 

te II. 

Arsace  VIII , roi  des  Parthes , III  , 97  ; v,  Ar- 
taban  //. 

Arsace  IX,  roi  des  Parthes,  III,  10 1 : v.  Mithri- 
date  IL  ^ 
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Arsacc  XI,  roi  des  Parthes,  III,  io6:  v.  Sana- 
trécès. 

Arsace  XII , roi  des  Parthes  , III , 112:  v.  Phraa- 
te  III. 

Arsace  XIII , roi  des  Parthes , III , 1 9g  : v.  Mi- 
thridate  III. 

Arsace  XIV  , roi  des  Parthes  , 111 , 1 1 7 ••  voyez 
Orode  I. 

Arsace  XV,  roi  des  Parthes,  III,  laS:  voyez 
Phraate  IV. 

Arsace  XVIII,  roi  des  Parthes,  III,  \^i-.  v.  Vo- 
nonès  I. 

Arsace  XIX,  roi  des  Parthes,  111,  i46-‘  V.  Ar- 
taban  III. 

Arsace  XX,  roi  des  Parthes,  III,  iSa:  v.  Bar- 
dane. 

Arsace  XXI,  roi  des  Parthes,  III,  i54:  v.  Go- 
tarzès. 

Arsace  XXIII,  roi  des  Parthes , III , 162:  v.  Vo- 
logèse  I. 

Arsacc  XXV,  roi  des  Parthes,  III,  1.66;  v.  Pa- 
corus. 

Arsace  XXVI,  roi  des  Parthes,  III,  174:  voyez 
Chosroès. 

Arsace  XXVII,  roi  des  Parthes,  III,  176;  v.  Vo- 
logèse  II. 

Arsace  XXVIH , roi  des  Parthes,  III,  180:  vo- 
yez V ologèse  III. 

Arsace  XXIX,  roi  des  Parthes,  III,  i85;  v.  Vo~ 
Logèse  IV. 

Arsace  XXX,  roi  des  Parthes,  III,  187:  v.  Vo~ 
logèse  V. 
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Arsamès , prince  armcnicn  , fondateur  d’Arsaïuo- 
satc , II , 534- 

Arsinoé , fille  de  Lysimaque , première  femme  de 
Ptolémée  II  Phiiadelphe , roi  d’Egypte , 111 , 5o5. 

Arsinoé  Phiiadelphe , femme  et  sœur  de  Ptolc- 
mée  II  Phiiadelphe,  roi  d’Egypte,  lïl , 307. 

Arsinoé  Philopator,  femme  et  sœur  de  Ptolé- 
mée IV  Philopator,  roi  d’Egypte,  III,  SaS. 

Artaban  II  Arsace  VÜI,  roi  des  Parthes,  III,  97. 

Ariahan  III  Arsace  XIX , roi  des  Parthes , 111  , 1 46. 

Ariabao  ou  Artapan , roi  de  la  Characene,  III , a68. 

Artabaze,  roi  de  la  Characene,  III,  363. 

Ariavasde,  fils  deTigrane,  roi  d'Arménie,  II,  35o. 

Artaxcrxe  I , ou  Ardeschir  Babékan , fondateur  de 
la  dynastie  des  Sassanides  qui  ont  régné  sur 
la  Perse,  III,  aoi. 

Asandre , roi  du  Bosphore  , II , .89. 

Asclépiade  de  Bithynic , médecin  , 1 , 388. 

Asiaiicus  (M.  Modius),  médecin  méthodiste,  I,  395- 

Aspasie , femme  de  Périclès,  I,  19t. 

Attalc  I,  roi  de  Pergame  , II,  378. 

Attalc  II,  roi  de  Pergame,  II,  275. 

Attambilus,  roi  de  la  Characene,  III,  364- 

Babek  ou  Papacus , roi  ou  satrape  des  Persans  , 
fils  de  Sassan,  et  père  d’ Ardeschir  ou  Arta- 
xerxe  I,  III,  342. 

Bardane , Arsace  XX,  roi  des  Parthes,  lîl,  i5a. 

Bahram  Khalef,  III,  333:  v.  Vararane  IL 

Bahram  Schahindeh , III , 3 1 9 : v.  f 'ararane  /. 

Bahram  Ségansaa,  111,  333:  v.  Vararane  III. 

Bérénice , femme  de  Ptolémée  I Soier  , roi  d’É- 
gypte,  III,  387. 
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Bérénice  Evergétis , femme  de  Ptolémée  III  Ever« 
gete,  roi  d’Égypte,  III,  5i6 

Bias , lin  des  sept  Sages  de  la  Grece , i45- 

Callinicus , fils  d'Aniiochos  IV  Epiphane  , roi 
de  Comraagenc , III , lÂ. 

Carnéade  , pliilosuphc  académicien  , É,  a 56. 

Chilon,  un  des  sept  Sages  de  la  Grèce,  jÉ,  i58. 

Cliiron , Ij  4o8- 

Cbosroès,  III,  1 74- 

Chrysippe , philosophe  stoïcien  , I_,  3 '77. 

Claudius  Agalhémérus  Li  4 00  : v.  jigathémérus- 

CIcoinène  111,  roi  de  Sparte,  II,  13 1. 

Cléopâtre , reine  de  Syrie , fille  de  Ptolémée  VI 
Philumétor,  et  femme  de  Démetrius  IINicalor, 

II,  47  >• 

Cléopâtre,  fille  de  Ptolémée  VI  Philoméior,  et 
femme  de  Ptolémée  Vil  Physcon , III , 5q8. 

Cléopâtre,  fille  de  Ptolémée  XI  Aulete,  dernière 
reine  d’Égi pte , III , 87  i. 

Cléopâtre  Sélene  , sœur  et  seconde  femme  de 
Ptolémée  VIll , dit  Lalhyre , III,  555. 

Cléopâtre  Sélene,  fille  de  Marc- Antoine  et  de 
Cléopâtre,  et  femme  de  Juha  II , roi  de  Mau- 
ritanie , III , 58q. 

Colys  L,  roi  du  Bosphore  Cimmérlen , II , 3 1 1 . 

Cotys  II,  roi  du  Bosphore  Cimmérien  , II,  3 18. 

Colys  III,  roi  du  Bosphore  Cimmérien , II , 335. 

Cotys  III,  roi  dés  Thraces,  II,  i45. 

Cotys  IV,  roi  du  Bosphore  Cimmérien,  II,  337. 

Cotys  V , fils  de  Bhéméialcës  roi  des  Thraces , 
II , t5o. 
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Cratévas , botaniste  , 1 , 439- 
Dém 'trias  Poliorcète,  roi  de  Macédoine,  II,  70. 
Déinétrius  I Soter,  roi  de  Syrie,  11,  456. 
Démétrius  II  Nicator , roi  de  Syrie,  II,  447- 
Démétrius  III  Philopator,  roi  de  Syrie,  II,  497' 
Démosthéne , orateur  athénien,  I,  346. 

Diogene , philosophe  cynique,  I,  367. 

Dionysius,  tyran  de  Tripolis  en  Phénicie,  111,  37. 
Dioscoride , médecin  et  botaniste,  I,  ^ao. 
Docimus,  capitaine  macédonien  au  service  d’An- 
tigonus  et  puis  de  Lysiraaque , et  fondateur  de 
la  ville  de  Dociméum  en  Phrygie,  II,  388. 
Ellus  Aristide,  I,  37a:  Aristide. 

Epaphrodite  ( Marcus  Mettius  Epaphroditus  ) , 
grammairien  grec,  I,  367. 

Epicure,  philosophe  athénien,  I,  386. 

Epiphanc , fils  d’Auliochus  lY , roi  de  Comma- 
gene  , III , 18. 

Erato,  reiue  d’Arménie,  femme  et  sœur  de  Ti- 
grane  le  jeune,  II,  355. 

Eschine , orateur  athénien,  I,  519. 

Eschyle,  poêle  tragique,  I,  10 1. 

Esope  ,1,1 64. 

Eucharis , jeune  affr.inchie , actrice  à Rome  dans 
les  pièces  grecques,  I,  44^* 

Euclide  de  Mégare,  philosophe  éristique,!,  394. 
Eucraiidas,  roi  grec  de  la  Bactriane , 111,  348. 
Eumëne  11,  roi  de  Pergame , 11,  275. 

Eupator , roi  du  Bosphore  Cimmérien , II,  320. 
Euripide  , poêle  tragique , I , i 08. 

Eurydice , fille  de  Lysimaque , reine  de  Macé- 
doine, II,  99. 
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Euthydème , roi  grec  de  la  Baclrlane , III,  a45. 
FJavia  Nicomachis , femme  de  Sexius  l’Empiri- 
que  , 1 , 4^5. 

Galien,  médecin,  I,  4‘^* 

Gélon , roi  de  Syracuse , II , 9. 

Gentius , roi  des  lllyriens , II,  iSg. 

Gotarzès  Arsace  XXI,  roi  des  Parthes,  III,  i5\. 
Ilclioclès,  roi  grec  de  la  Bactriane,  III , a5i. 
Héraciidc  de  Tarente , médecin,  I,  4' i* 
Heraclite  d’Ephèse , philosophe  , 1 , 298. 
Hcriuarque,  philosophe  épicurien,  I,  292. 

Hé  rode , roi  de  Chalcis,  frère  d’Hcrode  Agrippa, 
111,  40. 

Hérode  Agrippa,  roi  de  Judée  , III,  35. 
Hérodote  , historien  grec , 1 , 309. 

Hiéron  I , roi  de  Syracuse  , II , i 4' 

Hiéronymus,  roi  de  Syracuse,  11,  a5. 

Hipparque  de  Nicée , astronome,  I,  3o2. 
Hippocrate  de  Cos,  médecin,  I,  579. 

Homère,  prince  des  poètes,  I,  63. 

Hormisdas  I,  ou  Hurmus  Al-Horrl,  roi  de  Perse 
de  la  dynastie  des  Sassanides , III,  217. 
Horrauz  Al-Horry,  ou  le  Liberal,  III,  217  : voyez 
Hormisdas  /. 

Inintbiraévus,  roi  du  Bosphore  Cimmérien,  II,  328. 
Jotapé , reine  de  Commagene , femme  d’Antio- 
chus  IV,  III,  17. 

Jotapé,  fille  d’Antiochus  IV,  roi  de  Commagene, 
et  femme  d’Alexandre , roi  d’une  contrée  de 
la  Cilicie,  III,  22. 

Isocrate , orateur  athenieq , 1 , 358. 
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Juka  I,  roi  des  Numides,  III,  583. 

Jaba  le  jeune , ou  Juba  II , roi  de  Mauritanie  , 
III,  386. 

Julia  Procla,  femme  célèbre  à Myûlene,  I,  4^6. 

Lais , courtisane  célèbre  à Corinlbe  , 1 , 4^9- 

Laodice , reine  de  Syrie , femme  et  sœur  de  Dé- 
métrius  I Soler,  II,  44'’- 

Léodamas  , orateur  athénien , 1 , 364- 

Liparon,  chef  .des  Syracusains,  II,  aa. 

Lycurgue,  législateur  de  Sparte,  I,  137. 

Lysias , orateur  athénien,  I , 535. 

Lysimaque , roi  de  Thrace , de  Macédoine  , et 
d’Asie  , II , I 3Q. 

Machaon  , I , 

Magas , fils  de  Bérénice , reine  d'Egypte , roi  de 
Cyrene  , III , agà. 

Mann  us,  ou  Mannus  Ahgare , roi  de  l’Osrhoëne 
sous  Adrien  , III , 4?- 

Mannus,  fils  d’Abgare,  roi  de  l’Osrhoëne  sous 
Septime  Sévère,  III,  5a. 

Maniias,  médecin,  I, 

Massinissa , roi  des  Numides,  III,  4<>5. 

Méherdate , fils  de  Yonouès  I , roi  des  Parlhes , 
111,  iSg. 

Ménandre,  poëte  comique,  I,  lia. 

Méirodure , philosophe  épicurien,  I,  39 1. 

Mettius  Epaphroditus , I,  367:  v.  Epaphrodite. 

Mihiade  , capitaine  athénien,  I,  173. 

Milhridale  I,  Arsace  V,  roi  des  Parthes,  III,  73. 

Mithridate  II,  Arsace  IX,  roi  des  Parthes,  III,  101. 

Milhridate  111,  Arsace  Xlll,  roi  des  Parlhes,  111,  199. 
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Miihrldale  III,  roi  de  Pont,  II,  i68. 

Mlthridale  V Evergeie,  roi  de  Pont,  II,  i"y5. 
Miibridate  VI  Eupator , dit  le  Grand , roi  de 
Pont  et  du  Bosphore  Cinimcrien , II,  ir8. 
Mithridate , frère  de  Cotys  I , roi  du  Bosphore 
Cituincrien  , II,  309. 

Mithridate  Philoinétor , prince  de  la  petite  Ar- 
ménie , 11 , 340. 

Mithridate  II  Calliniciis,  II,  56i. 

Maasckyrès  ou  Moasckyr,  roi  de  l'Apolloniatide , 
111,  3-5. 

Modius  Asialicus,  I,  : v.  Âsiaticus. 
Monnésès,  roi  de  la  Characeue,  III,  367. 
Moschion,  poêle  dramatique,  1,  11  g. 

Moslis,  roi  des  Thraces , II,  i55. 

Musa  Orsoliaris,  reine  de  Biihynic,  II,  361. 
Myrtalé  , femme  d’Agaihéménis , médecin,  I,  401. 
Narsès  ou  Nnrsi  Nakhdjiikan,  roi  de  Perse  de  la 
dynastie  dés  Sassanides,  111,  333. 

Nausicaa,  femme  célèbre  It  Mytilene , I,  4^^- 
Nicandre  de  Claros  ou  de  Colophon  , poêle  et 
physicien,  I,  43  4- 
nicias , tyran  de  Cos , II , 290. 
nicomachis , 1 , 4^5  ; v.  Flavia  Nicomachis. 
Nicomède  I , roi  de  Bithynie  , II  , 240. 
Plicomède  II,  roi  de  Bithynie,  11,  aSs. 
Nicoinède  III  Philopator,  roi  de  Bithynie,  II,  35G. 
Niger,  I,  409 Seætius  Niger. 

Orodaltis,  reine  de  Biihyuie , II,  sSg. 

Orode  I,  Arsace  XIV,  roi  des  Parthes,  UI,  117. 
Orsobaris , II , 261;  v.  Musa  Orsobaris. 
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Ousas  , prince  ibérien  , II , 3fi5. 

Pacorus,  Arsace  XXV,  roi  des  Parihes,  III, 
Pamphile,  médecin  et  botaniste,  Ij  4 1 4- 
Papaciis],  roi  ou  satrape  de  Perse,  III,  242  •'  v.  Babek- 
Parihainasiris , roi  d’Arménie,  II,  565. 

Patraüs,  roi  des  Péoniens , II,  idi . 

Pépépyris  , reine  du  Bosphore  Cimmérien  , femme 
de  Sauroiuate  Ij  H » 20  5. 

Périandre  de  Corinthe,  un  des  sept  Sages,  ïj  1 5 j- 
Péi'iclès,  homme  d’état  et  capitaine  atliéuien,  I,  i88’ 
Périsade  ou  Pærisade  II , roi  du  Bosphore  Citn- 
merien  , II , i(i5. 

Persée , roi  de  Macédoine  , II , 

Pharnace  Ij  roi  de  Pont,  II,  17a. 

Pharnace  II , roi  de  Pont  et  du  Bosphore  Cim- 
mérien , Il , 1 86. 

Philétere,  roi  de  Pergame,  II,  a65. 

Philippe , fds  de  Cassandre , roi  de  Macédoine  , 

Philippe,  fils  de  Démétrius  , ou  Philippe  V,  roi 
de  Macédoine , II , 8?i. 

Philippe  Philadelphe  , roi  de  Syrie  , II , 4o4- 
Philisiis,  reine  sicilienne.  H, 

Phraate  I_,  Arsace  Ij  roi  des  Parthcs , III , 6q. 
Phraate  II,  Arsace  XII,  roi  des  Parihes  , III,  7^ 
Phraate  III,  Arsace  XII,  roi  des  Parthes,  III,  iul. 
Phraate  IV,  Arsace  XV,  roi  des  Parthes , III , ia5. 
Phthia , femme  d’Eacide  , et  mère  de  Pyrrhus  , 
roi  d’Epire , II , 1 l4^ 

Pittacus  de  Mytilenc,  un  des  sept  Sages,  Ij  i54- 
!{;*laton  , pliilosophe , 1^  338. 
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Pülémon  I,  roi  de  Pont  et  du  Bospliore  Gyumé- 
ricn,  aupiravant  dynasie  d’ülba  en  Cilicie  , 

II,  ig4,  111,  4. 

Polcmon  II,  roi  de  Pont,  du  Bosphore,  et  en- 
suite d'une  partie  de  la  Cilicie,  II,  igS. 
Posidippe,  poète  comique,  I,  118. 

Pusidonius,  philosophe  sloicien,  I,  38 1. 
Priapatius  , III , 67. 

Prusias  I,  dit  le  Boiteux , roi  de  Bithynic,  II,  246. 
Prusias  II , dit  le  Cliasscur , roi  de  Bithynic,  II,  aSo. 
Pscudophilippe,  roi  de  Macédoine,  II,  g5;  v.  An- 
driscus. 

Ptolémce  I Soter,  fils  de  Lagus  , roi  d’Egypte  , 

III,  27g. 

Ptoléméc  II  Phlladclphe,  roi  d’Egypte,  III,  agS. 
Ptolémée  III  Evergete  I,  roi  d’Egypte,  III,  3 12. 
Ptolémce  IV  Philopator,  roi  d’Egypte,  III,  3a i. 
Ptolémée  V Epiphanc,  roi  d’Egypte,  III,  3a6. 
Ptolémée  VI  Philométor,  roi  d’Egypte,  III,  533. 
Ptoléméc  VU  Evergete  11 , dit  Physcon  , roi  d’É- 
gypte , III , 34a. 

Ptolémée  VIII  Soter  II , ou  Théos  Soter , dit 
Lathyre,  roi  dEgypie,  II  , 347. 

Ptolémée  IX  Alexandre  I,  roi  d’Égypte,  III,  556. 
Ptoléméc  XI  ^éos  Dionysos,  ou  nouveau  Bacchus, 
dit  Auleie,  roi  d'Egypte,  III,  36 1. 

Ptolémée  Xll  Dionysius,  roi  d’Egypte,  III , 368. 
Ptolémée  Apion  , roi  de  Cyrenc  , 111 , 379- 
Ptolémée  , ûls  de  Juba,  roi  de  Mauritanie,  111, 5go. 
Pyrrhus,  fils  d’Eacide , roi  d’Epire,  II,  107. 
Pythagore  de  Samos,  philosophe,  I,  ao4- 
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Reioe  dont  on  ignore  le  nom , épouse  de  lUic- 
raétalcès  I,  roi  des  Thraces,  II,  i49- 
Reine  dont  on  ignore  le  nom,  femme  de  Rlies- 
cuporis  I,  roi  du  Bosphore  Ciramérien,  II,  308- 
Rhémétalcès,  roi  du  Bosphore  Ciiumcrien,  II,  319. 
Rhcinétalcès , frère  de  Cotys  IV , ou  Rhémclah 
cès  I,  roi  des  Thraces,  II, 

Rhémétalcès  II,  roi  des  Thraces,  II,  i55. 
Rhescuporb  I,  roi  du  Bosphore  Cimmérien,ll,  306. 
Rhescuporis  II , roi  du  Bosphore  Cintmérieu  , 
II,  3i5. 

Rhescuporis  III , roi  du  Bosphore  Cinunérien  , 
II,  334-  ' 

Rhescuporis  IV , roi  du  Bosphore  Cinunérien  , 
II , 3 5o. 

Rhescuporis  V,,  roi  du  Bosphore  Ciramérieo  , 
II,  335. 

Rhescuporis,  frère  de  Rhémétalcès  I,  roi  des 
Thraces  , II , 1 5o. 

Rufus  d’Ephese  , médecin,  1 , 4^^> 

Sadalès  II,  roi  des  Thraces,  II, 

Salomé , Aile  d’Hérodiade , et  femme  d’Aristo- 
bulc , roi  de  la  petite  Arménie,  III,  4^* 
Samès , prince  , arménien  , fondateur  de  la  ville 
de  Samosaie  , II , 3 3g.  * 

Sanatrécès,  Arsace.Xl , roi  des  Rarthes,  III,'’  107. 
Sapho , poétesse  mytilénicnne  , 1 , 90. 

Sapor  I,,ou  Schapuur  Tirdch,  roi  de  Perse  de 
la  dycastic  des  Sassanides , III,  a 10. 

Sapor  II,  ou  Schapour  Dohu’-lactal,  roi  de  Perse 
de  la  dynastie  des  Sassanides,  IK , 355. 
Iconogr,  Grecque.  Vol.  III.  38 
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Sapor  m,  roi  de  Perse  de  la  dynastie  des  Sas- 
sanidos,  III,  a^o. 

Sauromatc  Ij  roi  du  Bosphore  Cimméricn  , II , 90  a. 
Sauromatc  II,  roi  du  Bosphore  Cimmérien , II, 
Sauromaie  III,  roi  du  Bosphore  Cimmérien , Il , aaa. 
Sauromaie  IV,  roi  du  Bosphore  Cimmérien,  II,  aafi. 
Sauroraaie  V,  roi  du  Bosphore  Cimmérien,  II , a ^ 1 . 
Schapour  ühou’iactaf  : v.  Sapor  JI. 

Schapour  Tirdeh,  111,  a to  ; v.  Sapor  L 
Sélene,  111,  589  : v.  Çléopdtre  Sélene. 

Séleucus  1 Nicator , roi  de  Syrie , Il , 571. 
Séleucus  II  Callinicus,  roi  de  Syrie,  II,  4o3- 
Séleucus  III,  dit  Céraunus,  roi  de  Syrie,  II,  4 1 5. 
Séleucus  IV  Philopator,  roi  de  Syrie,  II,  4^5. 
Séleucus  VI  Epiphane,  roi  de  Syrie,  llj  486. 
Seuihès  IV,  roi  des  Odryses,  II,  >44- 
Scxtius  Niger  , ou  Scxlus  Niger,  philosophe  et 
' médecin  romain  qui  se  transporta  dans  la  Gre* 
ce,  et  composa  des  ouvrages  en  grec,  !•,  4oQ- 
Scxtus  l’empirique , pliilosophe  sceptique  et  mé- 
decin , ^ 452- 

Sextius  Niger,  4t>9  •'  v.  Sextius. 

Socrate,  Li  aao.  1 ' , ' 

Solon,  législateur  d’Alhenes  , I,  i4t-  ' . 
Sophocle,  Athénien,  poêle  tragique,  Ij^  lo/î- 
Sophonisbe , femme  de  Syphax,  et  après  de  Mas- 
sinissa , roi  des  Numides,  III,  4o5. 

Siésichore  Ilymérien , poète  lyrique,  I_,  99. 
Tarcondimotus  I_,  roi  de  la  Cilicie  supérieure  , 
III , i. 

Téiranès , roi  du  Bosphore  Cimmérien , Il , a5x. 
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T halès  de  Milet , philosophe , Ij  i4q- 
Thémisiocle,  capitaine  athénien,  h,  1 7g. 

Théon  de  Smyrne,  philosophe  platonicien,  a4o- 
Théophane  de  Mytilene , historien , 1^  5a5. 
Théophraste , 1^  367.  . ' 

Thérmnse , épouse  de  Phraate  IV  , et  mère  de 
Phraatacès , roi  des  Partbes,  III,  1 58. 

Thcron  , prince  d’Agrigente,  II,  4; 

Thothorsès , roi  du  Bosphore  Cimmérien , II , 355. 
Thucydide  , Athénien  , historien , 1,  5 1 7. 
Tigraue,  roi  d’Annénie  et  de  Syrie,  II,  344- 
Tigrane  le  jeune,  ou  Tigfane  IV , roi  d’Arnoénie , 

II,  555. 

Timarque,  roi  ou  tyran  de  la  Babylonie,  III,  270. 
Tiréus,  roi  de  la  Cbaracene,  III,  3 55. 

Tiridate , Aisacc  II,  roi  des  Parthes , III,  61. 
Tius , prêtre  milésien , fondateur  de  la  ville  de 
Tins , dans  l’Asie  mineure , II , 385. 

Thryphon , roi  de  Syrie  , II , 456. 

Tyrlce , Athénien , poète  lyrique , Li  ^5. 

Vararaue  Ij  ou  Bahram  Schahindeb,  roi  de  Perse 
de  la  dynastie  des  Sassanides , III , 3 iq. 
Vararane  II,  ou  Bahram  Khalef,  roi  de  Perse 
de  1a  dynastie  des  Sassanides , III , 333. 
Vararane  III,  ou  Bahram  Ségansaa , roi  de  Perse 
de  la  dynastie  des  Sassanides , III , 333. 
Vologèse  Ij  Arsace  XXIII  , roi  des  Parthes  , 

III,  163. 

Vologèse  II,  Arsace  XXVII,  roi  des  Parthes, 
III, 

Vologèse  lll , Arsace  XXVIII , roi  des  Partîtes  , 

lu , i8o. 
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Vologèse  IV , Arsace  XXIX , roi  des  Parihes , 
III,  i83.  I 

Y«ologèse  V , Arsaoe  XXX , roi  des  Parthes  , 
III,  iS'].  . ! f 

Vononès  I , Arsace  XVIII  , roi  des  Parihes  , 

m,  143. 

Xrnocrate  Aphrodisieo , médecin,  I, 

Xénophon  de  Cos , médecin  , 1 , 593. 

Xersès , prince  arménien  qui  régnuit  sur  la  ville 
d'Arsamosate , 11,  aSs. 

Zénodore , tyran  de  Pauias  et  des  pays  environ- 
nants de  la  Célésyrie , 111 , 38. 

Zénon  Citlléen , ou  de  Chypre,  fondateur  de  la 
secte  des  philosophes  stoïciens,  I,  373. 
Zénon  d’Elce  , philosophe  , 1 3 1 5. 
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